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войска австрійцы отодвинули къ француз¬ 
ской границѣ, а противъ насъ сосредото¬ 
чили лучшія свои силы. 

Съ безумной яростью нанатн они на 
нашъ лѣвый флангъ у Самбора, намѣре¬ 
ваясь обойти насъ н отрѣзать Львовь отъ 
сообщенія съ Россіей, въ центрѣ нашего 
галиційскаго фронта они выдвинули огром¬ 
ныя силы, чтобы освободить Перемышль 
пл> осады нашими войсками, а на на¬ 
шемъ правомъ флангѣ они также намѣре¬ 
вались насъ обойти вмѣстѣ съ нѣмцами. 

Превышая численностью, австрійскіе 
солдаты въ кровавомъ угарѣ лѣпи на 
наши окопы—и ногнбалн тысячами. Изъ-за 
груды непріятельскихъ тѣлъ, горой вы- 
роставшнхъ у нашихъ окоповъ, наша 
пѣхота иногда не могла стрѣлять: ничего 
не было видно, кромѣ труповъ. При¬ 
ходилось растаскивать зтн трупы подъ 
сильнѣйшимъ огнемъ непріятельскихъ ору- 


Въ разоренном Польшѣ. 1. Изваяніе Бого¬ 
матери, разбитое нечестивой рукой нѣмцевъ 
въ Пясечно. 2. У Распятія, оскверненнаго 
сабельными ударами нѣмцевъ въ Пясечно. 


]3ъ ^ьвовѣ. 

(Отъ собственнаго корреспондента „Нивы"). 

Лобовъ, 16—20 октября. 

Трехнедѣльный жестокій бой по всему 
галиційскому фронту, бой грудь съ грудью, 
„упорный" бой,—какъ его называла теле¬ 
грамма Верховнаго Главнокомандующаго,— 
конченъ, австрійцы всюду отступили, н 
новая лавровая вѣтвь вплетена въ неувядае¬ 
мый вѣнецъ славы нашей могучей арміи. 

Какіе ато были бои! Только русскіе сол¬ 
даты, воскресшіе суворовскіе чудо-бога- 
тырн, могли ежедневно, начиная съ 2-4 сен, 
тября, днемъ н ночью, не зван нн сна ни 
отдыха, часто голодая, сражаться съ ав¬ 
стрійцами, превосходившими ихъ силами 
въ три раза. 

Австрійскія войска за эти дни боевъ со¬ 
стояли сплошь изъ коренныхъ нѣмцевъ и 
венгерцевъ: славянскихъ народностей въ ихъ 
рядахъ почти совсѣмъ не было: славянскія 






Ун»- Кя АгсуЬзкир 
С пігтгімівкі • РсіплпЛи, К«» 
Г>г.Е<і»ѵ»пІ ІЛкітзкІ ©іх<5ь*іп 
аггу|м^1сгякіѵт гілл#т *■ Р©- м 
Ь 2 папіи 9.8(вгргіо 1914 в 
Нк ѵ/іуѵѵ* н«у*1кісИ 
^Вк ьѵѵокЬ сіус^ вгяп гіс 

6ѵѵ*М^ уьяІЦі ргте- ЛЦ 
||^В? | иІ(0 «сЫннліуе- |ЕѴ 
‘' ,ІП Мозкііот. 


836 1914 НИВА 1914 № 45. 


СпПРГМЯЧіР ТЕИСТЪ: Йъ Львовъ. Отклики турецкаго выступленія. (Политическое обовр І.ніс ).— Великан европейская война. (Хроника военныхъ 
п г ■ іъЛетпін) Львы Фландріи. І'аэегпзт. Н. И Брешко-Брешковскаго. Новая книга А. И. Куприна. Критическій очеркъ К. Чуковскаго. 

На Мазурскихъ озерахъ II Оіепъ и сынъ Евстигнеевы Разскпзъ Николая Ромннскаго. — Національные гимны союзныхъ державъ. .Въ строю". Сборищъ стихо¬ 
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Въ первыхъ числахъ октиОрн 
австрійскій главнокомандую¬ 
щій предложилъ перемиріе 
на три днн для уборки тру нот., 
но, зная, что австрійцы этими 
днями перемирія пользуются « 

для новаго сосредоточенія в 
распредѣленія силъ и подвозя 
новыхъ войскъ, наши воен¬ 
ныя власти отказали. 

Венгерская кавалерія съ ■ 

безумной отвагой атаковывала | 

наши позиціи, безчисленные * 

эскадроны однігь за другнмч, Ц 

стремительно приближались | 

къ нашимъ батареямъ п I 

і'ііСліі всадники и кони лихой 
венгерской кавалеріи подъ 
убійственнымъ огнемъ нашем 
артиллеріи. Дождь шрапнелей 
низко разрывался надъ мча¬ 
вшимися сомкнутыми рядами 
всадниками эскадроны вен- 




Выступленіе германскихъ войскъ изъ Лодзи. 


Въ разоренной Польшѣ. Разрушенная Центральная пло цадь 
въ Пясечно. обстрѣлянная шрапнелью. 

іерцевъ таяли, какъ снѣгъ, и исчезали: вѣдь каждый 
осколокъ шрапнели при низкомъ разрывѣ смертелен'!.. 

На смѣну павшихъ мчались все новые и новые эска¬ 
дроны. залпы картечи уничтожали, ихъ, н вл. результатѣ 
венгерская кавалерія въ этихъ бояхл. почти нея была 
уничтожена. 

Въ синихъ, расшитыхъ шнурами доломанам., вл. крас¬ 
ныхъ рейтузахъ, сл. ментиками пзь бараньей кожи, ел. 
длинною шерстью на воротники хд., на прекрасных-!, конпхл.. 
эта венгерская кавалерія была гордостью австрійской арміи. 
У большинства ея офицеровъ старинные дѣдовскіе изо¬ 
гнутые ятаганы времена. Крестовыхъ походовъ в война, съ 
турками: у самой рукоятки нхъ вычеканенный золотомъ, 
оть времени уже потемнѣвшій, крестъ- Отбить такой ята¬ 
гана. у пенгерца замѣтная мечта нашихъ офіщгровъ- 
кавалернотовъ. 

На головахъ у венгерцевъ надѣты красные кивера изъ 
юфти. Ударом ь шашки прорубить этотъ кпверъ и баранью 
толстую кожу ментика во время атаки очень трудно та 
кова крѣпость кожи, но наша кавалерія бьетъ венгер¬ 
цевъ сильными ударами по незащищенной части шеи и 
затылка, иначе они неуязвимы 

Трупами венгерской кавалеріи, намѣревавшейся вл. бѣ- 
іирныхъ атакахъ сломить наши войска, теперь усѣяны 
поля сраженіи. 
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Кощунство Вильгельма. Изображзнія Вильгельма и папы римскаго 
наряду сь образомъ Ченстоховской Божьей Матери. 

Нс довольствуясь прокламаціями, нѣмцы среди польскихъ крестьянъ распро¬ 
странила образки, на которыхъ посрединѣ помѣщено изображеніе Ченстоховской 
божьей Матери, направо—папа Левъ XIII, налѣво—Вильгельмъ. Крестьяне, 
возмущенные этимъ кощунствомъ, съ негодованіемъ разсказываютъ о наглости 
нѣмцевъ, рѣшившихся рядомъ съ изображеніемъ Богоматери нарисовать своего 

кайзера, 
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Вь товарныхъ вагонахъ и теплушкахъ плѣнные— безл» 
погонъ, истерзанные, въ рваных ь голубыхъ мундирахъ, въ 
дырявыхъ штиблетахъ, въ помятыхъ голубыхъ кэпп сл. 
кокардами,— п іѣнные, еще лакъ недавно отчаянно сража¬ 
вшіеся, теперь возбуждаютъ только одно чувство жалости. 
Нашъ солдатъ не жалѣетъ пхл. въ бою, но страшно жа¬ 
лостливо относится къ мимъ въ плѣну и буквально, дѣлится 
послѣднимъ кускомъ, послѣдней щепотью табаку. 

Русское сердце—могучее сердце: великодушіе кь плѣн¬ 
ному врагу да вѣдь это саман отличительная черта рус¬ 
скаго чудо-богатыря! 

И австрійскіе солдаты от шчно понимаютъ это чувство. 
Въ этихъ плѣнныхъ, узнавшихъ Хоти бы отчасти - душу 


Его Величество Императоръ Японіи 
Іошихито. 


По всему фронту потерпѣвъ 
пораженіе, австрійцы смѣшно от¬ 
ступаютъ, бросая орудія, пуле¬ 
меты. зарядные явщки, обозы. 
Тысячи плѣнныхъ, голодныхъ, 
измученныхъ, обезеилонныхл., 
сдаются, и сдаются только по¬ 
тому. что нѣтъ никакихъ человѣ-, 
четкихъ силъ сопротивляться на* 
тисну нашей могучей арміи, 
пробовали три недѣли боротыя 
н не выдержали. 

Нс дешево далась и надгь эта 
блестящая побѣда, много 


Война на Дальнемъ Востокѣ. Японская пѣхота роетъ 
траншеи близъ Цинъ-Дао. 


русскаю солдата, уже нѣтъ озлобленности, нѣть 
враждебныхъ чувствъ. 

Станція Подзамочье около Львова всѣ эти дни 
биткомъ набита вагонами съ плѣнными. Солдаты 
плѣнные мирно, на какомъ-то чудномъ нарѣчій, 
состонщемл, изл, комичной смѣси русскихъ, поль¬ 
скихъ н нѣмецкихъ словъ, бесѣдуютъ съ нашими 
солдатами, обѣдая изл. общаго котла: плѣнные 
австрійскіе офицеры, наоборотъ, жмутся кучкой, 
смотрятъ недружелюбно и недовѣрчиво. 

Ихъ щегольского покроя мундиры потрепаны, 
обувь сильно порвана, но наклонность къ франтоп 


чело- ' 

вѣческихъ вѣнцовъ пріяла наша у 
армія, но потерн австрійцевъ въ N 
этихъ бояхъ—неисчислимы: од- ) 
нихъ плѣнныхъ МЫ ВЗЯЛИ 00- ; 
лѣе 20.000 человѣкъ. ’ 

Теперь вл, эти дни по всѣмъ Г 
желѣзнодорожнымъ путям ь, тяну- С 
іцнмся кь Львову и отъ Львова 
но направленію къ Россіи, безконеч 


Японскій министръ-презид.ентъ графъ Окума, 


ные поѣзда везутъ на открытых-!, 
платформахъ громадныя тяжелыя 
бронзовыя австрійскія пушки, гл. 
жерлами, поднятыми къ небу. Тутъ 
же нхъ легкія полевыя орудія, пуле¬ 
меты, повозки, ящики, снаряды. 

Эти громадные въ 00 вагоновъ 
поѣзда, ползущіе теперь длинными 
лентами въ Россію, напоминаютъ 
славные дни августовскихъ боевъ у 
Тарнополн, Львова и Ярослава, когда 
мы захватили безчисленное количе¬ 
ство трофеевъ. 

Теперь на открытыхъ платфор¬ 
махъ часто видишь іромадные 
австрійскіе локомобили, съ коле¬ 
сами діаметромъ болѣе аршина, 
предназначавшіеся для утрамбовы¬ 
ванія шоссе. Австрійцы, наступая 
на наел., срубали тысячами старыя 
сосны и грабы, укладывали пхл, по 
дороіѣ рядами н затѣмъ утрамбовы¬ 
вали локомобилями. По этнмл. доро¬ 
гамъ они везли тяжелыя орудія. Бъ 
послѣдніе дни боевъ мы захватили 
эти тяжелыя орудія, благодаря моло- 
іецкому натиску нашихъ войскъ. 
Изъ нѣкоторыхъ орудій они но ус¬ 
пѣли даже сдѣлать нѣсколькихъ вы 
стрѣлокъ, а по только-что проложен¬ 
ному шоссе мы гнали австрійцевъ, 



нс давая имъ отдыха. 
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Война на Дальнемъ Востокѣ. Японскія дамы приготовляютъ перевязки для Краснаго Креста. 
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большихъ гонвед- 
скпхъ отрядовъ. 

Все, что нужно 
было, мы узна- 
ін, и нашъ пере¬ 
довой кавалерійскій 
отрадъ тронулся 
дальше, а В. И. К. 
остался у телефон¬ 
наго аппарата слу¬ 
шать дальнѣйшій 
разговоръ венгер¬ 
скихъ штабовъ. 

Сидитъ онъ одинъ 
въ полѣ, разъѣзды 
далеко, заносить въ 
записную книжку 
наиболѣе важные 
переговоры вдругъ слышитъ сзади себя конскій топотъ, — 
оборачивается: » 

Австрійцы! 

Въ утреннемъ туманѣ вырисовываются свѣтло-голубые мун¬ 
диры, скачутъ по направленію къ тому мѣсту, гдѣ, сидитъ 
В. II. К. 

— .Смерть,— подумать В. И. К.: —спасенія нѣтъ",— и сталъ 
рвать бывшія при немъ записки. 

Оборачивается еще разъ, присматривается внимательнѣе. „Да 
нѣдь это наши, а не австрійцы. Слава Богу!“ 

Дѣйствительно, это мчались наши кавалеристы съ приказаніемъ 
уничтожить телеграфъ. ' 

Въ утреннемъ мглистомъ туманѣ почти невозможно различить 
своихъ отъ непріятелей. 

Какъ обезпечены австрійскія войска военными запасами, 
какъ легко они съ ними разстаются, показываетъ слѣдующій 
случай. 

Когда австрійцы уже отступали отъ рѣки Сана, а мы насѣдали 
на нихъ по пятомъ, имъ пришлось спѣшно переходить одинъ изъ 
небольшихъ притоковъ р. Сана, имѣвшій въ глубину полтора 
аршина и въ ширину саженей пятнадцать. 

Наводить мостъ подъ огнемъ нашей артиллеріи они не могли. 
Тогда они стали сбрасывать въ воду патронные ящики, клали 
ихъ на дно одинъ на другой поперекъ всего русла рѣки до тѣхъ 
поръ, пока ящики не показались на поверхности воды. Тысячи 
ящиковъ были сброшены въ воду, милліоны ружейныхъ патроновъ 
устлали дно и но этому мосту австрійцы, спасаясь отъ нашихъ 
войскъ, спѣшно перешли рѣку. 

Вѣсть о томъ, что русскія войска хорошо обходятся съ плѣн¬ 
ными, кормятъ ихъ,- далеко распространилась но непріятельской 
арміи, и будущее не пугаетъ австрійскихъ солдатъ. 

Часто голодный, полубольной австрійскій солдагь (въ послѣд¬ 
ніе дни боевъ на передовыхъ позиціяхъ австрійцы питались 
одной сырой свеклой и сырымъ же картофелемъ, отчего у нихъ 
свирѣпствуетъ сильнѣйшая холера), отбившись отъ своей от¬ 
ступающей части, бредетъ проселкомъ, проситъ хдѣба и всюду 
встрѣчаетъ одинъ отвѣтъ у мѣстныхъ, совершенно разорен¬ 
ныхъ, крестьянъ, — отвѣтъ, ставшій здѣсь, въ Галиціи, класси¬ 
ческимъ: 

— Ницъ нема. 


Война на Дальнемъ Востокѣ. Японская артиллерія близъ Цинъ-Дао. 


ству и даже при такихъ печальныхъ постонтельствахъ оросаен я 
въ глаза. 

Одинъ прикололъ бѣлый цвѣтокъ къ кокардѣ своего кэпп. 
другой размахиваетъ стэкомъ, третій старается привести въ по¬ 
рядокъ свою прическу, п только одинъ венгерецъ въ красныхъ 
рейтузахъ и гинемъ доломанѣ мрачно вскидываетъ глаза на 
каждаго, кто слишкомъ близко подходитъ къ нему. Кстати ска 
зать, паши солдаты называютъ венгерцевъ „красноштаннн 
камп“. 

На обращенные къ нимъ нопросы австрійскіе плѣнные офи¬ 
церы. повидимому. не желая отвѣчать, говорятъ что-то крайне 
неразборчиво, односложно, и только офицеры славянскихъ пле¬ 
менъ охотно разсказываютъ, гдѣ они были взяты въ плѣнъ, въ 
какихъ бояхъ участвовали. 

Напрасно въ Россіи думаютъ, — говорилъ мнѣ на ст. Под- 
замочье австрійскій плѣнный офицеръ-полякъ: — что .мы. сла¬ 
вяне, не желаемъ сражаться съ вами и охотно сдаемся въ плѣнъ. 
Нѣтъ, на войнѣ, ко время боя нѣтъ національныхъ чувствъ, на¬ 
ціональныхъ симпатій. Я— славянинъ, но я- офицеръ австрійской 
арміи, я присягалъ и исполню свой долги. Во времн боя я знаю 
только одно: если я не всажу пули врагу, то онъ миѣ ее вса¬ 
дитъ! 

Что подобные отвѣты нс единичны, объ этомъ мнѣ разсказы¬ 
валъ извѣстный въ Петроградѣ лингвистъ В. II. К., одинъ изъ 
немногихъ лицъ, владѣющій почти всѣми нарѣчіями „лоскутной 
имперіи", и теперь, будучи прикомандированнымъ къ штабу до¬ 
блестнаго генерала В., допрашивающій плѣнныхъ. Австрійскіе 
офицеры абсолютно опровергаютъ слухи о какъ будто доброволь¬ 
ной сдачѣ: наоборотъ, они всѣ утверждаютъ, что только непреодо¬ 
лимая сила русской арміи и полная невозможность сопротивляться 
принудила ихъ итти въ плѣнъ. 

Но какъ зке вы, славянинъ, доправшваетъ В. II К. плѣн¬ 
наго пфицсра-боснійца:—могли биться съ русскими? Вѣдь вамъ 
извѣстно, что Россія отстаиваетъ всегда славянскіе интересы н 
именно изъ-за этихъ интересовъ ведетъ теперь войну".’ 

— Да,—отвѣчаетъ босніецъ:— я это знаю. Но я— офицеръ ав¬ 
стрійской арміи, я люблю Франца-Іосифа, я присягалъ и долженъ 
исполнить свой долгъ до конца... 

Вамъ неизвѣстно, — продолжаетъ В. И. К.: что сербская 
армія уже вторглась въ Боснію, она уже у Гараева, и бли¬ 
зокъ часъ освобожденія босній¬ 
цевъ? 

— Развѣ? — отвѣчаетъ уди¬ 
вленный босніецъ, п только при 
этомъ извѣстіи о близкомъ осво¬ 
божденіи его родины что-то по¬ 
хожее на радость вспыхиваетъ 
въ его глазахъ. 

Насколько угрюмо настроены 
плѣнные офицеры, настолько сол¬ 
даты-плѣнные чувствуютъ себя, 
какъ дома. 

Тотъ же В. И. К. разска 
залъ мнѣ случаи, бывшій съ 
ннмъ. 

Нашъ разъѣздъ наткнулся яа 
австрійскую телеграфную линію, 
пови ди м ом, неповрежденную; 
телеграфные столбы шли но на 
правленію къ австрійскимъ пози¬ 
ціямъ. Зная, что австрійцы поль¬ 
зуются телеграфными линіями 
для телефонныхъ переговоровъ, 
паіиъ начальникъ передового от- 
ряла приказать накинуть на теле¬ 
графъ соединительную телефон¬ 
ную проволоку. Слушаетъ Дѣй 
цтвіітелі.но идутъ переговоры, но 
на незнакомомъ языкѣ. Бывшій 
въ отрядѣ В. II. К. сталъ слу¬ 
шать оказалось, на мадьярскомъ 
языкѣ переговариваются штабы 


Война на Дальнемъ Востокѣ. Нъ взятію японцами германской нрѣлости Цинъ-Дао. Японскій флотъ 

передъ КІао-Чао. 
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Приказъ по кавказской арміи отъ 16 октября. 

Турки вѣроломно напали на наши при¬ 
брежные города и суда Черноморскаго флота. 
Высочайше повелѣно считать, что Россія въ 
войнѣ съ Турціей, войскамъ ввѣренной мнѣ 
кавказской арміи перейти границу н атако¬ 
вать турокъ. 

Генералъ-адъютанть 

графъ Тіоршщпнъ- [тиковъ. 


Турецкій крейсеръ „Гамидіе 


Турецкій крейсеръ 
„Меджидіе". 


Турецкое судно 
Мѳссудвѳнъ". 



Турецкій броненосный крейсеръ „Султанъ Османъ' 


Германскій дредноутъ „Геоенъ", предательски уступленный въ эту войну нѣмцами Турціи. 

«Гебенъ», подь турецкимъ названіемъ «Султанъ Селимъ», съ германскими офицерами н матросами, переодѣтыми въ турецкую форму, произвелъ 
16 октября г. г. неожиданное нападеніе на Севастополь. Не причинивъ значительныхъ поврежденій, «Гебеиъ», обстрѣлянный орудіями береговыхъ' 

укрѣпленій, съ тремя пробоинами ушелъ въ море 
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Турецкіе ороненосные крейсера „Кер-Эд-динъ Бароаросса" и „Ассаръ-и-Тевфинъ". 
«Кер Эд-динъ Барбаросса» бывшій германскій броненосный кронсеръ ѵсгарѣлаю типе, пп- 
строриннН въ І8'М г. н приданный туркамъ нѣсколько лѣтъ тому назадъ. 


* * чудесахъ стрѣльбы нашей артиллеріи, 
о ея замѣчательной мѣткости и страшной 
силѣ разрушенія въ австрійской арміи 
ходятъ легенды. 

Наши артиллеристы — артисты въ 
стрѣльбѣ, но среди даже артистовъ есть 
виртуозы артиллерійскаго искусства... 

Батарея поручика Г. Ея удивительной 


Остатки разбитаго турецкаго обоза 


"С** 
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позиціи, за холмомъ, и хотя и наносила удары 
непріятелю, но изъ-за положенія мѣстности нр 
могла заставить замолчать непріятельскую ба¬ 
тарею. 

Наши развѣдчики донесли, что эта австрійская 
батарея потому такъ мѣтко стрѣляетъ, что ея сиг 
пальщики сидятъ на едва замѣтной отъ наст, ко 
локольнѣ. 

Этого указанія было достаточно, чтобы поручикъ 
Г. рѣшился на отчаянно храбрый подвигъ. Мгно¬ 
венно орудіи на передки, батарея выносится на 
совершенно открытую позицію на холмѣ, гдѣ не¬ 
пріятельскія орудія ее могутъ тотчасъ же 
подбить. 

Но прежде чѣмъ ошеломленный неожидан¬ 
ными появленіемъ непріятель успѣлъ навести 
свои орудія н пристрѣляться, раздался первый 
залпъ орудій батареи поручика Г. но колокольнѣ— 
и вдребезги разнеслась эта колокольня съ австрій¬ 
скими сигнальщиками, второй залпъ— н подбиты 
орудія наиболѣе досаждавшей намъ непрія¬ 
тельской батареи. Орутія на нередки —и сиова- 


Турецній миноносецъ „Берки-Сатветъ“. 


Онъ проситъ отвести его къ нашимъ от 
рядамъ—и опять отвѣтъ, такой же класси¬ 
ческій: 

— Да на нада. 

И этотъ отвѣтъ „да нэ нада“—какъ будто 
кто-то предлагаетъ кому-либо купить то¬ 
варъ, а этотъ послѣдній отказывается отъ 
покупки—больной австрійскій солдатъ слы¬ 
шитъ до тѣхъ поръ, пока не набредетъ на 
какого-нибудь сердобольнаго желѣзнодо¬ 
рожнаго сторожа или сторожиху, которая 
послѣ долгихъ „да нэ нада“ приведет!,, без¬ 
оружная, этого вооруженнаго винтовкой 
и сотней патроновъ австріяка къ началь¬ 
нику отряда. 

Подооные случаи добровольной сдачи въ 
плѣнъ однако за послѣдніе дни боевъ были 
рѣдки. Боясь своихъ солдатъ, боясь воз¬ 
можности сдачи, австрійскіе штабы, но со 
вѣту германскихъ, на каждую роту назна¬ 
чаютъ по восьми субалтернъ-офі’іцсровъ, 
и эти офицеры безжалостно разстрѣливаютъ 
изъ револьверовъ всякаго солдата, всякую 
часть, которая или побѣжитъ съ поля сра¬ 
женія, или обнаружитъ намѣреніе сдаться. 


Два часа ночи. Нашъ поѣздъ стоить на станціи Броды, 
томительно ждемъ встрѣчнаго поѣзда п стоимъ, стоимъ! 
П)сто на станціи, ни души. Съ отроговъ Карпатъ дуетъ 
снѣгъ, холодно, кругомъ ни зги не видно, одинъ спирто¬ 
вой фонарь шипитъ и мигаетъ, освѣщая темные ряды 
вагоновъ. 1 

Вспоминаешь милую родину, семью. И вдругъ пѣсня 
русская пѣсня здѣсь, у Львова: 

„Вотъ мчится тройка удалаи по Волгѣ-матушкѣ зимой.. 

Кто можетъ это пѣть’ II затѣмъ: 

./I угасаю съ каждымъ днгчъ, но не няню тебн пн въ чемъ " 


Прошелъ на конецъ станціи, смотрю, от¬ 
крываются платформы товарныхъ вагоновъ, 
на нихъ, тѣсно прижавшись другъ къ другу, 
едва согрѣваясь въ своихъ легкихъ голу¬ 
быхъ шинеляхъ, спять плѣнные австрійскіе 
солдаты. Одинъ изъ нихъ стоитъ у края 
платформы и моетъ, поетъ. 

— Откуда вы знаете русскія пѣсни.’ 

— Я два года жилъ вь Ригѣ и Вар¬ 
шавѣ. — отвѣчаетъ плѣнный: игралъ на 
скрипкѣ въ румынскомъ оркестрѣ. Вотъ 
судьба, опять ѣду въ Россію. А вы рус¬ 
скій? Нѣтъ зи у васъ покурить? 

Я далъ ему папиросъ — п долго его 
пѣсни неслись въ ночной тишинѣ... 


Л” 45. 


Бомбардировка турецкаго города. 


наша молодецкая батарея стоитъ на своей 
старой позиціи за холмомъ, посылая снаряды 
австрійцамъ, а то открытое мѣсто, гдѣ только- 
что стрѣляла батарея, напоминаетъ буквально 
адъ отъ числа рвущихся гранатъ и шрапнелей. 

(Окончаніе будетъ 1. | 

Вс. Надеждинъ. 


Отклики турецкаго выступленія. 

(Политическое обозрѣніе). 

Попытка нѣмцевъ эксплуатировать в ь пользу 
Германіи мусульманскій фанатизмъ, какъ и 
надо было ожидать, окончилась полной не¬ 
удачей. Ни русскіе, нн англійскіе, ни фран- 


стрѣльбой восхищается вен 
наша армія, за ея попада- 
г ніямн съ шшманіемь слѣдятъ 
во время боя тѣ части войскъ, 
которыя находятся возлѣ. 

Вотъ случай изъ послѣднихъ 
боевъ. У N. одна непріятель¬ 
ская батарея, хорошо при¬ 
стрѣлявшись, мѣткими выстрѣ¬ 
лами наносила большой уронъ 
нашей пѣхотѣ. Батарея по¬ 
ручика Г. стояла на закрытой 


Турецкіе запасные, направляющіеся въ казармы 
въ Константинополѣ. 


Турецкій броненосный нрейсеръ „Кер-Эд-динъ 
Барбаросса" со своимъ экипажемъ. 
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цузскіе мусульмане не дались въ обманъ и самымъ рѣшитель 
нымъ образомъ протестовали противъ нападенія Турціи на Россію 
и на державы тройственнаго согласія. Вт, высшей степени по¬ 
учительно офиціальное разъясненіе событій, сдѣланное духовнымъ 
главою индійскихъ мусульманъ. Въ попыткѣ младо-турецкихъ вре¬ 
менщиковъ использовать нъ нѣмецкихъ интересахъ религіозную 
вѣру многихъ милліоновъ вослѣдователей пророка онъ справед 
ливо усматриваетъ прежде всего нѣчто глубоко кощунственное. 
Вмѣстѣ съ нимъ весь мусульманскій міръ рѣшительно и безпо¬ 
воротно отказался признать нъ Вильгельмѣ правопреемника Ма¬ 
гомета. 

Неудачливому Вильгельму не пришлось быть даже калифомъ на 
часъ. Затѣянная по его приказу легкомысленнымъ Энверомъ-па- 
шою война противъ Россіи не пользуется популярностью даже 
въ самой Турціи и, вѣроятно, окончится скорымъ низверженіемъ 
политическаго авантюриста. 

Въ видѣ протеста противъ его политики многіе язъ самыхъ 
видныхъ членовъ кабинета вышли въ отставку. Сочувствіе 
населенія, отъ котораго война потребуетъ неисчислимыхъ жертвъ 
и кровью и достояніемъ, находится явно на сторонѣ мирной пар¬ 
тіи. Даже въ темныхъ нѣдрахъ младо-турецкаго комитета произо¬ 
шелъ рѣзкій расколъ. Очевидно, война держится только диктатурой 
Энвера или, вѣрнѣе, военной диктатурой нѣмцевъ, захватившихъ 
власть надъ правительствомъ. При пассивномъ отношеніи народа 
она не можетъ быть сколько-нибудь успѣшной, а -каждая крупная 
неудача на границахъ грозитъ неминуемымъ переворотомъ въ Кон¬ 
стантинополѣ. И- теперь уже младо-турецкая помощь не укрѣпила, 
а скорѣе еще болѣе ослабила политическое положеніе Германіи. 
Поскольку самый призывъ къ священной войнѣ и воинственное 
выступленіе Энвера нашли наибольшій отзвукъ въ той странѣ, 
гдѣ овъ дѣятельно работалъ—въ мусульманской Триполитаніи,— 
постольку онъ заставилъ Италію яснѣе и осязательнѣе почувство¬ 
вать солидарность своихъ интересовъ съ интересами антигерман¬ 
ской коалиціи. Въ константинопольскихъ событіяхъ данъ толчокъ 
къ болѣе рѣшительному и активному выраженію господствующаго 
на Аппенинскомъ полуостровѣ германофобскаго направленія об¬ 
щественной мысли. Италія еще можетъ охранять нейтралитетъ 
по отношенію къ Австріи и Германіи, какъ своимъ вчерашнимъ 
союзницамъ, но ей трудно будетъ сохранить его по отношенію къ 
вчерашней противницѣ, при раздѣлѣ наслѣдства которой можетъ 
что-нибудь перепасть и сосѣдкѣ. Триполи и Киренаика, въ кото¬ 
рыхъ призывы Энвера-паіпи грозятъ вызвать много непріятно¬ 
стей для итальянцевъ, далеко не удовлетворили аппетиты рим¬ 
скихъ политиковъ, но для того, чтобы получить что-нибудь еще, 
имъ приходится выступить противъ Турціи вмѣстѣ съ державами 
тройственнаго соглашенія. II битая Германія, и тѣмъ болѣе торже¬ 
ствующая Австрія, зажавшая въ кулакъ двѣ итальянскія про¬ 
винціи, имъ ничего нр могутъ дать, а при неизбѣжномъ раздѣлѣ 
Турціи, при хорошихъ отношеніяхъ г.ъ европейской коалиціей 
побѣдоносный римскій кабинетъ имѣетъ полное право разсчиты¬ 
вать и на удовлетвореніе своихъ законныхъ національныхъ требо¬ 
ваній и на расширеніе культурно-колонизаторской дѣятельности 
въ Албаніи и Малой Азіи. Въ такомъ же приблизительно поло¬ 
женіи находятся и Румынія и Болгарія. Во время пріема депутаціи 
націоналистовъ-ирофессоровъ Фердинандъ румынскій выразилъ пол¬ 
ную солидарность съ ихъ требованіями рѣшительныхъ и активныхъ 
мѣръ и просилъ вѣрить въ искренность его національно-патріотиче¬ 
ской политики, которая вынуждена временно держаться выжидатель¬ 
наго курса, чтобы но создать опаснаго конфликта съ Болгаріей. 
Національные интересы Болгаріи точно такъ же требуютъ совмѣ¬ 
стнаго выступленія съ Россіей и остальными балканскими госу¬ 
дарствами, потому что только посредничество Россіи можетъ га¬ 
рантировать болгарамъ справедливое разрѣшеніе македонскаго 
вопроса и возвращеніе Адріанопольскаго округа. Въ первымъ 
выстрѣломъ нынѣшней войны ненавистный болгарамъ Бухарест¬ 
скій трактатъ, обезпечивавшій равновѣсіе силъ на Балканахъ, 
фактически уже пересталъ существовать. Греція еще до исхода 
войны расширила спои владѣнія присоединеніемъ Эпира, Сербія 
и Черногорія обезпечили себѣ огромное расширеніе на сѣверъ 
и сѣверо-западъ, Румыніи предстоитъ почти удвоить свою терри¬ 
торію присоединеніемъ Транснльнаніи—можетъ лн одна Болгаріи 
остаться безъ всякихъ компенсацій и прирѣзокъ'? Это мыслимо 
только въ томъ случаѣ, если она пойдетъ противъ породившей 
ее Россіи и объединенной Европы. Обручившись съ обречен¬ 
ными на раздѣлъ Австріей и Турціей, она раздѣлила бы \ часть 
обреченныхъ, но живой инстинктъ національнаго самосохраненія 
не допуститъ болгарскій народъ до пагубнаго акта политическаго 
самоубійства, 

Великая Европейская война. 

ГХроника военныхъ дѣйствій). 

Четвертый мѣсдиь воины принесъ нѣмцамъ ясно обозначившееся 
пораженіе на обоихъ фронтахъ. Побѣды русской арміи въ 
арьергадныхъ бояхъ подъ Ловичемъ, Радомомъ и пр. были 
столь сокрушительными, что, вопреки своему первоначальному 
плану и рѣшенію, нѣмцы не рискнули даже задержаться на 
тщательно укрѣпленныхъ позиціяхъ по р. Вартѣ, позволили на¬ 
шимъ корпусамъ почти безпрепятственно перейти ее въ н і сколь¬ 
кихъ пунктахъ и поспѣшно бѣжали дальше по направленію къ 


линіи своихъ долговременныхъ и укрѣпленныхъ крѣпостей Краковъ, 
Торнъ, Кёнигсбергъ. Изъ дошедшихъ до насъ подробностей нѣ¬ 
мецкаго отступленія выяснился, между прочимъ, секретъ, почему 
они сравнительно такъ мало теряютъ пушекъ. Очень просто: 
артиллерія принимаетъ самое незначительное участіе въ ихъ 
арьергардныхъ бояхъ и снимается съ передковъ уже при пер¬ 
выхъ признакахъ рѣшительной атаки противника, благодаря чему 
вся сила удара послѣдняго падаетъ, разумѣется, на оставленную 
безъ артиллерійской поддержки пѣхоту. При такихъ пораженіяхъ 
пѣхота несетъ удвоенныя и утроенныя потерн, но зато пушки 
остаются въ арміи, а не фигурируютъ въ роли трофеевъ побѣдо¬ 
носнаго врага. Дорого стоящее орудіе экономный Вильгельмъ цѣ 
нить, неизмѣримо выше, чѣмъ жизнь лишней тысячи солдатъ. 
Съ своей точки зрѣнія онъ, пожалуй, правъ: на Денежномъ рынкѣ 
пушка цѣнится куда дороже, чѣмъ дешевое пушечное мясо, въ 
роли котораго тепері. безропотно фигурируют!, гордые нѣмецкіе 
бюргеры и даже объятая воинственнымъ пыломъ германская 
соціалъ-демократія. Подъ общимъ командованіемъ германцевъ 
такую же тактику отступленія выработали у себя и австрійцы. 
Оправдываются ли однакоже практическими результатами такая 
экономія въ пушкахъ и расточительность на солдатскую кровь? 
Сомнительно. Нѣмцы и въ своей системѣ отступленій совершаютъ 
одну и ту же, вообще свойственную имъ, ошибку—предпочтеиіг 
матеріальнаго духовному. 

Война, которая ведется силами вооруженныхъ массъ, должна 
быть построена на тонкомъ расчетѣ массовой психологіи. Всѣ 
великіе полководцы отъ Цезаря, Наполеона и Суворова были въ 
то же время глубокими знатоками толпы, повелителями ея думъ 
и чувствъ. Вильгельмъ—неудачный стратегъ уже по одному тому, 
что опт, чрезвычайно самоослѣпленный человѣкъ и плохой психо¬ 
логъ. Третируя своихъ солдатъ, какъ бездушное пушечное 
мясо, онъ не понимаетъ народной души, не сообразуется съ ея 
законами. Онъ не принимаетъ въ расчетъ того, что армія, исто¬ 
щенная безчисленными потерями, сохранившая артиллерію, но 
утратившая вѣру въ побѣду, уже не можетъ побѣждать. Чело¬ 
вѣческій матеріалъ даже съ узко практической точки зрѣнія не¬ 
измѣримо цѣннѣе механическаго, потому что всякій механизмъ 
нъ конечномъ счетѣ приводится въ дѣйствіе только человѣческимъ 
духомъ. На бранномъ полѣ массовый гипнозъ іімішъ безгра¬ 
ничную власть. 

Нѣмецкія арміи съ надломленнымъ духомъ, зарвавшіяся дальше, 
чѣмъ сколько позволяли ихъ силы, вынужденныя съ востока и 
запада отступать на родную землю послѣ понесенныхъ ударонъ, 
и на родину принесутъ уже надломленный духъ и утраченную 
анергію сопротивленія. Не полагаясь уже на устойчивость своей 
восточной арміи, императоръ Вильгельмъ снова смѣшно перебра¬ 
сываетъ ей въ подкрѣпленіе бОО-тысячный корпусъ изъ Бельгія, 
вынужденный отказаться отъ продолженія настойчивымъ атакъ но 
направленію къ Ламаншѵ. 

Быть-можетъ, положеніе нѣмцевъ на западѣ еще безнадежнѣе, 
чѣмъ на ностокѣ. Легко читать на столбцахъ газетъ чуть не еже¬ 
дневно повторяющіяся фразы: „атака оъбпта“ - но страшенъ реаль¬ 
ный смыслъ этихъ, сдѣлавшихся стеоретипами, словъ. Вѣдь каждая 
отбитая германская атака оставляетъ послѣ себя груды труповъ, 
устилающихъ весь путь двойного прохожденія атакующихъ ко¬ 
лоннъ подъ огнемъ скрытаго въ окопахъ непріятеля. Цѣлые два 
мѣсяца нѣмецкіе корпуса медленно истекаютъ кровью въ желѣз¬ 
ной оградѣ окружающихъ со всѣхъ сторонъ на цѣлыя ПОП верстъ 
англо-французскихъ и бельгійскихъ окоповъ. Выдержанный и 
разсчетліівый генералиссимусъ Жоффръ не желаетъ рисковать 
жизнью сотенъ тысячъ свонхъ воиновъ, а безъ рѣшительнаго 
удара онъ не можетъ сразу выгнать нѣмцевъ на Маасъ в 
Рейнъ —но чѣмъ дольше остаются они въ Бельгіи и на сѣверѣ 
Франціи, тѣмъ хуже для нихъ, тѣмъ больше изничтожится гер- 
„маиткая сила въ безплодныхъ попыткахъ сопротивленія, тѣмъ 
меньшіе остатки ея вернутся на родину. 

Перебросивъ изъ рядовъ западной арміи полмнлліона штыковь 
на востокъ, нѣмцы будуть вынуждены скоро очистить Бельгію или 
добровольно, или же подъ усилившимся натискомъ союзниковъ, 
которые не примннутъ нажать своими усилившимися корпусами 
на порѣдѣвшіе тевтонскіе ряды. Нужно ожидать, что рѣшитель¬ 
ный натискъ съ запада будетъ произведенъ своевременно, т. - е. 
именно въ топ, моментъ, когда будетъ окончательно рѣшаться 
судьба германской имперіи на востокѣ. Предстоящее сраженіе 
на фронтѣ гермамско-аветрійскнхъ крѣпостей, по всей линіи пе¬ 
рерѣзывающихъ сѣверъ Галиціи, Сцлезім и Познани, будртъ, вѣ¬ 
роятно, еще болѣе ужаснымъ и кровопролитнымъ, чѣмъ всѣ преды¬ 
дущіе бон. Выдернувъ могучимъ движеніемъ изъ своего не¬ 
объятнаго тѣла кровавую занозу германскаго вторженія, разгнѣ¬ 
ванная Россія подниметъ грозную руку, чтобы наказать дерз¬ 
каго врага въ его собственныхъ владѣніяхъ. Ей придется сло¬ 
мить послѣдній отчаянный отпоръ и однимъ героическимъ уда¬ 
ромъ окончательно сокрушить владычество тевтонскаго наенль- 
ничества надъ міромъ. Свергнуншіе звѣриное иго народы, пре¬ 
слѣдуя разгромленныя тевтонскія орды съ востока и запада, 
закончатъ кровавую страду европейской исторіи братскимъ руко¬ 
пожатіемъ на плоіцадяхъ капитулировавшаго Берлина. Начало 
четвертаго мѣсяца войны ознаменовалось паденіемъ германскаго 
оплота на Востокѣ—Цин-Дао и взятіемъ турецкаго оплота- Ьаязета. 
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Чуть ли не въ самый день объявленія войны карабинеры бель¬ 
гійской жандармеріи обыскали одинъ идъ громадныхъ шестиэтаж¬ 
ныхъ домовъ. На чердакѣ нашли полное обмундированіе для 
двухъ тысячъ нѣмецкихъ солдатъ. Каски, синіе мундиры, ши 
нели, карабины— все! Расчетъ наводнявшихъ Бельгію нѣмецкихъ 
шпіоновъ былъ ясенъ. По данному сигналу двѣ тысячи „мирно** 
жившихъ нъ Антверпенѣ пруссаковъ съ трансформаторской бы¬ 
стротой должны были превратиться нъ вооруженныхъ солдатъ. 

Эти двѣ тысячи винтовокъ были розданы бельгійцамъ- -жите¬ 
лямъ Антверпена. 

Обмундированіе прусскихъ солдатъ—каски, мундиры, шинели— 
отданы были военной властью въ распоряженіе города и све¬ 
зены въ ратушу. 

Бургомистру доложили, что его хочетъ видѣть Клодъ Мишо. 

Просите! 

Клода Мишо зналъ весь городъ. Это былъ укротитель въ 
антверпенскомъ зоологическомъ саду. 

Бургомистръ принялъ Клода Мишо въ своемъ громадномъ ка¬ 
бинетѣ со стрѣльчатыми окнами и монументальными сводами. 

Клодъ Мишо былъ высокъ, плечистъ, и лицо съ крупными 
чертами, все въ глубоких!, шрамахъ, отличалось когда-то красо 
тою. Длинная грива сѣдыхъ волосъ, мягкій, разстегнутый во¬ 
ротникъ рубахи, плисовая куртка и высокіе шнурованные сапо- 
і ги— все это сообщало Клоду Мишо какую-то особенную артисти- 
ческн-цирковую величавость... 

Здравствуйте Мишо, садитесь. Какъ поживаютъ ваши звѣри!.. 
Впрочемъ, виноватъ... Развѣ можно теперь назвать звѣрями ва- 
[ шихт, львовъ и тигровъ'! Настоящіе звѣри тамъ, подъ Льежемъ! 
Двуногіе звѣри, выпущенные на свободу своимъ укротителемъ 
Вильгельмомъ. Они выкалываютъ мирнымъ жителямъ глаза, рѣ¬ 
жутъ имъ уши, языкъ, отсБкаюгь женщинамъ груди... Бѣдная 
Бельгія!.. Но что съ вами?— почти съ испугомъ спро.нлъ бурго¬ 
мистръ, видя, что старый укротитель весь дрожитъ, гнѣвно сжимая 
громадные кулаки. 

Ахъ, господинъ бургомистръ, во мнѣ все кипитъ! Я н прежде 
не пііталъ особенной нѣжности къ зтой подлой тевтонской расѣ, 
а теперь... я не могу равнодушно слышать... При одномъ имени 
ихъ чортъ знаетъ что со мною творится!.. Палачи, подлые не¬ 
годяи, убійцы! 

Едва успокоился Клодъ Мишо. Потомъ онъ спросилъ: 

- Каігь вы думаете, господинъ бургомистръ, они докатятся 
сюда къ намъ, подъ стѣны Антверпена!.. 

— Увы, это въ концѣ концовъ неизбѣжно,—печально развелъ 
руками бургомистръ.—Сколь ни доблестна бельгійская армія, сколь 
ни талантливъ верховный вождь, но непріятельскія орды не¬ 
смѣтны. Онѣ задавятъ насъ! 

Клодъ Мишо сидѣлъ съ минуту, опустивъ і олову, чго-то сообра¬ 
жая. Взглядъ его, устремленный куда-то вбокъ, былъ почти без¬ 
умный. 

Вургомистру сдѣлалось жутко. Онъ вспомнилъ разсказы о 
■ странностяхъ Клода Мишо,—странностяхъ, граничившихъ иногда 
. съ ненормальностью. 

Укротитель быстро поднялъ галону и, откинунъ назадъ сѣдую 
гриву сѣдыхъ нолосъ, молвилъ: 

— Господинъ бургомистръ, у меня къ шип, большая, большая 
просьба. 

Я къ вапшмъ услугамъ, Мишо. И. если могу чѣмъ-нибудь... 

Это —сущіе пустяки, господинъ бургомистръ... Прикажите вы 
дать мнѣ полную обмундировку для дюжины германскихъ сол¬ 
датъ, конфискованную на чердакѣ... Мундиры, панталоны, каски... 

Зачѣмъ вамъ все это, Мишо!.. 

— Необходимо, господинъ бургомистръ, увѣряю васъ... 

— Ладно, милый Мишо. Я исполню пашу просьбу не допыты 
ваясь никакихъ объясненій. Я лично знаю васъ около десяти 
лѣтъ. Вы можете получить просимое въ любое время. 

Благодарю васъ, господинъ бургомистръ, отъ нсего сердца! 
Сегодня же лрйшлю моего помощника. Онъ свезетъ... 

„Чудакъ человѣкъ' Чудакъ!**—подумалъ, качая головой, бурго¬ 
мистръ, простившись съ Клодомъ Мишо. 

Это было давно... Было назадъ том.\ много лѣтъ. Тогда Клода 
Мишо никто не зналъ. Знали стяжавшаго себѣ легендарную извѣст 
ноетъ Антоніо ди-Кастро. Молодой, богатырски сложенный кра 
савецъ, Антоніо ди-Кастро работалъ съ труппою хііщниконъ своихъ 
во всѣхъ выдающихся циркахъ Европы, Америки, сѣвернон 
Африки. Ему везло. Всѣ его выступленія сопровождались успѣ 
хомъ н горстями золота, которое онъ расшвыривать, не считая. 
Безумно дерзкій со еноеіі звѣриной* труппой, Антоніо ди-Кастро 
неоднократно подвергался нападеніи* тигровъ, львовъ и пантеръ. 
Онъ отлеживался, несокрушимое здоровье въ концѣ концовъ 
брало свое, заживали и затягивались глубокіе слѣды когтей н 
зубовъ. 
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Знаменитый бельгійскій укротитель, скрывавшійся благозвуч¬ 
ности ради подъ итато-нспанскнчъ псевдонимомъ Антоніо дн-Кастро. 
этотъ кумиръ женщинъ, влюбился гамъ наконецъ чистымъ и 
бережнымъ чувствомъ нъ хрупкую, граціозную балетную тан¬ 
цовщицу, ныстунавшую въ фееріи, въ томъ самомъ циркѣ, куда 
приглашенъ былъ на весь зимній сезонъ укротитель. Но эту лю¬ 
бовь растопталъ грубо, отвратительно соперникъ его, партерный 
гимнастъ Гансъ Мейеръ, нѣмецъ изъ Ганновера. 

„Ты -модная знаменитость, имѣешь такой успѣхъ, тебя рекла¬ 
мируютъ аршинными буквами, такъ вотъ—получи!..“ 

Партерный гимнастъ сманилъ дѣвушку, уѣхалъ съ нею н вскорѣ 
выгналъ бѣдняжку, когда она готовилась сдѣлаться матерью... 

Узнавъ объ этомъ, Антоніо ди-Кастро носился но всей Европѣ, 
гоняясь за человѣкомъ, похитившимъ его счастье. Нагналъ онъ 
его въ Барцелонѣ. 

Гансъ Мейеръ гримировался въ уборной передъ выходомъ. 
Распахивается дверь, и стремительно входитъ дн-Касгро. блѣд¬ 
ный, горящій весь. Тотчасъ же заперъ дверь на крючокъ. 
Этотъ визитъ не сулилъ ничего хорошаго... Гансъ Мейеръ, оше 
ломленный, побѣлѣвшій сквозь румяна, лепеталъ срывающимся 
голосомъ: 

Позвольте... Сейчасъ мой выходъ... На какомъ основаніи!.. 

Антоніо ди-Кастро протянулъ партерному гимнасту двѣ навахи. 

Что это?.. Я ничего не понимаю...—бормоталъ Гангъ Мейеръ. 

Сейчасъ поймешь! Одинъ изъ насъ останется здѣсь, въ этой 
уборной..*. Долженъ остаться. Начинаемъ!.. 

Но нѣмецъ вовсе не хотѣлъ „начинать**. Бросился къ дверямъ I 
съ неистовымъ крикомъ: 

Помогите!.. 

Поведеніе трусливаго подлеца возмутило Клода Мишо. Острой, 
какъ бритва, навахой, онъ полоснулъ партернаго гимнаста 
по горлу... Судъ приговорилъ убійцу къ десяти годамъ каторги. 
Клодъ Мишо былъ сосланъ 1 нъ Цеуту, гдѣ въ теченіе десяти лѣтъ 
волочилъ за собою ядро, прикованное цѣпью къ ногѣ. Отбывъ 
наказаніе, состарившись, съ посѣдѣвшей головою, разоренный, 
нищій, нозпратнлея Мишо на родину. Въ Антверпенѣ ему уда 
лось пристроиться въ зоологическій садъ на скромную должность 
чего-то средняго между надсмотрщикомъ за дикими звѣрями и 
укротителем!,. 

Особеннымъ благоволеніемъ стараго укротителя пользовались 
жившіе въ одной клѣткѣ берберійскіе левъ и львица, Сардана 
налъ и Зарема. Онъ проводилъ съ ними цѣлые часы. И эти царь 
и царица пустыни были покорны и послушны ему, какъ ручные 
котята. Сарданапалъ и Зарема ластились, шершавымъ, влажнымъ 
языкомъ своимъ лизали ему руки. Сарданапалъ. взиравшій нзь 
своей клѣтки на все ина вся съ поистинѣ царственно-велнколѣи 
нымъ презрѣніемъ, отражавшимся н въ чертахъ громадной кос¬ 
матой головы и нь желтыхъ сузившихся зрачкахъ, на одного 
ІСлода Мишо смотрѣлъ гь умной, почти человѣческой лаской. 

Мишо подолгу разговаривалъ со своими любимцами. Левъ в 
львица по-своему понимали его. 

Вся многочисленная прислуга зоологическаго сада, сторожа и 
надсмотрщики рѣшили, что старый укротитель, у котораго н безъ 
того „не всѣ дома**, теперь окончательно помѣшался. 

Раннимъ утромъ, когда осеннее солнце встало гдѣ-то далеко 
за каменнымъ городомъ и, проснувшееся, рдѣло розоватыми 
огоньками на острыхъ верхушкахъ каѳедральнаго собора, тогда 
въ зоологическомъ саду не было еще нм души, и сторожа въ 
форменныхъ кэпи подметали дорожки, человѣкъ, называвшійся 
прежде Антоніо ди-Кастро, входилъ въ львиную клѣтку, таща за 
собою Нсібитое соломой чучело германскаго солдата. Гигантская 
кукла, съ разрисованнымъ лицомъ, въ каскѣ, въ солдатскомъ ѵун 
дирѣ, прислонялась къ стѣнѣ, 

Клодъ Мишо и Сарданапалъ и Зарема понимали его языкъ 
нашептывалъ имъ что-то, гладилъ ихъ головы, какъ гладятъ ком¬ 
натныхъ собакъ, н указывалъ на куклу германскаго солдата. 
Левъ и львица, спружиннвшись гибкимъ, мощнымъ тѣломъ сво 
имъ, однимъ прыжкомъ черезъ всю клѣтку кидались на куклу и 
начинали ее терзать. 

Старый укротитель смѣялсн тихимъ, какимъ-то внутреннимъ 
смѣхомъ. И глаза его горѣли безуміемъ... 

III. 

Нѣмцы обложили Антверпенъ, стянувъ громадный осадный 
паркъ. Въ нѣсколькихъ километрахъ отъ передовой линіи фор¬ 
товъ поставили они на бетонныхъ площадкахъ чудовищныя ору¬ 
дія,—„послѣднее слово** дьявольской кузницы Круппа. 

Красивая мужественная фигура короля Альберта поспѣвала 
всюду. То от, ччаіен на запыленной машинѣ и самъ въ ныли 
черезъ городъ къ фортамъ, гдѣ германцы сосредоточили самым 
яростный огонь, то спѣшилъ куда-то верхомъ безъ свиты, какъ 
простой офицеръ, въ сопровожденіи одного ординарца. Король 
посѣщалъ раненыхъ, ободрялъ населеніе города п вмѣстѣ съ 
хранителями музеевъ выбиралъ наиболѣе цѣнныя сокровища 
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искусства для отправки въ Лондонъ, чтобъ они не стали добычею 
варваровъ и не погибли отъ снарядовъ, залетавшихъ все чаще 
и чаще въ самые центральные кварталы. 

Особенно тягостна была разлука съ громадными картинами 
Рубенса, на протяженіи столѣтій висѣвшихъ въ каѳедральномъ 
соборѣ, въ мистическихъ путем кахъ важнаго и строгаго полу¬ 
мрака. Эти благородные, потемнѣвшіе отъ дыханія вѣковъ, холсты 
пришлось вырѣзывать, и всѣ, кому выпало наблюдать это, но 
могли удержаться оть слезъ... Имъ* казалось, что это вырываютъ 
съ мясом!, и кровью кусочекъ ихъ собственнаго сердца. 

Цѣною страшныхъ потерь н жертвъ, всползая по грудамъ сво 
ихъ же труповъ, скошеннымъ мѣткимъ огнемъ бельгійскихъ 
стрѣлковъ и полевой артиллеріи, овладѣли нѣмцы частью фор 
товъ. ІІмъ стало легче и ближе отсюда обстрѣливать городъ. II 
они залили его потопомъ свинца, и стали. Бѣшено разворачп 
вали вср на споемъ пути чудовищные снаряды. Уже разнесенъ 
въ мельчайшіе дребезги мрамора памятникъ Ванъ-Дейку, и на 
мѣстѣ его зіяло средь асфальтовой площади хаотическое дупло, 
въ которомъ могъ бы спрятаться взводъ солдатъ. Легкіе, кружев 
ные фасады особняковъ и дворцовъ, старинныя зданія— все это 
рушилось, превращая нетлѣнный человѣческій геній въ нагро¬ 
можденіе камней... 

Кто только могь, покидалъ городъ. Объятые страхомъ бѣглецы 
безконечными толпами направлялись одни въ Голландію, другіе 
въ Огтендэ, гдѣ ждали ихъ англійскіе транспорты. 

Потерпѣлъ и зоологическій садъ. 

Снарядъ взорвался тамъ въ загородкѣ, гдѣ лѣниво бродилъ и ва¬ 
лялся по цѣлымъ днямъ въ жирной тинѣ безобразный, массинный, 
съ засохшей на его наицырной кожѣ грязью, носорогъ... II видѣла 
прислуга, какъ вмѣстѣ съ тучею земли взметнулось высоко въ 
воздухѣ безформенной массой чудовище. И черезъ мгновеніе, 
когда все кончилось, и люди подошли къ загородкѣ, тамъ и сямъ 
на разлыхленной влажной почвѣ валялись клочки окровавлен¬ 
наго мяса. А чагть головы носорога, допотопной, нелѣпой головы 
съ крохотными глазами, плавала въ другомъ концѣ сада въ бас¬ 
сейнѣ для бѣлыхъ медвѣдей. 

Грохотъ непрерывной канонады, не смолкавшей ни днемъ ни 
ночью, приводилъ въ смятеніе всѣхъ обитателей зоологическаго 
гада. Какъ одержимыя бѣсомъ, метались по своей клѣткѣ чер¬ 
ныя пантеры. Отвратительный ревъ верблюдовъ, вой гіэнъ и 
шакаловъ, рыканье львовъ и тигровъ, стонущія, совсѣмъ дѣтскія 
рыданья громадныхъ австралійскихъ совъ и сычей, безпокойный 
орлиный клекотъ все это, сливаясь вмѣстѣ, могло растрепать 
самые крѣпкіе нервы. II дикіе звѣри, и домашняя тварь, и 
птицы, и обезьяны -худѣли, теряя аппетитъ и сонъ. Даже отли 
чавшіеся прожорливостью бенгальскіе тигры отворачивали сѣдо¬ 
усыя, съ отвисшими „баками", морды отъ сырого мяса. 

Іі животныя и люди, приставленные къ нимъ, потеряли го¬ 
ловы. Не потерялся одинъ Клодъ Мишо. Онъ зналъ что-то свое 
затаенное, чего никто нс зналъ. Когда всѣ надсмотрщики прп- 
талнеь, чаще н чаще попадали снаряды, и когда за носорогом!, 
вскорѣ погибъ весь развороченный хрупкій обезьяній домикъ въ 
стилѣ индійской пагоды- одинъ Клодъ Мишо не боялся. И въ сво¬ 
бодное время отъ общества своихъ друзей львовъ онъ, съ какой-то 
странной улыбкой и съ зажигавшимъ глаза вдохновеннымъ бе¬ 
зуміемъ, прогуливался въ пустынномъ саду, обходя дорожки въ 
мѣстахъ, глубоко развороченныхъ снарядами. Иногда онъ оста¬ 
навливался, поднималъ осколокъ металлическаго „стакана**, вер¬ 
тѣлъ его съ тихимъ, беззвучнымъ смѣхомъ и грозилъ кому-то въ 
пространство громаднымъ кулакомъ... 

IV. 

Предстояло бельгійцамъ одно изъ двухъ: либо защищать городъ 
до послѣдняго человѣка и въ концѣ концовъ вопросъ лишь 
времени отдать нѣмцамъ Антверпенъ, вѣрнѣе—то, что называ¬ 
лось Антверпеномъ, либо отступить, сохранивъ и армію и пока 
еще мало поврежденный непріятельской бомбардировкой городъ. 

Военный совѣтъ подъ предсѣдательствомъ короля далъ приказъ 
отступить. 

Ни одного орудія не оставили бельгійцы въ видѣ трофея гер¬ 
манскимъ корпусамъ. Спокойно, какъ на парадѣ или на маневрахъ, 
отступали доблестные львы Фландріи. Пестрая леята бельгійской 
арміи тянулась черезъ весь Антверпенъ, исчезая гдѣ-то въ при¬ 
брежныхъ дазнхъ. Колонна за колонною, быстро и съ вѣрой въ 
конечное торжество, шла пѣхота. Линейныя части въ лихо сдви¬ 
нутыхъ на затылокъ мягкихъ кэпи, стрѣлки въ черныхь клеен 
чатыхъ киверахъ, королевскіе карабинеры въ живописныхъ бе¬ 
ретахъ. Вереницею двигались автомобили съ митральезами и пу¬ 
леметами. Эаприжки въ нѣсколько паръ слоноподобныхъ арденновъ 
тянули осадныя, съ длиннымъ хоботомъ, орудія и короткожерлыя 
гаубицы. Вслѣдъ за отважной конницей, не разъ сметавшей и 
рубившей нѣмецкую кавалерію, увозили раненыхъ. 

Королевскій автомобиль замыкалъ арьергардъ почетнаго, въ 
образцовомъ порядкѣ, отступленіи. Мрачный сидѣлъ король. Но 
это не была мрачность унынія. Бельгійскому монарху тяжело 
было видѣть густыя, безпорядочныя толпы бѣглецовъ, куда глаза 


глядятъ покидавшихъ Антверпенъ. Двумя человѣческими потоками 
горя и бездомовья катились бѣглецы вмѣстѣ съ уходившей ар¬ 
міей. 

Женщины съ грудными дѣтьми, старухи, перегруженныя уз¬ 
лами, дѣти, хватавшіяся за подолы матерей и старшихъ сестеръ, 
все это спѣвіило прочь, гонимое слухами о невѣроятной жесто 
кости прѵсскихъ варваровъ. 

Не успѣлъ королевскій автомобиль очутиться за чертою города, 
какъ съ противоположнаго конца уже вступалъ въ Антверпенъ нѣ¬ 
мецкій авангардъ, кирасирскій эскадронъ, ведомый однимъ изъ 
безчисленныхъ германскихъ принцевъ. Эти кирасиры не были 
ни разу въ бояхъ. Ихъ берегли для „декоративнаго впечатлѣнія" 
Вотъ почему и конскій составъ и всадники— все это было здо¬ 
ровое, крѣпкое, холеное. 

Бомбардировка стихла. Однако германскіе артиллеристы, не 
по разуму усердныр, продолжали посылать въ городъ, беззащит¬ 
ный, сдавшійся, одиночные выстрѣлы. Тягучими басовыми пе 
рекликами „ухали" орудія съ бетонныхъ платформъ. Одинъ сна¬ 
рядъ, слава Богу, не разорвавшійся, „контузилъ" каѳедральный 
соборъ, незначительно повредивъ кружевную орнаментику фа 
сада. Другое стальное чудовище, зарывшись въ самимъ центрѣ 
зоологическаго гада, разворотило осколками тигровую клѣтку. 
Полосатые хищники, одна лишь тигрица осталась на мѣстѣ, 4- 
иолучпліі свободу. Гигантскій бросокъ желто-черной сбитой массы 
и старый бенгалецъ перемахнулъ черезъ высокую, въ два чело 
вѣческихъ роста, проволочную сѣтку. Сваливъ длиннаго жирафа, 
перегрызъ его тонкую шею, жадно упиваясь горячей кровью... 

Остальные тнгры очутились на улицѣ, широкой, прямой, сѣ 
зеркальными витринами. Въ паникѣ бѣжали отъ ннхъ люди. На 
чалась кровавая охота дикаго звѣря джунглей за культурнымъ 
городскимъ человѣкомъ. 

Экстренныя прибавленія газетъ, послѣднихъ бельгійскихъ га¬ 
зетъ,—пока войдутъ нѣмцы,—опонѣщали о сдачѣ крѣпости и го¬ 
рода. Клодъ Мишо, прочитавъ летуч к}*, сказалъ себѣ мысленно: 

„Теперь наступило время**... 

И глаза его и каждый шрамъ лица *-ъ крупными чертами 
смѣялись торжествомъ безумія. Онъ зашелъ къ себѣ нъ свой ма¬ 
ленькій охотничьяго стиля домикъ и, вынувъ изъ громаднаго ре¬ 
вольвера холостые патроны, которыми оглушалъ звѣрей во время 
„работы", вложилъ боевые. 

А черезъ нѣсколько минутъ забившіеся въ домахъ у себя 
антверпенцы были свидѣтелями необычайнаго зрѣлища. И, не 
вѣря глазамъ, блѣдные, испуганные, смотрѣли изъ оконъ... 

Посрединѣ вымершихъ улицъ медленно двигался высокін ста¬ 
рикъ съ длинной гривой сѣдыхъ, непокрытыхъ волосъ. А по бо¬ 
камъ его неслышно и мягко ступали когтистыми лапами левъ 
и львица, покорные своему господину, какъ гигантскіе псы. 

Они были царственно величавы, какъ у себя въ пустынѣ. 

II вотъ встрѣтилось лицомъ къ липу это шествіе съ авангард¬ 
нымъ эскадрономъ прусскихъ кирасиръ, медленно выступавшим, 
„гусинымъ шагомъ". Человѣкъ со львами остановился... Лошади, 
почуявъ хищныхъ звѣрей, въ тревогѣ храпя и фыркая, дро¬ 
жали всѣмъ тѣломъ, пятясь, вздымаясь на дыбы, нарушая строй¬ 
ность колонны. А копа раздалось изъ широко раскрытыхъ па 
етей страшное, глухое рыканье, сумятица и паника воцарились 
полныя... Дрожащимъ голосомъ призывалъ принцъ свой эскадронъ 
къ порядку и дрожащей рукою пытался вынуть револьверъ... Но 
тысячный гунтеръ его, давъ „снѣчку", опрокинулся навзничь 
вмѣстѣ съ всадникомъ... 

Плодъ Мишо выпустилъ своихъ льновъ. Сарданапалъ и За¬ 
рема. одинъ гигантскій прыжокъ за другимъ, уже метались 
посреди этой разстроенной человѣческоп и лошадиной гущи. 
Взмахомъ лапъ дробились черепа... Еще взмахъ, и вмѣсто лица 
кровавыя лохмотья, безъ глазъ... Львы разгрызати обезумѣвшихъ 
кирасиръ, яростно, разрывая нь кточья этихъ крупныхъ, дород¬ 
ныхъ людей. А человѣкъ съ сѣдой гривою, съ какимъ-то дикимъ 
клокотаніемъ въ горлѣ, неустанно разряжалъ свой револьверъ и 
съ каждымъ выстрѣломъ падаль всадникъ, до котораго еще нр 
дошелъ чсредь ужасныхъ когтей и клыковъ... 

Вь пятистахъ шагахъ выстроились автомобили г,ъ пулеметами 
и прислугой, не понимавшей, что тамъ творится. Лейтенантъ, 
красный отъ возбужденія, заоратъ что-то изступленнымъ голо¬ 
сомъ. Пулеметы затрещали, п подл, непріятные звуки „така, 
така, така" свинцовый дождь хлынулъ, кося своих*ь и „чужихъ". 

Широкая улица огь края до края запрудилась гороподобной 
баррикадою лошадиныхъ и человѣческихъ тѣлъ. II на атомъ 
холмѣ теплаго окровавленнаго мяса выли послѣднимъ предсмерт¬ 
нымъ воемъ пронизанные десятками, сотнями нудь Сарданапалл. 
и Зарема... 

Эти же самыя пули сразили въ общей адской бойнѣ и стараго 
укротителя. Онъ лежалъ, раскинувъ руки, лежалъ лицомъ вверхъ 
Пряди серебряной гривы слиплись отъ крови Но не печатью 
смерти, а ликующимъ побѣднымъ торжествомъ дышали засты¬ 
вшія черты . 



Бой подъ Ярославомъ (на Галиційскомъ фронтѣ). Рисунокъ профессора н. 
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^ ^Іовар книга Д }і. Дуприна. 


Вы сидите на скамьѣ подсудимыхъ и слушаете рѣчь проку¬ 
рора. Прокуроръ иазьшаетъ васъ извергомъ, сулитъ вамъ же¬ 
сточайшія кары. Л вы слушаете его съ восхищеніемъ: 

— Какая превосходная рѣчь! 

Это случилось со мной, когда я читалъ Куприна, его новую 
послѣднюю повѣсть. Въ ней Купринъ уличаетъ меня и всѣхъ 
насъ въ ужаснѣйшихъ, величайшихъ злодѣйствахъ. Онъ дока 
зываетъ, что мы изъ шайки преступниковъ, которые торгуютъ 
людьми, и что если въ повѣсти 


Критическій очеркъ К. Чуковскаго. 

Вы скажете, что это утопія Или вы забыли, что живете въ 
Россіи? Въ Россіи возможно все. Могла же она въ одинъ мигъ, въ 
фантастическій, сказочный день сразу сбросить съ себя проклятіе 
вѣковѣчнаго пьянства. 

Если бы намъ сказали объ атомъ заранѣе, мы только махнули бы 
рукой. Еще вчера мы такъ робко мечтатн о томъ, какъ бы умень¬ 
шить это страшное море выпиваемаго народомъ вина хоть на 
камельку, хоть на милліонную долю! И ато казалось баснослов¬ 
ной утопіей, несбыточнымъ поэтическимъ бредомъ. Но наступаетъ 

магическій день, и весь сто- 


повѣсилась женщина, то повѣ 
енлн ее, въ сущности, мы. А 
я читаю эту повѣсть съ востор¬ 
гомъ и на каждой строкѣ по¬ 
вторяю: 

— Какая превосходная по¬ 
вѣсть! 

Повѣсть Куприна есть по¬ 
щечина всему современному 
обществу. 

— Какъ вы смѣете вить чай, 
ходить въ гости, разсуждать о 
высокихъ матеріяхъ, если здѣсь, 
за угломъ, въ двухъ шагахъ, 
гибнутъ но вашей винѣ, ради 
вашихъ омерзительныхъ при 
хотей, униженныя и оскорблен¬ 
ныя женщины! Какъ вы смѣете 
смотрѣть людямъ въ глаза, если 
изъ-за васъ и для васъ гнѣ¬ 
здится среди васъ проституція!— 
вотъ о чемъ кричшъ эта по¬ 
вѣсть. 

Читан ее, ощущаешь, что 
здѣсь нѣтъ виноватыхъ и пра¬ 
выхъ, что здѣсь виноваты мы 
всѣ — осквернители человѣче¬ 
ской личности, насильники, убій¬ 
цы, душители глупыхъ, голод¬ 
ныхъ, больныхъ, пьяныхъ, без 
немощныхъ женщинъ. 

— „Живыя! Живыя! Боже 
мой, онѣ -живыя!”-вопилъ у 
Чехова какой-то студентъ, по¬ 
павшій на минуту къ этимъ 
„тварямъ”. Гаршинъ тоже, чуть 
глянулъ на нихъ, такъ и за¬ 
бился въ истерикѣ. Пристально 
на кип. никто не смотрѣлъ, 
только минуту, не больше. По¬ 
смотрятъ, закричатъ караулъ 
и назадъ. 

Но Купринъ ненавидигь исте¬ 
рику. Истерикой здѣсь не помо¬ 
жешь. Здѣсь нужно не рыдать, 
а изучать. И ровнымъ, медли¬ 
тельнымъ голосомъ, спокойно, дѣловито, безъ нсхлипываній, даже, 
пожалуй, лѣниво, даже какъ будто съ зѣвотой началъ онъ пока 
зывать намъ каждую пылинку, каждый гвоздикъ этихъ отврати¬ 
тельныхъ мѣстъ, заглянулъ во всѣ щели, понюхалъ всѣ запахи, 
перетрогалъ всѣ вещи, и—чудо!— его ровная, лѣнивая рѣчь для 
насъ, какъ удары кнута, страшнѣе всѣхъ истерикъ и гоплей. 

Это- почти диссертація, безстрастный научный трактатъ, а чи 
гаешь, и хочется каяться, и чувствуешь, что ты заклеймленъ, что 
это твой приговоръ, твоя кара, и что тебѣ не будетъ прощенія... 

До сихъ порт, я ие очень-то вѣрилъ въ чудодѣйственное влія¬ 
ніе книгъ. Мнѣ казалось: смѣшно утверждать, будто „Записки 
охотника” или „Антонъ Горсмыка” освободили крестьянъ- Ле¬ 
генд}-, будто Александръ II подъ вліяніемъ повѣствованій Тур¬ 
генева далъ волю крѣпостнымъ мужикамъ, я считалъ очень на- 
■ ивной легендой. 

Но теперь я вѣрю въ это чудо. 

Я вѣрю, что тотъ, кто прочтегь Куприна, эту его новую, жгу¬ 
чую повѣсть, уже не повторитъ никогда преступныхъ своихъ 
надругательствъ надъ оплеванной, продающейся женщиной. 

Я вѣрю, что русское общество, именно подъ воздѣйствіемъ 
этихъ купринскихъ страницъ, какимъ-то героическимъ усиліемъ 
воли, въ одну минуту, какъ въ сказкѣ, сброситъ съ себя эти 
скверныя язвы, гакъ что въ нѣкое прекрасное утро мы проснемся 
и съ лнконаиіемъ узнаемъ, что древнее, вѣчное рабство, позори¬ 
вшее насъ тысячи лѣтъ, уже исчезло, не тніотѣсіъ надъ нами, 
звоните же во всѣ колокола, обнимайте, поздрав. чйте другь- 
друга, вѣдь впервые мы тогда посмѣемъ сказать завъ нею слово: 
ѵвобоОіі! До сихъ норъ мы только оскверняли его, ибо уста, ко¬ 
торыя цѣлуютъ продажную, не смѣютъ говорить о своб< дѣ. 


А. И. Купринъ. 


милліонный народъ, точно но ма¬ 
новенію жезла, преображается 
въ единственный мигъ.- 
То же будетъ и здѣсь, я увѣ¬ 
ренъ. Нынѣ—время великихъ 
чудесъ. Все русское общество 
жаждетъ воскреснуть, обновить¬ 
ся. очиститься. Въ эстазѣ само¬ 
обновленія. нъ порывѣ къ ве¬ 
ликому будущему, оно однимъ 
какимъ-нибудь изумительным!, 
жестомъ, просто, легко, безъ 
натуги, какъ будто шутя и 
играя, искоренитъ этотъ ужасъ, 
и тогда-то кунринская повѣсть 
останется на вѣки вѣковъ па¬ 
мятникомъ этого великаго по¬ 
двига, какъ. Хижниа Дяди Тома” 
осталась для всѣхъ поколѣній 
памятникомъ освобожденія ра¬ 
бовъ. 

Кунринская повѣсть и есть 
наша русская „Хнжина Дяди 
Тома”. Въ ней тотъ же велико¬ 
лѣпный протестъ противъ на¬ 
силія и рабства. Наши дѣти съ 
изумленіемъ читаютъ, что ког¬ 
да-то можно было пойти на ба¬ 
заръ и купить себѣ за нѣсколько 
рублей человѣка. Такимъ же 
чудовищно-страннымъ пока¬ 
жется намъ черезъ нѣсколько 
лѣтъ то, о чемъ повѣствуетъ 
Купринъ.—„Неужели это было 
возможно: пойти на такую-то 
улицу и купить себѣ женщину 
за два рубля, за полтинникъ!” 

Я видѣлъ въ музеѣ записку 
одного русскаго барина: „Пре¬ 
провождаю при семъ моего чело¬ 
вѣка м прошу дать ему два 
дцать плетей”. 

Точно такъ же пора поскорѣе 
въ музей другую роковую бу¬ 
магу: желтый бплегь прости¬ 
тутки. Ему не мѣсто въ нашей 
сегодняшнем жизни, скорѣе же его подъ стекло! Онъ долженъ 
сдѣлаться музейной рѣдкостью. Ибо уже никакое перо не 
можетъ написать на бѵмагѣ: „этотъ человѣкъ продается”... 

Ш. 

Новая книга А. II. Куприна иосіпъ названіе: „Яма”. 

Это не та „Яма”, которую мы всѣ прочитали нѣсколько тѣтъ 
тому назадъ, а другая,—еще никому неизвѣстная. 

До читателя она пока не дошла, но іѣ, кто, подобно мнѣ, 
имѣли всзможность познакомиться съ нею, чувствуютъ, что эта 
новая „Яма” нисколько не похожа на прежнюю, хотя съ перваго 
взгляда и кажется, будто она есть продолженіе прежней. 

Тѣ же лица, та же обстановка, но какой-то новый волнующій 
паѳосъ, котораго не было тамъ. Тамъ были картинки, паіиге 
шогіе, а тутъ смятеніе, тревога и боль. 

Та „Яма” не только ие жалила сердце, но, напротивъ, скорѣе 
баюкала. Мнѣ она казатась всегда альбомомъ фотографическихъ 
карточекъ: „вотъ Манька, вотъ Сонька, вотъ Нюра, вотъ Тамара, I 
вотъ Эмма, всѣ сняты превосходнымъ фотографомъ, въ проф.чль, 
ен-Гасс. но весь ростъ, по одиночкѣ и цѣлыми групиамп,—ж на 
что мнѣ эти дюжины карточекъ? Для чего старательный фі.го- 
графъ изготовилъ ихъ въ такомъ чрезвычайномъ количествѣ? 1 
думалъ я, равнодушно разсматривая эти раннодушные снимки. 

Оттого то меня такт, и обрадовало, что эта нынѣшняя новая 
„Яма” нисколько цо похож» на ту! 

Въ этой— напряженъ каждый нервъ. Это —книга великаго гнѣва. 

Вся она. съ виду такая безстрастная—охвачена всепоглощаю¬ 
щей страстью. Читаешь ее словно въ трансѣ и даже забываешь 
подумать, хороша она или бездарна. Всѣ ся страницы—какъ въ 
огнѣ! 

Прежняя „Яма” была анемичная Въ ней не было ни фабулы. 
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А. И. Купринъ у своего дома, въ Гатчинѣ. 

ни дѣйствія, никакого кипѣнія жизни, здѣсь же цѣлая буря со¬ 
бытій, цѣлый ураганъ катастрофъ, словно множество молній уда¬ 
рило въ мирно дремавшую заводь, н все нъ ней заметалось, за 
корчилось, и вотъ, какъ въ кинематографѣ, понеслись передъ 


нами сонмы самоубійцъ, сумасшедшихъ, поддал ыватолей, воровъ, товъ. Онъ на атомъ огромномъ невольничьемъ рі 
оаропессъ, скупщиковъ живого товара, нотаріусовъ, босяковъ. промышленный тузъ: бракуетъ, покупаетъ, рас 
генераловъ, -какія искаженныя лица, какія корчи и судороги! продаетъ, сортируетъ живое человѣческое тѣло, 

Крп ртотп тітогшшп и пслнн. _ . . 1 


Все стало трагично и грозно. 

Вт. прежней „Нмѣ“ все дѣйствіе протекало въ одномъ закоулкѣ, 
а въ нынѣшней авторъ швыряетъ наеь въ тысячу мѣстъ: изъ 
кафе шантана на кладбище, изъ мертвецкой въ веселый домъ, 
изъ участка въ студенческую 
келью, и сквозь эту пеструю 
сутолоку разнообразнѣйшихъ 
лицъ н событій просвѣчиваетъ 
единая грандіозная тема, еди¬ 
ное мощное чувство, какого 
опять-таки но было въ той 
..Пмѣ“. 

Тамъ было описаніе нра¬ 
вовъ, здѣсь—проповѣдь, при¬ 
зывъ, обличеніе, и недаромъ 
Купринъ эту повѣсть посвя¬ 
щаетъ юношамъ. Онъ еь 
истинно - отцовской заботли¬ 
востью хочетъ ихъ предохра 
нить и спасти. Онъ какъ бы 
говоритъ своей повѣстью: 

Напутствовать юное хочется 
мнѣ поколѣніе 

Отъ мрака н грипп умы и 
сердца уберечь. 

Ііыть-можстъ, средь нравствен¬ 
ной скверны иііыхьотънадспііі 
Гпасетъ задушевная рѣчь. 

Онъ нарочно изображаетъ 
предъ нами одного изъ такихъ 
падшихъ подростковъ, кото 
раг ничья „задушевная рѣчь" 
не „уберегла отъ паденія", и, 
какъ на экранѣ, показывает!, 
намъ, какимъ преступленіямъ 
и ужасамъ этотъ падшій обре¬ 
каетъ себя. 

IV. 

Казалось бы, что здѣсь 
ужаснаго, если Коля Глады - 
шакъ. полуребенокъ, веселый, 

румяный кадетъ, проберется. Лазаретъ для раненыхъ солдатъ, ус 
озираясь, къ Манькѣ Бѣлень¬ 


кой и купить себѣ на два рубля ноцѣ 
луевъ? 

Казалось бы, это безобидно н мило, и тра 
гедіи тутъ нѣтъ никакой. Да Манькл и сама 
ему рада: угощаетъ его карамельками, зоветъ 
его дурашкой н бебешкой. 

Вамъ кажется, что это скорѣе идиллія, чѣмъ 
драма: что нужно улыбаться, а не хмуриться. 

Но Купринъ говорить: милый Коля, мой 
краснощекій бебе, ты знаешь ли, какою цѣ¬ 
ною куплена эта идиллія? Ты знаешь ли. 
чрезъ какіе застѣнки и пытки должны были 
пройти сердца людей, чтобы ты, такъ забавно 
краснѣя и такъ бравурно насвистывая, моп. 
пробираться въ потемкахъ въ твой дешевый 
трехрублевый Эдемъ’ 

Позволь же нервѣе всего познакомить тебя 
съ Горизонтомъ. Семенъ Яковлевичъ Горн 
зонтъ. Пожми ему руку, это—твой ближайшій 
товарищъ, хоть ты его никогда не видалъ. 
Если бъ не Семенъ Горизонтъ, могъ ли бы ты, 
милый Коля, такъ романтично н весело тра¬ 
тить свои рубли на любовь? И если бы ты 
ихъ не тратилъ, что дѣлалъ бы Семенъ Гори¬ 
зонтъ? 

Вы связаны съ нимъ неразрывными узами 
и служите другъ другу всей душой: онъ вѣдь 
гуртовой, оптовый поставщикъ блондинокъ, 
брюнетокъ, пожилыхъ, молодыхъ, малолѣтнихъ, 
гречанокъ, армянокъ, евреекъ, русскихъ, ру 
мынокъ, .тптвиііокъ въ харьковскія, кіевскія, 
минскія, одесскія, житомирскія „Ямы". 

Накажи ему— и снъ доставитъ тебѣ цѣлую 
партію, десять гигнадпать вагоновъ этого жи¬ 
вого товару. Хватитъ и для тебя, и для 
Прохорова, п для всѣхл, гвоихъ школьныхъ 
товарищей. 

•Ча одну получаетъ онъ триста, за другую - 

пятнадцать рублей. 

Свою жену продаетъ онъ за тысячу, свою возлюбленную - лишь 
за іюлсотнн. У него широкое торговое дѣло, у него * связи п. 
Аргентиной и Турціей, у него бездна самыхъ почтенныхл. кліен¬ 
товъ. Онъ на этомъ огромномъ невольничьемъ рынкѣ крупнѣйшій 
промышленный тузъ: бракуетъ, покупаетъ, расцѣниваетъ, пере¬ 
продаетъ. сортируетъ живое человѣческое тѣло, точно это вобла 
пли сельдь. 

Ты—его сподвижникъ, милый Коля, н каждой своей трехру¬ 
блевкой поощряешь его ремесло. 

Онъ не одинъ: ихъ десятки и сотни, такихъ работорговцевъ 





Лазаретъ для раненыхъ солдатъ, устроенный т. И. Купринымъ въ его квартирѣ въ г. Гатчинѣ. На постели 

раненаг сидитъ дочь писателя. 
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промышленниковъ. Купринъ выводитъ ихъ одного за другимъ: 
вотъ Шапшеровнчъ, вотъ Кербуцдъ, вотъ Шойбесъ, вотъ мадамъ 
Тнцнеръ, мадамъ Барсукова. - со всѣми ими ты связанъ единою 
цѣпью взаимныхъ интересовъ н выгодъ. 

Безъ этой крѣпко спаянной оріаиіі.тцтнпволыік честна былъ бы 
совершенно невозможенъ твой комфортабельный трехрублевый 
развратъ. 

Для того, чтобы ты безъ хлопотъ, аккуратно, но таксѣ могъ 
покупать Маньку Бѣленькую, ее держатъ въ такомъ безпросвѣт¬ 
номъ, чудовищномъ рабствѣ, предъ которыМъ крѣпостная неволя 
кажется идеаломъ свободы: она въ рабствѣ у городового, у порт¬ 
нихи, у швейцара, у хозяйки, у экономки, у дворника, и Куп¬ 
ринъ отчетлино показываетъ* какой ужасъ ожидаетъ ее, если 
она возжаждетъ свободы и попробуетъ порвать эти путы. 

Главный эпизодъ его повѣсти—какъ одна такав „разнесчаст¬ 
ная" Любка попробовала бѣжать изъ притона, н какъ она вер¬ 
нулась назадт.. истоптанная, вся въ ранахъ и струпьяхъ, и какъ 
ея тюремщнца-хозяйка била ее по лицу, а она молила, рыдая: 


Самое же страшное то, что въ итогѣ такой безпросвѣтной не¬ 
вольничьей жизни оторванная отъ семьи, отъ маторнш тва, оіъ 
общества, заплеванная, оскорбленная женщина получаетъ, 
какъ вѣнецъ, пакт награду, какъ воздаяніе за свой страдаль¬ 
ческій путь, позорную свирѣпую болѣзнь, которая въ нѣсколько 
лѣтъ искромсаетъ, изжуетъ ее нею. Мудрено ли, что эта болѣзнь 
становится ся страшнымъ орудіемъ для отмщенія тѣмъ, кто сдѣ¬ 
лалъ ее гніющею падалью. II вотъ у Куприна — грандіозный, 
трагическій образъ такой демонической мстительницы. 

.Я рѣшила заражать ихъ всѣхъ, -- молодыхъ, старыхъ, бѣд¬ 
ныхъ, богатыхъ красивыхъ, уродливых!.,— всѣхъ, всѣхъ, всѣхъ! — 
шепчетъ она вл. лютомъ отчаяніи. 

Неужели тебѣ ихъ не жаль?—спрашиваетъ одна изъ подругъ. 

А меня тебѣ не жаль? А себя тебѣ не жаль? А эту Любку 
разнесчастную не жаль?.. Пускай они гніютъ, пускай переносятъ 
заразу на своих і. женъ и дѣтей! 

Эта месть безчеловѣчно-жестока, по развѣ мы не заслужили ея? 
Кто осмѣлится осудить эту женщину? Не она виноната предъ нами. 


Е. М. Куврина. 

Лазаретъ для раненыхъ солдатъ, устроенный А. И. Купринымъ въ его домѣ въ г. Гатчинѣ. Сестрой милосердія въ лазаретѣ состоитъ 

супруга писателя, Е. М. Куприна. 


Миленькая, не бейте! Дорогая же вы моя, не бейте! 

Безъ побоевъ совершенно немыслимъ укладъ этихъ неволь¬ 
ничьихъ мѣстъ. 

Купринъ словно за руку взялъ безпечальнаго кадетика Колю и 
водитъ ею отъ ужаса къ ужасу. Онл. показываетъ ему слабо¬ 
умную Пашу, которая сидитъ на полу и мычить съ идіотской 
улыбкой.- Она помутилась въ разсудкѣ, не выдержала здѣшняго 
быта. ІІ писатель говоритъ юношѣ: 

Волъ жертва твоей трехрублевой любви! 

И ведетъ его дальше въ какой-то отвратительный уголъ п 
показываетъ ему „разнесчастную" '.Ксньку, повѣсившуюся на 
шнуркѣ отъ корсета: 

Это тоже твоя вина! 

Едва ты переступаешь порогъ этой веселой залы, гдѣ тебя 
встрѣчаютъ такъ радостно: 

Кадетикъ, кадетикъ пришелъ! 

ты становишься палачомъ и тушителемъ, соучастникомъ пре¬ 
ступныхъ насильниковъ. 

Это преносходно, что Купринъ посвящаетъ свое произведеніе 
юношамъ. Юношамъ оно нужнѣе всего. Оно воочію вскрываетъ 
предъ ними тайную, невидимую, глубоко-сокрытую связь между ихъ 
ребяческимъ безпечнымъ развратомъ и величайшими соціальными 
бѣдствіями. Прочитавшій эту книгу уже не можетъ сказать: 

А кому какое будетъ горе, если я поѣду на.Ямскую? 

Зависимость между такими поѣздками и самымъ тяжкимъ че¬ 
ловѣческимъ горемъ установлена на этихъ страницахъ незыблемо. 


а мы виноваты предъ ней,— внушаетъ своей повѣстью Купринъ. 

Одинъ изъ тѣхъ, кому она такъ отомстила, застрѣлился и иа- 
ннсалъ передъ смертью: 

„Виноватъ во всели, случившемся, а значитъ и въ моей 
смерти, одинъ только я. Я и заслужилъ наказаніе, которое самъ 
на себя налагаю". 

Коля Гладышевъ, котораго она пощадила, тоже чувствуетъ 
передъ нею раскаяніе: 

Прости! Ты простишь ли меня, Женя? Простишь? 

- Да, мой мальчикт., да, мой хорошій, да, да... 

Многое намъ еще предстоитъ совершить, чтобы заслужить 
такое прощеніе ііадтгіі. 

V. 

Но не думайте, что, желая привлечь наши сердца кь этимъ 
падшимъ, Купринъ изображаетъ ихъ мученицами, въ чарующемъ 
ореолѣ страданія. 

Напротив!,, онл. не скрываетъ отъ наел., что вл. большинствѣ 
это— наглыя, лѣнивыя, глупыя, пьяныя, циничныя „твари", ни 
сколько не похожія на гаршинекихъ іастѣнчивыхъ и кроткихъ 
Магдалинъ. (Такія, какъ купринская Сусанна рѣдкость, исклю¬ 
чительный случай;. 

И главное, онѣ сами не знаыть, что инѣ такъ безнадежно-не 
счастны. Жирный н сытный обѣдъ, пестрыя и модныя платья, 
кофе, вино, кадриль, бездѣльная и безтревожная жизнь, спаньё 
до четвертаго часу доставляютъ имъ столько довольства, что онѣ 
даже нс поймутъ нашей жалости. 
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Но именно въ томъ-то весь ужасъ, что онѣ не чувствуютъ 
ужаса. Рабъ, которому не тягостно рабство, -самый падшій изъ 
падшихъ людей! „Ихъ продаютъ, покупаютъ, топятъ въ винѣ и 
въ мер юстяхъ, а онѣ, какъ овцы, равнодушны и но понимаютъ!"— 
ужасался когда-то Чеховъ, жалѣя ихъ больше всего именно за 
отсутствіе муки 

Если даже въ этомъ аду онѣ но чунствуютъ тоски и отчая¬ 
нія, значитъ—онѣ воистину падшія, и тѣмъ тягостнѣе наша вина, 
что мы довели ихъ до такого паденія. 

То же говоритъ у Куприна одна изъ его героинь- 

— Всѣ дѣвушки, съ которыми я встрѣчалась и съ которыми 
вотъ теперь живу, поймите, поймите меня' вѣдь онѣ ничего не 
сознаютъ! Говорящія, ходящія куски мяса! 

И, конечно, самое страшное въ ,.Ямѣ“—нс „разнесчастная" 

Женька, проклинающая всѣхъ и повѣсившаяся, а та счастливая 
жирная остзейская нѣмка, которая съ такой ясной ду шой акку¬ 
ратно занимается позорнымъ своимъ ремесломъ п никогда не 
пойметъ, почему мы глядимъ на нее съ пугливымъ омерзеніемъ 
и жалостью. 

Напрасно писатели, желая привлечь наше сочувствіе къ пад¬ 
шимъ, придаютъ имъ поэтично-страдальческій обликъ. Купринъ 
первый, безо всякихъ прикрасъ, сказалъ о нихъ жестокую 
правду. 

Онъ сказалъ: онѣ гадки, но, чѣмъ онѣ гаже, тѣмъ больвіе по¬ 
зора для насъ. 

Нечего спасать ихъ, воскрешать; ихъ нужно но спасать, а 
уничтожить. Нужно такъ перестроить весь нашъ общественный 
бытъ, чтобы для ими въ иемъ не было мЬста. Здѣсь нужны не 
личныя геройства п подвиги, а серьезный общественный трудъ, 
къ которому и зоветъ насъ Купринъ. 

ЛI. 

Итакъ, эта новая книга есть проповѣдь.’ Нравоученіе? Назида¬ 
ніе? Мораль? 

Нисколько. Это чистая живопись. Художникъ ни на мигъ не 
покинулъ своей богатой и щедрой палитры. Тает, же энергично 
и смачно пишетъ онъ этюдъ за этюдомъ. Попрежнему для него 
величайшее счастье: всматриваться въ каждую вещь съ жаднымъ, 

]ѴГазурскихъ озерахъ. 

Разсказъ Николая Роминскаго. 

II. Отецъ и сынъ Евстигнѣевы. 

банку, взглянулъ на меня яснымъ и чистымъ, незамутненнымъ 
взглядомъ и, выждавъ, пока я кончу говорить, мило и ласково 
сказалъ: 

— Зачѣмъ? Никакъ нѣтъ,—смѣло кушай себѣ на здоровье. 

Я рѣзко отодвинулъ банку: 

Возьми, старикъ,— я не могу ѣсть грашенное! 

Но онъ ласково улыбнулся,—ласково, но съ примѣсью какой-то 
плутоватости. 

— Постой, постой, батюшка, ваше высокоблагородіе, ты не то¬ 
ропись, сначала послушай,—тутъ, я тебѣ скажу, цѣлая исторія! 

Я взглянулъ на Василія. Опт, тоже слегка улыбался, и не на¬ 
смѣшливо или дѣланно, а искренно, какъ-то по-дѣтски, совер¬ 
шенно какъ и его отецъ. Тоже съ легкимъ намекомъ на плуто¬ 
ватость: когда, молъ, узнаешь, нр то скажешь! 

Ну, ладно, садитесь, гости будете. А только варенья не 
возьму, пока не узнаю, что оно досталось совсѣмъ чисто. 

— А то какъ, какъ же! Извѣстное дѣло! Видишь, батюшка, 
послѣ боя Василій мнѣ разсказалъ все про этого учителя, фукса-то 
этого. Про того самаго, что, помнишь, говорилъ гъ тобою въ 
телефонъ? А этого учителя мы знали уже раньше, апостоломъ 
называли. А называли такъ потому, что всѣ. ихніе жители боятся 
насъ, ненавидятъ, а онъ совсѣмъ какой-то особенный: „ти—соль- 
датъ, я— учитель; ти свой дѣль, воюй, н добру училь; вотъ какъ!" 
Ей-Богу, такъ и говорилъ. Онъ вѣдь здорово говориттро-русски: 
„любитель русскій",—говоритъ. Мы это, казаки, какъ пріѣхали 
сюда еще въ первый разъ, такъ тутъ ве дай Богъ что было: бѣ¬ 
гаютъ, бабы голосятъ, и черезъ пять минутъ ни единой души не 
видно. Ну, мы это ѣдемъ, извѣстно, наготовѣ, я даже раза два 
выстрѣлилъ, чтобы попугать ихъ,—нельзя иначе, а то осмѣли¬ 
ваются и сами начинаютъ стрѣлять въ насъ,—ѣдемъ къ дому по¬ 
больше. Подъѣзжаемъ, видимъ: школа; скамьи, какъ н у насъ, 
стоятъ. Только выходитъ это на балкончикъ такой,—большой, 
крытый, крыльцо такое,—сѣдой старикъ. Стоитъ, и волосы вѣтс 
рокъ слегка колышетъ. „Здравствуй, говоритъ, господинъ казакъ." 
Я, извѣстно, сильно удивился. Къ нему это. „Здравстнуй и ты, 
говорю. Гдѣ бы тутъ лошадей попоить, ведерко бы?" 

— „Вотъ, говорить, голюбчикъ,—и даетъ недро. Я тебя въ 
кледецъ проведу. 

„Оставилъ насъ около колодца, а самъ поскорѣе въ домъ. „Уде¬ 
ретъ сейчасъ, думаю". Анъ. оказалось другое. „Много васъ?"— 
спрашиваетъ. 

„Посмотрѣлъ я на него внимательно и заподозрѣлъ. -Здѣсь-то, 
говорю, нрмного. аза нами и^мнвизія идетъ. Знаешь, спраши¬ 
ваю, что это дивизія? ^^1 
„А онъ и руками замахалъ: „Что мнѣ до дивизій, я не могу 
кормить дивизія, я памъ хочу дать молочка съ медъ". 


Послѣ удачнаго для насъ, но неудачнаго для меня боя я 
упалъ вмѣстѣ съ лошадью, п она мнѣ сильно помяла колѣно, 
причинявшее при каждомъ движеніи рѣзкую боль. Когда я лежалъ 
въ походной палаткѣ и старался не двигаться, пришелъ денщикъ 
н доложилъ, что меня желаетъ видѣть казачій унтеръ-офицеръ. 

Я догадался, что, вѣроятно, это — мой вчерашній знакомый 
Евстигиѣевъ, и приказалъ позвать его. 

Онъ вошелъ, длинный, крѣпкій, отвѣтилъ на мое привѣт¬ 
ствіе отчетливымъ, но негромкимъ „здравія желаю, наше высо¬ 
коблагородіе", но сейчасъ же спросилъ другимъ тономъ о состоя¬ 
ніи моей ноги, отдѣливъ этимъ тономъ службу отъ знакомства. 
Садись, Евстигиѣевъ гостемъ будешь. 

И я приказалъ денщику приготовить чайку. 

Онъ но сталъ себя просить вторично и сѣлъ, но и здѣсь по¬ 
казалъ таетъ и скромность, сумѣлъ сѣсть такъ, что видно было, 
какъ онъ хорошо понимаетъ дисциплину, и знаетъ, что здѣсь 
нужна не дисциплина, а уваженіе. 

— Я. собственно, съ порученіемъ: мой отецъ просилъ узнать 
о вашемъ здоровьѣ и приказалъ доложить, можно ли ему зайти 
къ вамъ, ваше высокоблагородіе? 

— А гдѣ отецъ? 

Да онъ тутъ, ожидаетъ. 

— Такъ проги же его скорѣе. 

Слушаю-съ. 

II Василій, сильно согнувшись въ низкой палаткѣ, вышелъ. Я 
приказалъ денщику принести еще одинъ стулъ и съ любопыт¬ 
ствомъ ждалъ гостей: мнѣ нравились оба казака. 

Старикъ вошелъ, осторожно ступая, точно у меня въ палаткѣ 
была не трава, какъ вездѣ, а скользкій паркеіъ. Снялъ фуражку, 
перекрестился и поставилъ на столъ большую банку варенья. 
Малиноваго, — какъ будто зная, — моего любимаго. 

Я удивился: 

— Это что? 

іі у меня явилось нехорошее, непріязненное чувство къ обоимъ 
казакамъ. Очевидно, варенье не было куплено, а взято у какого 
нибудь нѣмца, говоря проще — ограблено. Мнѣ всегда казалось, 
что если грабежъ преступенъ въ мирное время, то онъ вдвойнѣ 
преступен!, въ военное, когда съ особенною рѣзкостью должна 
быть проведена граница между воюющими нойскамп н мирными 
жителями, и такъ въ достаточной мѣрѣ страдающими отъ войны. 
Отношеніе къ неприкосновенности мирнаго жнтатя какъ его 
самого, такъ и ему принадлежащаго имущества, является самымъ 
вѣрнымъ показателемъ культуры, и поэтому меня больно рѣзнуло 
именно въ старикѣ, прежде столь симпатичномъ, легкое отношеніе 
къ чужому добру. * 

Но старый Евстигиѣевъ но смутился: онъ осторожно поставилъ 


ненасытнымъ любопытствомъ п потомъ изображать ее подробно, 
любовно, рачительно. 

У него геніальный глазъ. Если бы онъ не былъ писателемъ, 
онъ былъ бы непремѣнно живописцемъ. Лучшія его страницы— 
картины. Недаромъ его враги говорятъ, будто онъ писатель- 
описатель. Онъ гурмански смакуетъ зримое. Для него чрезвычайно 
важно, какой въ „Ямѣ" узорчикъ обоевъ и какіе костюмы, при¬ 
чески, ботинки у каждаго его персонажа. Каждое пятно на стѣнѣ, 
каждая складка на скатерти —для него страшно приманчивы и, 
каюсь, иногда мнѣ мерещилось, что глазомъ онъ живетъ больше, 
чѣмъ сердцемъ. 

Но теперь я нижу, что его глазъ на службѣ у его сердца. 
Именно благодаря своей могучей изобразительной силѣ, эта по¬ 
вѣсть и волнуетъ меня, какъ страстная, вдохновенная проповѣдь. 

Каждый ея образъ такъ рельефенъ, точно ты его ощущаешь 
рукой, оттого-то онъ бьетъ тебя по сердцу. Кербешъ, Сонька 
Руль, Анна Марковна, докторъ, Ванька-Встапька, Эмма, Семенъ 
Горизонтъ всѣ они нарисованы такъ, что если бы я ихъ встрѣ¬ 
тилъ на улицѣ, я узналъ бы ихъ среди огромной толпы. Все 
изображенное въ повѣсти стало какъ бы частью моей біографіи, 
какъ будто пережито мною самнмъ какъ же мнѣ не волно¬ 
ваться н не мучиться? 

Я сравнивалъ „Яму" съ „Хижиной дяди Тома", но, конечно, 
по своимъ живописнымъ достоинствамъ „Яма" выше въ тысячу 
разъ. Я люблю „Хижину дяди Тома", какъ свѣтозарное воспоми¬ 
наніе дѣтства и какъ священную скрижаль человѣчества, но не 
могу все нс видѣть, что на любой страницѣ этого купринскаго 
творенія больше образовъ, красою., картинъ, чѣмъ во всемъ 
американскомъ романѣ. Какой-нибудь кафешантанный дирижеръ, 
или кладбищенскій сторожъ, или цѣпная собака Амуръ, которымъ 
Купринъ посвящаетъ по три, по четыре строки, болѣе жизненны, 
красочны, ярки, чѣмъ дядя Томъ съ тетей Хлоей! 

Впрочемъ, н у Куприна его второстепенныя, эпизодичныя лица 
выходятъ жизненнѣе главныхъ героевъ, и нужно радоваться, 
что, по завѣту Толстого, въ этомъ новомъ его сочиненіи нѣтъ 
ни второстепенныхъ, ни главныхъ героевъ, а есть одинъ, который 
прекраснѣе всѣхъ и который называется: правда. 
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„И въ самомъ дѣлѣ: сказалъ что-то старухѣ,—смотрю, несетъ мо¬ 
локо и медъ. Потомъ булки и масло: „Кушай, кушай на здоровье". 

„Мы ѣдимъ, пьемъ,—по очереди: онъ хоть и апостолъ, а нее 
только половина здѣсь, другая въ полной готовности у коней 
стоитъ. Ты не смотри, что Вася тутъ тихоней прикидывается,- 
тамъ онъ орломъ: строгій урядникъ, умѣетъ урядъ держать! II 
самъ первый во все.мъ показчикъ! 

„Поѣли это мы у него, попили, лошадей покормили н дальше 
Сказали только, чтобы жителей }спокоилъ: безоружному волоска 
не тронем ь, а вооруженному или інпіону-доносчику пули или 
шашки не миновать, — потому нс голдатъ, не въ свое дѣло не 
мѣшайся! 

„Онъ и руками замахать: „И гдѣ мнѣ, старику, мѣшаться? 
Далъ бы Богъ умереть спокойно". 

„— Не про тебя говорю,—другимъ скажи, молодымъ: мое слово 
твердо.— это уже Вася ему говоритъ, — вооруженному и донос¬ 
чику пуля.—Медленно такъ говоритъ, съ разстановкой. Говорить 
и смотритъ пронзительно. Апостолъ нашъ даже поёжился, — по¬ 
нялъ, значитъ". 

Екстигнѣевъ помолчалъ, опустивъ глаза въ землю. Потомъ 
поднялъ и опять заговорилъ: 

— Такъ понимаешь теперь, какъ меня колыхнуло, когда я 
узналъ, что вт. телефонъ именно самъ-то апостолъ и говорилъ? 
Ахъ, ты, думаю, проклятая лисица,—а у него такая и фамилія.— 
Васн сказывалъ, вашъ полковой адъютантъ говорилъ,—а мы все 
ацргтолъ да апостолъ... 

„Н послѣ боя, какъ разсказалъ мнѣ все Вася, такая меня про¬ 
тивъ него злоба взяла, ѣсть, знаешь, не могу, — кусокъ стаетъ 
поперекъ горла! 

„Такъ и ѣсть не сталъ, всталъ и говорю: „Слушай, Василіи: 
отпросимся / есаула да и поѣдемъ къ нашему апостолу. Есаулу 
ничего не скажемъ,—можетъ не пустить, а такъ, просто отпро- 
сіімсп, поѣдемъ, тутъ недалече, да и прихлопнет, старую .■/псу. 
Ужъ очень обидно онъ насъ обошелъ, значитъ. Да н другимъ 
наука будетъ. Съ гадиной покончить нужно". 

„II знаешь, столько у меня этой самой :шобы, и сказать не могу, 
такъ и душитъ всего! 

„Пріѣзжаемъ. Видимъ, стоитъ на своемъ крылечкѣ, и вѣтеръ 
сѣдые волосы развѣваетъ. Увидѣлъ—точно роднымъ обрадовался: 
съ балкона бѣжитъ п кричитъ еще издали: „А, стари кагакь. 
Здравъ, здравъ". 

„Меня и такъ злоба мутила, а тугъ къ сердцу такт, в подошло,— 
наружу рвется! 

„Слажу это я съ коня медленно-медленно. Коня привязываю 
тоже не спѣша. 

„Онъ заглянулъ мнѣ въ лицо и поблѣднѣлъ, заикнулся и замол¬ 
чал!.. Я повернулся къ нему и все таково медленно... Хочу го¬ 
ворить н не могу: только гакъ къ сердцу и приливаетъ: при¬ 
льетъ и уйдетъ назадъ и сейчасъ опять поднимется— 

„Потомъ взялъ его за грудь и говорю, сквозь зубы процѣжи¬ 
ваю: „Говори, гадина, гдѣ телефонъ?" 

„Выскочила одна старуха, йотомъ и другая н этакъ по-бабьему: 
„ахъ, ахъ", одна упала н лежитъ, потомъ вскочила и побѣжала, 
а другая ревмя-реветъ. Бѣжитъ.около меня и норовитъ за руку 
ухватить, руку цѣловать хочетъ. И вотъ, странное дѣло, я тебѣ 
скажу,— сй-Богу, не злой челонѣкъ, а тутъ никакой тебѣ жалости! 
Ни къ нрму ни къ бабамъ.—а вѣдь опѣ-то совсѣмъ ужъ нопо- 
винныя! Эл оба такъ и душитъ: убилъ бы и не оглянулся бы! 
„Отвелъ это я ихъ рукой: отойдите, треклятое племя,—убью! 
„Смотрю на учителя, а онъ уже позеленѣлъ весь: губы трясутся, 
какъ въ лихорадкѣ, хочетъ что-то сказать и не можетъ. 

Что, говорю,— сольдатъ свой дѣль, а учитель добро учитъ, - 
гдѣ телефонъ, треклятое племя? 

„А онъ молчитъ и только дрожитъ. II никакой у меня жалости 
ни къ нему ни къ старухамъ нѣту. 

‘„Посмотрѣлъ на Василія. А онъ сидитъ верхомъ, точно памят¬ 
никъ Петра императора. Не шелохнетъ. 

„Я опять къ.учителю. Трясу его, — веди къ телефону! А онъ 
дрожитъ, и зубы у его цокаютъ. Выпустил, грудь ему, вынулъ 
шашку: разъ! — веди! Два, веди!.. Повернулся онъ и пошелъ. 
Идетъ и мямлитъ что-то. не разберешь,- -хочртъ сказать, да языкъ 
не повинуется. Привелъ на пасѣку, тамъ у него десятка два 
ульрвъ, открылъ одинъ и показываетъ.- Вижу—телефонъ. Не вы¬ 
держалъ я, снялъ трубку, оторвалъ и по мордѣ его смазать. Такъ 
смазалъ, легонько, ни кровинки не показалось. 

• „Увидя, что меня при этихъ словахъ покоробило, Евстигнѣевл. 
почелъ долгомъ извиниться: „нельзя, батюшка ужъ очень злоба 
меня мучила". 

Потомъ продолжалъ дальше: 

— А Вася за нами такъ н ѣздить. Все на конѣ. Бздитъ и молчитъ. 
А потомъ и сказалъ: 

„— А ёнъ патріотъ. 

„Учитель-то, значилъ. II какъ сказалъ онъ это слово, такъ во 
мнѣ переворотъ: плохо, значитъ, что апостоломъ прикинулся, а 
то что жъ что телефонъ? А я бы не помогъ своимъ? 

„Іі стала меня злоба душить уже на Василія, — зачѣмъ онъ 
такое слово сказалъ? 

„Повернулся я къ нему да н говорю: „Молчи, щенокъ". 

„А онъ сидитъ на конѣ, какъ статуй, и не шевельнется, только 
и сказалъ это слово. 


„Повернулся я кь учителю, — вижу, пропалъ у меня весь за¬ 
рядъ,—не то что убить по мордѣ не могу какъ слѣдуетъ дать,— 
да какъ закричу что есть голосу: 

А, ферф.лючтеръ' — это проклятый по-ихнему, по-нѣмец- 
кочу,—пояснилъ Евстигиѣевъ".- Закричатъ это и думаю: ладно, ну 
а дальше что? 

„А онъ дрожитъ, блѣдный такой и только бормочетъ: „Ахъ, Голтъ, 
ахъ, Готтъ'" Готтъ это Богь по ихнему. „Давай, говорю, віренье, 
чортовъ сынъ!" Угощу хоть согню, думаю. А какъ молокомъ 
тогда насъ поилъ, такъ я видѣлъ въ кладовкѣ,— весь уголъ былъ 
банками заставленъ. 

„Крикнулъ это я про варенье, и стыдно мнѣ посмотрѣть на Ва¬ 
силія. Злоба-то совсѣмъ прошла. — ничегошеньки не осталось. 
Стыдно только. Вижу— не то дѣлаю, а признаться не хочется. — 
„Накричался, — это я про себя думаю:—орломъ хотѣлъ быть, а 
сѣлъ курицей,- варенья потребовалъ!"—Самъ думаю, а отказаться 
стыдно передъ Василіемъ: какъ сынъ можетъ про отца думать, 
что онъ что сдуру сдѣлатъ? 

„И сталъ я весь красный, а бодрюсь, хочу хоть крикомъ пока¬ 
зать, что все обдуманно дѣлаю. 

„— Понимаешь,—говорю, кричу скорѣе, а .не говорю:— пони¬ 
маешь? Давай все варенье: казаковъ угощать буду! 

„Нс понималъ долго, потомъ,—какъ уже понялъ,—какъ забѣ¬ 
гаетъ Самъ, какъ зачнетъ старухъ гонять: бѣгаютъ, банки въ 
корзины укладываютъ! 

„А Вася на дворѣ остался.—сидитъ верхомъ н никакихъ! 
„Вышелъ это и, прикидываюсь злымъ да свирѣпымъ и командую, 
какъ лучше ' варенье подвязать. Сѣлъ на коня,—думаю: сказать 
же еще* что-нибудь нужно: потрясъ я нагайкой и говорю: „Счастливъ 
твой Богъ. А только смотри,—еще поймаю съ телефономъ—живымъ 
тебѣ не оставаться". 

„Какъ лѣсомъ ѣхали, смѣхъ меня разобралъ, и говоры Васѣ: 
„Какъ быть съ вареньемъ-то? Скажутъ, мародеръ старый Евстиг- 
нѣевъ?..—А варенье тоже жаль бросить... Отвезъ бы я ему и на¬ 
задъ,—стыдно... 

„Сѣномъ прикрылъ корзины да такъ и поѣхалъ... 

Не обезсудь, возьми банку-то! Себѣ банку за труды взяли, 
а остальныя девять сотнѣ отдали. Одиннадцать всего банокъ было. 

„Не заводи телефона, значитъ, „не мѣшайся въ сольдатскій 
дѣль"... 

Прошло нѣсколько дней. Судьба опять столкнула меня съ Евстиг- 
нѣевымъ. но уже при совершенно иныхъ обстоятельствахъ. Нѣ¬ 
сколько казаковъ поили лошадей. Около, верхомъ, сидѣлъ старый 
Евстигиѣевъ. Онъ увидѣлъ меня, медленно повернулъ коня и 
криво усмѣхнулся: 

— Поздравь меня, ваше благородіе, съ повышеніемъ: получилъ 
урядъ сына Василіи... 

Но что съ нимъ? Пепельный цвѣтъ лица, какая-то странная мед 
лителышеть движеній... 

Онъ нагнулся гъ сѣдла ко мнѣ и тихо спросилъ: 

— Можно къ тебѣ зайти душу отвести? 

— Разумѣется. Чего и спрашивать! 

Такъ я сейчасъі—Кудряшевъ, останься за меня, возьми и 
коня,— я послѣ приду. 

Онъ слѣзъ съ коня, передалъ казаку, и мы пошли. До палатки 
шли молча. Онъ вошелъ и сѣлъ. Какъ-то безсильно, какъ мѣ¬ 
шокъ. Я сидѣлъ противъ него, и свѣтъ, проходившій въ раскры¬ 
тое полотнище палатки, падалъ ему въ лицо. Да, онъ нзмѣ- 
нилен: постарѣлъ и ісакъ-то завялъ. Началъ говорить и нѣ¬ 
сколько времени не могъ: губы дрожали, ротъ кривился, но 
слова не шли. Потомъ сдѣлалъ усиліе и заговорилъ твердо н 
сурово: 

— Вася-то... того... 

— Убить? 

— Пропалъ. II говорить стыдно: за печеную картошку... За 
печеную картошку, понимаешь? Эго такой человѣкъ, какъ Ва¬ 
силій. Сказать никому не смѣю, смѣяться будутъ... Такъ и въ 
станицѣ, -если Богъ во гнѣвѣ своемъ меня оставитъ въ живыхъ,— 
ничего не скажу. Тебѣ другое дѣло, ты— человѣкъ чужой, посто¬ 
ронній, послушаешь и забудешь, а тамъ его всѣ знаютъ: Васька-то 
Евстнгнѣй, скажутъ, за печеную картошку пропалъ. Георгіевскій-то 
кавалеръ. 

Я взглянулъ на грудь старика: къ прежнимъ тремъ Георгіямъ 
присоединился четвертый, большой золотой. Онъ замѣтилъ мой 
взглядъ. 

За тотъ день даш, помнишь, какъ воду переѣзжали? За 
это, да батарею тогда атаковали, одну орудію взяли. 

Помолчалъ, потомъ опять началъ: 

— Такъ вотъ слушай: рыскали это мы и забрались за линію 
ихняго оцѣшіенія: я, Васн покойный, Кудряшовъ да Пѣвунъ 
Шуму, значитъ, надѣлали и теперь домой ѣдемъ. Свачала нѣмцы 
гонялись за нами, да слѣдъ потеряли. Въ лѣсу тихо, пріятно. 
Ѣдемъ шажком ь и наткнулись: сидятъ ихніе три улана около 
кострика. Мы это заоратн по-казачьему и на нихъ. Умудрились 
какъ-то на коней вскочить и ускакать. Нрогнатн мы это ихъ 
версты три и ѣдемъ назадъ потихонечку. Все около рѣчечки да 
около рѣчечки Анъ, глядь, и доѣхали опять до кострика ( мо 
трпмъ, а они какъ бѣжали, то одинъ иотерятъ винтовку, а дру 
гой— свою шапку уланскую Костеръ-то тоже затихъ, только ды- 
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мокъ стелется. Слѣпъ Кудряшовъ подобрать оружіе, трофеи, зна¬ 
читъ, подошелъ и къ кострику, подковырнулъ, а тамъ картошка 
печеная А около въ банкѣ изъ-подъ ваксы и соль стоитъ. А 
подъ кустомъ бѣлая мисочка и въ ней масло. Попробовалъ: 
картошка въ самомъ смаку’ 

„Посмѣялись мы находкѣ, слѣзли съ коней н давай ѣсть: ужинъ 
хоть въ столицѣ! 

„Сначала осторожно, на чеку, знаемъ, что непріятель подъ бо¬ 
комъ, потомъ смѣлѣе да смѣлѣе. Тихо, не шелохнетъ, и кони спо 
койны. Потомъ только я подумалъ, чего кони были спокойны: оно 
хоть и тихо, а дымокъ-то такъ и тянуло отъ насъ ко врагамъ 
нашимъ, кони поэтому его и не чунлн. А онъ былъ тутъ, въ 
пятидесяти шагахъ, лежалъ и смотрѣлъ на насъ. 

„Ѣдимъ это мы картошку, похваливаемъ да тихо балакаемъ. А 
Вася-то. покойникъ,—старикъ перекрестился, -дай ему. Боже, вѣч¬ 
ный покой, и говоритъ: „искупаюсь я, батя'“—„Что же, говорю, 
купайся: все тихо, а мы посторожимъ”. 

„II все жуемъ картошку. 

„Раздѣлся то это онъ, снялъ оружіе, положилъ около коня, какъ 
н надлежитъ казаку,—голый да съ оружіемъ —и шасть въ воду 
Онъ купается, а нѣмцы смотрятъ... А .мы ничего, тоже довольны: 
Кудряшъ и Пѣвунъ спорятъ, кому теперь очередь... 

„Только вдругъ „урра”, совсѣмъ по-нашему. Видимъ, бѣгутъ 
нѣмцы, со всѣхъ кустовъ, вѣрно, больше сотни. 

Кудряшъ и ІІѢвунъ сразу на лошадей, а я иопридержался, 
хочу посмотрѣть, поспѣетъ ли Вася добѣжать до коня. Вижу, вотъ 
онъ ближе, ближе. Сшибъ одного нѣмца, что ужъ очень насѣ¬ 
далъ, толкнулъ другого, нагнулся, схватилъ шашку и на коня. 

„Ну, слава Теб в. Господи. Я тоже на коня, а меня уже нѣмцы 
держатъ, внизъ тянутъ, хотятъ казака живьемъ взять,- птица 
рѣдкая! 

„Я саданулъ шашкой двухъ, упали. Остальные выпустили, конь 
рванулъ, еще двухъ-трехъ перевернулъ,—выскочилъ я живъ и 
невредимъ, поскакалъ. 

„Съѣхались мы: я. Кудряшъ и Пѣвунъ,—Васю поджидаемъ... Да 
такъ и ждемъ до сей норы... 

„Самъ видѣлъ, какъ на конѣ сидѣлъ и шашку держалъ: жи¬ 
вымъ, значитъ, въ плѣнъ не отдался”. 

Мы долго сидѣли молча. Потомъ я спросилъ: 

— Почему ты все называешь его покойникомъ? Да, можетъ, онъ 
живехонекъ? 

Г.встнгнѣевъ обидѣлся: 

— Простой казакъ не сдастся живьемъ въ плѣнъ, не то что 
Василій. 

— Противъ рожна нс попрешь, можетъ-быть, только раненъ, 
можетъ, даже и здоровъ—хоть казакъ, а все человѣкъ: ихъ было 
много, развѣ не могли скрутить? 

Евстншѣевъ подумалъ п недовѣрчиво покачалъ головой: 

Не могли: сайт, видѣлъ, какъ сидѣлъ на конѣ, и шашку 
держалъ... 

Онъ перекрестился: 

Погибъ казакъ, дай ему. Возке, царствіе небесное. 

Но я разсердился: 

Сй, старикъ, не служи панихиды по живомъ, грѣхъ! 

Прошло еіце нѣсколько дней. За это нремя обстоятельства 
измѣнились, и намъ пришлось отступать: многочисленныя силы 
непріятеля надвигались намъ въ обходъ, и противъ подобнаго 
обхода, производимаго значительно превосходящими намъ силами, 
тактика, эта „математика здраваго смысла”, знаетъ лишь одинъ 
способъ: усиленное затерзкиваніе противника съ того фланга, 
который онъ хочетъ обойти, и поспѣшное отодвиганіе угрожае¬ 
мыхъ чагтей, т.-е. центра и другого фланга, до того момента, 
когда мы будемъ въ состояніи противопоставить противнику 
силы, равныя ему или, если возможно, превосходящія. 

Вто элементарное пранило тактики относится какъ къ малень¬ 
ким!. частямъ, не больше роты, такъ и къ полкамъ, дивизіямъ, 
корпуеамъ и цѣлымъ арміямъ. Вт, послѣднемъ случаѣ, разумѣется, 
все происходитъ въ грандіозныхъ размѣрахъ, что даетъ основа 
ніе, людямъ, конечно, не посвященнымъ,—думать, что подобное 
отступленіе равносильно пораженію. На самомъ же дѣдѣ часто 
бываетъ, что это является разбѣгомъ для прызкка, гдѣ прыгаю¬ 
щій тоже сначала отступаетъ, чтобы, разогнавшись, съ большей 
силой выполнить свою ‘задачу. 

При отступленіи, на мой батальонъ, шедшій въ арьергардѣ, 
выпала тяжелая и крайне неблагодарная задача оберегать отъ 
непріятеля уходящія наши войска, принимая на себя удары 
энергичнаго противника. 

Мы поминутно разсыпали боевыя цѣпи и огнемъ пѣхоты, пу¬ 
леметовъ, а если надобилось—то и артиллеріи, охлаждали пылъ 
насѣдавшаго противника. Объ отдыхѣ и снѣ, разумѣется, надо 
было забыть, и лишь изрѣдка удавалось посидѣть спокойно. 

Но наши войска двигались быстро и безъ задержекъ, и иѣхот 
ныя части противника начали отставать. Кавалерію мы легче 
осаживали огнемъ, н намъ изрѣдка удавалось немного отдыхать. 

На третью ночь мы сидѣли и грѣлись у костра. При отходѣ 
намт, нечего было бояться разводить огни: мы бы іи послѣдними, 
сзади насъ былъ лишь непріятель, котораго мы ждали, готовя 
всякую минуту гостинцы. Мы отъ него не скрывались, а напро¬ 
тивъ—вызывали его. 


Пройдя широкій, слегка болотистыіі, лугъ н небольшую, но глу¬ 
бокую, шаговъ около пятидесяти ширины, рѣчку, мы спокойно 
остановились на опушкѣ лѣса. Мѣстность была сухая, — нашъ 
берегъ довольно высоко поднимался надъ низиной пройденнаго 
луга. 

Позиція была очень удобная: мы при лунѣ видѣли каждую 
травинку, рѣка являлась серьезнымъ препятствіемъ не только 
дзя кавалеріи, но и для пѣхоты. Мы рѣшили задержаться здѣсь 
подольше,—отдохнуть самимъ и дать нашимъ войскамъ спокойно 
днигаться дальше. 

Въ первую половину ночи иногда появлялась непріятельская 
конница, но затѣмъ и она исчезла. Около часу ночи въ со 
сѣднемъ батальонѣ, несшемъ такую же службу, какь и мы, за- 
трещалп-было пулеметы и поднялась оживленная ружейная 
стрѣльба, но она .затихла такъ же внезапно, какъ и началась. 
Тогда все поле замолчало. Надъ всѣмъ легла тишина. Въ пер¬ 
вый разъ за 80 часовъ ни вблизи ни вдали нс было слышно ни 
одного ныгтрѣла. 

Солдаты развели огромный костеръ и все таскали новые и но¬ 
вые сучья. Мы, офицеры, сидѣли у другого, маленькаго костра, 
н ѣли печеную картошку съ солью и масломъ. Было вкусно, 
спокойно, тепло. 

Большинство солдатъ спало, лежа кучками у костровъ. Мы, 
группа офицеровъ, лѣниво доѣдали картофель и зѣвали: разго¬ 
воры кончились, н намъ тоже хотѣлось спать. Я нее нремя ду¬ 
малъ о Василіи, ппопавшемъ нзъ-за такой же печеной картошки... 

Вдругъ по полю пронесся какой-то странный стонъ, — что-то 
вт, родѣ ау... ау... но странное, протяжное, тягучее. 

Мы встрепенулись. Многіе дремавшіе поднялись п взялись за 
ружья. 

Двукз, былъ ближе, повторялся и стономъ несся но нолю. 

Вурдалакъ,—сказалъ одинъ солдатъ и перекрестился. 

— Что жъ. и не штука: сколько теперь христіанскихъ дутъ 
блуждаетъ по полю. 

А звукъ несся, то затихая, то усиливаясь. 

Прошло полчаса. 

Крикъ повторялся рѣже, но все приближаясь. Двѣ собаки, про¬ 
вожавшія батальонз, вт. походѣ,—одна лохматая, по имени Мур- 
музъ, еще изъ Россіи, и другая нѣмецкая, тоже лохматая, носи- 
ніиая чисто-русское имя Жучки, конечно, данное уже нашими 
солдатами, -начали ныть. 

При тишинѣ ночи этотъ стонъ, несшійся но полю, и собачій 
пой дѣйствовали на нервы, раздражали нхз,. Прапорщикъ, со¬ 
стоятельный человѣкъ, изнѣженный и когда-то выхоленный, часто 
капризничавшій, вскочилъ и началъ быстро ходить около костра. 

Вотъ онъ, вотъ! 

Дѣйствительно, по лугу, по направленію къ намъ, двигалась 
какая-то сѣрая фигура. Человѣкъ то держалъ руки кверху, то 
опускалъ ихъ. Шелъ онъ нѣсколько зигзагами, какъ будто чья 
ный или сильно уставшій, борнщійся со своими силами, человѣкъ. 
Онъ остановился, поднялъ руки кверху и ясно крикнулъ: 

— Ахъ, Готтъ, ахъ, Готтъ! 

— Что онъ кричитъ?—спросилъ одинъ изъ офицеровъ. 

Ахъ, Готтъ, ахъ, Готтъ. 

— Сумасшедшій, что ли? 

— Вѣроятно. 

Одинъ изъ солдатъ хотѣлъ выстрѣлить: я во-время остано¬ 
вилъ его. 

Шедшій подошелъ къ рѣкѣ, подняла- руки кверху н крикнулъ 
опять свое жалобное, стонущее „ахъ, Готтъ. ахз,. Готтъ”. Патѣ мт,, 
не опуская рукъ, дошелъ до поды н повалился нъ нее. Я думалъ, 
онъ сразу пойдетъ ко дну. рѣчка была глубока, но онъ по 
плылъ, молча доплылъ до нашего берега и. выйдя изъ воды, под¬ 
нялъ руки и опять простоналъ свой вѣчный припѣвъ. 

Это былъ нѣмецкій сопатъ. Очевидно, безумный. 

Собаки бросились къ нему, но онъ ихъ не замѣчалъ и шелъ 
дальше. 

Подойдя кт. костру, остановился, н какъ только остановился, 
вода начала капать съ его платья. 

Вся его фигура была какая-то странная и при другой обста¬ 
новкѣ казалась бы комичной: онъ былъ больше своей одежды. 
Брюки были коротки и вылѣзли изъ сапоговъ. Крѣпкія руки тор¬ 
чали изъ короткихъ рукавовъ. Въ рукѣ онъ держалъ кусокъ 
хлѣба, замокшій при его переправѣ черезъ рѣку. 

Какое-то жалкое соединеніе мощи тѣла и слабости духа. 

Увидѣвъ группу офицеровъ, онъ направился къ намъ. Когда онъ 
подо теть къ костру, я разсмотрѣлъ его лицо, оно было мнѣ 
хорошо знакомо, я его гдѣ-то встрѣчалъ. Онъ .заговорилъ, и я 
вспомнилъ: Василій Евстнгнѣсвъ! И тогда же замѣтилъ то, чті> 
въ рго лицѣ поражало меня: казаки носятъ длинные волосы, у 
него же они были острижены подъ гребенку, что придавало его 
лицу не казачій видъ. 

Онъ тоже узналъ меня, взялъ подъ козырекъ и отрапортовалъ: 

— Честь имѣю явиться, ваше высокоблагородіе, — старшій 
урядникъ Василій Евстнгнѣсвъ—первый изъ нѣмецкаго плѣна 
прибылъ! 

Хотя онъ бодрился, но вскорѣ можно было замѣтить, что онъ 
говорил, и дѣлаетъ больше механически. Напримѣръ, на вопросы 
офицеровъ онъ отвѣчалъ почтительно и толково, но ужъ очень 
односложно: 
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Какъ ты бѣжалъ изъ плѣна? 

— Тага, точно, бѣжалъ. 

Да, но какъ? 

— Ударилъ генерала н выскочилъ. 
Какъ ты его ударилъ? 
Кулакомъ, ваше благородіе. 
Куда? 

— Въ лицо. 

— Давно это было? 

— Такъ точно. 

Сколько дней? 

Евстншѣевъ напряженно думаетъ. 


раціональные гимны 


„НШ.Е БЕІТАНІА. 

Англійскій Гимнъ. 



Дни четыре... Можетъ, недѣлю. . 

Я приказалъ раздѣться Епстигнѣеву, чтобы высушить бѣлье. 
Какь только я сказалъ объ этомъ, солдаты, густой толпой 
окружавшіе насъ, начали приносить бѣлье и одежду. Нѣмецкій 
солдатъ сразу превратился въ русскаго пѣхотинца Тогда я его 
уложилъ спать. Но онъ былъ до того взволнованъ всѣмъ нронс- 
шедшнмъ, что долгое время ворочался съ боку на бок і., и я 
видѣлъ не разъ, кокъ опт. открывалъ глаза и смотрѣлъ на ко¬ 
стеръ. 

Черезъ полчаса врсь батальонъ спадъ, и лишь дежурные боро¬ 
лись со сномъ, разводя костры побольше 

(Окончаніе слѣдуетъ.) 

союзныхъ державъ *) 

ЧЕРНОГОРСКІЙ ГИМНЪ. 

Велачггтвгяво 

1 Ы /*; I I І Ш 

А . , . ■ 
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рнглійскій гимнъ. 

I. 

Когда Британію Теорсш. 

Изъ тверди ясной сотворилъ. 

Она была всѣхъ странъ вѣнеиъ. 

И пѣлъ ей хоръ небесныхъ силъ: 
'Правь, Британія, 

. Царствуй надъ морями 1 
Дѣти твои никогда. 

Никогда ве будутъ рабами!” 

II. 

Печаленъ жребій странъ иныхъ— 

Имъ тиранія суждена. 

Ты жъ процвѣтешь, сильна, властна. 
Угрозой, завистью для нихъ! 

Правь, Британія, 

Царствуй надъ морями! 

Дѣти твои никогда, 

Никогда не будутъ рабаіФи! 

ІИ. 

Надменный деспотъ никогда 
Твоихъ сыновъ не сокрушитъ. 

Въ борьбѣ лишь ярче заблеститъ 
Твоя счастливая звѣзда! 

Правь, Британія, 

Царствуй надъ морями! 

Дѣти твои никогда. 

Никогда не будутъ рабами! 


^ерногорекій гимнъ. 


Черноіорію родную въ горной ризѣ, величавой. 
Огражденную свободой, гордой доблестью и славой, 

И того, кто вмѣстѣ съ нами знамя чести сохранилъ,— 
Сохрани Царя-Николу, Царь святыхъ небесныхъ силъ! 


ІІ)сть пребудетъ здравымъ, мощнымъ, всей странѣ на 

украшенье. 

Равный доблестію предкамъ, злымъ врагамъ на устрашенье. 
Къ добрымъ — кроткій, къ дерзкимъ — строгій, — нашей 

вольности оплотъ. 

Оборона вѣры нашей пусть вовѣки онъ живетъ! 


Отъ коварства п напасти защити его съ семьею. 

Проклятъ тотъ, кто помышляртъ на него душою злою! 
Пусть того, кто вѣру губитъ, правды мечъ низвергнетъ 

въ т.чѣнъ! 

О, расторгни, Боже правый, ковы распрей п измѣнъ! 


Всюду съ ннчъ и за него мы кровь свою пролить готовы - 
За него, за нашр имя, за того, кто впалъ въ оковы 
Своему святому дотгу мы послушны всякій часъ. 

Боже свѣтлый, буди еъ нами, сохрани его и насъ! 


*) Русскій, французскій и бельгійскій гимны помѣшены въ Л" 44 „Нивы”. Ноты гимновъ, воспроизводимыхъ здѣсь, изданы 
музыкальной фирмой Ю. Г. Циммерманъ, въ Петроградѣ. * 
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Великая общеевропейская .война 

(Хроника военныхъ дѣйствій). 

Военныя дѣйствія на нашемъ австро- 
ге рмайскомъ 
-фронтѣ прі¬ 
обрѣтаютъ ^ 
нѣсколько Ч 
затяжной ха- ” 
рактеръ. Отбро¬ 
шенныя нами вра¬ 
жескія арміи, су¬ 
мѣвшія сохранить 
прочно организо¬ 
ванное ядро, быстро 
возстанавливаютъ 
свою временно утра¬ 
ченную боеспособ¬ 
ность. задерживая 
наше преслѣдованіе 
с истематичѳской 
порчей дорогъ и 
взрывами мосто¬ 
выхъ сооруженій, 
выгадываютъ время, 
чтобы оправиться 
отъ понесеннаго 
удара, подтягиваютъ 
къ себѣ новыя под¬ 
крѣпленія и пыта¬ 
ются мѣстами оста¬ 
новить наше даль¬ 
нѣйшее преслѣдова¬ 
ніе, мѣстами же сами 
дерзаютъ пере¬ 
ходить въ наступле¬ 
ніе. Попытки оста¬ 
новить наше втор¬ 
женіе въ Восточную 
Пруссію въ районѣ 
Сталупенена, Іоган- 
ннсбурга и Сольдау 
нѣмцамъ до сихъ 
поръ не удавались. 

Русскія арміи край¬ 
няго праваго фланга 
побѣдоносно продви¬ 
гаются впередъ, не¬ 
смотря на то, что 
густая сѣть парал¬ 
лельныхъ желѣзно¬ 
дорожныхъ линій въ 
нѣмецкомъ тылу 
даетъ нозможность 
быстро сосредоточи¬ 
вать войсковыя 
массы въ любомъ 
пунктѣ. Огромное 
преимущество врага 
въ видѣ тактиче¬ 
скаго использованія 
превосходныхъ пу¬ 
тей сообщенія мы 


ПОИСКИ! ГИМНЪ. 


СК1И гимнъ, 


ДІ- 

Гнѣвъ Твой, праведный и грозный, 
Да не обратится къ намъ! 

Ниспошли благословенье 
Сербскимъ нивамъ и полямъ' 

Если жъ день борьбы настанетъ. 
Духъ побѣды въ насъ вдохни. 

Ноже свѣтлый. Ноже правый. 

Короля и насъ храни! 

IV. 

Изъ могилы мрачной, темной 
Вновь возсталъ нашъ сербскій край. 
Ты зажги надъ нимъ сіянье. 

Счастье новое намъ дай! 

Сохрани страну родную. 

Долгихъ битвъ и скорби плодъ. 
Сохрани, о Боже праный. 

Короля п нашъ народъ! 


Славный міра властелинъ, 

Солнца утренняго свѣтъ! 

Вѣкъ живи! 

Вѣкъ цари! 

Крѣпокъ, свѣтелъ и могучъ— 
Солнца лучъ! 

Вѣченъ будь, какъ вѣченъ свѣтъ, 
Правь для сланы и побѣдъ! 

Пусть моря уйдутъ въ гранить. 
Пусть разсыплются въ песокъ 
Выси скалъ. 

Цѣпи торг. — 

Свѣтелъ, ясенъ и высокъ, 

Ты цари 

Дольше скалъ и волнъ морскихъ. 
Ярче утренней зари! 


Боже правый. Ты спасалъ насъ 
Отъ напастей и враговъ 
Голосъ нашъ услышь и нынѣ. 
Будь и нынѣ нашъ покровъ! 

Ты направь десницей мощной 
Бѣгъ родного корабля. 

Сохрани, спаси. Всесильный, 
Нашъ народъ и короля! 

Въ узы братства и единства 
Сербскихъ братій Ты сплоти. 
Чтобъ могли мы грозной силой 
За отчизну въ бой нттн,- 
Пусть великій плодъ свободы 
Наша возраститъ земля! 
Сохрани, спаси. Всесильный. 
Нашъ народъ и короля! 


Образъ Спасителя, находившійся на погибшемъ отъ вражеской мины крейсерѣ Паллада* 
и всплывшій на поверхность моря. Найденный у острова Куггшеръ, образъ доставленъ въ 
Петроградъ и находится въ Храмѣ-памятникѣ Спаса на водахъ. 


Редакторъ В. Я. Свѣтловъ 


Редакторъ-пзд. 


Изданіе Т ва А. Ф Марисъ Петроградъ, улица Гогопя, № 22 


Артистическое еаведеиіе Г-Ва А. Ф Марисъ, Измайл прэсп.. Тб 29 
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РпПРПЖЯНІР ТЕКСТЪ: Великая общеевропейская война. (Хроника военныхъ дѣйствійі. — Нейтралитетъ державъ къ германскимъ беззаконіямъ. 

ъіидертапіе. (Политическое обогфіпмп).—Стихотвореніе Бориса Ландшевскаго.— Въ Льаовѣ. (Отъ собственнаго корреспондента „Нііеы“). (Окончаніе)._ 

Морисъ Метерлинкъ. Очеркъ Б. П. Никонова. — Раненый. Стихотвореніе Сергѣя Городецкаго. — На Мазурскихъ озерахъ. Разсказъ Николая Ромннскаго. (Окончаніе).— 
Опростоволосившійся нѣмецъ. Разсказъ Бориса Садовскаго.—Хронологія войны. Объявленія. 

РИСУНКИ: Образъ Спасителя, находившійся на погибшемъ отъ вражеской мины крейсерѣ „Паллада 44 и всплывшій на поверхность моря. — Прибываніе Ихъ 
Императорскихъ Величествъ въ Двннскѣ,— Павшіе въ бою |2.'> иортр.).— Первая помощь подъ огнемъ Бельгія (7 рис.) Нѣмцы въ Бельгіи. Генералъ фо нъ-деръ-Гольцъ, 
назначенный генералъ-губернаторомъ Бельгіи, въ разоренномъ Брюсселѣ.—Изъ героической эпопеи защиты Антверпена.—Морисъ Метерлинкъ.—Метерлинкъ въ своемъ рабо¬ 
чемъ кабинетѣ въ Парижѣ. — Метерлинкъ передъ своимъ домомъ. — Метерлинкъ со своей любимой собакой „Пелеасомѵ*. — Домъ Метерлинка въ Грюше-Сенъ-Симеонъ, 
близъ Люнерэ. Заключительная сцена пьесы Метерлинка „Пелеасъ и Мелисанда", Домъ Метерлинка. Входная дверь,—Польскіе крестьяне избиваютъ германскихъ фуражн 
ровъ, разграбившихъ деревню. Нѣмецкія войска очищаютъ Радомъ. Взорналн мостъ. Бѣглецы изъ Антверпена на улицахъ Остендэ. — Послѣдній воннсній поѣздъ, по 
кидающій Антверпенъ—Бѣглецы изъ Антверпена, прибывшіе съ семьями аъ голландское селеніе.—Великая европейская война. (6 рис.). 

Нъ этому № прилагается „Полнаго собранія сочиненій В. Г, Нороленно кн. 23“. 


къ отступленію по всему фронту. Такимъ образомъ частич¬ 
ные прорывы въ слабыхъ пунктахъ неизмѣнно влекутъ за 
собою очищеніе и прекрасно защищенныхъ пунктовъ. Вообще 
въ веденіи нпвіего нынѣшняго наступленія на Восточную 
Пруссію чувствуется рука тонкаго знатока и мастера дѣла. 
Сравнивая общііі ходъ второго и перваго вторженія, ясно видишь 
разницу между лихимъ набѣгомъ н строго обдуманнымъ насту¬ 
пленіемъ, между демонстраціей и настоящимъ ударомъ. Нынѣшній 
главнокомандующій нашей арміей въ сѣверо-восточной Пруссіи 
сразу придаетъ всѣмъ своимъ операціямъ печать прочности и 
непререкаемости. Между тѣмъ, кажется, никогда такъ рѣзко, какъ 
въ настоящую войну, не велась самая широкая игра занятыми 
городами и территоріями. И русскія и германо-австрійскія арміи 
каш, будто бы не придаютъ никакого значенія занятію отдѣль¬ 
ныхъ пунктовъ и цѣлыхъ районовъ н своей и непріятельской 
земли. Современные стратеги наступаютъ, чтобъ отступить, н от¬ 
ступаютъ бсзл> боя, чтобы черезъ недѣлю-другую вновь нернуть 
уступленное пространство обратно. 

Бѣдные анстрійцы уже четыре ра;іа переходили Галицію н 
западную Польшу въ одномъ направленіи съ гордо распущен¬ 
ными знаменами, нъ другомъ — уже безъ знаменъ и почти безъ 
пушекъ. Будемъ надѣяться, что ихъ послѣдняя прогулка дѣйстви¬ 
тельно останется послѣдней. Мы тоже переходимъ черезъ всю 
Галицію счетомъ въ третій разъ. Захвативъ ее послѣ перваго 
австрійскаго разгрома, мы передъ началомъ новаго австро-гер¬ 
манскаго наступленія очистили ее безъ боя, оставили даже обло¬ 
женный Перемышль, чтобы вслѣдъ затѣмъ, собравъ всѣ налич¬ 
ныя силы вт, кулакъ, однимъ ударомъ опрокинуть нею несмѣт¬ 
ную австро-германскую рать и снова безпрепятственно вернуть 
себѣ все то, что только было отдано безъ боя. Непосвященному 
въ стратегическія тайны читателю такіе пріемы кажутся очень 
странными и непонятными, а между тѣмъ на дѣлѣ они вполнѣ 
оправдываются результатами: не прошло и четырехъ недѣль со 
времени нашего стратегическаго очищенія западной Галиціи, 
какъ она уже вновь въ нашихъ рукахъ, и Перемышль снова 
обложенъ, и къ Кракову мы уже гораздо ближе, чѣмъ были 
I до отступленія. Послѣ разгрома подъ Варшавой ц Радомомъ 
пмтѣспеніо нѣмцевъ съ русской территоріи тоже пріобрѣло 
характеръ окончательнаго рѣшенія судьбы. Однакоже искус¬ 
ственная задержка преслѣдованіи, подходъ новыхъ корпусовъ 
и возможность тылового маневрированія при помощи густой 
сѣти германскихъ желѣзныхъ дорогъ позволили нѣмцамъ вноньсо- 
| средоточить между Вартой и Вислой густыя войсковыя массы и 
снова начать наступленіе противъ насъ но направленію отъ 
Плоцка на Варшаву. Однакоже новое движеніе непріятеля не 
застигло насъ врасплохъ и встрѣтило своевременно подгото¬ 
вленный отпоръ. Какъ на сѣверномъ флангѣ, такъ и здѣсь нѣм¬ 
цамъ нее равно придется отступить, потому что моральная сила 
русской арміи неизмѣримо больше нѣмецкой. 

При такомъ неоспоримомъ превосходствѣ всѣ самый тонкія 
стратегическія соображенія генерала Гиндеибурга могутъ только 
продлить борьбу на лишнюю недѣлю, могутъ заставить насд, 
еще разъ попятиться на нѣсколько десятковъ вередъ назадъ, 
чтобы черезъ нѣсколько дней снова прогнать врага, но не 
могутъ измѣнить конечнаго исхода операціи, не могутъ нару¬ 
шить рѣзко обозначившійся общій перевѣса. ііаишхд. силъ и 
сдѣлать недѣйствнтельнымд. уже сложившееся рѣшеніе судьбы. 
Сознаніе или, нѣрнѣе сказать, мистическое ощущеніе послѣдняго 
до такой степени ясно чувстнуется всѣмъ русскимъ обществомъ 
и всен русской арміей, что переходъ разбитыхъ іермарцевъ въ 
частичное наступленіе никого не поразилъ неожиданностью и ни 
нъ комъ не вызвала. большой тревоги. Къ новой рискованнон 
операціи германскаго штаба всѣ отнеслись совершенно спокойно, 

I съ полнымъ довѣріемъ къ нашему командующему составу н съ 
непоколебимой вѣрой въ благополучный исходъ завязавшихся 
на фронтѣ Илоцкъ Ленчица боевъ 

На бельгійско-французскомъ фронтѣ постѣ безплоднаго само¬ 
истребленія на р. Нзерѣ германцы но приказу Вильгельма 
нъ еще большемъ масштабѣ повторили ту же операцію вокругъ 
Пира и Днкгмюндс. Въ этой безумной игрѣ имл, всего больше 
помогаетъ умѣнье перебрасывать свои войска по внутреннимъ 
операціоннымъ линіямъ, сосредоточивая нхъ въ пунктахъ, 
выбранныхъ для нападенія. .Захвативъ послѣ отчаянныхъ ноч- 
ныхл. и днейныхл. атакъ оба этн пункта, германцы не были 
пд, силахъ удержать за собою ни топ. нн другой, особенно 
послѣ разлияа воды, залившей нхъ трап шелл, и сосредоточенія 
новыхъ силъ со стороны Противника. Кровопролитная борьба .іа 


обладаніе аршинными и чуть не яершковыми полями сраженій, 
перестрѣлка изъ глубокихъ окоповъ, похожая на безконечное 
соревнованіе въ долготерпѣніи, продолжается, но все говоритъ, 
что она скоро надоѣстъ обѣимъ сторонамъ и закончится давно 
жданнымъ отступленіемъ къ Маасу. Для завоевателя, вторгшагося 
въ чужую сторону, сидѣть безконечно въ окопахъ не имѣетъ 
смысла. Если онъ не имѣетъ возможности ипи впередъ, ему 
остается только повернуть назадъ. Горькій опытъ показалъ нѣм¬ 
цамъ, что для ннхъ нѣть дороги ни къ Парижу ни къ Ламаишу. 
Слѣдовательно, имъ приходится идти по единственной дорогѣ, ко¬ 
торая открыта—по дороіѣ къ фатерланду. II рано ли, поздно ли. 
они пойдутъ но ней, нотрму что больше идти имъ рѣшительно 
некуда. 

Нс лучше обстоятъ и дѣла ихъ союзниковъ—младо-турокь. Вл, 
сущности, въ угоду Вильгельму Турція объявила намъ не настоя¬ 
щую, а скорѣе только символическую войну. Ея флотъ явно 
уклоняется отъ встрѣчи съ наніимд,, а ея армія, успѣвшая по¬ 
нести нѣсколько пораженій, даже и послѣ очищенія нами кепрн- 
ксііскихъ позицій, игравшихъ роль подступовъ кд. трудно доступ¬ 
ному зимою Эрзеруму, лишена возможности вторгнуться въ рус¬ 
скіе предѣлы. Рѣшеніе судебъ Европы и Азіи во всякомъ слу¬ 
чаѣ не на Востокѣ, а на Западѣ,—тамъ, гдѣ лицомъ ісъ лицу столкну¬ 
лись наконецъ въ смертномъ бою вѣковые противники всемірно- 
исторической арены—славяне и германцы. 

Нейтралитетъ державъ къ германскимъ безза¬ 
коніямъ. 

(Политическое обозрѣніе). 

Призывъ бывшаго президента С.-Американской республики 
Рузвельта къ активному дипломатическому выступленію Америки 
противъ іерманскнхъ звѣрствъ толкуется многими только какъ кра¬ 
сивый жесть, способный служить невиннымъ упраіиеніемъ обще¬ 
ственнаго дѣятеля, кото шй вынуждена, самыми условіями своей 
политической карьеры снискивать себѣ популярность и симпатіи 
въ широкихъ кругахъ населенія. Нельзя отрицать, что громкая 
карьера Рузвельта изобиловала подобными жестами, нерѣдко 
носившими грубо рекламный характеръ. Тѣмъ не менѣе уже 
то обстоятельство, что теперь онъ ищетъ популярности, орга¬ 
низуя моральный н политическій протесп. противъ нѣмецкаго 
парварства, краснорѣчиво свидѣтельствуетъ о господствующем!, 
среди американскаго общества настроеніи н показываетъ, куда 
дуеть вѣтеръ народныхъ симпатій. ГІовіідимому, всѣ затраты нѣм¬ 
цевъ на германофильскую агитацію въ Америкѣ были сдѣланы 
совершенно непроизводительно. Варварское истребленіе намят 
ннковд. искусства и старины въ Европѣ, свято чтимыхъ амери¬ 
канскими туристами, а также естественное чувство племенного 
родства съ англичанами стихійно повернули стрѣлку народныхъ 
симпатій въ Америкѣ въ сторону союзниковъ. При сознаніи пле¬ 
менной солидарности отвлеченныя пожеланія пріобрѣтаютъ уже 
до нѣкоторой степени дѣловой, практическій характеръ. 

Притомъ же, кромѣ племенной солидарности, есть еще и шкур¬ 
ная солидарность. Сегодня нѣмецъ воюетъ съ англичанами, фран¬ 
цузами и русскими, а вѣдь завтра онъ можетъ быть въ войнѣ и 
съ американцами. Сегодня онъ разрушаетъ Роймскій соборъ, а 
завтра будегь обстрѣливать статую Свободы въ Нью-Іоркскоіі 
гавани. Протестъ противъ незаконныхъ пріемовъ войны оправ¬ 
дывается эгоистическими интересами не только ноюющихъ, но п 
невоюющихъ державъ. Но для того, чтобы онъ былъ сколько 
ннбудь дѣйствительнымъ, необходимо, чтобы онъ не былъ только 
бумажнымъ. Въ этомъ смыслѣ Рузвельт!, совершенно нравъ. Аме¬ 
рика, какъ и Германія, подписывала постановленія Гаагской кон¬ 
ференціи и, слѣдовательно, приняла на себя обязанность слѣдить 1 
за выполненіемъ послѣдней. Если, съ общаго согласія всѣхъ дер¬ 
жавъ. гуманные пріемы войны были призваны закономъ, то 
равнодушное созерцаніе нарушенія общечеловѣческихъ законовъ 
становятся похожимъ на сознательное попустительство престу¬ 
пленія. Въ нравственном!, смыслѣ положеніе нейтральных!, дер¬ 
жанъ въ высшей степени отвѣтственно н щекотливо. Всуе гу¬ 
манные законы писать, ежели оные не исполнять. Ихъ торже¬ 
ственное сочинительство при полномъ безразличіи относительно 
ихъ нарушенія въ жизни превращается вь лживый актъ между¬ 
народнаго лицемѣрія іі и, сознательный обманъ на родень. 

Подписавъ правила международнаго соглашенія, каждая дер¬ 
жава тѣчд. самымъ нрииула на себя обязательство слѣдить за 
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ихъ строгимъ выполненіемъ. Подобно тому, какъ законы отдѣль¬ 
ной страны выполняются каждымъ ея гражданиномь подъ выну 
жденіемъ всего общества въ лицѣ судебной, полицейской и 
даже военной влапТі, точно такъ же цѣлыя государства должны 
понуждаться къ исполненію международныхъ законовъ всею сово 
купностью государствъ цивилизованнаго міра. Если Америка при 
даетъ подписаннымъ ею постановленіямъ Гаагской конференціи 
значеніе обязательствъ, она обязана или формально потребовать 
отъ Германіи безпрекословнаго выполненія основныхъ правилъ 
международной порядочности, или же объявить ей войну, по при 


мѣру Англіи, объявившей Германіи войну за нарушеніе подпи 
саннаго ею нейтралитета Бельгіи Можно соблюдать строгій 
нейтралитетъ въ войнѣ народовъ, но когда обезумѣвшій народъ 
возсталъ на борьбу съ правомъ и этикой, съ ку іьтурой и цивн 
лизаціей, когда онъ въ пзстуіиеніи національной гордыни дерзко 
попираетъ всѣ законы божескіе и человѣческіе, тогда уже нейтра¬ 
литетъ по отношенію къ беззаконіямъ превращается въ по 
нустительство и падаетъ несмываемымъ позоромъ на головы 
слишкомъ равнодушныхъ къ этической оцѣнкѣ политиковъ Въ 
этомъ вопросѣ нельзя не согласиться съ Рузвельтомъ 
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Я звалъ тебя когда-то въ умилспьѣ, — 

Моей .мольбѣ ты не хотѣла внять. 

Я ждалъ твоей любви, какъ обновленья, — 

Но нѣтъ, ты не пришла меня понять! 

Я помню балъ... Я помню блескъ жемчужный 
Хрустальныхъ люстръ... II были мы съ тобой 
Въ весельѣ, томъ нс близкою, не дружной, 

Но чуждою, холодною четой. 

Слова любви, рождаясь, умирали, 

Убитыя, какъ холодомъ зимы. 

II голосъ твой былъ холоднѣе стали, 

II былъ твой милый взоръ темнѣе тьмы. 

11 ты ушла въ тѵдіанность грел ь далеко * 

II тѣнь твоя меня манила въ даль. 


Я былъ о іпнъ но повелѣнью рок. г. 

II было все кругомъ меня —печаль 

II вотъ сейчасъ съ крестом ь н і бѣломъ платкѣ 
Видѣніе печали и добра — 

Ты на гь моей склоняешься кроватью, 

Святая милосердная сестра. 

I Ісчезло все былое безъ возврата 
Ужъ я нс тоть, н ты совсѣмъ не та — 

Насъ сочетали прежнихъ чувств ь утрам 

II новыхъ чувствъ святая красота. 

Ужъ я не тотъ.. Сраженный вражьей сталь. ), 
Калѣка я... Прошла моя нора... 

II братскою любовью и печалью 
Теперь съ тобой мы вѣнчаны, сестр' ! 

Норисъ Ландшепскіи. 



Капитанъ 
Б. К. Кищенко. 


Подпоручикъ 
Н. П. Гессе. 


Прапорщикъ 
Б. Ю Серкъ. 


Капитанъ 

В. Ф. Гнльдебрандтъ. 


Корнетъ 

Н А. фонъ-Рутценъ. 


Штабсъ-капитанъ 
А. Г. Фуликовъ. 


Поручикъ 
А. И. Кутузовъ. 


Штабсъ-капитанъ 
А. П. Масловъ. 


Капитанъ 
В. Е. Авдѣевъ. 


Ітольцѳръ. 


Прапорщикъ 
С. В. Пирамидовъ, 


Корнетъ 
Г. Г. Христіани 


Лейтенантъ 
В. И- Княаевъ. 


Корнетъ 
П. Г. Карцевъ. 


Капитанъ 
Е Г. Сербуловъ. 


Капитанъ 
Н. В. Степановъ. 


Поручикъ 
А. А. Осининъ. 


Капитанъ 
М. В Гилеровнчъ, 


Подполисвникъ 
А. Г. Корниловъ. 


Прапорщикъ 
А. В. Боковъ 


Штабсъ-капнтанъ 
А. К. Кочмержевскій, 


Штабъ-ротмистръ 
А А. Шевцовъ. 


Поручикъ 
А. А. Яннмовичъ. 


Войсковой старшина 
князь Д. А. Хнлковъ 
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■ Первая помощь подъ огнемъ. 

‘1‘Л октябри с. г. отправился на театръ военных і. дѣйствій вновь сформированный по лыслп Великой Княгини Маріи Наиловны отрндь для подачи 
раненымъ первой помощи подъ огнемъ врага. Главная цѣль отряда— слѣдовать непосредственно за частью войскь п подавать первую помощь 
тотчасъ же по полученіи раны. Въ составъ отряда вошли: докторъ Г>. II. Лыжинъ, сестра милосердіи В. В. Скачкова, нить санитаровъ (они же 
кучера), одинъ доброволецъ—братъ милосердія іеромонахъ о. Арсеній, и, какъ уполномоченный отряда, игуменъ камчатской миссіи о. Несторъ. 
Весь отрядъ съ инвентаремъ посаженъ на трехъ повозкахъ и одномъ тарантасѣ. Повозки сдѣланы но образцу обыкновенныхъ крестьянских!, 
телѣгъ, на которыхъ возятъ сѣно съ луговъ въ мѣстностяхъ, гдѣ нѣтъ дорогъ, а есть канавы и болота, а тарантасъ—тина сибирскихъ коробковъ 
на дрожннахъ, выдерживающій въ Сибири огромные перегоны по тайгѣ безъ дорогъ. 


]3ъ ^Львовъ. 

(Отъ собственнаго корреспондента ,,Ннві,і“). 

(Окончаніе). 


Что дѣлалось въ Львовѣ? Тамъ нѣсколько дней царило [тренож¬ 
ное затишье, въ особенности въ первыхъ числахъ октября, когда 
австрійцы навалились на нашъ лѣвый флангъ въ безплодной 
попыткѣ обойти насъ н отрѣзать Львовъ отъ путей сообщеніи 
съ Россіей. 

Улицы опустѣли, магазины стали закрываться, населеніе по¬ 
пряталось. Собирались на перекресткахъ четыре-пять человѣкъ, 
о чемъ-то шушукались. Чувствовалось что-то тревожной. 

Но мы геройски отбили нападеніе, далеко прогнали отъ Сам- 
бора австрійцевъ и затѣмъ разбили ихъ на голову- и населеніе 
Львова какъ будто сразу увеличилось, всѣ высыпали на улицу, 
магазины открылись, городъ ожилъ, п теперь его жизнь бьетъ 
ключомъ, съ каждымъ днемъ все сильнѣе и сильнѣе. 

Характерно, что во время этихъ боевъ жители Львова знали 
обо всемъ происходящемъ на нашемъ галиційскомъ фронтѣ го¬ 
раздо лучше и скорѣе насъ, пребывающихъ здѣсь русскихъ. Что 
дѣлается въ Галиціи, мы узнавали изъ телеграммъ Петроград¬ 
скаго Агентства, передававшихся сюда изъ Петрограда, да изъ 
разсказовъ офицеровъ, случайно пріѣзжавшихъ въ Львовъ изъ 
арміи. Мѣстные жители получали, очевидно, свѣдѣнія, переда¬ 
вавшіяся изъ устъ въ уста, и эти свѣдѣнія доходили куда скорѣе, 
чѣмъ офиціальный телеграммы. 

Мы безусловно увѣрены, что Галиціи отнынѣ наша, и иикакіи 
силы не заставят!, насъ отдать ее, 

Львовскіе торговцы быстро учли благопріятный моментъ и 
также быстро перевели кроны на рубли: чт<> стоило три кроны, 
стоип. тенррь три рубли, и что стоило нѣсколько талеровъ, теперь 
стоитъ столько же конеекъ. 

Австрійскихъ Денем, въ обращеніи совершенно нѣтъ, онѣ 
исчезли,— это дѣло рукъ мѣстныхъ спекулянтовъ. Австрійская 
крона теперь стоитъ низко—НО коп., она упала въ цѣнѣ почти 
на треть, спекулянты надѣются, что съ окончаніемъ войны она 
дойдетъ до своего прежняго курса и хорошій барышъ обезпе¬ 
ченъ. Спекулянты и торговцы радуются, большая же часть насе¬ 
леніи буквально страдаетъ отъ наступившей дороговизны. 

Много горя и слезъ видѣлъ Львовъ за періодъ войны. Австрій¬ 
скіе банки ныѣхалп въ Вѣну, забравъ всѣ деньги населенія. Не 
только частные банки, но и Австро-Венгерскій банкъ, игравшій 
здѣсь роль нашего Государственнаго банка, удралъ, увезя съ 
собою всѣ суммы частныхъ лицъ, бывшія на текущемъ счету, 
всѣ цѣнныя бумаги и нею валюту. 

Вчерашніе богачи оказались нищими. Фабрично-заводская про¬ 
мышленность, торговли, подвозъ гъѣетныхъ припасовъ, движеніе 
поѣздовъ, почта, телеграіііъ— все пріостановилось. Настали страд¬ 
ные дип: населеніе голодало, въ городѣ нс было хлѣба, соли, 
сахару, мяса. 

Гемыі дяѣнадшші тысячъ австрійскихъ чиновниковъ, три мѣ¬ 
сяца уже не получающихъ жалованья, семьи банковыхъ и кон¬ 
торскихъ служащихъ, телефонистки, приказчики, фабричные слу¬ 
жащіе всѣ остались безъ куска хлѣба. Многіе отцы семействъ 
бѣжали въ Австрію, бросивъ женъ и дѣтей. 

Наше правительство въ лицѣ галиційскаго генералъ-губерна¬ 
тора гр. Г. А. Iкюринскаго пришло на помощь населенію, оно 
дало безплатно мѣстному магистрату тысячи пудовъ хлѣба, 
муки, конссрнонь, сахару, соли: оно разрѣшило ежедневно 
доставлять для нуждъ города десять вагонов!, съ провіантомъ, 
заставило понизить цѣны на продуты верной необходимости, 
но у правительства главная забота благосостояніе нашей арміи. 


подвозъ ей всего необходимаго, и всѣхъ нуждъ населенія оно не 
можетъ восполнить. 

Теперь цѣпы понизились, но все-таки онѣ значительно выше 
нормальныхъ. 

Въ Львовѣ ощущается до сихъ поръ большой недостатокъ въ 
углѣ, дровахъ и керосинѣ, печей нигдѣ не топятъ, даже въ го¬ 
стиницахъ хачодъ ночью отчаянный. Желѣзныя дороги не мо¬ 
гутъ провозить частиыхі, грузовъ ни такого большого города, 
какъ Львовъ: ихъ главная забота, какъ я гказалъ, обезпеченіе 
арміи, лошадей же забрали австрійцы при своемъ отступленіи. 
Бѣднѣйшее населеніе Львова волокомъ гапшгь изъ ближайшихъ 
рощъ и лѣсовъ только-что срубленныя деревья и продаетъ ихъ 
но 20 коп. пудъ,—сажень дренъ такимъ образомъ обходится въ 
40 рублей. Тащить волокомъ дерево па іи рѳвкѣ за нѣсколько 
верстъ это тяжелый трудъ, много не нрог; щи.нь. 

Въ вечерній часъ, когда заботами нашей администраціи на , 
главныхъ улицахъ торита, электричество, когда толпы народа 
суетливо идутъ мимо оконъ освѣщенныхъ лазаретовъ; когда всюду 
царитъ оживленіе благодаря присутствію нашихъ офицеровъ, 
солдатъ, персонала многочисленныхъ отрядовъ Краснаго Креста, 
общеземской и общедворянской организаціи, госпиталей: когда 
нт, толпѣ то и дѣло слышится русская рѣчь, можетъ показаться, 
что город'!, живетъ своей нормальной жизнью, но это уличное 
движеніе обманчиво: нормальная жизнь въ Львовѣ еще не вошла 
въ свою колею, война наложила на нее свой тяжелый отпечатокъ. 

Въ девять часовъ вечера игѣ обязаны быть дома, движеніе 
замираетъ до утра, только изрѣдка проѣдетъ казачій патруль, 
іа на углах!, улицъ расхаживаетъ мѣстная милиція, совсѣмъ 
штатская—въ черныхъ котелкахъ или рыжихъ мятыхъ шля¬ 
пахъ, въ длинныхъ штатских!, пальто, съ перевязью на рукавѣ, 
съ торчащимъ изъ кармана эфесомъ какой-то очень сверкающей 
рыцарской шпаги. 

.'іавоеваннмй городъ опить, п только лупа освѣщаетъ много¬ 
численныя статуи католических!, святыхъ, съ мольбою протяги¬ 
вающихъ къ небу своп мраморныя руки... 

Положеніе сельскаго населенія Галиціи, тѣхі, мѣстностей, гдѣ 
шли бои и ідѣ отступали разбитыя австрійскія войска, по¬ 
истинѣ ужасно. Дома, жилища, сараи, амбары сожжены, раз¬ 
рушены. стони, безъ крышъ, скота нѣтъ: короны съѣдены, ло¬ 
шади взяты австрійцами, поля разорены, картофель выкопанъ, 
а главное все почти мужское населеніе, сколько-нибудь способ¬ 
ное носить оружіе, уведено австрійцами. 

Наше правительство оказываетъ всякаго рода помощь сель¬ 
скому населенію, посылаетъ хлѣбъ и провіантъ, устраиваетъ без¬ 
платный столовыя, даетъ сѣмена для обсѣмененія нолей, но нужда 
велика, и помощь нужна въ колоссальныхъ размѣрахъ. 

Русское общество, судя пи приходящимъ сюда хотя и очень 
запоздалымъ газетамъ, живо откликнулось на помощь пострада¬ 
вшей Польшѣ, но и тутъ вѣдь такая же нужда, если не больше, 
однако о частной помощи изъ Россіи здѣсь ничего не слышно. 

Наша почта къ Львовѣ пока находи гея въ зачаточномъ состоя¬ 
ніи: письма можно сдавать только въ одномъ мѣстѣ, въ почтамтѣ, 
нашихъ почтовыхъ ящиковъ еще нѣть, а австрійскіе стоить за¬ 
крытыми. нѣтъ пока отправки заказным, шюсмъ, частным і. липамъ 
пока недоступна отпранка телеграммъ н денегъ въ Россію м обратно. 

Бъ Львовскомъ почтамтѣ до занятія его нашими войсками работало 
нѣсколько гоп, чиновников!, и рочта.чьоноі; і., теперь же персоналъ 
нашихъ почтовым, чиновниковъ не болѣе тридцати. 














Они работаютъ сверхъ всякихъ человѣческихъ силъ, стараясь удовлетворить и оолегчить 
связь нашей арміи съ родиной, и не ихъ вина, если они не всегда успѣваюіъ въ этомъ. 
Разобраться въ той горѣ писемъ и посылокъ, которую ежедневно шлетъ Россія своимъ 
сынамъ, при такомъ немногочисленномъ персоналѣ,—трудъ тяжелый, скажу болѣе—трудъ 
каторжный. Отправить письма изъ арміи въ Россію, сложивъ ихъ въ соотвѣтствующія поч¬ 
товыя сумки, гораздо легче,—вотъ почему, вѣроятно, письма изъ арміи въ Россію доставля¬ 
ются чаще и скорѣе, чѣмъ въ армію изъ Россіи. 

Характерно, что запертые и теперь бездѣйствующіе австрійскіе желтые почтовые ящики, 
съ австрійскимъ гербомъ, повсюду развѣшанные въ городѣ, хранить одну дату, очень 
дорогую и важную для насъ. 

На нашихъ русскихъ почтовыхъ ящикахъ обыкновенно пишутся часы выемки писемъ, 
на австрійскихъ же вставляется особая бѣлая металлическая пластинка, на которой отпечатанъ 
част, ближайшей выемки писемъ. Теперь на всѣхъ австрійскихъ ящикахъ одна дата. 4 ч. ,40 м. 

Э Т0 _ д ата взятія Львова нашими войсками. 

Въ 4 часа дня наша армія заняла городъ, и австрійскіе почтальоны попрятались, не 
успѣвъ опорожвить почтовыхъ ящиковъ. Такъ и до сихъ поръ въ нихъ лежитъ почтовая 

корреспонденція. . . 

Первымъ буквально влетѣлъ во Львовъ но опустѣвшимъ улицамъ автомобиль желѣзно¬ 
дорожнаго батальона, за нимъ съ другого конца -передовой разъѣздъ, сообщившій генералу 
Рузскому, что городъ очищенъ непріятельскими войсками. 

Населеніе растерялось, власти австрійскія бѣжали. 

Офицеры передовыхъ нашихъ отрядовъ, вступивъ въ городъ, отправились обѣдать. Нѣ¬ 
которые вошли въ залу одного изъ лучшихъ ресторановъ- ресторана Жоржъ. Былъ об I,- 


Бельгія. Блиндированный поѣздъ, лонинувшій Антверпенъ и оперирующій противъ непріятеля 

на французсной территоріи. 


Бельгійскій развѣдчикъ, вскарабкавшись 
на телеграфный столбъ, высматриваетъ 
денный часъ въ Львовѣ. расположеніе непріятеля. 

При появленіи рус¬ 
скихъ офицеровъ мѣстная публика встала съ своихъ мѣстъ. Офи¬ 
церы приказали подать шампанскаго (это былъ единственный 
день, когда можно было пить шампанское въ Львовѣ), велѣли 
разнести бокалы всѣмъ присутствующимъ н провозгласили тостъ 
за здравіе Государя Императора и за русскую армію. 

Всѣ присутствующіе кричали „ура". Оркестру приказано 


Бельгія. На блиндированномъ поѣздѣ. Въ огнѣ. 


Бельгія На блиндированномъ поѣздѣ. Стрѣльба по непріятелю 



Л" 40. ' , 1914 НИВА 1914 

^орисъ ]\іѳтерлині^ъ. 

Очеркъ Б. П. Никонова. 


Домъ на одной изъ главныхъ улицъ Антверпена, разрушенный 
германской бомбардировкой. 


Нѣмцы вь Бельгіи. Генералъ фонъ-деръ-Гольцъ, назначенный генералъ- 
губернаторомъ Бельгіи, въ разоренномъ Брюсселѣ. 

съ нашими скорбями и радостями существуетъ незримый міръ 
духа, въ которомъ все —свѣтъ и истина. Кромѣ дѣйствительности 
реальной, существуетъ дѣйствительность нереальная, въ которой 
однако и таится настоящая реальность. Здѣсь говорятъ и дѣй¬ 
ствуютъ люди, Ѵамъ—души. И царство душъ неизмѣримо значи¬ 
тельнѣе здѣшняго видимаго царства людей, и тѣ мелкія, будничныя 
событія и случайности повседневной жизни, которыя не окрашены 
ни значительностью, ни поэзіей, ни трагизмомъ, тамъ—въ царствѣ 
душъ—принимаютъ важную и яркую окраску, и все простое 
здѣшнее находить тамъ особый серьезный и даже трагическій 
откликъ. И такъ вся жизнь людей проходитъ параллельно съ 
жизнью душъ. И задача поэтическаго творчества—ввести насъ 
въ тайны высшаго міра и подслушать бесѣду душъ. 

Люди между собою, по словамъ Метерлинка, бесѣдуютъ двой¬ 
нымъ языкомъ: языкомъ словъ и неслышнымъ языкомъ душъ. 
Поэтому молчаніе—болѣе важный актъ сравнительно съ словами. 
Молчаніе Метерлинкъ вообще разсматриваетъ, какъ нѣчто особо 
цѣнное, какъ наилучшій способъ „разговора душъ". 

„Въ молчаніи скрываются богатѣйшія истины,— говорить Ме¬ 
терлинкъ,—Въ обѣтованной землѣ царитъ молчаніе, а въ над¬ 
звѣздномъ мірѣ душа забываетъ всѣ свои горести и слова"... 
Метерлинкъ идетъ и далѣе: „Всякое безпокойное движевіе испы¬ 
тующей мысли даже мѣшаетъ жить другой жизнью, которая 


1 . 

Трудно найти писателя, который былъ бы болѣе сыномъ своей 
родины, чѣмъ Моріма, Метерлинкъ. 

Метерлинкъ, какъ писатель, выросъ цѣликомъ изъ духовнаго 
существа Бельгіи. Обвѣянный съ дѣтства ея мистицизмомъ 
и философской поэзіей ея прошлаго, онъ сѣ особенной любовью 
штудировалъ средневѣковыхъ мистиковъ- Рюигбрека Удивитель¬ 
наго, Новалиса, Эмерсона, изучалъ романтиковъ вѣка королевы 
англійской Елисаветы и въ нихъ почерпнулъ свою удивительную 
по оригинальности и свѣжести философію и свой мистицизмъ и 
романтизмъ. Въ этихъ источникахъ слѣдуетъ искать первопричину 
метерлинковскаго символизма, не всегда понятнаго для того, кто чи¬ 
таетъ произведенія Метерлинка, не познакомившись предварительно 
съ его «философскими воззрѣніями. Знакомиться же съ ними не 
представляетъ затрудненія, потому что Метерлинкъ самъ позабо¬ 


тился о томъ, чтобы приблизиться къ читателю. Въ его фило¬ 
софско-поэтическихъ трактатахъ — напримѣръ, „Сокровище Сми¬ 
ренныхъ" пли „Погребенный Храмъ"— мы находимъ полной 
объясненіе его взглядовъ, убѣжденій и поэтическихъ тенденцій. 

Говоря о творчествѣ Метерлинка, невольно вспоминаешь нашу 
русскую легенду объ озерѣ Свѣт.тсярѣ. 

' Въ Свѣтлоярѣ таится незримый свѣтлый городъ Китежъ. Онъ 
ушелъ въ волшебное озеро и существуетъ тамъ и понынѣ. И 
тотъ, кто чистъ душою, кто добръ н свѣтелъ духомъ, какъ дитя, 
тотъ можетъ слышать звонъ колоколовъ китежскихъ храмовъ и 
видѣть самый городъ. На озерѣ какъ бы параллельно существуютъ 
двѣ жизни, два существованія: одно—незримое простому чело¬ 
вѣку, ио настоящее, истинное, и другое—видимое, но ненастоящее, 
недостойное того, чтобы къ нему обращаться духомъ и сердцемъ. 

Эта двойственность, этотъ дуализмъ видимаго-ненастоящаго и 
иезримаго-ііетиннаго проникаетъ собою все творчество бельгій¬ 
скаго поэта. Параллельно съ нами, съ нашей будничной жизнью, 


Изъ героической эпопеи защиты Антверпена. Моряни доставлпютъ 
боевые припасы въ траншеи. 
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скрывается въ тайнѣ". „Чтобы познать то. что существуетъ ре 
іілі.но, ня ю воспитывать между людьми молчаніе, ибо только вд. 
мо ічанш распускаются неожиданные и вѣчные цвѣты, мѣняющіе 
форму и окраску согласно душѣ, близъ которой мы находимся. 
Души взнѣішіваюті и въ молчаніи, какъ серебро н золото вт. 
чистой водѣ и произносимыя нами с юва имѣютъ смыслъ только 
благодаря молчанію, въ которомъ оин плаваютъ"... („Сокровище 
Смиренныхъ"). „Уже наши души говорятъ раньше, чѣмъ откро¬ 
ются уста". „Покуда ты говоришь, слышу голосъ своей души. 
Когда же умолкаю, звучитъ твоя душа". („Углаиэня. н Оелн- 
четта"). „Мы обмѣниваемся словами лишь вт. тѣ часы, когда не 
живемъ". („Сокровище Смиренныхъ"). 

II. 

Все творчество Метерлинка поглощено душою человѣка: для 
него— альфа и омега эта таинственная область „незримаго ре¬ 
альнаго". Онъ хочетъ приподнять завѣсу надъ потусторонними 
тайнами и проникнуть въ природу нысніихъ силъ. Метерлинкъ 
ставитъ нагъ прямо предъ великой бездною потусторонней жизни 
и пытается даже охватить ен пространственную величину. Какъ 
и въ своемъ догматѣ молчанія, онъ здѣсь бросаетъ ослѣпительные 
каскады глубочайшихъ н нѣжныхъ афоризмов!,, которые съ 
перваго взгляда также кажутся парадоксами, но нъ которых!, 
свѣтятся истинная мудрость и проникновенность въ то, чего еще 
не вндѣлд. и не слышалъ никто. 

Царство души громадно. „Неизвѣстно, до какихъ предѣловъ 
душа простирается вокругъ человѣка" („Непрошенная Гостья"). 
Но наступятъ времена, когда царство души станетъ совсѣмъ близко 
къ намъ. „Настанетъ время (а многое нознѣіцаетъ, что оно уже 
приближается), когда души будутъ узнавать одна другую безъ 
посредства чувствъ". „Нѣтъ сомнѣнія, что область духа съ каж¬ 
дымъ днемъ больше и больше расширяется. Теперь душа гораздо 
ближе отъ нашего видимаго существа п принимает!, въ нашихъ 
дѣйствіяхъ гораздо большее участіе, чѣмъ два-три вѣка назадъ" 
(„Сокроннще Смиренныхъ"). Къ исторической жизни человѣчества 
Метерлинкъ различает!, цѣлые періоды, когда душа спада и ни¬ 
чѣмъ нс проявляла споет присутствіи. Такими были, напримѣръ, 
„прекрасные вѣка, когда царствовали красота и образованность, 
но душа не показыналась совсѣмъ. Такъ, она очень далека отъ 
Греціи и Рима". Наоборотъ, „то, что налъ извѣстно о древнемъ 
Кгнгітѣ, позволяетъ предполагать, что онъ прошелъ черезъ один ъ 
изъ такихъ духовныхъ періодовъ" („Сокровище Смиренныхъ"). 
Въ настоящее время, по убѣжденію Метерлинка, душа опять 
всплывасп. па. поверхность человѣчества: „Люди становятся ближе 
къ еамим'і, себѣ н къ споимъ братьямъ, они начинают!, смотрѣть 
другъ на друга н любить серьезнѣе н задушевнѣе. Они пони¬ 
маютъ нѣжнѣе и глубже [ребенка, женщину, животныхъ, при¬ 
роду и предметы". II, быгь-можетъ, уже близко то время, когда 
„вся душа, подобно чистой водѣ, пыряется изъ глубины печали" 
(„Алладина н ІГаломндъ"). Къ настоящее время дѵша сл. ея тай 
нами становится такъ близка къ человѣку, что „крестьянинъ, ко¬ 
торому быть бы дань внезапно даръ выразить то. что у него въ 
душѣ, высказалъ бы въ наши дни то. чѣмъ еще не обладала 
душа Расина". „Гамлетъ, смотрящій на Клавдія или свою мать, 
научился бы теперь тому, чего тогда еще не зналъ, ибо, кажется, 
теперь души не окутаны такимъ же числомъ покрывалъ, какъ 
прежде" („Сокровище Смиренныхъ"). 

Душа настолько начинаетъ проникать бытіе людей, что уже 
трудно становится укрыть сокровенныя мысли одъ посторонняго. 
„Знаете ли вы, что если ны сегодня утромъ опечалили хоть одну 
душу, душа крестьянина, съ которымъ вы станете бесѣдовать 
о грозѣ или дождѣ, была объ атомъ увѣдомлена еще раньше, 
чѣмъ рука его открыла вамъ дверь.’" („Сокровище Смиренныхъ"). 
Вспомнимъ то, что Метерлинкъ говоритъ о молчаніи и о разго¬ 
ворѣ душъ. Теперь такой разговоръ, такое общеніе неизмѣримо 
возможнѣе и легче, чѣмъ два-три вѣка тому назадъ. Люди гово¬ 
рятъ о дождѣ, о солнцѣ, объ ѣдѣ, но души ихъ въ ятотъ моментъ 
ведутъ иной, разговоръ, неизмѣримо важнѣйшій, быть можетъ, 
рѣшающій ихъ судьбу... II такое непосредственное обшеніе душъ 
теперь становится все непосредственнѣе н легче... II легче и не¬ 
посредственнѣе теперь воздѣйствуетъ на человѣка ..внутренняя 
красота" н „незримая доброта", коренящіяся все нъ томъ же 
великомъ царствѣ д\ ши и просвѣчивающія теперь сквозь земную 
реальную ннѣшность человѣка, какъ скрытый изнутри огонь. 
Эту таинственно свѣтящую жизнь души провидѣли, по словамъ 
Метерлинка, люди гораздо меньшаго генія, чѣмъ Расинъ или 
Шекспиръ, только потому, что они жили и живутъ въ болѣе оду¬ 
хотворенном!, вѣкѣ. П если мы будемъ внимательнѣе присматри 
ватьсн къ творчеству Метерлинка, то ясно увидимъ, что все оно, 
въ сущности, направлено къ выявленію зтого внутренняго огня, 
къ отраженіи' жизни людей изнутри. 

III. 

Дѣйствительную цѣнность имѣетъ лишь то, что живетъ въ глу¬ 
бочайшихъ тайникахъ души. Метерлинкъ въ силу этого прин¬ 
ципа старается изобразить глубину самаго простого жизненнаго 
акта: то, что протекает!, здѣсь предъ нашими земными глазами 
въ видѣ блѣдныхъ будничныхъ событій, быть-можетъ, отражается 
гамъ, въ таинственныхъ глубинахъ души, какъ великая трагедія. 
Трагедія повседневности — вотъ лозунгъ, которому Метерлинкъ 
слѣдуетъ нъ большинствѣ своихъ произведеній, въ особенности 
первыхъ по времени. 


Его не удовлетворяютъ трагедіи прежняго типа („трагедіи 
большим, приключеній", но его терминологіи!. Тамъ рѣчь идетъ 
„о борьбѣ одного желанія гь другимъ или о нѣчномъ разладѣ 
между страстью и долгомъ". Но насколько интереснѣе, если рѣчь 
шла бы о томъ, чтобы показать го изумительное, что заключается 
нъ единстненвомъ фактѣ жизни, чтобы заставить слышать за 
обыкновенной бесѣдой разума и чувствъ какой-то болѣе торже¬ 
ственным и немолчный діалоіъ"... („Сокровище Смиренныхъ"». 
„Безусловно ли нужно яоиить, какъ Атрпды, для того, чтобы въ 
нашу жизнь снизошелъ нѣчный Богъ? И не является ли Онд. 
также посидѣть съ нами при неподвижномъ свѣтѣ нашей лампы? 
Развѣ не ужасно наше спокойствіе, когда о Немъ подумаешь, и 
когда звѣзды за Нимд, наблюдаютъ? Развѣ счастье пли минута 
обыкновеннаго отдыха не скрываетъ нѣчто болѣе серьезное и 
болѣе постоянное, чѣмъ волненія страстей.’ Не затрагиваетъ ли 
все это душу глубже, чѣмъ ударъ кинжала вь обыкновенныхъ 
драмахъ?" 

„Я пришелъ въ театръ, говорить далѣе Метерлинкъ:—нъ на¬ 
деждѣ увидѣть нѣчто изл. жизни, прикрѣпленное къ ея источни¬ 
камъ и тайнамъ узами, которым, я не имѣлъ ни случая ни 
силы замѣчать каждый день. Я пришелъ нъ надеждѣ увидѣть на 
мгновеніе красоту, величіе и значительность моего скромнаго 
кіждпдневнаго существованія. Я надѣялся, что мнѣ покажутъ 
чье-то невѣдомое присутствіе, могущество или бога, живущаго 
со мной, въ моей комнатѣ. Но въ большинствѣ случаевъ мнѣ по¬ 
казываютъ человѣка, которыя пространно изъясняет!., почему 
онъ ревнив ь, отравляетъ или зачѣмъ убиваетъ себя"... 

„Я восхищаюсь Отелло, но мнѣ. не кажется, что онъ жнвеп. 
ежедневной неличавой жизнью Гамлета, у котораго ость времи 
жить, потому что онд. но совершаетъ проступковъ"... Но разъ я 
думалъ, что старикъ, сидящій въ своемъ креслѣ, который просто 
ждетъ кого-то при свѣтѣ лампы или слушаетъ, самъ того нс вѣ¬ 
дая, вѣковѣчные законы, царствующіе вокругъ его дома,—не 
радъ мнѣ казалось, что такой безмолвствующій старикъ живетъ 
на самомъ дѣлѣ, жизнью болѣе глубокой, болѣе человѣчной н 
болѣе значительной, чѣмъ любпнникь, душащій свою возлюблен¬ 
ную"... 

Ііь этихъ словах!., цитируемыхъ нами изъ „Сокровища Сми¬ 
ренныхъ",- вея теорія драматической литературы, созданная Ме¬ 
терлинкомъ. На ней слѣдуетъ остановиться, потому что такой 
взглядъ на „трагическое" чрезвычайно характеренъ для Метер¬ 
линка, а также н потому, что громадная доля его творчества при¬ 
ходится именно на драматическую литературу, нъ которой онь 
создалъ нѣчто исключительно своеобразное н небывалое. :іа не¬ 
многими исключеніями, почти всѣ драмы Метерлинка (а также и 
его стихотворенія і проникнуты зтоіі „трагедіей повседневности", 
нъ которой скрываются такія же катастрофы, каш. и въ „траге¬ 
діяхъ большихъ приключеній", но неизмѣримо болѣе и ярче 
просвѣчиваетъ внутреннее существо человѣка— его душа. 

Въ развертывающемся предъ духовнымъ взоромъ Метерлинка 
безконечномъ мірѣ душъ онъ нидитъ особыя таинственныя силы, 
„которыя царить нъ насъ самихъ, которыя находятся какъ бы въ 
сообщничествѣ съ обстоятельствами". Онъ творитъ: „Мы всѣ 
носимъ въ своей душѣ враговъ. Они знаютъ, что дѣлаютъ и что 
заставляютъ насъ дѣлать". Эгн силы, но словамъ Метерлинка, 
слабымъ голосомъ предупреждаютъ нагъ о бѣдѣ, но просто для 
того, чтобы потомъ, когда будетъ уже поздно, заставить насъ со¬ 
жалѣть о томъ, что мы не прислушались къ п\ъ неопредѣлен¬ 
нымъ п насмѣшливымъ совѣтамъ. 

Но есть, кромѣ эгпхъ насмѣшливыхъ силъ, и „добрый обстоя¬ 
тельства"—то, что мы называемъ предчувствіями и роковыми 
опасеніями. Эти „бѣдныя, робкія сестры" дѣлали безполезныя 
попытки помочь намъ, но мы ихъ отстраняли, какъ назойливыхъ 
нищихъ, потому что другія силы уже давно соединяли безчислен¬ 
ныя обстоятельства и событія, которыя должны привести насъ 
къ неминуемой минутѣ, мѣсту и времени, гдѣ ждутъ насъ слезы. 

Это, въ сущности, нс что иное, какъ античный фатумъ, какъ 
Рокъ. Ид. нашемъ ненастошцемъ-реальвомъ мірѣ мы не имѣемъ 
никакого представленія о томъ, что уготовано намъ въ мірѣ на- 
птоящемъ-невпдимомъ. Но это но внѣшній Рокъ, какимъ его пред¬ 
ставляли древніе, а Рокъ, углубленный въ глубочайшую ду¬ 
ховную природу человѣка. Позднѣе, вд. своемъ другомъ боль¬ 
шомъ философскомъ сочиненіи „Погребенный Храмъ", Метер¬ 
линкъ бойѣс развил^ свое ученіе о Рокѣ и тайныхъ, живущихъ 
вд. насъ, силахъ и проявилъ оеби большим!, оптимистомъ, за¬ 
явивъ, что человѣкъ все-таки имѣетъ возможность управлять до 
нѣкоторой степени живущими въ вемд. богами н обезпечнпать 
гебѣ при иныхъ условіяхъ счастливую жизнь. Но въ пРрвомл, 
періодѣ свое^і философско-художественной дѣятельности, во всѣхъ 
ого сочиненіяхъ проскальзываютъ преклоненіе предъ ведпкимд. 
фатумомъ и скорбь предъ неизбѣжнымъ концомъ нсего сущаго. 
Позднѣе Метерлинкъ старался свергнуть Смерть сь трона, но рл, 
первыхъ своихъ драмахъ онъ только оплакиваетъ безсиліе чело¬ 
вѣка предъ ея строгимъ ликомъ... 

Если присоединит), къ только-что сказанному нами еще два 
положенія особую мистическую роль, которую Метерлинкъ при¬ 
писываетъ женщинѣ („женщина стоитъ ближе къ Року"), и два 
главнѣйшіе элемента метерлннковскаго трагическаго — любовь и 
смерть — то намъ станетъ понятнымъ содержаніе нсѣхд, его 
пьесъ, въ особенности пьесъ перваго періода. 
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Благодаря своеобразнымъ воззрѣніямъ Метерлинка на сущ¬ 
ность вещей, его произведенія отличаются рѣдкой оригиналь¬ 
ностью какъ но содержанію, такъ и по формѣ н языку. 

Онѣ крайне несложны но структурѣ. Бъ нихъ дѣйствительно 
нѣтъ и тѣни „большихъ приключеній". Такъ оно и должно быть, 
вѣдь трагедіи Метерлщціа происходитъ на большой глубинѣ духа. 
Онъ- поэгь внутреннихъ событій, онъ отражаетъ жизнь ге-роень 
изнутри въ области несказаннаго и сокровеннаго, а это не¬ 
избѣжно ведетъ къ высшей упрощенности въ постройкѣ художе 
ственнаго произведенія. Ужъ если сами слова излишни, а важно 
лишь молчаніе, то тѣмъ менѣе поэгь нуждается въ гомъ, что мы 
вульгарно называемъ „дѣйствіемъ" въ пьесѣ. Кромѣ того, вспо¬ 
мнимъ слова Метерлинка о трагедіи повседневности, о трагедіи 
простыхъ и маленькихъ фактовъ. 

II вотъ мы видимъ, что въ цѣломъ рядѣ пьесъ Метерлинка, 
принадлежащихъ въ особенности къ периоду періоду его творче¬ 
ства, язцръ пьесы примитивенъ н даже блѣденъ: и зритель-чи¬ 
татель въ самомъ дѣлѣ чувстну- 
огь. что здѣсь дѣло вовсе не нт. 
обычныхъ разговорахъ, а въ томъ, 
что дѣлается и говорится въ тай¬ 
никахъ души у дѣйствуюіцпхд. 
лицъ. Чувствуется молчаніе, со¬ 
средоточенность тишины здѣсь, 
въ то время когда прибли¬ 
жается грозная катастрофа от¬ 
туда... У Метерлинка есть пьеса, 
пъ которой главныя дѣйствующія 
лица такъ и остаются въ теченіе 
вгегп хода пьесы безмолвными, 
и все, что у нихъ дѣлается н 
происходитъ, зритель узнаеті. 
лишь изъ разговора второстепен¬ 
ныхъ лицъ („Тамъ внутри"). II 
но силѣ настроеніи, по углублен¬ 
ности. по общей кроткое.™ и нѣж¬ 
ности фона это — одна изъ луч¬ 
шихъ пьесъ бельгійскаго поэта. 

Мы забыли о нереальной дѣй¬ 
ствительности... Мртерлинкъ ве¬ 
детъ насъ туда и открываетъ 
передъ нами' новый міръ идеаль¬ 
ныхъ образовъ. Пѣвецъ кроткой 
и нѣжной идеальной любви, онд. 
даетъ образы чистыхъ душою, ни¬ 
чѣмъ морально нр запятнанныхъ 
существъ, въ которыхъ все— гар¬ 
монія и красота. Если исключит), 
его первую но времени напи¬ 
санія пьесу „Принцесса Маленъ", 
гдѣ есть демоническій образъ злон 
королевы Анны, н гдѣ чув¬ 
ствуется нѣчто шекспировское 
по обилію крови и ужасовъ, то 
нъ остальныхъ пьесахъ, а также 
п въ стихотвореніяхъ мы встрѣ¬ 
чаемъ поистинѣ залитые солн¬ 
цемъ души человѣческіе образы. 

Вѣрный своему лозунгу изо- Морисъ 

бразнть человѣка, „освѣщеннаго 

изнутри свѣтомъ души", Метерлинкъ погружаетъ читатели-зри¬ 
теля въ атмосферу величайшей' нѣжности п кротости. Вь ого 
„трагедіяхъ повседневности" (къ ннмъ нс относится „Принцесса 
Маленъ") нѣтъ злодѣевъ, если не считать невидимыхъ „насмѣ- 
шливыхд, силъ" и Рока. Герои и героини Метерлинка, среди ко¬ 
торыхъ совершается трагедія повседневности, кроткіе, душенные 
люди, иногда простодушные (Королева вд, „Семи принцессахъ". 
Старикъ въ „Тамъ внутри - ), иногда безумные но своей духовной н 
физической красотѣ (Аглавэна въ „Аглавэнѣ и Селнзеттѣ"). 

Идеальнымъ человѣческимъ образамъ должна соотвѣтствовать 
и идеальная обстановка, отрѣшенная отъ обычныхъ условій 
реальной дѣйствительности. II въ самомъ дѣдѣ, Метерлинкъ 
только въ самыхъ первыхъ своихъ пьесахъ: „Слѣпые", „Тамъ 
внутри". „Непрошенная Гостья"—даетъ болѣе или менѣе опредѣ¬ 
ленную по мѣсту н времени обстановку. Позднѣйшія же его 
пьесы („Аглавэна и Олизетта". „Алладина и Паломидъ" и др.) 
происходятъ, можно сказать, вездѣ и всегда. Въ нихъ можно 
было бы усмотрѣть эпоху Средневѣковья, такъ какъ Метерлинкъ 
съ особой охотой изображаетъ старинные замки, жуткіе подзе- 
ліелья. ветхія башни. Но этотъ колоритъ излюбленнаго имъ ми¬ 
стическаго Средневѣковья вступаетъ въ большинствѣ пьесъ (за 
исключеніемъ, пожалуй, „Пелеаса и Меліісднды") въ явный кон 
фликтъ съ изображенными героями, которыхъ скорѣе слѣдуетъ 
считать нашими современниками по тонкой духоннои организаціи.. 

Въ пьесахъ, гдѣ главную роль играютъ Рокъ и смерть, Метер 
линкъ счелъ нужнымъ придать большое значеніе разнымъ при 
мѣтамъ, предчувствіямъ, предзнаменованіямъ... Рокд. говоритъ съ 
людьми таинственнымъ языкомъ, н чѣмъ совершеннѣе по своем 
духовной организаціи люди, тѣмъ понятнѣе дли ннхъ этого 


языкъ. „О. какъ падаюіь вокругъ меня листья! говорить Каль¬ 
маръ, явившійся на свиданіе съ Угліанои—Никогда я не ви¬ 
дѣлъ эпі осеннія деревья болѣе странными.. II каю. облака надъ 
луной волнуются’ Никогда я не видѣлъ эту рощу болѣе страшной, 
чѣмъ ні. ятотъ вечеръ. Никогда я не вндѣп, оолыие предзнаме¬ 
нованій, чѣмъ въ этотъ вечеръ'.." Нъ „Принцессѣ Маленъ", от¬ 
куда мы заимствуем!, эти строки, Метерлинкъ призываетъ въ ка¬ 
чествѣ страшныхъ предзнаменованій даже космическія силы 
надд. замкомъ появляется комета кроваваго цвѣта, на замокъ па 
даеть звѣздныи дождь. Небо на западѣ облегаютъ какія-то осо¬ 
бенно зловѣщія тучи. Вь „Семи принцессахъ" встрѣчаемъ цѣлую 
гамму пугающихъ предчувствій: спящая Урсула- одна изъ семи 
принцессъ—имѣетъ общій видъ, пугающій принца: ее трудно вн 
дѣть, она какъ-то странно прячется, тогда какъ остальныхъ ея 
подругъ, спящихъ за стекляннымъ окномъ, хорошо видно. На ен 
лицо легла странная тѣнь. Она какд.-то необычно держитъ руку. 
Королева умоляетъ принца не глядѣть на нее: „Не будемъ больше 
смотрѣть на нихъ, намъ станетъ страшно. Отвернитесь, отверни 

тссь! Вы не знаете, что можетъ 
случиться!.." Эта маленькая и 
необыкновенно простая по содер¬ 
жанію пьеса вся полна страш¬ 
ныхъ предчувствій, которыя 
дѣйствительно и оправдываются: 
шесть принцессъ потомъ просы 
паются, но возлюбленная принца, 
Урсула, для которой онъ и прі¬ 
ѣхалъ сюда, не встаегь. Она 
умерла... 

Еще больше предчувствій въ 
пьесѣ „Непрошенная Гостья": 
Смерть тихо является въ мирное 
семейство, гдѣ все, казалось бы, 
налажено въ смыслѣ благопо¬ 
лучія: врачъ посѣтилъ роженицу 
и нашелъ, что она уже пнѣ опас¬ 
ности. Всѣ въ домѣ успокоились, 
и только старикъ дѣдъ, слѣпой 
и дряхлый, никакъ не можетъ 
отогнать отъ себя мрачныхъ пред¬ 
чувствій: ему все кажется, что 
въ домѣ происходитъ что-то не¬ 
ладное: кто-то ношелъ, гдѣ-то за¬ 
звенѣла коса, по лѣстницѣ кто-то 
поднимается, вокругъ какъ будто 
стало томно. Окружающіе успо¬ 
каиваютъ его, но старикъ без¬ 
покоится еще болѣе. Наконецъ 
раздается громкій вопль новоро 
жденнаго младенца. Вд. комнату 
входитъ сидѣлка и жестомъ даетъ 
ноиить, что больнан скончалась... 
Старикъ и младенецъ оказались 
правы: они услышали и узнали 
смерть. Предчувствія не обма¬ 
нули стараго дѣда... 

V. 

Метерлинкъ является авторомъ 
*■ стихотвореній, пьесъ и фнло- 

Морисъ Метерлинкъ. софскихъ трактатовъ. Кромѣ того, 

ому принадлежатъ философско- 
научныя изслѣдованія „Разумъ цнѣтонъ" и „Жизнь пчелъ". По¬ 
слѣднее произведеніе но справедливости пріобрѣло громкую из¬ 
вѣстность во всемъ культурномъ мірѣ: Метерлинкъ сумѣлъ здѣсь 
обобщить чисто научныя данныя въ глубокій философско-поэти¬ 
ческій спнтезі. и создалъ вмѣстѣ съ тѣмъ настоящій шедевръ 
изящной хнтературы. 

Характерно то. что нсѣ эти. казалось бы, разнообразныя по 
цѣли и но свойствамъ, произведенія должны рѣзко отличаться 
другъ отъ друга. Пт. дѣйствительности не то; Метерлинкъ сумѣлъ 
объединить нее написанное имъ общими идеями. Въ философ¬ 
ским, трактатахъ („Сокровище Смиренныхъ", „Погребенный 
Храмъ", „Мудрость и Судьба") онъ объясняетъ свое художествен¬ 
ное творчество. Въ научныхъ изслѣдованіяхъ ищетъ объясненій 
и доказательствъ д ія своихъ философскихъ утвержденій п иска¬ 
ній. Метерлинкъ удивительно гармониченъ п единъ въ своихъ 
созданіяхд.. 

Метерлинкъ начатъ свое художественное творчество стнхотво 
реніямн, собранными въ книгѣ „Теплицы". Затѣмъ послѣдовали 
драмы, которыя можно раздѣлить на три части: драмы „Рока п 
Смерти", драмы любнп и драмы философско-сказочнаго характера. 
Къ первымъ относятся: „Слѣпые", „Тамъ внутри", „Непрошен¬ 
ная Гостья", „Семь принцессъ", „Смерть Тентажиля". Къ драмамъ 
любви мы можемъ причислить „Недеаса и Мелисанду", „Алла- 
дину и Палломида", „Агланэну и Селизетту". Къ драмамъ ска¬ 
зочнаго и вмѣстѣ ед. тѣмъ философскаго характера относимъ „Си¬ 
нюю Птицу", „Жуазель". Отдѣльно стоитъ „Принцесса Маленъ" 
п двѣ „оперы" (Метерлинкъ самъ называетъ ихъ такъ, объясняя 
что писалъ ихь по просьбѣ композиторовъ, какъ каннѵ для опер¬ 
ной музыки): „Сестра Беатриса" и „Аріаьа и Синяя Борода". 
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Отдѣльно также столп, рѣзко-натуралистнчсская пьеса „Монна- 
Ванпа" и комедія „Чудо святого Антонія", написанная въ тонахт. 
реальнаго комизма. Наконецъ совершенно особнякомъ стоитъ но¬ 
во ты „Избіеніе младенцевъ", изображающая избіеніе дѣтей въФла- 
мандіи, учиненное кровавымъ императоромъ Филиппомъ II... 

Изъ философскихъ трактатовъ Метерлинка мы уже упоминали 
неоднократно два наиболѣе главныхъ: „Сокронище Смиренных!, 
п „Сокровенный Храмъ". Къ нимъ же относятся трактаты 
„Смерть", „Мудрость н Судьба" я „Двойной Садъ". Мы также 
уже упоминали о своеобразныхъ научныхъ изслѣдованіяхъ Ме¬ 
терлинка „Жизнь пчелъ" и „Умъ цвѣтовъ". Присоединяя сюда 
ряуь небольшихъ статей и замѣтокъ: „Похвала боксу", „Запахи", 
„Боги войны" и др., а также книгу стихотвореній „Фламандскія 
пѣсни", мы получаемъ все, что было создано талантливымъ по- 
этомъ-фнлософомъ до послѣдняго времени. 

О драмахъ перваго періода (драмы Рока и Смерти) Метерлинкъ 
самъ сказалъ свое слово въ предисловіи къ этимъ драмамъ. „Не¬ 
скончаемое, сумрачное, дѣятельное присутствіе смерти заполняетъ 
всѣ промежутки поэмы. Это— смерть безразличная и неумолимая, 
слѣпая, бредущая ощупью по волѣ случая, уносящая преиму¬ 
щественно самыхъ молодыхъ и наименѣе несчастныхъ только 
потому, что они держатся менѣе спокойно, чѣмъ угнетенные 
судьбой, а всякое слишкомъ рѣзкое движеніе во мглѣ привле¬ 
каетъ ея вниманіе. Вокругъ нея тѣснятся только маленькія су¬ 
щества, хрупкія, дрожания отъ холода, пассивно-задумчивыя. 
Произнесенныя ими слова, пролитыя слезы пріобрѣтаютъ зна¬ 
ченіе только отъ того, что они попадаютъ въ пропасть, на краю 
которой разыгрывается драма, и зяучатъ вь ней такъ, что бездна 
кажется необъятной, ибо все въ ней исчезающее рождаетъ не¬ 
ясный и глухой звукъ..." 




Метерлинкъ передъ своимъ домомъ. 

на встрѣтившейся ему загадочной и таин¬ 
ственной маленькой принцессѣ Мелисандѣ, 
вскорѣ убѣждается, что Мелисанда любитъ 
его брата Иелеаса... Алладина долгое время 
чувствуетъ себя чужой въ пышномъ и жут¬ 
комъ замкѣ стараго Абламора н не можетъ 
привыкнуть ни къ своему жилищу ни къ ста¬ 
рому мужу. Она какъ бы предчувствуетъ, что 
Рокъ назначилъ ей совсѣмъ иного возтюблен- 
наго. Н вотъ является молодой Паломидъ— 
это и есть ея настоящій возлюбленный. 

Во всѣхъ этихъ драмахъ трагическая кол¬ 
лизія любви случайной съ любовью роковою, 
отмѣченной съ начала вѣковъ, кончается 
страданіемъ и смертью. Умираетъ маленькая 
Селизетта, бросившаяся съ башни. Умираетъ 
Мелисанда, раненая Голо. Умираютъ Алладина 
и Паломидъ, нечаянно упавшіе въ отравлен¬ 
ное озеро. Рокъ вѣнчаетъ ихъ случайно встрѣ¬ 
тившуюся любовь, но не щадитъ ихъ п бро¬ 
саетъ ихъ въ объятія смерти... 

Въ этихъ пьесахъ Метерлинкъ разсыпалъ 
щедрой рукой свои воззрѣнія на таинствен¬ 
ную область души, на разговоръ душъ, на 
мистическое значеніе молчанія. Можно ска¬ 
зать, что пьесы эти—художественное резюмэ 
„Сокровища Смиренныхъ". 


Метерлинкъ въ своемъ рабочемъ каоинетЬ вь Парижѣ. 

Малепькія хрупкія существа— это дѣйствующія лица „Непро 
шейной Гости", „Слѣпыхъ". „Смерти Тентажиля". 

Въ драмахъ любви Метерлинкъ тоже даетъ намъ очень про¬ 
стыя схемы. Онъ не знаеть здѣсь правыхъ и ннноватыхъ, но 
даеіъ намъ понять, что и любовь, какъ и вес въ жизни чело¬ 
вѣка, предопредѣлена Рокомъ, и что заранѣе предназначенные 
другъ другу люди не всегда сразу встрѣчаются, и свершившаяся 
наконецъ ихъ встрѣча вноситъ трагедію какъ въ жизнь третьихъ 
лицъ, такъ н въ ихъ собственную. II здѣсь Метерлинкъ отдаетъ 
дань пррдчунстніячъ п признакамъ грядущаго горя. Изображае¬ 
мые имъ возлюбленные нначалѣ счастливы: имъ кажется, что 
они любятъ другъ друга, но тайная тревога не покидаетъ ихъ: 
имъ кажется, что кто то долженъ помѣшать имъ, что къ кому-то 
они должны н будутъ ревновать. II вотъ является этотъ другой, 
итогъ таинственный „кто-то", котораго они втайнѣ боялись. Они 
стараются не вѣрить въ это, дѣлаютъ видъ, что ничего не слу¬ 
чилось, но и для него и для нея уже ясно, что именно теперь 
раскрывается настоящая жизнь, а все прдшлое было самообма¬ 
номъ. Рокъ предъявляетъ свои требованія: явившійся „другой" 
(или другая) уже давно—быть-можеть, до созданія міра любилъ 
одного изъ счастливыхъ донынѣ возлюбленныхъ- и насталъ день, 
н они объяснились... А топ», кто оказался теперь уже лишнимъ, 
узналъ объ атомъ и всѣ трое погибли... 

Въ этой примитивной схемѣ разыгрываются всѣ три драмы 
■іюбвп: „Аглавэна п Селизетта", „ГІелеасъ и Мелисанда", „Алла- 
дина и Паломидъ". Маленькая Селизетта покинута Мелеандромъ 
для прелестной и мудрой Аглавэны. Старый Голо, женившійся 



Метерлинкъ со своей любимой собакой „Пелеасомъ". 
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Въ нѣкоторой связи съ ними на- „Аріана" стоитъ нѣсколько ниже 

ходятся тѣ стоящія особнякомъ этой прелестной мистеріи какъ н< 

пьесы, о которыхъ мы упоминали: духу, такъ и но характеру По- 

„Прпнцесса Малснъ" „оперы слѣдняя жена Синей Бороды, всту 

("„Аріана н Синяя Борода" и „Сестра пившая въ его замокъ тогда іеогд і 

Беатриса"). Ф С пять ея предшественницъ уже то- 

„іірннцесса Малеиъ" —одно изъ V А С»Ѵ -Л* мятся въ страшномъ заключеніи, 

самыхъ юныхъ произведеній Мотер- оказывается энергичной и мудрой 

линка. Она и появилась въ печати » «Г ІІ^ІІІІІІк. женщиной, сознательно отрицании* ц 

іовольно своеобразнымъ образомъ , ^ . -*> і/ГГз*; а» всякіе нензвѣогвые и непонятны, 

Метерлинкъ самъ напечаталъ ее на ' ЩШШЩъ + • ей запреты и желающей поднять 

ручномъ станкѣ, не имѣя возмож- Д 1 » у до себн и тѣхт. несчастныѵь. кото- 

издать по-настоящему. іа, ^ рыя нарушили нелѣпые запреты 

пьеса ужасовъ и крови, постро- 1 мШ 'пней Бороды и попали ы, стран 

енная по образцамъ піекспировгкихъ гН V нѵю тюрьму Она освобождаетъ ихъ, 

но въ ней і вѣтигь ярі имъ выдержавъ 

внутреннимъ ^ 

кой принцессы Маленъ съ стрцр- Синяя Борода пъ ру- 

нымъ взглядомъ задумчивыхъ кахъ озвѣрѣвшихъ крестьянъ, она 

глазъ. Это уже истинный метер- Домъ Метерлинка въ Грюше-Сенъ-Симеонъ, близъ Люнерэ. освобождает!» своимъ авторитетомъ 
линковскій образъ. И любовь ея * н его. Послѣ этого она чувствуетъ 

къ отвергнутому отъ нея принцу Гіальмару — именно та любовь, себя свободной отъ него и уходитъ. И, уходя, зоветъ съ собоіі 
какая сіяегь въ произведеніяхъ Метерлинка: безкорыстная, остальныхъ женъ. Но тѣ, привыкшія къ тюрьмѣ, слабовольныя, 

идеальная, готовая на всякія жертвы и мученія. Принцесса Ма- еще не созрѣли для свободы и остаются съ своимъ тираномъ... Бъ 

ленъ идетъ за Пальмаромъ въ чужую страну, нанимается въ лицѣ Аріаны Метер- 

служаики къ его новой возлюбленной, Угліанѣ, чтобы только быть линкъ датъ нѣкоторымъ 
ближе къ своему возлюбленному, и въ концѣ концовъ добивается образомъ идеальную 
того, что Гіальмаръ снова любитъ ее и готовъ отказаться отъ женщину, но мы на- 
надменной Угліаны. Но такой поворотъ дѣла не въ интересахъ нрасно стали бы искать 
матери Угліаны, злой королевы Анны, и послѣдняя убиваетъ въ ней свойственныхъ 
маленькую принцессу Маленъ. Въ этой пьесѣ Метерлинкъ еще творчеству этого мн- 
не далъ такихъ идеальныхъ образовъ, какъ въ пьесахъ позднѣй- стика поэтическихъ 
шихъ; въ ней много лишнихъ нагроможденій всякихъ ужасовъ чертъ, 
и наивностей, и она совершенно естественно отходитъ нѣсколько Съ этой пьесы Метер- 
въ сторону отъ его остального творчестна. линкъ начинаетъ укло- 

Въ „Сестрѣ Беатрисѣ" Метерлинкъ облекъ въ прелестную форму няться въ сторону' реа- 
мистичсской сказки извѣстную легенду о чудѣ Мадонны, которап лизма. Бъ особенности 
для искупленія грѣшницы-монахини сошла съ Сноего пьедестала ярко такой уклонъ ока¬ 
въ монастырѣ, превратилась въ эту монахиню и долгіе годы зался въ его слѣдую- 
псполняла за нее ея монастырскія обязанности. Въ этой пьесѣ щихъ пьесахъ: „Монна- 
мистнческій колоритъ сочетается съ глубокимъ проникновеніемъ Ванна" и „Чудо святого 
въ страдающую человѣческую душу и съ божественнымъ про- Антонія". Первая изъ 
щеніемъ грѣха, совершеннаго сестрой Беатрисой ради любви къ этихъ пьесъ написана 
Беллидору. И почти вся суть пьесы исчерпывается въ прелестной даже въ натуралисти- 
пѣснѣ Мадонны: ческихъ тонахъ, и въ 

„Всякой плачущей душѣ, ней 1І0ЧТИ » ельзя >' знать 

Бѣдной грѣшницѣ мгновеньи ”Р е ™ 

Простираю въ лонѣ звѣздъ ,Ло 0ДН,Ж) яѳ зна штъ ’ 

Гугл съ благостью прощенья. что она сла6 * е ВД™ 3 » 

г его пьесъ. Она просто 

Грѣхъ не можетъ оольше жить, лишь совсѣмъ въ дру- ЗА 

1 дѣ любовь, грустя, вздохнула. томъ родѣ. „Въ ней чув- ’ 1 » 

Духъ нс можетъ умереть, ствуется ароматъ здо- 

I дѣ любовь слезой блеснула. роваго человѣческаго Домъ Метерлинна. Входная дверь. 

Если жъ тѣмъ, кто полюбилъ, тѣла", — сказалъ про 

Суждено съ дороги сбиться— нее одинъ изь критиковъ. „Чудо святого Антонія" представляетъ 

Слезы ихъ текутъ ко Мнѣ блестящую сатиру на буржуазные нраны современнаго общества. 

II не могутъ заблудиться" .. Но Метерлннкь не кончилъ на этомъ поворотѣ кь реализму и 

вскорѣ далъ новыя произведенія, 
въ которыхъ предъ нами во весь 
ростъ опять всталъ бельгійскій по¬ 
этъ, философъ н мистикъ. 

VII 

Подобно тому, какъ „Сокровище 
Смиренныхъ" помогаетъ намъ разо¬ 
браться въ первыхъ пьесахъ Метер¬ 
линка, такъ и „Сокровенный Храмъ" 
даетъ намъ психологическія указа¬ 
нія для .Жуазели" и „Синей Птицы". 

Въ „Сокровенномъ Храмѣ" Метер 
линю» ищетъ все тѣ же золотые 
ключи отъ незримыхъ таіінъ. Его 
занимаютъ вопросы: что такое 
справедливость, мораль? Какъ видо¬ 
измѣняется въ человѣческомъ вос¬ 
пріятіи тайна („эволюціи тайны")? 
Что такое прошлое и будущее? На 
чемъ основаны удача и неудача въ 
человѣческихъ дѣйствіяхъ? Возмож¬ 
на лн борьба съ Рокомъ’ Насколько 
значительна роль нашего безсозна¬ 
тельнаго „я"? 

Метерлинкъ является нт» этомъ 
Философскомъ трактатѣ оптимистомъ, 
уже отошедшим і. вдадь отъ бьпыхъ 
страховъ предъ „Ні прошенной Іо 
стьрй" и предъ „Лукавыми и на¬ 
смѣшливыми силами". Въ центрѣ 
всего опт» ставить че іовѣка н его 

Заключительная сцена пьесы Метерлинка Пелеасъ и Мелисанда". кнтгргинііі міръ и въ особенноеш 


Домъ Метерлинка въ Грюше-Сенъ-Симеонъ, близъ Люнерэ. 
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бвзсовнателыі ѵю (или „подсознательную") дѣятельность его 
души, — иначе говоря, работу тѣхъ уголковъ нашего созна¬ 
нія, которые въ обычное время ничѣмъ не даюсь знать ни 
о себѣ ни о накопленныхъ въ нихъ знаніяхъ н опытахъ, но 
проявляютъ свою силу и свои психическій запасъ лишь при 
необычныхъ условіяхъ. Человѣкъ и его внутренній міръ 
все. Въ немъ заложены и начала справедливости (нѣтъ надобно¬ 
сти искать первопричину справедливости въ природѣ и вообще 
внѣ человѣка), и счастье, и удача, и тѣ безчисленные боги (но 
терминологіи Метерлинка), которые направляютъ нашу жизнь въ 
ве інкой области неизвѣстнаго. Сама смерть теперь менѣе стра 
шитъ Метерлинка: „Не станутъ отрицать, что тяжесть смерти 
уменьшается съ каждымъ поколѣніемъ по мѣрѣ того, какъ ея 
страшныя формы и загробные ужасы ослабѣваютъ. Мы думает, 
о ней и опасаемся ея гораздо меньше, чѣмъ прежде. Она мало- 
по-малу становится самой собой и уже довольно часто бываетъ 
теперь желаннымъ успокоеніемъ послѣ долгой жизни". Метер¬ 
линкъ прибавляетъ, что этимъ устраненіемъ страха смерти чело¬ 
вѣчество пріобрѣло большія выгоды: „Вт. насъ скрытъ запасъ 
безразличныхъ силъ, всегда готовыхъ къ услугамъ, и когда у 
насъ отнимаютъ какой-нибудь ужасъ, печаль, разочарованіе, иа 
нхъ мѣсто являются восторгъ, довѣріе, надежда..." II этой эволю¬ 
ціей человѣкъ обязанъ опять-таки самому себѣ и своему вну¬ 
треннему міру, въ которомъ таится такъ много благотяорныхъ 
жизненныхъ силъ. 

Такимъ образомъ Метерлинкъ и здѣсь отводить громадную 
роль душѣ человѣка, громадной таинственной области, находящейся 
надъ нимъ и безконечно далеко въ сторону отъ него въ про¬ 
шломъ п будущемъ. Но онъ теперь ставить человѣка въ центръ 
этого громаднаго царства н считаетъ, что человѣкъ только вы 
игрываетъ отъ этой перестановки. Прошлое онъ считаетъ орга¬ 
нически связаннымъ съ нами, но не настолько, чтобы оно оста¬ 
валось всегда неизмѣннымъ для насъ. „Прошлое миновало, — го¬ 
воримъ мы. — Но это неправда. Прошлое всегда существуетъ". И 
не оно лежитъ на насъ тяжелымъ бременемъ, но мы сами обре¬ 
меняемъ наше прошлое несоотвѣтствующимъ отношеніемъ кь нему. 
„Наше прошлое зависитъ отъ нашего настоящаго и постоянно 
. мѣняется вмѣстѣ съ нимъ. Все зависитъ отъ того, какъ оцѣнивать 
его". Былые факты подъ вліяніемъ нашего измѣняющагося нрав¬ 
ственнаго существа нринняаютъ иной обликъ п изъ кучи разва¬ 
линъ, гніющихъ въ тѣни, создаютъ городъ, который снова насе¬ 
ляется, н надъ которымъ вновь восходить солнце... „Нѣтъ мерт¬ 
выхъ!" какъ говоритъ Тильтиль въ „Гиней Птицѣ"... 

Такъ же отъ насъ самихъ зависитъ н урегулированіе нашего 
будущаго. Метерлинкъ вообще полагаетъ, что будущее, каш, и 
прошедшее и настоящее — лишь одно изъ психологическихъ на¬ 
шихъ недоразумѣній. Существуетъ лишь обширное настоящее, 
вѣчное, неподвижное, въ которомъ все, что случилось, и все, что 
случится, безостановочно случается, заранѣе установленное въ 
обширномъ всемірномъ бытіи. Метерлинкъ даже удивляется, отчего 
люди до сихъ поръ не знаютъ своего будущаго. „Почти невѣ¬ 
роятно, чтобы мы не знали своего будущаго, — говорить онъ. — 
Можно бы подумать, что у человѣка всегда было такое чувство, 
точно простой недостатокъ его ума отдѣляетъ его отъ будущаго..." 
II онять-такп отъ личнаго совершенства человѣка, очевидно, за- 
нпсигь когда-нибудь устранить этотъ досадный недостатокъ. Метер¬ 
линкъ заинтересовался одно время гадальщицами въ Парижѣ н 
пришелъ къ выводу, что это — почтенная наука, и что наша под¬ 
сознательная дѣятельность можетъ оказать намъ и здѣсь важныя 
услуги, такъ какъ, но его мнѣнію, современные пророки и про¬ 
рочицы читаютъ будущее не но какой-либо таинственной силѣ, 
но путемъ особаго самовнушенія въ нашемъ же безсознатель¬ 
номъ мірѣ. 

Въ нашъ безсознательный духовный міръ нерекоченалп съ 
Олимпа всѣ былые боги. Мы должны знать нхъ и владѣть ими 
п умѣть пользоваться ихъ силой для того, чтобы бороться съ иду¬ 
щимъ къ намъ навстрѣчу Рокомъ, избѣгая его или уклоняясь огь 
него, намѣчая опасныхъ для насъ пли благотворныхъ намъ людей... 
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VIII. 

Отраженія всего только-что сказаннаго мы н находимъ вь 
„Жуазели" и „Синей Птицѣ". 

„Жуазе іь"—одинъ изъ шедевровъ Метерлинка. Зга пьеса про¬ 
никнута здоровымъ оптимизмомъ и вѣрою въ внутреннее могу¬ 
щество человѣка. Волшебникъ Мерлинъ хочегь создать для 
своего сына Лансеора счастливую, основанную на вѣрной и вы¬ 
страданной любви, жизнь. К му необходимо намѣтить для него 
женщину, которая полюбила бы его именно такой любовью. Онъ 
заставляетъ свою душу Аріэль (здѣсь Метерлинкъ впервые вы¬ 
водитъ на сцену человѣческую душу въ отдѣльномъ отъ чело¬ 
вѣка образѣ» указать такую возлюбленную для Лансеора. Аріэль 
\ называетъ на Иіуазель, но въ то же время заявляетъ, что Жуа- 
зель должна составить счастье и самого Мерлина. Иначе Мер¬ 
линъ попадетъ подъ чары недостойной Вивіаны и погибнетъ, а 
съ нимъ вмѣстѣ погибнегь и Аріэль. Но Мерлинъ не колеблется 
и охотно жертвуетъ своимъ счастьемъ для счастья сына. Онъ 
соединяетъ на своемъ волшебномь островѣ Иіуазель и своего 
сына (послѣдній пока не узнаетъ въ волшебникѣ своего отца) и 
подвергаетъ ихъ любовь самымъ страшнымъ испытаніямъ, кото¬ 
рыя могутъ навсегда разъединить ихъ. Но Иіуазель остается 
вѣрной Лансеору. И тогда Мерлинъ считаетъ испытанія закон¬ 
ченными и благословляетъ Лансеора и Иіуазель. 

Если припомнимъ страницы „Погребеннаго Храма", то мы 
легко найдемъ въ „Иіуазели" созданный Метерлинкомъ на 
этихъ страницахъ апоееозъ человѣка и его могущественнаго 
внутренняго міра, способнаго провидѣть грядущій рокъ и свое 
счастье. 

Въ „Синей Птицѣ" Метерлинкъ иъ фантастической сказочной 
формѣ даетъ такую же апологію человѣческаго могущества. II въ 
этой пьесѣ воскресаютъ главы „Погребеннаго Храма": дѣти, 
Тильтить и. Миттъ, отправляются на поиски Синей Птицы (Сча¬ 
стіе) и вь страну Воспоминаній, и въ страну Грядущаго, и въ 
царство Ночи, н на кладбище, къ мертвецамъ. Въ странѣ Воспо¬ 
минаній они встрѣчаются съ умершими родственниками, которые 
оказываются живыми и не понимаютъ, что такое смерть. Въ 
странѣ Грядущаго дѣги знакомятся съ нероднвшимися суще¬ 
ствами. которымъ огь вѣка предопредѣлено каждому сдѣлать 
что-нибудь и принести сдѣланное въ міръ—новый опощь, новое 
изобрѣтеніе, новую болѣзнь. Здѣсь же томятся любовью отмѣ¬ 
ченные судьбою огь вѣка влюбленные, которые потомъ на землѣ 
будутъ, быть-можегь. тщетно искать другъ друга и потерпятъ 
такую же катастрофу любви, какъ Селизетта нли Паломндъ. 
Судьба человѣка, здѣсь отмѣчена, н мы должны понять, что 
нѣтъ ни прошедшаго ни будущаго, а одно только вѣчное на¬ 
стоящее. 

Вт. царствѣ Ночи Тнлмиль нидигь Ужасы и Страхи. Они уже 
потеряли спою силу, л люди ихъ не боятся. Тайны, тщательно 
хранимыя Ночью, также во множествѣ разгаданы человѣкомъ. 
Ночь жалуется: „За послѣдніе годы я прямо перестала понимать 
Человѣка. Что ему нужно’ Неужели онъ долженъ узнать все? 
'Онъ овладѣлъ третью моихъ Тайнъ, всѣ мои Ужасы боятся и не 
смѣюгь выйти изъ дома, мои Призраки разбѣжались". 

II даже маленькій Тнльтиль смѣло вступаетъ въ пререканія съ 
Ночью и не боится ея Ужасовъ. Но боится онъ и кладбища съ 
мертвецами и убѣждается, что мертвыхъ нѣтъ. А Синяя Птица, 
которую онъ такъ тщетно искалъ, оказывается у него въ соб¬ 
ственном ь домѣ. Счастье находится въ самомъ человѣкѣ, у него 
въ дому, н надо только найти его и быть достойнымъ его, чтобы 
оно не улетѣло, какъ удеіѣла Синяя Птица отъ Тильтиля. Но и 
тогда можно снова найти и поймать ее. 

Зтой жизнерадостной пьесой мы и заканчиваемъ нашъ обзоръ 
творчества Метерлинка. 

Метерлинкъ дорогъ намъ въ особенности тѣмъ, что онъ ставитъ 
насъ надъ жуткимъ краемъ бездны и открываетъ изумительныя 
перспективы. Мы можемъ относиться скептически къ его убѣ¬ 
жденіямъ, но его слова всегда трогаютъ насъ н раскрывают!, 
предъ нами великія глубины. 
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раненый. 

Кто .ншо загаръ здоровый 
Покрылъ налстом'і. золотымъ. 

Ьго въ окопахъ вь часъ суровый 
Осколкомъ ранило шальнымъ. 

II вотъ лежитъ онь недвижимо, 

.Закрывъ запавшіе глаза. 

Ьму еще непостижимо, 

Что боя кончилась гроза. 

Оігь слышать взлетъ и взрыва, шрапнели 
II голосъ ротнаю: „Вь шгыкп!" 


Онъ видитъ, какъ австріецъ цѣлить, 

Онъ віідіітъ вражіе полки. 

Оігь бредитъ боемъ ц побѣдой, 

Воюетъ, бьется п во снѣ, 

II странно слышать крики бреда 
Вь больничной бѣлой тишинѣ. 

Сестра сейчасъ перемѣнила 
На головѣ компрессъ ему... 

У жель возьметъ сто могила 
Въ свою торжественную іъму? 

Сергѣй Городецкій. 






Польскіе крестьяне избиваютъ германскихъ фуражировъ, разграбившихъ деревню. Рисунокъ И. Владимірова 
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]Мазурскихъ озерахъ. 

Разсказъ Николая Ромпнскаго. 

(Окончаніе). 


Когда все затихло, молодость Евстигнѣена взяла свое, и онъ за¬ 
снулъ Да такъ заснулъ, что когда утромъ появилась сначала 
непріятельская конница, а къ дрвнти часамъ утра пожаловала и 
пѣхота, которую мы встрѣтили огнемъ пушекъ и пулеметовъ, то 
я приказалъ перенести его въ болѣе безопасное мѣсто. Шесть 
человѣкъ несли его, и несли никакъ не нѣжно или осторожно, 
но онъ не проснулся. 

— По-казачьи спитъ, — смѣялись солдаты. 

Съ наступленіемъ ночи атаки нѣмцевъ ослабѣли. Мы похо¬ 
ронили своихъ убитыхъ, отправили впередъ раненыхъ, развели 
костры побольше и, оставивъ около костровъ гусаръ, отправи¬ 
лись за своими войсками. 

Пришлось разбудить и Евстигнѣева. Но не разбудили и первые 
шаговъ двѣсти вели подъ руки, а онъ ругался и вырывался. 

Потомъ на вечернемъ холодкѣ разошелся, пришелъ въ себя, 

! на ходу поѣлъ и разсказалъ мнѣ свои приключенія: 

— Я добѣжаль до лошади п схватилъ ружье н шашку. Но и 
нѣмцы уже добѣжали. Добѣжали и первымъ дѣломъ выхватили 
винтовку изъ рукъ. „Шашка, думаю, нужнѣе", — бросилъ я имъ 
винтовку, не сталъ возжаться, и на лошадь! Вскочилъ, сразу за 
шашку,—другое несчастье: я держу ножну, а нѣмецъ тащить 
изъ нея шашку. Я его по головѣ кулакомъ, а меня кто-то по 
глазамъ,—ажъ искры посыпались!.. Вижу, шашки уже нѣтъ, 
ножна одна! Сижу я на конѣ, какъ младенецъ,—съ ножной 
въ рукѣ!.. 

„Вижу,- пропало мое дѣло, нея надежда на коня: можетъ, вы¬ 
ручитъ! Крикнулъ я, дернулъ, конь... рванулъ... 

„Ружье ему подставили подъ ноги, что ли, на нѣмца ли на¬ 
ткнулся, а только упалъ конь на колѣни. Сейчасъ и вырвнялся, 
да поздно было.—Нѣмцы народъ здоровый и съ конями умѣютъ 
обращаться: переднюю ногу ему подняли и подвязать успѣли,— 
конь рвется, а только на трехъ ногахъ куда же ему! 

„А тутъ и меня поволокли, хотягь съ коня стащить. 

„Нѣтъ, думаю, это еще не видано, чтобы казака съ коня 
стащили!" 

„И вѣрно: — со всѣмъ конемъ ворочаютъ, а стащить не мо¬ 
гутъ! 

' „А я руки вырываю; удастся — дамъ кому попадетъ, одному 
да другому, да и опять мои руки ухваіятъ. Дазке я уваженіе къ 
нѣмцамъ получилъ; забористын, настойчивый народъ, и, за что 
возьмутся, хорошо дѣлаютъ! Какъ изловчусь руку вырвать, да 
дамъ сразу падали, а новые сейчасъ меня за руки опять 
держать! 

„И дисциплина хорошая: одинъ хотѣлъ меня тесакомъ хватить, 
что у вихъ замѣсто штыка на ружье надѣвается. Офицеръ за¬ 
кричалъ, и онъ опустилъ тесакъ. Послушался. Живьемъ, зна¬ 
чить, хотѣлось меня взять. 

„Повозились, повозились—а я все на конѣ сижу! 

„А только сила, чувствую, у меня уже не прежняя, усталъ, 
изнемогъ весь. Держатъ мои руки нѣмцы, рванусь—нѣть, не то, 
не могу вырвать! 

„Побрыкался еще, какъ вязать начали,—отъ обиды, знать, сила 
опять явилась, да уже не надолго... Забросили веревку и пова¬ 
лили меня вмѣстѣ съ конемъ на землю. Тутъ навалились и 
скрутили... Здорово скрутили... 

„Ноги потомъ распутали, хотѣли, чтобы я за ними шелъ. 
„Нѣтъ, думаю, господа нѣмцы, не будетъ того. Окрутили, такъ и 
везите, какъ барина! Хоть убейте, все равно помирать!" 

„И били мепя! Здорово били! Моей же нагайкой хлестали... Л 
я лягу—лежу: лучше уясъ подъ родной нагайкой погибну..." 

Василій засмѣялся. Я удивленно посмотрѣлъ на него. 

— Бить не умѣютъ! Инструменте у нихъ былъ, а владѣть имъ 
не умѣютъ. Дали бы мнѣ, я бы имъ показалъ, какъ казацкая 
нагайка бьете! 

„Опять пришелъ ихній офицеръ. Видитъ мое упорство, и захо¬ 
тѣлось ему похвастаться плѣнникомъ. Такъ вѣдь что? Ну, убили 
бы. Однимъ казакомъ меньше- стало, вотъ и все. А такъ при¬ 
везти можно, въ Берлинѣ въ клѣткѣ показывать... похвастаться: 
вотъ, молъ, каковы эти самые казаки, какого мы экземпляра 
живьемъ захватили! 

„Какъ пришелъ офицеръ,—приказалъ перестать бить. Окатили 
меня водой,—думали, вѣрно, что я уже чувствъ лишился,—под¬ 
няли и положили на патронную двуколку. 

„Привезли въ городокъ и дѣйствительно стали показывать. Офи¬ 
церовъ поприходило, и всѣ меня разглядываютъ, между собою 
разговариваютъ,—нсѣѵъ живой казакъ, да еще связанный, без¬ 
вредный, интересенъ. 

„Солдаты, тѣ, подъ шумокъ, сначала все норовили долбануть 
меня, но офицеръ замѣтилъ и настрого приказалъ меня не тро¬ 
гать, —хотѣлъ, значитъ, чтобы у меня видъ былъ чистый. 

„Потомъ пріѣхать какой то важный офицеръ въ автомобилѣ. 
Еще молодой, но всѣ съ нимъ такъ почтительно. Ему захотѣлось 
имѣть все казацкое снаряженіе Вижу, несутъ мою винтовку, 
нагаику, револьверъ, шашку. Показываютъ. А шашка у меня 
дѣдовская, какъ на войну ѣхалъ, батя благословилъ. Лучше бъ 


онъ себѣ оставилъ,—чеченскій к ишокъ, гвозди рубитъ, какъ 
палочки, работа тонкая, насѣчка серебряная. Долго дивились, 
ахали, работу разглядывали. Потомъ нагайку емотрѣлц: не по¬ 
нравилась. На винтовку и револьверъ только взглянули: общаго 
образца, неинтересно! 

„Потомъ прншелъ еще одинъ офицеръ. Пришелъ, и всѣ ему 
обрадовались, руки пожимаютъ, лопочутъ по-своему, на меня 
показываютъ. 

„Чего вы, думаю, точно гуси около воды загоготали?" 

„А онъ подошелъ ко мнѣ да и говорите: 

„— Здравствуй, казакъ! 

„Чуть это я ему не отвѣтилъ „здравія желаю, ваше благородіе". 
Да вб-время вспомнилъ, что онъ нѣмецъ. 

„Потомъ, какъ говорилъ, сразу видно было, что нѣмецъ, хоть 
онъ и говорилъ очень бойко, но какъ сказалъ „здравствуй, ка¬ 
закъ"— я думалъ, что онъ русскій. Такъ чисто сказалъ эти два 
слова. 

„Видитъ онъ, что я молчу, и сталъ меня отлаживать: „Не бойся, 
казакъ, мы вѣдь тебя не съѣдимъ. Ты такъ молодецки защи¬ 
щался, что мы полны уваженія, — такъ и сказалъ: „мы полны 
уваженія".—А я все молчу. Думаю: „полны уваженія, а приве¬ 
зете въ Берлинъ, все равно въ клѣтку посадите,- не въ желѣзную, 
такъ въ каменную." 

„Сначала офицеры слушали, молчали, потомъ видятъ, что я ни 
слова, опять гоготать начали. Потомъ началъ говорить тотъ! что 
въ автомобилѣ пріѣхалъ. Выслушать его мой переводчикъ, взятъ 
подъ козырекъ и пошелъ ко мнѣ: 

Хочешь, казакъ, въ банѣ попариться? 

Всякій человѣкъ въ походѣ, думаю, хочетъ въ банѣ попа¬ 
риться",—но ему ничего не сказалъ: почемъ я знаю, что у нихъ 
тамъ на умѣ. 

„Онъ говорилъ-говорнлъ и наконецъ такъ кончилъ: 

„— Вотъ сейчасъ тебѣ ноги развяжутъ, а какъ помоешься, 
если дашь честное казацкое слово не убѣгать, мы тебѣ и руки 
развяжемъ. 

„Туте я не выдержалъ и спросилъ его: 

А ты, говорю, орла пробовалъ спрашивать, что онъ ве уле¬ 
титъ! когда ему крылья распутаютъ? 

„Туте всѣ къ нему: „что, молъ, онъ сказалъ?" Потому это были 
мои первыя слова. 

„Онъ смѣется, переводить имъ. И всѣ стали смѣяться. 

„Развязали мнѣ ноги, отвели въ баню. Не баня, а ванная. По¬ 
мылся я хорошенько, и дали мнѣ чистое бѣлье. „Спасибо, думаю, 
такъ-то пріятно на чистое тѣло чистое бѣлье надѣть!.." 

„Привели это меня назадъ, поставили среди офицеровъ. Стою я 
но связанный... И мысль это у меня: „А что, кабы дернуть? Рас¬ 
толкать тѣхъ, что у дверей и на дворѣ? Время военное, лошади 
осѣдланныя всегда* есть..." 

„И начало сердце у меня биться,—чуть не выскочите. „Ой, ду¬ 
маю, какъ ѣы моихъ намѣреній да не замѣтили!" 

„А тутъ офицеръ спрашиваетъ меня: 

„— Ну, что же. даешь казацкое честное слово, что не будешь 
пытаться убѣжать? Что не убѣжишь до конца войны, хоть бы и 
было можно? 

„Насупился, почернѣлъ даже, думаю, я весь. Молчу. А онъ опять 
спрашиваетъ, и такъ торжественно выходитъ при такомъ молчаніи. 

„Помолчалъ я и говорю: 

„— А ты уже орла спрашивалъ? Чтб онъ тебѣ отвѣтилъ? 

„Всѣ сейчасъ опять къ нему: „что, молъ, сказалъ казакъ?" 

„Перевелъ онъ имъ, опять, какъ гуси, загоготали,—не смѣются, 
а разговариваютъ это они такъ. 

„— Ну что же, самъ виноватъ,—сказалъ офицеръ и приказалъ 
принести кандалы. 

„— Надѣвай. 

„Протянулъ я рукн, какъ дитя покорное, надѣлъ кандалы. Еще 
и руки ворочалъ, чтобы замыкать было легче. А потомъ не вы¬ 
держалъ и говорю: 

„— Никто, какъ Богъ. Коли Ему угодно. Онъ и кандалы снимете, 
и улечу я изъ вашего плѣна. 

„Сказалъ это и про себя думаю: „Чего говорцть-то? Развѣ воз¬ 
можно теперь уйти?" Я н не зналъ, что моя слова пророческія 
будутъ! » 

„Отвели меня потомъ въ такую тюрьму—маленькую, отдѣльную 
камеру. Дали хорошо поѣсть и бутылку пива. Пиво хорошее, не¬ 
даромъ нѣмцы имъ славятся. Какъ я поѣлъ, пришелъ и офицеръ, 
что говорилъ по-русски: 

Это тебѣ ужинъ отъ того офицера, что взялъ твое снаря 
женіе. Онъ все взялъ, говорите, и винтовку, и револьверъ, и 
шашку, сѣдло, лошадь и нагайку. 

„А потомъ оказалось и ещеболыне: всталъ я утромъ—за одежду,— 
вмѣсто казачьей лежитъ плохая одежонка нѣмецкаго солдата. 
Значитъ, и одежду мою казачью взялъ... Да все отъ Бога: кабы 
оставался въ казачьей, не привелось бы теперь видѣться... 

„День и полночи пришлось провести еще въ нѣмецкомъ плѣну. 

„На другую ночь разбудили меня: шумъ, бѣготня. Дали мнѣ 



Нѣмецкія войсна очищаютъ Радомъ. 


I мокрое полотенце, показываютъ, чтобы я утерся. Кричатъ все: 
„генералъ", „генерать". Прибѣжалъ н тотъ офицеръ, что по- 
русски говоритъ. 

’ „— Будь, говорите, почтительнѣй,—самъ генералъ..." ... поза¬ 
былъ его фамилію. 

„Привели меня. Онъ стоите около стола, и всѣ офицеры кру¬ 
гомъ его. Говоритъ имъ что-то. Мы потихоньку остановились. 
Пожалѣлъ я, что не говорю по-нѣмецки,—вѣрно, важное что-то 
говорилъ генерать, что ночью всѣхъ разбудили,—могъ бы, пожа¬ 
луй, важныя новости доложить. Потомъ кончилъ, ему про меня 
доложили. Онъ сразу важность бросилъ и развеселился. 

„Генералъ сталъ меня разглядывать: повернись такъ да повер¬ 
нись этакъ. 

„Я ворочаюсь и все на окна смотрю: темно на дворѣ. „Кабы, 

I думаю, не кандалы, можно было бы... Ночь, лошади навѣрно 
есть..." И стало у меня дыханіе спирать. „Наши не могутъ быть 
далеко... Возможно въ одинъ присѣетъ догнать до своихъ..." 

„Такъ мысли и бѣгутъ въ головѣ, такъ и бѣгутъ... 

„Начинаю думать, какъ бы получше, и рѣшилъ, что ничего 
больше не придумаешь, какъ самого генерала по головѣ долба¬ 
нуть. Въ первый моментъ сомлѣли бы всѣ нѣмцы, а момента мнѣ 
достаточно,—выскочилъ бы и былъ таковъ! 

„Воте только, есть ли звѣзды на небѣ, чтобы не поѣхать въ не¬ 
пріятельскую сторону? Стою, хочу въ окно разсмотрѣть,—темно, 
ничего не видно! 

„Да вотъ кандалы еще... Хоть кабы знать, что Богъ звѣзды по¬ 
ставилъ, ничего бы и кандалы: неужто въ кандалахъ съ лошадью 
не справлюсь? 

„Вихремъ все у меня въ головѣ несется, а я передъ генера¬ 
ломъ ворочаюсь, шагъ чеканю, точно онъ не нѣмецкій, а нашъ 
генералъ. 

„Тольковдругъ, смотрю, бѣжитъ ихній унтеръ-офицеръ и ключикъ 
въ рукахъ держитъ. 

„Офицеръ-переводчикъ мнѣ н говорите: 

„ Его превосходительство мускулы твои посмотрѣть хочетъ,— 
крѣпки ли казацкіе мускулы. 

„Отмыкаете унтеръ-офнцеръ мои кандалы, а у меня сердце въ 
груди колотится:—Господи, услышалъ Ты мое моленіе! 

„А самъ вытянулся, каблуками щелкнулъ, къ генералу повер¬ 
нулся да какъ брякну: 


Цу бефель. экссленцъ! 

„Всѣ такт, и ахнули. Мой офицеръ, что переводилъ, поднялъ 
брови и спрашиваетъ: 

Ты знаешь по-нѣмецки? 

„Я и передъ нимъ вытянулгн: 

„— Никакъ нѣтъ! Слышалъ здѣсь, какъ говорятъ съ его превос¬ 
ходительствомъ! 

..Перевелъ. Генералъ улыбается, доволенъ. А я про себя думаю: 
„какъ только сниметъ, долбану генерала и выскочу!" 

„А только не вышло: онъ снялъ кандалы, двери открыли, офи¬ 
церъ пришелъ, и вижу, въ дверяхъ стоятъ уланы. Какъ бы н ни 
рвался, могли бы задержать. Погодить надо, ■ мое время еще 
не пришло! 

Сказки генералу: „радъ отаратьер, ваше превосходительство". 

„Это говоритъ мой офицеръ. А я стою передъ ними навытяжку 
и не понимаю, свое думаю. Сдѣлать я усиліе, нойялъ, въ чемъ 
дѣло, да н говорю: 

„— Никакъ невозможно сказать такихъ словъ по-нѣмецкн. 

„Переводчикъ хотѣлъ мнѣ что-то сказать, но генералъ загово¬ 
рилъ, онъ п замолчалъ. Потомъ спрашиваетъ меня: 

„— Почему же нельзя по-нѣмецки? 

„— Потому что только русскій можете на войнѣ радостно ста¬ 
раться,—сразу отвѣтилъ я. Отвѣтилъ да и думаю: „ужъ не оби¬ 
дѣлъ ли генерала?" Мнѣ-то теперь важно, чтобъ побольше безъ 
кандаловъ побыть... 

„Можетъ, онъ, спасибо ему, не то перевелъ, а только генералъ 
ничего, даже посмѣялся. 

„А меня такъ и тлнегысъ двери. Голова мутится, такъ тянетъ. 
Одинъ разъ даже качнулся. Качнулся и испугался: „а что, если 
замѣтили?" Оглянулъ всѣхъ, -нѣгь, какъ будто ничего. 

„Сердцо у меня стучитъ, и кажется, что всякій шумъ его слы¬ 
шите. Въ ушахъ гулъ стоитъ,—жду удобнаго времени’ 

„— Скинь мундиръ съ праваго плеча,—говорятъ мнѣ. 

„Я сквнуль. 

„— Закасай рукавъ. 

„Закасалъ. 

„— Согни руку въ локтѣ, вотъ такъ, да посильнѣе: его ире- 
восхеднтельство хочетъ твои казацкіе мускулы видѣть. 

„Гну я руку, мускулъ дрозкитъ, прыгаетъ... Генералъ нагнулся 
совсѣмъ близко, трогаетъ, щупаетъ, твердо ли 
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„ — Ну, выручай. Святитель Николай Угодникъ Божій! 

„Разжалъ я руку и генералу сколько было силъ въ лицо уда¬ 
рилъ. Крикнулъ, Оросился на толпу, швырнулъ кто былъ на* до¬ 
рогѣ, выскочилъ, увидѣлъ лошадей и какъ былъ на конѣ! 

„Только меня и видѣли... 

„Такъ по улицѣ и понесгя,—лишь бы въ поле выѣхать. За то¬ 
потомъ своего коня погони не слышно... 

„Посмотрѣлъ на небо- ни единой звѣздочки. Гдѣ наши? Куда 
ѣхать? Ничего не знаю... Несусь, куда глаза глядятъ. 

„Вотъ и конецъ городка, вотъ и поле, а что толку, когда, можетъ, 
я въ другую сторону гоню!.. 

„Остановилъ я коня,—думаю: „и коню дамъ отдохнуть и послу¬ 
шаю, нѣтъ ли погони“. И чуть сталъ, ясно слышу, какъ гонятъ 
за мной многіе верховые, -такъ и идетъ гулъ топота въ ночной 
тишинѣ. 

„Нечего дѣлать, гони дальше... Погналъ я коня... А погоня 
ближе, уже и такъ слышно. Можетъ, у меня просто въ ушахъ 
отдавало... 

„Свернулъ я напрямикъ, черезъ поле. Увязъ конь въ болотѣ, 
забарахтался, но выскочилъ, пошелъ дальше. Оглянулся я,— да, 
скачутъ, видно темную группу. 

„Сначала проскакали мимо, дальше по дорогѣ, потомъ какъ-то 
замѣтили, свернули за мной. Свернули да несчастливо: въ болото 
попали, слышу, теперь уже они барахтаются. 

„А я прямо и прямо. Черезъ канавы—спасибо неглубокія—черезъ 
плетни,—н кто плетни по полю растыкалъ? 

„Они изъ канавы и болота вылѣзли и опять за мной гонятъ. 
Да, вѣрно, кромѣ того по телефону приказали, потому слышу, и 
изъ другихъ мѣстъ конные скачутъ. Ради этого чуть я не по¬ 
пался: доѣхалъ прямучи по полю до дорожки и пошелъ по 
ней, вдругъ навстрѣчу цѣлый разъѣздъ! Я назадъ и опять въ 
поле. Спасибо, снова болото выручило: конь упалъ, я перелетѣлъ 
черезъ голову, да удержалъ поводъ. Поднялся, осторожно при¬ 
тянулъ коня и поѣхалъ. Съ вѣмцами хужо вышло: застряли, 
и я могъ ускакать отъ нихъ. 

„Выѣхалъ въ чистое поле, —погони больше не слышно, можно 
одуматься, съ силами собраться. 

„На небѣ ни звѣздочки. У меня пи компаса ни чего другого, 
по чему можно было бы узнать, куда ѣхать. Гдѣ наши? Въ какую 
сторону востокъ? Хоть я н нѣмецкимъ солдатомъ одѣтъ, но кого 
я спрошу безъ языка? 

„Но и думать но пришлось долго: слышу, опять гонятъ. Насто¬ 
рожился я, прислушиваюсь, да про коня и забылъ. А онъ-то 
меня и подвелъ,—вѣрно, знакомые конн были, — онъ и заржалъ. 
Ночью такъ его ржаніе и пронеслось. Эхомъ такъ и гудеть. 

„Голосъ своего коня они узнали, или было строгое приказаніе 
ловить всякаго:—вѣдь и мое-то преступленіе было велико,— уда¬ 
рить такого важнаго генерала!.. 

„Представляю, что бы со мной сдѣлали, если бы удалось захва- 
* тить меня... 

„Скачемъ мы теперь такъ: я по полю, они по тремъ дорогамъ: 
двѣ справа и слѣва меня — третья, вѣрно, шоссе, потому что 
видны телеграфные столбы,—наискосокъ рѣжетъ. Выходатъ, куда 
бы я ни поѣхалъ—долженъ съ ними столкнуться. 

„Ихъ много, я одинъ. Часть отдѣлилась и, вижу, съѣзжаетъ на 
поле. Съѣхали и разсыпались. 

„Теперь уже я, какъ въ мышеловкѣ, сижу,—нѣмцы окружили 
со всѣхъ четырехъ сторонъ. Что дѣлать? Куда ткнуться? 

„Что же, думаю, двумъ смертямъ не бывать, а одной не ми¬ 
новать",—и пустилъ я коня прямо черезъ шоссе. Чтобы сохранить 
силы кони на нужное время, пустилъ его рысцою: задніе еще 
далеко, пусть конь отдохнетъ, чтобы во всю пойти, только когда 
понадобится. 

„И дѣйствительно, — видѣли меня: какъ поѣхалъ я такъ 
вольготно, поджидать начали. И вижу я, какъ они по всему 
шоссе становятся. Поняли, значитъ, даже, чтб я затѣваю. 
Мало того, — вижу, съѣзжаютъ даже на ту сторону дороги, 
чтобы образовать вторую линію:—проскочить, молъ, одну, другая 
поймаетъ! 

„Смотрю я на своего ковя и спрашиваю: выручишь? Онъ 
идетъ, ушами прядетъ, приглядывается. Вижу, своихъ коней 
чуетъ, навѣрно лошади его эскадрона. Для меня это плохо, — 
можетъ такъ и пойти къ знакомымъ лошадямъ, пичѣмъ и не 
удержишь. 

„Будь у меня нагайка, я бы заставилъ ого слушаться, а я, пѣшій 
кавалеристъ, даже безъ шпоръ. Ничего-ничегошеньки у меня 
нѣту: ни оружія ни даже веревки! Поводкомъ его подхлесты¬ 
вать, что лн. 

„И пришла мнѣ въ голову безумная мысль: выхватить саблю у 
коннаго, что загораживаютъ мнѣ дорогу. Если удастся, я такъ 
пол оса ну своего коня, что онъ послушается. Пропадать все равно, 
почему не попробовать. 

„II вотъ ѣду я и все виляю,—то вправо подамся, то влѣво по¬ 
верну. А лошадь и взаправду свой эскадронъ чуеть и чѣмъ 
ближе, тѣнь охотнѣо идетъ. 

„А тутъ еще одно думаю: хорошо, коли приказано меня живьемъ 
взять,—можетъ, тогда и спасусь, а если не приказано, то легко 
подстрѣлить, потому что я въ пятидесяти шагахъ отъ шоссе чуть 


не шагомъ поѣхалъ. Теперь уже копя сдерживать нужно,—обра¬ 
довался своимъ и ржетъ, чуть не переставая. 

„А нѣмцы отлично понимаютъ, что я прорваться думаю, и чѣмъ 
я ближе, тѣмъ гуще на шоссе собираются. А тутъ и задніе все 
наблпжаютсн. 

„Окинулъ я взоромъ,—нѣтъ, Василій Васильевичъ, на этотъ разъ 
не удастся... 

„Ужъ очень я осмѣлѣлъ, пожалуй, поздно теперь! Можно про¬ 
рваться съ оружіемъ, но не съ голыми руками черезъ толпу 
всадниковъ! 

„А задніе наближаются и тоже начинаютъ полукругъ дѣлать... 

„Вотъ тутъ я сразу и рѣшился,—не у тѣхъ, что на шоссе, надо 
отобрать саблю, а у тѣхъ, что сзади насѣдаютъ: они меньше 
Ждутъ! 

„Я повернулъ коня, далъ ему шенкеля, что онъ на мѣстѣ под¬ 
скочилъ, и на перваго же улана! Проскочилъ мимо, промахнулся. 
Второй самъ летитъ навстрѣчу,—спасибо тебѣ, голубчикъ! Рукн-то 
у меня свободны, легки, а онъ, вмѣсто того, чтобы меня са¬ 
блей ударить, хотѣлъ лошадь схватить за поводъ. Ужъ коли при¬ 
казано было живьемъ взять, такъ нечего было лошади-то 
жалѣтьі.. 

„Я его ногой въ грудь, а рукой за саблю! Этотъ свалился, а 
новаго, что налетѣлъ, уже ихней же саблей пришибъ! 

„Вогт, тутъ чуть меня не поймали: одинъ былъ умнѣе и выстрѣ¬ 
лилъ въ моего коня. Тотъ такъ и грохнулся и, разумѣется, съ 
нимъ и я. Но и туп. помогъ Николай Угодникъ: конь того, что 
я только-что ударилъ, скачетъ мимо меня. Хорошій конь, спа¬ 
сибо ему, ошалѣлый какой-то, дикій. Какъ вскочилъ я на не[о, 
такъ онъ чуть не взбѣсился: закусилъ мундштукъ, голову нагнулъ, 
хвоегь поднялъ н мимо шоссе. 

„Я черезъ шоссе, мимо второй линіи—и въ поле! 

„Вотъ тутъ началась охота и-и, Боже избави! И гпали же мы! 
Копь попался добрый, говорю. Сначала близко гнали, потомъ 
стали отставать:— мой конь лучше! Тогда начали стрѣлять. Да 
ужъ какая стрѣльба съ коня!.. 

„Совсѣмъ я развеселился: уйду, думаю. Вдругъ—трахъ, рѣчка, 
поросшая густымъ тростникомъ! И, — вотъ тебѣ и разъ, — по ту 
сторону цѣлая уйма кавалеристовъ! Какъ подъѣхалъ ближе, уви¬ 
дѣлъ, какъ они въ кустахъ мелькаютъ. 

„Теперь же что? Назадъ—ятямъ въ лапы, впередъ—тѣмъ! 

„Вскочилъ съ разгона ш. воду мой конь, да какъ былъ ошалѣ- 
лый, такъ и тугъ остался: не удержался на йогахъ и покатился. 
Это меня и спасло: онъ пошелъ не прямо къ то&у берегу, а по 
тростнику. А я остался. Нѣмцы видятъ, какъ тростникъ ворочается, 
и бѣгутъ за вимъ. Шаговъ двѣсти онъ по берегу по тростнику 
путался, а тамъ выскочилъ иа ту сторону и пошелъ въ кусты. 

„Тѣ, чтб были по ту сторону—за иимъ, а тѣ, что по эту,— начали 
собираться. Ночью не разобрать хорошо: можетъ, думали, и я на 
конѣ поѣхалъ, можетъ, думали, въ рѣчкѣ утонулъ. На нсякій слу¬ 
чай давай берега обыскивать. Да гдѣ же ночью казака въ трост¬ 
никѣ отыскать. 

„Но упрямый народъ нѣмцы: остались до утра сторожить. Воз- 
можно, что п поймали бы меня, да что-то у нихъ случилось. 
Наши ли подошли, или что другое, а только сильное движеніе 
войскъ началось. Къ утру я успѣлъ версты четыре пробраться 
по рѣкѣ, днемъ пошло еще скорѣе, иногда я прямо выходилъ и 
бѣжалъ около берега, — хотѣть быть подальше отъ того мѣста, 
гдѣ меня въ воду загнали. Тутъ я и видѣлъ, какъ ихнія колонны 
двигались. 

„Двое сутокъ я такъ въ кустахъ валялся. Захтялъ совсѣмъ, ѣсть-то 
нечего было. 

„На третьи уже суткн, днемъ, лежу въ кустахъ, и лихорадить 
меня; чувствую, не то сплю, не то въ глазахъ мутится. Вдругъ 
вѣтки раздвигаются, и голова протягивается. Вижу, нѣмецкій 
солдатъ... 

„Онъ на меня смотрнп., я на него. И лихорадка у меня про¬ 
шла,— думаю: „теперь что?" II вспомнилось мнѣ, какъ учитель 
Альтфуксъ жалобно говорилъ. И вотъ тутъ, самъ не знаю, какъ, 
закивать я головою, заморгалъ глазами да совсѣмъ какъ Альт 
фуксъ: „Ахъ. Готтъ, ахъ, -Готть". ' 

„Смотрю, ихъ еще двое. Лопочутъ между собою, говорятъ мнѣ 
что-то. А я все свое да свое. 

„Тащатъ они меня изъ кустовъ, а я упираюсь. Вижу, они въ 
самомъ дѣлѣ мевя за юродиваго принимаютъ. Пожалѣли, кусокъ 
хлѣба дали, повздыхали и пошли". 

Евстигпѣевъ замолчалъ, и мы долго шлп, не говоря ни слова. 
Наконецъ я спросилъ: 

— Но вѣдь прошло еще нѣсколько дней, пока ты добрался 
до насъ? 

— Такъ точно... Да чтб тамъ уже... Брелъ, голодалъ, отъ людей 
прятался, а приходилось плохо - юродивымъ прикидывался... 
Такъ Богъ н вывелъ и довелъ до своего стана... 

Когда уходилъ, утромъ сказалъ: 

— Спасибо за все доброе, ваше высокоблагородіе.. 

Помолчалъ и добавилъ: 

- Батя-то обрадуется... Шашку-то только жаль... Да н стыдно... 

Больше я съ Евстигнеевыми не встрѣчался, но ношіа еще тя¬ 
нется,—можетъ, опять прядется вмѣстѣ поработать... 
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Рпростоволосившійся нѣмецъ. 

Разсказъ Бориса Садовскаго. 


~ I. 

Старикъ Балакиревъ былъ не въ духѣ. Заслуженному петров¬ 
скому шуту, любимцу покойнаго императора, ему въ увеселе¬ 
ніяхъ государыни Анны Іоанновны отводилось теперь всегда по¬ 
слѣднее мѣсто. Новые иноземные шуты-проходимцы явно прези¬ 
рали Балакирева и подчасъ дозволяли себѣ подшучивать надъ 
нимъ весьма жестоко, да и герцогъ Биронъ не жаловать старика. 
Если бы не императрица Анна, по странной прихоти благоволи 
вшая къ Балакиреву и допускавшая, его къ своей особѣ, старому 
шуту Петра Великагр пришлось бы, пожалуй, круто. 

Теперь, въ тихій субботній вечеръ, 27 іюня 1737 года, си¬ 
дѣлъ онъ одиноко въ своей каморкѣ подъ лѣстницей и, кряхтя, 


допивалъ свой жидкій и горьковатый кофе. На могучей, крѣп¬ 
кой груди у Балакирева полузастегнутъ былъ ярко красный, до¬ 
рогого сукна кафтанъ; одна пола на кафтанѣ была овчинная, 
другая изъ сермяги. Огромный завитой парикъ сдвинулся на бокъ 
изъ-подъ крутыхъ рго завитковъ высматривали внимательно узкіе 
мышиные глазки, и короткіе стризкеные усы надъ запавшей 
губой шевелились тозке по-мышиному, будто нюхали воздухъ, 
жесткой старческой рукой Балакиревъ перебиралъ разсѣянно на 
столѣ шутовскіе свои снаряды: пестрый мѣшокъ страннаго вида, 
набитый пухомъ и перьями, нѣсколько пуль, табакерку съ пер¬ 
цемъ и чемерицей, зазубренный ножикъ, гребень. 

Вдругъ по всѣмъ покоямъ дворцовымъ пошелъ часовой пере- 
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звонъ, будто вечерняя перекличка. Сначала пробили хриплые 
часы вт. кофипіе некой, надъ головой у Балакирева; имъ отвѣчали 
звучно столовые изъ хрустальной столовой; дальше пропѣли 
серебряные часы турецкаго султана, и нѣжнымн ударами звон¬ 
каго колокольчика откликнулись французскіе — подарокъ короля 
Людовика XV покойному государю Петру 1. Часы пѣли и звонили 
на всѣ лады; потомъ голоса ііхъ смѣшались и потонули въ гу- 
дѣньѣ субботнихъ колоколовъ 

— Шесть часовъ, — перекрестясь набожно, прошепталъ Бала¬ 
киревъ и тотчасъ, встрепенувшись, вскрикнулъ: — Охъ, чтобъ тебя' 

Раздался громкій пѣтушій окрикъ, и къ ногамъ старика бле¬ 
стящимъ колесомъ подкатился тучный приземистый человѣкъ вт. 
каскѣ съ малиновымъ гребнемъ и пестрымъ хвостомъ позади. 

— Перепугалъ ты меня, князенька, — задребезжатъ ласково 
Балакиревъ, съ улыбкой трепля забавника по круглому животу.— 
Ишь, какимъ вырядился пѣтухомъ. 

Любимый шугь государыни, князь Михайло Голицынъ, по про¬ 
звищу Квасникъ, мужчина пожилой, съ лицомъ неумнымъ и крас¬ 
нымъ, отряхнулся самодовольно. 

— Слышь, дѣдушка Балакиревъ,—вяло заговорилъ онъ какъ бы 
коснѣющимъ языкомъ, водя по сторонамъ молочио-голубыми гла¬ 
зами: — я того... ей... того... все курицей клохталъ... насѣдкой, 
а теперь, слышь, пѣтухомъ... того... 

— Что и говорить: молодецъ ты, князенька, мастеръ. — Балаки¬ 
реву приходилось заискивать передъ любимымъ царпиымъ 
шутомъ: такъ вт. старину передъ нимъ заискивали петровскіе 
царедворцы.— А чѣмъ тебя угощать прикажешь? 

Венгерскаго мнѣ... венгерскаго,—мямлилъ Голицынъ, чмокая, 
какъ младенецъ, губами и по-дѣтски заглядывая въ лицо старику. 

— Изволь, князенька, изволь, милъ-дружокъ, — для тебя и вен¬ 
герскаго не жалко. 

„ н- 

Балакиревъ и себѣ налилъ стопку... Доброе вино развязало ему 
языкъ. 

— Охти мнѣ, старому: горе мое, горе,—началъ онъ вполголоса.— 
Бывало, покойный царь-батюшка Петръ Алексѣевичъ (царство 
ему небесное) жаловалъ и любилъ меня, дурака. Хоть и отвозить 
иной разъ по спинѣ дубинкой, такъ вѣдь не зря, а за дѣло: ври, 
молъ, Балакиревъ, да мѣру знай. Дубинкой-то вздуетъ, а потомъ 
шубу либо червонецъ подаритъ. А нонѣ въ конецъ замучили 
нѣмцы нашего брата-русскаго. Житья не стало отъ нехристей, 
право слово. 

Тутъ старый Балакиревъ спохватился и утерся овчинной полой, 
но, вглядѣвшись зорко въ круглые, неподвижные глаза Голицына, 
понялъ, что собесѣдника бояться нечего: не выдастъ. Допивъ 
стопку до дна, князь стряхнулъ на языкъ себѣ послѣднія капли, 
улыбнулся, причмокнулъ радостно и выкатился колесомъ въ дверь. 

Горько покачивая головой, старикъ прибралъ сулею со стоп¬ 
ками въ поставецъ и, присѣвъ у стола, зѣвнулъ. 

.Дуракъ, - думалось ему:— дуракъ князенька Голицынъ, какъ 
есть круглый дуракъ: глупѣе не бываютъ. Да нешто шутъ дура¬ 
комъ быть долженъ? Шутъ только видъ глупый долженъ показы¬ 
вать, а быть чтобъ изъ умныхъ умнымъ.” 

Ба дверью послышался шелестъ шелковыхъ юбокъ; розовое 
дѣвичье лицо глянуло, улыбаясь. 

— Аннушка! Касатка моя!— всплеснулъ руками шутъ.— Погкалуй 
ко мнѣ, голубка! 

Аннушка вошла, прижимая розовенькій палецъ къ губамъ и 
оглядываясь съ опаской. На фижмахъ китоваго уса, раздуваясь, 
шумѣло голубое платье и разлетѣлось легкимъ облакомъ чуть 
не на всю каморку. 

— Да что ты, тоскуешь ровно, моя красавица?—вглядываясь въ 
лицо Аннушкѣ, нѣжно допрашивалъ старый шутъ.-— Вонъ и глазки 
припухли у тебя: плакала, видно? Что съ тобою, сударышня? 

Аннушка сдержала слезы и отвѣчала чуть слышно: 

— Сватаютъ меня, дѣдушка Балакиревъ. 

— Сватаютъ? Ишь ты; кажись бы, не изъ чего тужить: дѣло 
дѣвичье. А за кого сватаютъ-то тебя? 

— За нѣмца. 

Балакиревъ вздохнулъ и развелъ руками: мышиные глазки его 
закрылись. 

— За нѣмца... Прямое дѣло... А сватаетъ кто? 

— Самъ герцогъ,—еле выговорила дѣвушка, съ трудомъ удер¬ 
живая рыданія. 

— Что жъ ты? 

— А я не хочу.—Аннушка улыбнулась сквозь слезы,—Больпо 
онъ гадкій. 

— Такъ, такъ... Скверный да гадкій, со всей нѣмецкой по¬ 
вадкой, носъ въ табакѣ, голова въ парикѣ, сытъ крупицей, пьянъ 
водицей, шиломъ брѣется, дымомъ грѣется. 

— Такъ и есть дѣдушка. 

— Э, да это не графъ ли Аллендорфъ? 

— Онъ... 

Балакиревъ призадумался. Аннушка тихо рыдала. 

— Не тужи, моя красавица. Богъ дастъ, перемелется. Н не 
такія дѣла сходили съ рукъ. Авось вызволю тебя, дай срокъ. 

Въ кофишенской часы прохрипѣли семь, имъ отвѣтили задум¬ 
чиво хрустальные въ хрустальной столовой: пропѣли звучно ку¬ 
ранты турецкаго султана, и колокольчиками заиграли Трранцуз- 
екіе часы, 


Ш. 

Ясный лѣтній день вызвалъ государыню на лужокъ. Сквозь 
дощатый легкій заборъ прохожіе могли видѣть Анну ІоАнновну 
на высокомъ, съ рѣзною спнпкою, креслѣ, дородную и веселую: 
подлѣ красовалось нѣсколько вельможъ въ иарикахъ и шитыхъ 
кафтанахъ, съ тростями, но герцога Бирона не было видно между' 
ними. Два заморскихъ шута, Педрнлло и Ла-Коста, оба грязные, 
вертлявые, похожіе лицомъ и ухватками другъ на друга, выки¬ 
дывали на лужайкѣ свои колѣнца, кувыркались и дрались. Импе¬ 
ратрица смѣялась. Кваснпкъ-Голицынъ прокатился нѣсколько 
разъ колесомъ, крича по-пѣтушьн, и былъ зато награжденъ 
червонцемъ. Карлица-калмычка, Авдотья косоглазая, злобно су¬ 
пясь, все шептала что-то государынѣ на ухо и сердито косилась на 
шутовъ. Анна Іоанновна наконецъ ее оттолкнула и спросила громко: 

— А удѣ же Балакиревъ? Все хвораетъ?‘ 

— Видать, что хвораетъ важный баринъ,—пропищала калмычка 

— Русскій свинья не долженъ быть хворъ,—весело замѣтилъ 
герцогъ Биронъ, вошедшій въ дворцовый садъ изъ боковой калитки. 

При его появленіи шуты спутались и умолкли, а вельможи, 
окружавшіе государыню, низкими поклонами привѣтствовали его 
свѣтлость. Биронъ отвѣтилъ имъ кивкомъ и усѣлся на услужливо 
подставленное кѣмл,-то кресло рядомъ съ императрицей. Въ это 
самое время Балакиревъ выбѣжалъ на лужайку. 

— Каръ! каръ!—кричалъ онъ, наскакивая на сидѣвшихъ кучкой 
шутовъ, и, кружась, распустилъ надъ ними руки, какъ птичьи крылья. 

— Кто ты таковъ?—притворно-строго спросила Анна Іоанновна. 

— Воронъ, матушка. 

— Куда летишь? 

— Пѣтушка провѣдать,—Балакиревъ подлетѣлъ къ Голицыну и 
хотѣлъ его обнять, но поскользнулся и толкнулъ князя такъ не¬ 
ловко, что у Квасника съ головы свалился пѣтушій гребень. 

Князь зарыдалъ отъ огорченія и, размазывая слезы, зашагалъ 
прочь по дорожкѣ, какъ обиженный ребенокъ. Императрица при¬ 
казала калмычкѣ догнать его и воротить, а Балакирева графъ 
Аллендорфъ больно ударилъ нѣсколько разъ по спинѣ золоче¬ 
ной тростью. 

— Старый песъ,—сказалъ графъ, ненавидѣвшій Балакирева 
за его шутки о нѣмцахъ:—вогь тебѣ твой награда! 

— Ой, жжется золотая палочка, жжется! — кричалъ Бала¬ 
киревъ, гримасничая и кривляясь. 

IV. 

Графъ Аллендорфъ, какъ настоящій природный нѣмецъ, былъ 
въ то же время жестокъ и чувствителенъ сердцемъ. Умилять его 
равно могли: звуки настроенныхъ прочно клавикордовъ, -видъ 
изрядно выращенныхъ цвѣтовъ, красивый закать вечерній. Исхле¬ 
ставъ въ кровь слугу или выслушавъ равнодушно дикіе вопли 
виновныхъ солдаты наказуемыхъ палками, графъ Аллендорфъ могъ 
тотчасъ же съ нѣжными чувствами мечтать о иенѣстѣ или сочинять 
для нея, упорно царапая перомъ, приторныя нѣмецкія вирши. 

Старый Балакиревъ во вчерашнихъ ѣдкихъ словахъ своихъ 
весьма вѣрно изобразилъ графа. Любимый адъютантъ Бирона, 
графъ Аллендорфъ являлъ собой сухопарую, надменную и прямую 
Фигуру, съ тощимъ угреватымъ лицомъ, длиннымъ носомъ ц жу 
равлнной походкой. Одѣвался графъ Аллендорфъ всегда по модѣ: 
въ широкополый ійзѣтной кафтанъ съ блестками и шитьемъ и 
въ разноцвѣтные чулки; сегодня натягивалъ онъ ва иравую ноіу 
красный чулокъ, а на лѣвую синій, завтра—на лѣвую пестрый, 
на правую—полосатый. На головѣ у графа возвышался неизмѣнно 
семиярусный, туго-завитой парикъ съ пришпиленной къ нему 
маленькой треуголкой. 

Императрица сі герцогомъ и свитой, натѣшившись играми 
шутовъ, изволила удалиться во дворецъ. Графъ Аллендорфъ одинъ 
остался въ саду и, продолжая свою мѣрную прогулку, незамѣтно 
отдалился отъ цвѣтника. Задумчивость графа происходила' отъ 
двухъ причинъ. Первое: смущала его холодность прекрасной не¬ 
вѣсты, фрейлины царской, Аннушки Прибыловой, а вторбе: видѣлъ 
графъ Аллендорфъ необходимость доказать невѣстѣ любовь сбою. 
Зналъ онъ, что всѣ женихи дѣлаютъ презенты своимъ невѣстамъ, 
но скаредная скупость превозмогала нѣжныя чувства. Поднести 
Аннушкѣ перстень или серьги казалось безуміемъ для ркупого 
нѣмца, и теперь, прогуливаясь, размышлялъ онъ о томъ, какъ бы 
такъ удовольствовать невѣсту, чтобъ и для дѣла было хорошо и 
для кармана не трудно. 

Проходя огородомъ, графъ замѣтилъ къ густой травѣ, подъ ку¬ 
стомъ, крупную ягоду земляники. Она будто нарочно была при¬ 
готовлена для него. Огромная, спѣлая, душистая, притаилась*.ягода 
въ травѣ н никла, совсѣмъ ужъ готовая опасть,- 

Обезьяньимъ движеніемъ, взмахнувъ руками, графъ отцѣпилъ 
свою бархатную шляпу отъ парика и прикрылъ ею пышную ягоду 
земляники. 

О, я поднесу ее Анхенъ! — молвилъ онъ вслухъ и поспѣшилъ 
во дворецъ вдоль грядокъ, похожій издали на летящаго журавля. 

Едва сухопарая его фигура исчезла, какъ изъ-за кустовъ по¬ 
казался рогатый парикъ Балакирева. Сморщенное мышиное лицо 
старика улыбалось; онъ подмигивалъ и потиралъ руки. 

Бросившись опрометью къ себѣ въ каморку, старый шуть вы¬ 
бѣжалъ черезъ минуту съ мѣднымъ кофейникомъ подъ мышкой 
и рысью пустился къ оставленному кусту. Почти тотчасъ за 
нимъ съ крыльца сошла плавно Аннушка объ руку съ графомъ 
Аллендорфомь. ' 


А» 40. 


1914 


НИВА 


1914 


«93 







1 












* 




Бѣглецы изъ Антверпена, прибывшіе съ семьями въ голландское селеніе 


необычайныя слова графа, хоть 
и ненавистнаго жениха, но все 
7ко важнаго и влюбленнаго въ 
•нее вельможи, затронули гя дѣ¬ 
вичье сердечко. Заговорило и лю¬ 
бопытство - что же такое поло 
жилъ графъ подъ свою треуголку? 

Она робко запустила ручку 
подъ шляпу и почуяла на паль 
цахъ у себя что-то скользкое и 
холодное, какъ жаба. Въ недо¬ 
умѣніи Аннушка выхватила ла 
донѣ-н—о ужасъ!— вся она пере¬ 
пачкана была черной кофейной 
гущей 

Но ежели Аннушка изумлена 
была и напугана нежданнымъ 
сюрпризомъ, то смущеніе графа 
Аллендорфа не имѣло предѣловъ 
Бѣлые глаза его широко раскры¬ 
лись, и безсмысленно онъ пере- 
нодилъ ихъ съ Аннушкиной руки 
на шляпу и со шляпы на свер¬ 
кающіе глаза невѣсты. 

— Это и есть твое сердце?— 
сурово спросила Аннушка, и 
прежде чѣмъ женихъ успѣлъ 
опомниться отъ смущенія, звонкая 
оплеуха покрыла лицо его ко¬ 
фейной гущей. 


Послѣдній воинскій поѣздъ, понидающій 
Антверпенъ 

Графъ упалъ на колѣни. 

— і\еіп... ради Богъ... я пропаль... — 
залепеталъ онъ, складывая руки и го¬ 
товый заплакать. 

— Пропади ты съ глазъ моихъ, по- 
скудникъ! И не смѣй свататься за меня, 
а то все разскажу царицѣ!—крикнула 
грозно Аннушка и тугь же покатилась 
со смѣху, видя, какъ долговязый нѣ¬ 
мецъ съ счастливымъ и глупымъ лицомъ 
пустился бѣжать по грядкамъ, утираясь 
на бѣгу щегольскимъ платкомъ. Высо¬ 
кій парикъ съѣхалъ на спину графу и 
открылъ огромную, засіявшую, какъ 
зеркало, на солнцѣ плѣшь. 

— Ха-ха-ха'- заливалась счастливая 
Аннушка. 

— Ха ха-ха! завторилъ ей чей-то 
веселый хохотъ, и въ кустахъ увидѣла 
она на четверенькахъ ползущаго къ ней 
Балакирева съ кофейникомъ въ р)кѣ. 

— Вотъ тебѣ и женихъ, — говоритъ 
старикъ, подымаясь на ноги и за 
хлебынаясь отъ смѣха.- Экъ какъ 
улепетываетъ, нѣмецкая образина! Ну, 
и плѣшь у него, нечего сказать - что 
твой эрмитажный глобусъ! 


Бѣглецы изъ Антверпена на ули¬ 
цахъ Остендэ. Ждутъ очереди впуска 
въ гостиницу. 

V. 

Когда графъ и Аннушка подо¬ 
шли къ лежавшей понрежнему 
на травѣ маленькой фіолетоваго 
бархата шляпѣ, влюбленный нѣ¬ 
мецъ всталъ на одно колѣно и. 
вперивъ умильный нзоръ нъ розо¬ 
вое лицо ненѣсты, заговорилъ: 

— Сольнце пуши моей, изо- 
бнльній и пресвѣтлый мои богинь! 
Ваше хладноі'ть меня убиваетъ 
изъ-подъ сердце. Но я сейчасъ 
любовь мою вамъ показать имѣю. 
Кладить ваше амурный ручка 
подъ сей шляпъ — и тамъ вы 
сердце мое обрѣсти найдето. 

Аннушка потупилась и за¬ 
краснѣлась. Еще гбду не прошло, 
какъ мачеха привезла ее изъ 
подмосковной, гдѣ съ сѣнными 
дѣвушками рѣзвилась молодая 
боярышня въ горѣлки и на каче¬ 
ляхъ: все еще не могла она при¬ 
выкнуть къ царскому двору н 
къ придворному обиходу. Теперь 
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РпПРПЖЯНІР ТЕКСТЪ: У Казанской. Стихотвореніе Сергѣя Городецкаго.— Великая европейская война, (Хроника военныхъ дѣйствій). — Сестры 
ѵидсрташс- Ралокпзъ И. Кипренскаго. — Къ Бельгіи Стихотвореніе Сергѣя Дурылниа. — Приключенія Лизы. Разсказъ Б. П. Никонова. Мать. Сестра 
Стихотворенія Панла Орѣшникова. Ночь императора. Разсказъ Ю В. Татищева, Отклики войны. Объявленія. 

РИСУНКИ: Атака сибирскихъ казаковъ. — Сестра милосердія нри ТяерскоЙ общинѣ, Евгенія Сергѣевна Мцтюрева. — Наступленіе нашихъ аойскъ въ Восточную 
Пруссію (4 рис.). Комендантъ крѣпости Ивангорода генералъ-маіоръ А В Шварцъ. Англійскій (австралійскій) крейсеръ „Сидней-. Англійскій (австралійскій) 

крейсеръ „Чатамъ". Война съ Турціей. На кввказско-туреикомъ фронтѣ (10 рис.). Бельгійскій блиндированный поѣздъ. — Французскій яэропланъ съ пулеметомъ. 
Французская артиллерія, замаскированная коянами соломы.—Бельгійскій блнидцрояанный автомобиль Павшіе въ бою ей» нортр.).— Подводнвя война (4 рис.). — Крейсеръ 
„Жемчуг ь“. -- Германскій крейсеръ „Эмденъ-. — Пожаръ огромныхъ масляныхъ цистернъ въ Симлѣ (Британская Индія). — Друскеннкн. Угол 9 Къ парка. Родники. 
Друскеники теперь Развалины сожженнаго нѣмцами курзала Братская могнла на р, Нѣманѣ. Въ разоренной Польшѣ (2 рис.)- Въ Инстербургѣ (въ Восточной Пруссіи), 
занятомъ нашими войсками. Въ разоренной Польшѣ. На могилѣ товарища. На Галиційскомъ фронтѣ (7 рис.). —Въ штыкк.—Чугунная доска съ австрійскимъ гербомъ, 
находившаяся на пограничномъ столбѣ н сорванная нашими войсками пря вступленіи въ Іалицію. 

Къ отому /Д прилагается „Полнаго собранія сочиненій Ростана нн Б“- 


У Казанской Божьей Матери 
Гпхо теплятся огни. 

Жены, .шчерн и матери 

Кт, Ней приходят ь въ эти дни. 

И цвѣты къ І'.я подножію 
Ставятъ съ жаркою мольбой: 

-—■ Матерь-Дѣва, силой Божьею 
Охрани ушедшихъ въ бой! 

I Іадъ врагомъ побѣду правую 
Хай защитникамъ Руси, 

Дай сразиться имъ со славою 

II оть смерти пхъ спаси! 

ІІа крестѣ 'Гной Сыпь Бдинсгвенний 
За любовь Свою страдалъ, 


И Нго Глаголъ таинственный 
Кь этимъ битвамъ Русь подвалъ. 
Мы воюемъ за спасеніе 
Братьевъ страждущихъ славянъ, 

Мы свершимъ освобожденіе 
Подъяремныхъ русскихъ странъ. 

Съ кѣмъ краж густъ Русь лучистая- 
Врагъ и Сына Твоего. 

Дай же, Дѣва, дай. Пречистая, 
Нашей силѣ торжество!.. 

У Т\азанской Божьей Матери 
Днвмо-свІітелъ вѣчный взглядъ. 
Жены, дочери и матери 
Передъ Пей съ мольбой стоятъ. 

Сергѣй Городецкій. 


гер- 
м а н с к о- 
австрій- 

екой ар- Сестра милосердія Тверской общины 
міидругая Евгенія Сергѣевна Митюрева, ране 
генералъ- нан вь сраженіи подъ Гумбиненомъ. 
ная атака 

на топ. же вожделѣнный центръ — Варшаву, 
повернуть разбитые и бѣгущіе корпуса на 
противника и попробовать вырвать у судьбы 
побѣду, которая никакъ не дчется сама въ 
руки, для выполненія такого рискован наго 
маневра нужно обладать недюжинной анергіей 
н настойчивостью. Германскій главнокоман¬ 
дующій пробуетъ выиграть ставку СіітѴімн 
картами. Въ выполненіи задуманнаго сложнаго 
маневра ему страшно помог іетъ густая сѣть 
германскихъ стратегическихъ желѣзныхъ до 
рогъ, дающая возможность нъ теченіе двухъ- 
трехъ дней перебросить нѣсколько Штраусовъ 
съ западнаго фронта на восточный н сосредо¬ 
точить ихъ въ любомъ пунктѣ расположенія. 


Наступленіе нашихъ войскъ въ Восточную Пруссію. 
На германской границѣ. Эйдкуненъ, разрушенный 
и брошенный отступившими нѣмцами. 

Великая европейская война. 

(Хроника военныхъ дѣйствій). 

Трехнедѣльноѳ преслѣдованіе опрокинутой 
подъ Варшавой германской арміи замерло и 
закончилось почти около самой германской 
границы. Въ глубинѣ вражеской территоріи, 
въ районѣ крѣпости Торна, нѣмцы успѣли 
произвести сосредоточеніе новыхъ силъ, отчасти 
переброшенныхъ съ бельгійскаго театра воен¬ 
ныхъ дѣйствій, гдѣ временно всѣ германскія 
атаки затихли, замѣнившись однимъ артилле¬ 
рійскимъ обстрѣломъ союзническихъ позицій, 
отчасти же сформированныхъ изъ отступа¬ 
вшихъ корпусовъ, пополненныхъ новыми ка¬ 
драми ландвера, ландштурма и добровольцевъ 
сверхъ-предѣльнаго возраста. 

Собранная около Торна солидная по своимъ 
размѣрамъ армія ринулась на линію рус¬ 
скихъ войскъ я произвела новый энергич¬ 
ный натискъ въ пространствѣ между рѣками 
Вартой п Вислой по направленію къ Варшавѣ. 
Гонимые перешли въ наступленіе, преслѣдую¬ 
щіе были вынуждены въ этомъ пунктѣ оста¬ 
новить свое преслѣдованіе и самимъ перейти 
къ оборонѣ. Начинать генеральную атаку въ 
новомъ направленіи отъ Торна послѣ того, 
какъ только-что была побѣдоносно отражена 
съ полнымъ пораженіемъ всей многомнлліон- 


Наступленіе нашихъ войскъ въ Восточную Пруссію. На германской границѣ. 
Разрушенный вонзалъ въ Эйднуненѣ 
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тельные по численности и размѣрамъ сво¬ 
бодные резервы для подкрѣпленія ббевон линіи 
іп,\ наиболѣе угрожаемыхъ пунктахъ. Такіе 




Комендантъ крѣпости Ивангорода генералъ-маіоръ А. В. Швврцъ, 
блестяще оборонившій крѣпость и доблестно защитившій ее отъ 
сильнаго натиска непріятеля. За геройскую оборону крѣпости 
А. В. Шварцъ награжденъ Георгіевскимъ оружіемъ и произведенъ 
въ генералъ-маіоры. (См. «Отклики войны»). 


. - •- 

Наступленіе нашихъ войскъ въ Восточную Пруссію. Сталупененъ. 

зурекнхъ озеръ, н на фронтѣ Ченстоховъ— Краковъ, гдѣ рѣшается 
судьба послѣдней австрійской твердыни, наполовину уже обойден¬ 
ной русскими войсками, и вь І’алнцін, которую мы снова очистили 
отъ австрійскихъ войскъ, прогнанныхъ за карпатскіе перевалы. 
Мы вездѣ идемъ впередъ твердо и неотступно къ намѣченной 
цѣли и только въ узкой полосѣ между Вислой п Вартой въ 
теченіе нѣсколькихъ дней подались назадъ. 

Отходя передъ напирающими отъ Торна густыми нѣмецкими ко¬ 
лоннами, мы уступили германцамъ и Кутно, и Полоцкъ, и рядъ селе¬ 
ній до Ленчнцы, но не потеряли связи съ сосѣдними корпусами и 
, не позволили прорвать линію нашего боевого расположенія. 
Вмѣсто столь желаннаго нѣмцамъ прорыва получилась только 
временная вогнутость линіи. Но двинутыя къ угрожаемымъ пунк¬ 
тамъ подкрѣпленія изъ резерва быстро успѣли уравновѣсить 
наши силы съ нѣмецкими. Но всей линіи германскаго наступленія 
произошли ожесточеннѣйшіе бои. благопріятный для насъ исходъ 
которыхъ опредѣлился вполнѣ ясно. 

Послѣ ряда отбитыхъ атакъ на сѣверѣ отъ Лодзи уже обозна¬ 
чился отходъ нѣмцевъ по всей линіи Стрыковъ—-Згержъ—Шадекъ— 
ЗдунскаВоля— Возникн. На сѣверо-западѣ отъ Лодзи наши войска 
энергичной контръ-атакой сбросили наступавшаго противника 
около Лодзи, захвативъ тяжелую нѣмецкую батарею и 10 пуле¬ 
метовъ. На линіи Ленчица—Орловъ подошедшіе русскіе полки 
опрокинули успѣвшихъ утвердиться нѣмцевъ н захватили нъ 
плѣнъ два съ половиною германскихъ полка и много орудій 
Очевидно, пытаясь обойти насъ, часть нѣмецкой арміи сама очу¬ 
тилась въ мѣшкѣ и была вынуждена сдаться. Сдача цѣлаго гер¬ 
манскаго корпуса говоритъ о полномъ разгромѣ нѣмцевъ. Эта 
неудача тяжко отзовется для нихъ на всемъ теченіи вон ы. она 
окончательно ликвидируетъ всю наступательную кампанію гер 
манцевъ н открываетъ собою переходъ къ обороннтелы зимний 
кампаніи. Замѣчательно, что маневръ генорада Гинденбуца не 
внесъ никакого смятенія ни нъ души русскаго обществ? нн 
тѣмъ менѣе въ распоряженія нашего генеральнаго штаба Онъ 








ни на однн'і. день нс издержалъ 
нашего побѣдоноснаго вторженія 
нч. Пруссію н Галмцію, не затор 
молилъ обложенія ІІерсмышля н 
Кракова, не остановилъ твердаго 

н увѣреннаго захожденія флип- - . |У 

гобытіямя на Лг 

ругско прут, омъ фронтѣ ходъ І ^ [ ЛИГуб '* " »4\Ѵ 

военныхъ дѣіістніГі въ Турціи не / у' 

имѣетъ большого значенія. На * 

берегахъ Кисты рѣшается судьба » , ~ 

вгеіі Квропы, а на горныхъ пере¬ 
валахъ кь Урзеруму рѣшаетсн 
развѣ только участь одной Тур¬ 
ціи. притомъ же данно, въ сущ Война съ Турціей. На кавказско-турецкомъ фронтѣ, 

нопп, уже предрѣшенная. Въ конныхъ курдовъ близъ нашей границы. (См. «Отклики 


стого тумана. Мы первые замѣтили 
непріятеля н успѣли дать удачный 
залпъ изъ всѣхъ орудій по „Гобену-. 
Удачный залпъ вызвалъ пожаръ на 
непріятельскомъ дредноутѣ, ебнль 
башни съ тяжелыми орудіями, при¬ 
чинилъ нѣсколько пробоинъ и тѣмъ 
самымъ ослабилъ его отвѣтный 
огонь. 


„Гебенъ“ не могъ продолжать бой 
и предпочелъ воспользоваться бы¬ 
стротою своего хода. Эта морская 
побѣда стояла намъ очень немно¬ 
гихъ жертвъ и надолго вывела изъ 
строя крупнѣйшую силу Турціи 
на Черномъ морѣ. 


виду непроходимости 
въ зимнее время гор¬ 
ныхъ дорогъ длн осад- 
иор артиллеріи, мы 
не идемъ къ Эрзеруму 
и ограничиваемся 
только отраженіемъ 
турецкихъ атакъ н 
очищеніемъ занятыхъ 
областей отъ турец¬ 
кихъ и курдскихъ 
шаекъ. Для того, чтобы 
затруднить снабженіе 
турецкой арміи по Чер- 
н о м у морю, нашъ 
флотъ бомбардировалъ 
и уничтожилъ ближай¬ 
шіе къ театру войны 
турецкіе порты. Въ 
смыслѣ обладанія Чер 
нммъ моремъ большое 
значевіе имѣетъ по¬ 
бѣда, одержанная на 
пшмъ флотомъ надъ 
дредноутомъ „Гебе- 
номъ“. Около Хер¬ 
сонеса турецко-гер¬ 
манскіе крейсера 
были неожиданно 
настигнуты нашими 
судами, приблизи¬ 
вшимися къ нимъ 
подъ покровомъ гу- 


Вонна съ Турціей. На кавказско-турецкомъ фронтѣ. 
Лагерь курдской конницы. 


Война съ Турціей. На кавказско-турецкомъ 
фронтѣ. Турецкая Иррегулярная конница. 
Курды въ разъѣздѣ. 


Бой «Сиднея» 


съ «Эмдсі.онъ» велся на разстояніи дну х ъ мор¬ 
скихъ миль и длился полтора часа. Пользуясь преимуществом ь 
ят. быстротѣ хода, «Сидней» держался внѣ обстрѣла четырех- 
дюймовыхъ орудій «Эмдена» в разсрочилъ его своими шестидюй¬ 
мовыми орудіями. 

Крейсеръ «Кёнигсбергъ» на ряду- съ «Эмденомъ» топилъ тор¬ 
говые пароходы въ Тихомъ н Индійскомъ океанахъ. Англійскій 
крейсеръ «Чатамъ» мослѣ долгихъ поисковъ обнаружил ь крейсеръ 
I «Кенигсбергъ» 17 октября въ С миляхъ вверхъ но рѣкѣ Руфійн 


Война съ Турціей. На кавказско-турецкомъ 
фронтѣ. Вооруженные курды. 


Англійскій (австралійскій) крейсеръ „Сидней", уничтожившій германскій крейсеръ 
„Эмденъ въ Индійскомъ океанѣ, близъ порта Килинга 
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Эрзерумъ. Центральная улица. 



Эрзерумскій вилайетъ. Озеро Тортумъ-гелъ въ Тортумскомъ ущельѣ 
близъ Ольтинскаго округа. 



Русско-турецкая война. На кавказско-турецкомъ фронтѣ. 
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рѳстры. 

Разсказъ И. Кипренскаго. 

1 у всѣхъ у нихъ нѣжныя руки и, должно-быть, чуткое сердце, 

Послѣ перевязки всѣ лежать вся палата, въ которой насчи которое чувствуетъ малѣйшую неловкость у больного при пово- 
тываетгя 20 кроватей. Не всѣ хотятъ этого и. можегъ-быть, не ротѣ или сотрясеніи. 

всѣмъ вадо Но такъ требуетъ строгій и неумолимый по части Можетъ-бмть. что-нибудь и не совсѣмъ такъ сдѣлаетъ, какъ 
больничнаго порядка и добрѣйшій, милѣйшій п готовый на все полагается по наукѣ, и за это ихъ бранятъ. По зато ужъ какъ 

согласиться и во всемъ уступить, во всѣхъ частныхъ случаяхъ, пріятно! Фельдшеръ Чумнловъ все дѣлаетъ, какъ слѣдуетъ, это и 

старшій врачъ н хирургъ Антонъ Михайловичъ Древковъ. Таковъ самъ старшій врачъ Антонъ Михайловичъ призналъ и всегда, 

заведенный имь порядокъ. когда бываетъ что-нибудь очень серьезное и сложное, ему пору- 

Но лежать добросовѣстно только трое: ефрейторъ ѴІастакь, чаетъ. Но руки у него точно желѣзныя, и вотъ ужъ можно ска- 

казакъ Ііабодаііло и татаринъ Кардамытопъ. У нихъ есть зать: чужой боли онъ не чувствуетъ. Такъ тебя поворачиваетъ 

на это причины. во всѣ стороны, словно ты не живой человѣкъ, да еще ирострѣ- 

У казака, впрочемъ, причина внѣшняя: строгое приказаніе ленный, а полѣно, 
доктора,—а то онъ ни за что не лежалъ бы. потому что при его И все-таки, вотъ поди жъ ты, какъ странно устроенъ чело- 

изумительной живости и подвижности и какомъ то дьявольскомъ вѣкъ, не за это они главнымъ образомъ цѣнятъ сестеръ. А вотъ 

темпераментѣ это настоящая мука. Когда его. недѣли двѣ тому когда наступаютъ эти часы томительно-скучнаго больничнаго 
назадъ, привезли сюда прямо изъ огня, онъ былъ, какъ самъ о жиіья, когда все медицинское на этотъ день кончено лѣкарства, 

себѣ повѣствовалъ, „весь въ дырьяхъ": у него были раны н перевязки, кому нужно— панны, кому массажъ, а другому дѣй- 

царапипм всюду- и на рукахъ, и на спннѣ, и на шеѣ, и на ствіе разныхъ тамъ лучей,—много вѣдь теперь всякой всячины 

бедрахъ, а на лѣвой нотѣ онъ не досчитывался цѣлаго мизинца, для больного человѣка изобрѣтена, н когда накормили и напоили,— 

но онъ и въ уса. себѣ не дулъ и увѣрялъ, что чувствуетъ такъ, вотъ тутъ безъ сестеръ прямо можно пропасть, 

каю. будто его „здорово покусали блохи". Но зато и заживало Разговаривать другъ съ другомъ, само собою, не возбраняется, 
все это какъ-то воистину по-военному. Столько жизни было въ разговаривай сколько хочешь, да о чемъ? Пѣдь уже обо всемъ 

атома, стройномъ, гибкомъ, классически сложенномъ, тѣлѣ, и оно переговорили. Каждый разсказалъ про свою родню—и про отца 

торошпось поскорѣе притти въ порядок!,, чтобы жить н дѣйство- и мать, н про братьева, н сестеръ, и про жену гь дѣтьми, коли 

ііагь. И такая ужъ, должно-быть, была въ немъ здоровая кровь, у него есть. И о боевыхъ дѣлахъ, въ которыхъ они участво 

II ужа, давно былъ на ногахъ, ходилъ но всѣмъ палатамъ, вали, и о ранѣ, какъ и гдѣ получилъ, и какъ доставнлся въ 

перезнакомился со всѣми ранеными н сестрами, мечталъ о воз Питеръ. Нее это было уже разсказано всѣми десятки разъ н ни 

вращеніи въ полкъ и обѣщалъ, что не вернется на родин) кого не интересовало, даже надоѣло. 

раньше, чѣмъ не отправитъ на тотъ свѣтъ собственноручно по край И лежали они или сидѣли, или бродили изъ угла ва, уголъ, 
ней .мѣрѣ сотню нѣмцевъ. Но доктора, находилъ, что послѣ пере- съ скучающими лицами, но зная, куда дѣвать время, котораго 

вязки ему нужно лежать дольше, чѣмъ другимъ, н она, новино- такъ еще много. 

вален. Но вотъ появлялись сестры, и нсѣ, точно желѣзныя стрѣлки 

У ефрейтора была всего только одна рана въ плечевой области, къ магниту, гюнорачивааи лица къ нимъ, и лица ати дѣлались 
но глубока», съ поврежденіемъ костей и очень болѣзненная, веселыя, улыбающіяся, глаза свѣтлѣли. 

Странно было видѣть, какъ этотъ крупный мужчина лѣтъ трн- Даже бѣдняга Кардамытовъ силился приподняться и хотн при 

I дцати пяти, са, густой бородой, молодецкаго тѣлосложенія, во этомъ кривился огь боли, которую причиняла ему иесуществую- 
время перевязки страдала, и нервничалъ, какъ женщина. Иногда щая уже нога, но улыбался и радостно кивалъ головой, 
лицо его дѣлалось бѣлымъ, и она, впадалъ въ обморочное состоя- Какъ будто ва, эту сумрачную, тягучую атмосферу безбрежной 
ніе. Когда же потомъ приходилъ въ себя и отдыхалъ, то говорила, скуки и незнаніи,' куда дѣвать себя, вдругъ вливалась струя 
своему сосѣду, Кардамытову: жизни. 

Котъ, братецъ ты мой, іитука-то какая. Тридцать шесть ча- И. 

сонь стояли мы ва, окопахъ и но болотамъ шлялись, залѣзали Сестры были разныя. Часто появлялись новыя, въ свѣжнхъ 
но поясъ въ грязь, и чего только не было въ сраженіи-то, и халатикахъ, къ нарядныхъ бѣлыхъ косынкахъ. Онѣ являлись 

■ все какъ са, гуся вода. А этого вотъ по могу: душа не терпитъ. на перевязки одну, другую, а потомъ исчезали. Пробовали, 

Ей-ей, даже совѣстно доктору и сестрицачь вь глаза смотрѣть, должно-быть, свои силы, но безъ удачи. 

Узка, прямо тебѣ, хуже всякой бабы... Ей-ей... Бывали и настоящія, серьезныя, которыя принимались за дѣло, 

Что касается татарина, то ого дѣто было хуже всѣхъ, и ему кака, слѣдуетъ, но ихъ переводили ва, другія отдѣленія, гдѣ не 
приходилось лежать все время. Съ недѣлю тому назадъ ему отрѣ- хватало сестеръ или открывались новыя палаты. А то еще 

залп ногу, и рана послѣ операціи заживала очень туго. многія приходили сюда учиться. Это тѣ, которыя еще не были 

Небольшого роста, тонкокостный, узкогрудый, онъ лежалъ на сестры, а только готовились на нихъ. Но онѣ только смотрѣли, 
спинѣ, блѣдный, похудѣвшій, са, бритой головой, съ узкимъ лбомъ а если н довѣряли имъ работу, то лишь самую простую и лег- 
и съ безконечно грустными темными глазами. кую. „дѣтскую", какъ про- это говорили. 

Остальные лежали „черезъ силу" только потому, что этого Но эти три. онѣ были неотдѣлимы огь палаты. Казалось, уда- 
требовала, порядокъ. І’аны у инха, легкія, заживали исправно и лить одну изъ нихъ- это то зке, что разломать одну изъ стѣна, 

позволяли свободно расхаживать по палатѣ, заходить другъ къ зданія: оно рухнетъ. Всѣ раненые, находившіеся въ палатѣ, 

другу, присаживаться, болтать, забираться и ва, другія палаты, двухъ изъ нихъ застали уже тутъ, третьи пришла позже, но 

гдѣ лежали товарищи, н даже заходить въ коридора,, чтобы нагая- быстро сдѣлалась такой зке необходимой, какъ и тѣ дпѣ- II онѣ, 

нуть на публику съ улицы я толкотню. хотя и имѣли врано на дезкурство н отдыхъ, были въ больницѣ 

Все это были люди изъ разныхъ нойсконыхъ частей, н раны почти неотлучно: казкдая, но соглашенію са, другими, брала себѣ 

свои получили они къ различныхъ дѣлахъ. Словно кто-нибудь для своихъ дѣлъ одинъ день въ недѣлю. 

нарочно позаботился оба, этомъ они представляли тутъ вг,ѣ концы Палата состояла при огромной больницѣ, ва, которой было 
обширной Россіи. Смуглолицый хохолъ занималъ кровать рядомъ много врачей п псякнхъ медицинскихъ чиновъ и инстанцій, 

съ бѣлобрысымъ эстонцемъ, тугъ яге поблизости помѣщался шн- сложная администрація и многочисленныя службы. Но раненые, 

рокоплечій гигантъ, житель пріуральской стороны, а около него лезкавшіе въ палатахъ, этого ничего не замѣчали. Нмъ скорѣе 

ютился молчаливый, ннлыи и какой-то заморенный молдананинъ могло показаться, что центромъ всей больницы были „ихъ сестры", 

изъ Аккермана. что все вокругъ нихъ вертится, имъ повинуется, что онѣ то и 

Говорили они каждый на своемъ нарѣчіи, но прекрасно пони- ворочаютъ всей больницей, 
мали другъ друга и чувствовали себя членами одной большой Въ дѣйствительности этого, разумѣется, не было. Сестры нс 
1 семьи. обладали никакой властью и были подчинены чуть ли не всѣмъ 

Принесли обѣденныя порціи и поставили около каждаго на остальньцп». Но у нихъ, въ ихъ дѣятельности, было нѣчто 

столикѣ. Тѣмъ, кто нуждался вь помощи, помогали сидѣлки. Надъ такое, что заставляло гакъ думать, это — настойчивость во 

кушаньями они не любили возиться долго. Они принесли сюда нсѣхъ тѣхъ случаяхъ, когда нузкио было отстоять что-нибудь для 

военную привычку ѣсть быстро, между двухъ сраженій. II такъ же раненаго ф 

быстро исчезла опустошенная столовая посуда. Иногда это былъ пустякъ, но случалось и важное. Вывали 

Теперь начинались долгіе, тягучіе часы, которые нечѣмъ было случаи, что изъ-за лишняго стакана молока или пары яицъ 

наполнить, н можно было бы помереть отъ больничной скуки, приходилось затѣвать цѣлую исторію. Гдѣ-то, въ какой-то кание- 

есди бы не сестры ляріи или на. кабинетѣ управляющаго, о которыхъ раненые не 

Утромъ омѣ давали лѣкарства, промывали и перевязывали имѣли понятія, по какимл,-ю высшима, соображеніямъ, рѣшено 

раны Конечно, что и гпнорнть. спасибо имъ за это. II само собою того-то не выдавать, а тутъ какь разъ и нужно. Больной обра- 

разумѣется— это главное, для того н въ лазаретѣ лежишь, чтобы щается къ фельдшеру, тоть пожимаетъ плечами: не его дѣло; 

зажинали твои раны. II ніисто же такъ этого не сдѣлаетъ, кака, къ старшему врачу разводит!, руками, дескать, да, нужно, не¬ 
сестра. и не какая-нибудь опредѣленная, та или другая, а всякая, обходимо, но что же онъ можетъ подѣлать, если тамъ така, рас- 

Вѣдь онѣ мѣняются дежурить по очереди, а то какая-нибудь порядились... 
переходить въ другой госпиталь нл*г уѣзжаетъ на войну, а на ея II тогда—послѣдняя инстанція: сестра. Да, ей жалуется боль- 
мѣсто приходитъ другая нон, кака» послѣднему прибѣжищу, и она принимаетъ къ сердцу, 

Но. все равно, про всѣхъ это говорится, про всѣхъ сестеръ: хлопочетъ, стучится во всѣ двери, проситъ, а гдѣ это лучше дѣй- 





Но когда около него по 
является сестра, онъ быстро 
осваивается со всѣмъ. Онь 
чувствуетъ въ ней опору- что 
она вея для него, душа ея 
полна его интересами. Ей она, 
все разскажетъ, на все по¬ 
жалуется, подѣлится горемъ и 
мечтами. 

II ужъ тогда никакихъ на 
чальства» для него не суще¬ 
ствуетъ. Онъ их'і. не замѣ¬ 
чаетъ. „Сестрица не выдастъ". 

II эти три подобрались какъ 
будто нарочно для того, чтобы 
отвѣчать на всѣ стороны чело¬ 
вѣческой души. Онѣ были раз 
личны — какъ только можно 
представить. Въ частіюйжизни 
онѣ вращались въ совершенно 
разныхъ слояха, общества. По 
наруэкностн, но характеру, по 
воспитанію, по взглядамъ 
это были три рѣзко очерчен¬ 
ныхъ, ни въ чемъ не сопри¬ 
касающихся, типа. II, можета.-быть, потому-то онѣ и дѣлаан такъ 
хорошо обіцео дѣло. 

ІІрнна Аркадьевна Кугасова, высокая проіінаи брюнетка лѣсъ 


Бельгійскій блиндированный поѣздъ обстрѣливаетъ германскія войска на побережьѣ Сѣвернаго моря. 


ствуетъ—бранится, угрожаетъ и въ концѣ концовъ-такн доби¬ 
вается. 

Сестра для раненаго, это все. Когда ем) предлагаютъ опас¬ 
ную операцію, на которую онъ можетъ и 
не согласиться, и предлагаетъ не кто ниой, 
какъ старшій врачъ, извѣстнѣйшій хирургъ, 
самъ Антонъ Михайловичъ,—онъ смотритъ 
на нее и, если на лицѣ ея видитъ сочув¬ 
ствіе, ободреніе, соглашается. 

Онъ знаетъ, что она подумала обо всемъ, 
навела справки, обсудила. л 

Благодаря сестрѣ, раненый чувствуетъ Я /* -с. 

себя въ больницѣ, какъ дома. Когда его 
привозятъ, ему все чуждо, и онъ всего , 

немного дичится. Строгія фигуры врачей и , **г 1*7’ ' ЛЬЯ 
начальства удручаютъ его. У этихъ людей '■*ХФ 
такъ много работы, и мт» некогда возиться *• 

са, человѣкомъ. Они видятъ только рану, Иг ^И/ * УДШ 
съ нею возятся, а лица, можетъ быть, и 
не замѣчаютъ. * ^ВіУЭЯМІ 


Французская артиллерія, замаскированная копнами соломы. 


двадцати трехъ. Бѣлая косынка удивительно красиво оттѣняла 
ея нзення-черные густые волосы. Бѣлый больничный халатъ или 
передникъ придавали ея матово-смуглому лицу колоритъ печати. 
Но лицо это и безъ того всѣми своими красивыми линіями вы¬ 
ражаю какое-то глубокое, какъ видно, уже пережитое и запг- 
чатлѣшиеесп въ нихъ, горе. 


Французскій аэропланъ съ пулеметомъ. 


Бельгійскій блиндированным автомобиль на фрвнко бельгійской 
границѣ. 
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Подпоручинъ 
В. В. Аспелундъ 


Капитанъ 
Б. Д. Сохачевскій 


Капитанъ 
И. С. Лопатто. 


Капитанъ 
И А. Кростини 


Капитанъ 
С. И. Добрынинъ. 


Подводная война. Роль иодводпытъ минъ въ 
современной морской войнѣ.. 

1. Триллеры, особо приспособленныя суда д.ш 
ПЫ.МВЛННЯНІЯ минъ. Д.ш нротраливнкін загра¬ 
жденнаго мшіамн участья моря употрсблясген 
тралль, состоящій изъ двухъ диплотовъ, связан¬ 
ныхъ между сойою линемъ. ЗацГ.мляя линію 
минь, пин вылавливаютъ нѵь наподобіе ры¬ 
бачьей сѣти. 

2. Выпусканіе маны іип. нодіюднпй лодки. 

3. Ходъ мины нодь иидоіі — свѣтлая полоса 
на подѣ укалывает і. дниженіе выпущенной ѵнны. 

4. «Главъ к подводной лодки перископъ, вы¬ 
дающійся на. поверхности моря послѣ погруженіи 
лодки. (>пъ даеть возможность командѣ лодки 
посредством ь комбинаціи оптическихъ стеколъ 
видѣть нее происходящее на поверхности моря. 


, Корнетъ 
А. А. Горяйновъ. 


Капитанъ 
А. Н. Поповъ. 


Подпоручинъ 
С. И. Симаннинъ 


Штабсъ-нап итанъ 
И. А. Григорьевъ. 


Капитанъ 
С. Ф. Гончаровъ. 


Капитанъ 
М. В. Андреевъ. 


Штабсъ-нап итанъ 
М. К. Поповъ. 


Прапорщикъ 
’. И. Аболингь. 


Ротмистръ 
К. К. Фроммъ. 


П. П. Назаровъ. 


Капитанъ 
В. И. Басевичъ 


Капитанъ 

К. Е. Бѣлоцѳрновецъ 


Подпоручинъ 
К. К. СемновснІК 


Капитанъ 
В. В. Гренъ. 


Поручинъ 
П. В. Вуичъ. 


Капитанъ 
А. А. Молчановъ 


Подпоручикъ 
Г Н Базилевичъ- 
Кияжеховскій. 


Подпол новиивъ 
С. П. Слонѣцній. 


Штабсъ-напитанъ 
В. В. Жерве. 


Капитанъ 
И. Н. РудановсніГі. 
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Ея сдержанныя, мягкія, изящныя движенія, неумолимо-пре 
лестная манера де ржаться, выборъ словъ и произношеніе нхъ 
все это говорило о томъ, что надъ ея воспитаніемъ усердно ра¬ 
ботали. Это такъ и было. 

Ирина Аркадьевна происходила изъ семьи, занимавшей видное 
положеніе въ свѣтѣ, со средствами и имѣвшей княжескій гербъ 
и титулъ. Семья и теперь существовала и занимала свое поло¬ 
женіе, и Ирина Аркадьевна жи іа въ ней, но сюда она вошла 
безъ титула, полагая, что онъ здѣсь некстати и нн на что нс 
нуженъ. 

Трагедія, которая запечатлѣлась въ чертахъ ея лица, была 
глубокимъ переживаніемъ самаго недавняго прошлаго. Еще годъ 
тому назадъ въ лицѣ этомъ сіяло счастье безъ границъ. Исторія 
интимнаго свойства, о которой въ свое время не безъ затаен¬ 
наго злорадства говорили вл, ея кругу. 

Героемъ былъ одинъ нзъ тѣхъ молодыхл. львовъ, на которыхъ 
обращено всеобщее вниманіе, и которые являются желанными 
во всякой семьѣ, гдѣ есть невѣста, человѣкъ, награжденный 
всѣми внѣшними преимуществами: красотой, огромнымъ богат¬ 
ствомъ, великолѣпными связями, а слѣдовательно — завидной 
карьерой. 

Искормленный легкими нравами и податливостью очарователь¬ 
ныхъ женщинъ своей среды, онъ въ лицѣ этой дѣвушки столк¬ 
нулся съ глубокой натурой, способной только къ глубокому чув¬ 
ству. Ирина Аркадьевна не понимала легкой любовной игры. 
Любить въ ея пониманіи значило отдать всю себя, но зато н 
взять всего человѣка. II такъ какъ при этомъ она обладала ду 
нюй глубокой н богатой содержаніемъ, а къ тому же н красо¬ 
той, то увлекла н его. 

И былъ романъ, изумлявшій всѣхъ своей серьезностью н со¬ 
вершеннымъ отсутствіемъ въ немъ легкомыслія, которое при¬ 
даетъ пикантность отношеніямъ мужчины къ женщинѣ;. Но всѣ 
видѣли, что было большое счастье — оно сіяло въ глазахъ не 
только ея, но и его. Завидовали дѣвушкѣ, которой удалось такъ 
привязать къ себѣ нлн, какъ говорили, „покорить" этого героя, 
который раньше умѣлъ только перепархивать съ цвѣтка на цвѣ¬ 
токъ и въ недавнемъ прошломъ считалъ за собою столько жертвъ. 
Говорили о предстоящемъ бракѣ, и даже въ семьѣ Кугасовыхъ 
готовились къ этому. 

Но произошло несчастье, котораго, впрочемъ, слѣдовало ждать. 
Отдавал всю себя любимому человѣку, Ирина Аркадьевна ни для 
чего не сдѣлала исключеніи въ дѣлѣ чувства ей была совер¬ 
шенно чужда осторозкность. А для него это было желанное за 
вершеніе пламенныхъ исканій, но ту сторону котораго уже нѣ;тъ 
ничего. II послѣдовало охлажденіе, равнодушіе и обычное для 
него уклоненіе отъ долга подъ разными благовидными пред¬ 
логами. 

Для нея же это была настоящая трагедія— она не умѣла взять 
обратно душу оттуда, куда отдала ее всю. Но свое горе она 
спрятала глубоко и осудила себя на вѣчное одиночество. 

Но для общества это былъ блестящій поводъ для пересудовъ, 
неисчерпаемая тема для разговоровъ по секрету, для скверныхъ 
выдумокъ и для злословія. Она ничего этого не слышала, такъ 
какъ вся ушла въ переживаніе своего горя п никуда не вы¬ 
ѣзжала. 

Но у нея былъ братъ, старшій, только сошедшій со школьной 
скамьи н вступившій въ жизнь,—человѣкъ горячихъ, быстрыхъ 
и безповоротныхъ рѣшеній. До него дошли гнусные толки и на¬ 
меки, онъ вызвалъ героя—настойчиво, демонстративно, нарочно 
обставивъ дѣло такъ, чтобы тотъ не могъ отказаться, и убилъ его. 

И вотъ теперь, какъ только началась война, Ирина Аркадьевна 
Кугасова стала учиться уходу за ранеными, а потомъ поступила 
въ лазаретъ. Она, конечно, могла бы при своихъ средствахъ и 
связяхъ сдѣлать это эффектно, такъ что ими ея повторялось бы въ 
обществѣ и въ газетахъ и было бы окружено ореоломъ геройства. 

Но ей это было нужно меньше пссго. Она шла но внутрен¬ 
нему призыву. Тотъ міръ, который окружалъ ее, теперь не 
представлялъ для нея никакого интереса. А .лотъ, что открывался 
передъ нею, сулилъ ея обиженному сердцу такъ много поводовъ 
для горячей дѣятельной любви. 

II онъ не обманулъ ее. Тутъ впервые послѣ катастрофы губы 
ея сложились въ улыбку. Когда она увидѣла людей, потеря¬ 
вшихъ ноги, здоровье, силы и нестерпимо страдавшихъ--не за 
свое личное счастье или нужду, а за родину— она поняла, какъ 
ничтожно было ея личное горе, и какъ мало заслуживало оно, 
чтобы съ нимъ возиться. 

Тутъ встрѣтилась она съ Марьей Герасимовной ГГобѣднной, 
которая своей личностью являла передъ нею цѣлый новый міръ, 
дотолѣ невиданный, но по наслышкѣ представлявшійся ей 
чѣмъ-то совсѣмъ противоположнымъ тому, что она нашла. 

III. 

Когда онѣ встрѣтились, и Ирина Аркадьевна случайно отъ дру¬ 
гихъ узнала, что Побѣдпна по профессіи актриса, она выпрями 
лась и вся насторожилась. Первое ихъ знакомство было холод¬ 
ное, даже почти враждебноо. ІІ вышло это такъ помимо ихъ воли, 
само собой. 

Кугасова, всю жизнь вращавшаяся въ опредѣленной средѣ н 
раздѣлявшая всѣ ея предразсудки, а всѣ другіе слон видѣвшая 
только издали, къ актерскому міру относилась подозрительно. 
Вѣдь это были тѣ, кого въ фешенебельныхъ гостиныхъ Сергіев¬ 


ской улицы и \нглійеной набережной не принимаютъ,—тотъ міръ, 
гдѣ попраны всѣ условныя приличія н презирается то, что въ 
ея кругу считается священнымъ, гдѣ легко прощаютъ н даже 
поощряютъ то, за что въ ея кругу зовутъ къ барьеру и уби¬ 
ваютъ. Такое представленіе разъ навсегда составилось въ ѳя 
душѣ объ этомъ мірѣ. 

На помощь раненымъ воинамъ, на уходъ за ними, обмываніе 
нхъ ранъ, облегченіе страданій она несла все свое сердце и всѣ 
силы. II когда она увидѣла у того же святого дѣла женщину изъ 
того міра, первое слово, какое пришло ей въ голопу было: „ко¬ 
щунство". 

Еіі казалось, что женщина оттуда не можетъ быть искренна 
вл. дѣлѣ помощи ближнему, что длн нея это можетъ быть только 
забавой, развлеченіемъ, какъ н ея искусство, ея жизнь и все на 
свѣтѣ. А когда она вглядѣлась пристально въ лицо ІІобѣднной п 
наблюдательнымъ взоромъ разглядѣла, что у нея слегка подве¬ 
дены глаза и чуть-чуть подчернены брови, то ей стало непріятно 
отъ сознанія, что предстоитъ работать вмѣстѣ съ „такой женщи¬ 
ной" въ такомъ дѣлѣ. 

Но она не высказала этого никому и съ новой знакомой обо¬ 
шлась по внѣшности корректно, не отказав г > ей даже въ зна¬ 
кахъ любезности. Все-такн не въ этомъ же было дѣло, не это 
главное, зачѣмъ она сюда пришла. 

Тогда лазаретъ при больницѣ еще только организовался. Ей съ 
Побѣднной суждено было встрѣтить первыхъ раненыхъ н при¬ 
нять нхъ на свои руки. Вл. предварительной работѣ, въ разлнч 
ныхъ приготовленіяхл. онѣ сталкііяалнсь, но чисто внѣшнимъ 
образомъ. Тугъ не было еще ничего такого, въ че.мъ могъ бы 
проявиться человѣкъ, н все это время между ними отношенія 
были формальныя и холодныя. 

Марія Герасимовна Побѣдина сразу замѣтила, вѣрнѣе—почув¬ 
ствовала отрицательное отношеніе къ ней со стороны Кугасовой. 

II объяснила, хотя и не совсѣмъ правильно, но прямолинейно н 
просто: „княжна... Дѣвушка сл. трагическимъ лицомъ... Любая 
драматическая героиня ухватилась бы за это лицо, какъ за пре- 
носходный мотннъ для грима... Должно-быть, претерпѣла свѣтское 
разочарованіе, романическій крахл, н пришла совершать „по¬ 
двигъ милосердія"... Принужденно-корректна и презрительно-лю¬ 
безна. Актрису, должно-быть, считаетъ исчадіемъ ада, существомъ 
третьяго сорта н негодуетъ на судьбу за то. что сталкиваетъ ее 
сл. столь презрѣннымъ міромъ... Ну, и пусть... Я поставлю между 
собой н ею стоверстное разстояніе". 

II поставила. II работали надъ однимъ и тѣмъ же дѣломъ, и 
притомъ такимъ, которое для обѣихъ было свято, двѣ взаимно 
другъ друга отталкивающія души. 

Побѣдина была далеко не первая встрѣчная актриса. Въ теа¬ 
тральном!, мірѣ это имя было одно изъ самыхъ ныпуклыхл,, его 
тамъ знали всѣ. Она занимала прекрасное положеніе. Война и 
связанное съ нею закрытіе многихл. театровъ нисколько не ко¬ 
снулись ея. Она могла въ любомъ театрѣ найти для себя почет- " 
ное мѣсто во всякое время. 

Но какъ-то вдругъ почувствовалось еіі, что она только оскор¬ 
битъ искусство, если вл. такое времн, какое тогда наступало, 
будетъ посвящать ему свои силы. Попробовала играть на сценѣ 
разъ, другой— н увидѣла, что выходитъ слабо, неискренно, при¬ 
нужденно. Это была игра по привычкѣ, по хорошо изученнымъ 
пріемамъ, не больше, и это не могло удовлетворить ее. Эго было 
то, что дѣлается по нуждѣ. Обмануть публику, заставить ее вѣ¬ 
рить въ искренность — не трудно. А у нея не было нужды, н 
обмазывать она не хотѣла. А отсюда уже прямое рѣшеніе — въ 
лазаретъ. Она и пошла. 

На сценѣ она одинаково умѣла быть изящной, тонкой, свѣт¬ 
ской женщиной и грубоватой мѣщанкой, въ жизни же не была 
нн тѣмъ нн другимъ. Театральное призваніе лежало у нея вл. 
крови, такъ какл. она происходи!» изъ актерской семьи въ 
третьемъ поколѣніи. И, конечно, она была актриса съ ногь до 
головы, со всѣми достоинствами н недостатками этого круга, н 
ей было въ высшей степени свойственно болѣзненно развитое 
самолюбіе, тонкое и чуткое къ малѣйшей попыткѣ задѣлъ его. 

И когда она подобную попытку почувствовала со стороны Куга¬ 
совой, то сейчась же, даже, можетъ-быть, въ преувеличенном!, 
видѣ, отвѣтила на нее. 

Внѣшность у нея была привлекательная. Лицо, по чертамъ 
своимъ далекое отъ красоты, заключало въ себѣ что-то дѣтское, 
а умные большіе красивые глаза какъ-то странно, несмотря на 
серьезную и грустную обстановку, всегда искрились веселостью. 

Но пока, въ этотъ періодъ организаціи, когда въ больницѣ не 
было раненыхъ, а толпились все посторонніе дѣлу люди, эта 
песелость ни въ чемъ, кромѣ глазъ, не проявлялась. Марья Гера¬ 
симовна проявляла дѣловитость и работала почти молча. 

Она была довольно высокаго роста, но нѣсколько уступала вл. , 
этомл. отношеніи Иринѣ Аркадьевнѣ, очень худощавая іі гибкая. 
Движенія ея отличались быстротой н ловкостью. Еіі было два*' 
дцаіь шесть лѣтъ, но кожа лица сп была нс такъ свѣжа. На ней, 
очевидно, оставили свой губительный отпечатокъ краски грима, 
кой-гдѣ. на кожѣ лица были замѣтны шероховатости. Кромѣ того, 
многолѣтнее пребываніе на сценѣ, гдѣ она выступала еще въ 
дѣтскихъ роляхъ, пріучило ее къ подчеркиванію тѣхъ нлн дру¬ 
гихъ линій лица, и она уже не могла обходиться безъ того, чтобы 
не усилить темный цвѣтъ бровей, что было такъ красиво при 
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свѣтло-русыхъ волосахъ, но подвести глазъ, не припудрить щекъ. 
II это было у нея не кокетство, а профессіональная привычка. 

Такъ онѣ, эти двѣ женщины, готовились работать надъ однимъ 
дѣломъ, какъ бы отвернувшись другъ отъ друга. 

Но вотъ привезли раненыхъ. Это произошло въ вечерній часъ, 
когда уже стемнѣло, н какъ-то такъ вышло, что встрѣтить ихъ 
н принять выпало на долю одной Побѣдиной съ двумя помощни¬ 
цами. Ирина Аркадьевна была извѣщена, но ен не оказалось 
дома. Она вернулась послѣ десяти часовъ и тотчасъ же помча¬ 
лась въ лазаретъ. 

Несмотря на ночное время, палата была непривычно оживлена. 
Больше половины кроватей были заняты ранеными. Большин¬ 
ство нзъ ннхъ послѣ осмотра п перевязокъ спокойно лежали 
подъ одѣялами, отдыхая отъ утомительнаго переѣзда. Нѣкоторые 
чувствовали себя настолько уже сносно, что могли, приподня¬ 
вшись на локтѣ, разговаривать другъ съ другомъ. 

Но было нѣсколько тяжело раненыхъ, и среди говора и суеты 
бѣгавшихъ сидѣлокъ слышались тихіе, сдержанные стоны. 

Ирина Аркадьевна обвела взоромъ палату. Ей пришла въ го¬ 
лову мысль: „здѣсь нѣтъ также н Побѣдиной. Неужели н ея не 
оказалось на мѣстѣ? Какъ же это ихъ приняли безъ главныхъ 
сестеръ, на которыхъ лежитъ вся забота? Вѣдь это было бы по¬ 
стыдно для нихъ обѣихъ". 

И вотъ она замѣтила около одной кровати небольшую группу 
людей. Знакомая сидѣлка держала электрическую лампу съ ре¬ 
флекторомъ. Яркій свѣтъ отъ лампы падалъ на изголовье и отра¬ 
жался на лицахъ людей. Самъ старшій врачъ Антонъ Михайло¬ 
вичъ въ бѣломъ халатѣ стоялъ тутъ, наклонявшись надъ кро¬ 
ватью. Рядомъ съ ннмъ младшій ассистентъ съ рыжей остроко¬ 
нечной бородкой. 

Она подошла туда, заглянула поближе. На постели лежалъ ра¬ 
неный. На вискѣ его была повязка, и пара женскихъ рукл. съ 
длинными тонкими пальцами возилась около его шеи, наклады 
вая повязку. Больной тихо стоналл,, но .лицо его было спокойно. 

Кугасова на цыпочкахъ подошла съ другой стороны группы и 
увидѣла, что это были руки Марьи Герасимовны. Она разгля¬ 
дѣла также и ея лицо. Оно было все сосредоточено на работѣ. 
Въ глазахъ вмѣсто обычной свойственной ей веселости было 
глубокое, упорное вниманіе. 

Ирина Аркадьевна хорошо знала искусство перевязки. Проходя 
курсъ, она заставила себя изучить это дѣло добросовѣстно, много 
упражнялась, работая въ больницѣ, и потому ей было понятно, 
что Побѣдина дѣлаетъ перевязку превосходно, и при этомъ ея 
длинные пальцы такл, мягко накладываютъ бннтъ, такъ осто¬ 
рожно прикасаются къ больнымл, мѣстамъ, что раненый, повиди- 
мому, не страдаетъ и даже какъ будто чувствуетъ успокоеніе. 
Перевязка была доведена до конца. 

— Отлично, тихо сказалъ Антонъ Михайловичъ н приба¬ 
вила.:— женскія руки для этого созданы. И мы слишкомъ мяло 
пользуемся ими. Теперь, голубушка, — обратнлеи онъ къ ІІо¬ 
бѣднной: слѣдите за температурой, на голову кладите ледъ, а 
завтра ужъ поищемъ пульку. А другая сестра, Кугасова, не 
прибыла? 

— Я здѣсь, — смущеннымъ, изннняющимся голосомъ отвѣтила 
, Ирина Аркадьевна. 

— А, волъ и отлично. Бы, значитъ, будете чередоваться. Дру¬ 
гіе раненые почти не нуждаются въ особой помощи, имл, довольно 
и сидѣлокъ. 

Всѣ ушли. Сестры остались вдвоемл, у постели больного. На 
другихъ кроватяхъ, повидимому, стали засыпать. 

Кугасова подошла къ Марьѣ Герасимовнѣ, которая сидѣла на 
краю постели, придерживая рукой мѣшокъ со льдомл. на головѣ 
раненаго. 

— Вы устали, Марья Герасимовна. Я помогу вамъ...—ска¬ 
зала она. 

Та подняла на нее глаза. 

— Нѣтъ, я сама... Я уже приспособилась... Ахъ вотъ что. — 
прибавила она: — тамъ, на восьмой кровати... Эхчанъ, кажется; 
для него заказаны капли. Пошлите въ аптеку и, если готово, 
дайте ему тридцать капель. 

Кугасова кивнула головой и отошла отъ нея. Ей не понра¬ 


вился сухой и почти приказательный тонъ Побѣдиной: мелькнула 
въ головѣ мысль, что она Лакъ будто беретъ на себя главенство 
и разыгрываетъ старшую, тогда какъ онѣ равны. 

Но она вышла изъ палаты, навела справки о капляхъ для 
Эхмана, получила ихъ изъ аптеки н подошла къ восьмой кро¬ 
вати. ' 

Эхманъ не спалъ и, повидимому ждалъ капель Кугасова по¬ 
знакомилась съ нимъ. Онъ былъ еврей, но говорилъ по-русски 
очень правильно и почти совсѣмъ безъ акцента. Лицо его отли¬ 
чалось отл» другихъ блѣдностью и прозрачностью кожи Онъ 
объяснилъ, что у него рана подъ мышкой, сопровождалась енль 
нымъ кровоизліяніемъ. Теперь уже ничего, но сердце слабѣло, 
и нервы сильно разстроились. Капли какь разъ н предназнача 
шсь для усиленія дѣятельности сердца и успокоенія нервовъ 

Въ то время, какъ она, присѣвъ на кровати, открывала капли, 
приготовляла воду въ стаканчикѣ и наливала лѣкарство, Эхманъ, 
видимо, очень взволнованный, разсказывалъ ей о томъ, какъ они 
ѣхали въ поѣздѣ, съ какимъ нетерпѣніемъ онъ ждалъ Петро¬ 
града н вотъ этой покойной койки, пріятной тишины, теплоты, 
чистоты н свѣта. 

— Ну, вотъ. — сказала Кугасова: теперь вы должны успо¬ 
коиться. Вамл, тутъ будетъ хорошо. Всѣ ваши желанія и малень¬ 
кіе капризы будутъ исполняться. 

И при этомъ она подняла голову и посмотрѣла на него такимъ 
сочувственнымъ и полнымъ желанія успокоить его взглядомъ, что 
онъ дѣйствительно какъ-то вдругъ почувствовала,, что ему стало 
легче дышать, и что нолненіе его проходитъ. 

Потомъ онл, выпилъ капли, разсказалъ Кугасовой еще что-то 
изъ своихъ путевыхл, впечатлѣній,-**# уже спокойнымъ голосомъ. 

Какл, хорошо, прибавилъ онъ: что я могу нее это разска¬ 
зать вамл,, хотя вяжу васъ въ первый разъ... Я, можетъ-быть, го¬ 
ворю пустяки, а вы слушаете... 

Я для васъ—сестра,—сказала Ирина Аркадьевна: и вы мо¬ 
жете гово'рнть все, какл, сестрѣ. Вамъ надо заснуть. Спнле. 

— Да. Благодарю васъ, сестрица. Я буду спать. 

Онл, осторожно повернулся на здоровый бокъ. Кугасова встала, 
взглянула въ ту сторону, гдѣ былъ раненый въ шею. Побѣдина 
сидѣла поцреийіему на краю кровати, и руки ея были вытянуты 
по направленію къ головѣ больного: она все придерживала мѣ¬ 
шокъ со льдомъ. Хотѣлось Иринѣ Аркадьевнѣ еще разъ подойти 
и предложить свои услуги, но представилось, какъ та опять хо¬ 
лодно посмотритъ на нее и скажетъ: „не надо". 

И она не пошла туда. Тихонько обошла всѣ занятыя ранеными 
койки и, убѣдившись, что псѣ святъ, и что сидѣлки на своихъ 
мѣстахъ, вышла и прошла въ комнату дежурныхъ. 

Тамъ была младшая сестра. Она сидѣла на стулѣ и дремала. 
Ирина Аркадьевна отпустила ее домой. А самой ей не захотѣлось 
даже сѣсть. Въ душѣ ея было неспокойное чувство. 

Съ одной стороны, непріятно было, что, благодаря какой-то глу¬ 
пой случайности, она такъ постыдно опоздала. Сколько ужъ дней 
она томилась но настоящей, серьезной работѣ, къ которой готова 
и стремится ея душа. II вотъ ІІобѣднной довелось принять пер¬ 
выхъ раненыхъ и нести тягости службы при трудно-больномъ. 

Но она тугь же ловила себя на томъ, что иѣдь это же своего 
рода зависть или ревность, которой не должно быть мѣста вь 
ихъ дѣятельности. Кромѣ того, какое-то внутреннее сознаніе го¬ 
ворило ей, что она не совсѣмъ справедливо отнеслась кт, своей 
товаркѣ. 

Она уже успѣла убѣдиться въ томъ, что Марья Герасимовна 
достаточно умна п чутка и не пзл, тѣхъ людей, которыхъ можно 
ввести въ заблужденіе формальной любезностью, и она, конечно, 
почувствовала холодъ иъ ея обращеніи. 

И Кугасову мучила совѣсть. Вообще, она была недовольна собой. 

На столѣ лежала раскрытая книга, неизвѣстна кѣмъ занесен¬ 
ная сюда. Это былъ переводъ французскаго романа. Нужно было 
какъ-нибудь наполнить время, и она сѣла за столъ и пододвинула 
къ собѣ книгу. Оказалось, что романъ этотъ она уже читала вл, 
подлинникѣ, н ее на нѣкоторое время развлекло сравненіе пере¬ 
вода съ оригиналомъ. Она видѣла ошибки, неправильную пере¬ 
дачу смысла, неловкость оборотовъ. 

(Окончаніе с і Ьдуетъ). 


]іъ ^ельгіи. 

Преданья Ѳермопилъ п Тацита разсказы Поругана, распята: пролита 

"Разсказомъ о тебѣ замѣнимъ для дѣтей. Съ твоею вмѣстѣ вновь 

Горятъ иъ твоемъ вѣнцѣ чистѣйшіе алмазы - Христа поруганнаго кровь. 

То слезы тайныя скорбящихъ матерей. Приди жъ, о Господи, въ предѣлъ страны крестовой, 

П ярокъ алый блескъ рубиновъ драгоцѣнныхъ Приди н вид; и,: страданій тяжкій сѣвъ, 

Твоихъ дѣтей святая кровь! Путь крестный, путь терновый. 

Крестомъ сіяющимъ побѣдъ петл (.иныхъ На мѣстѣ алтаря—постыдный хлѣвь, 

Вѣнчаетъ твой вѣнеш,—любовь. Ді.тен поруганныхъ, разстрѣлянныхъ, нагихъ,—- 

И пурпуръ твой —святая багряница: Все виждь. Всевидящій. Услышь моленье и ха . 

То пурпуръ Господа Христа. Замученныхъ и мучимыхъ: приди. 

Не ты, о Бельгія, нс только гы, царица, О Праведным, н праведно суди! 

- ~ Сергѣй Дурылиыъ. 
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Р риключенія уіизы 

Разсказъ Б. II. Никонова. 




Хуторъ „Приволье" стоялъ у самой границы. Аренда 
торъ хутора, Илья Самойлопнчъ Ясный, съ дочкой Лизой 
и сыномъ Наумомъ; жилъ здѣсь уже больше девяти 
мѣтъ. То обстоятельство, что въ верстѣ отъ хутора была 
граница, а (алѣе начиналась нѣмецкая земля, никого не 
смущало и не казалось никому страннымъ и противо¬ 
естественнымъ. Люди, постоянно 'живущіе въ глубинѣ 
страны, воображаютъ о границѣ и заграницѣ Ьогъ знаетъ 
что... Но тотъ, кому привелось жить вблизи чужого на¬ 
рода, хорошо знаетъ, что ничего особеннаго въ томъ 
нѣтъ. И тамъ люди, какъ люди II земля тамъ такая же, 
какъ здѣсь: тѣ же луга, тѣ же ннвы н пашни. II рѣчки 
танъ такія же и трава та же самая Это то же самое, 
что поселились рядо.мт, два сосѣда и отгородились ты¬ 
номъ. Одни цвѣты съ травой отошли ко мнѣ, а другіе— 
къ сосѣду. Но н цвѣты н трава тамъ точно такіе же. 
Никакой разницы. 

Люди, жившіе по ту и по другую сторону границы, 
чувствовали себя именно такой травой, которая только 
случайно попала туда или сюда. Здѣшніе жители ходили 
къ нѣмцамъ, нѣмцы ходили сюда. Между собой они 
говорили по-нѣмецки, но съ русскими умѣли кой-что 
сказать и на русскомъ языкѣ. А здѣшніе русскіе могли 
при случаѣ поговорить немножко по-нѣмецки. II самъ 
Илья Самойловичъ, н Лиза, и Наумъ. За границу отсюда 
ходили часто, почти каждый день, потому что туда было 


Крейсеръ „Жемчугъ", предательски потопленный германскимъ крейсеромъ 
„Эмденомъ", подошедшимъ съ фальшивой четвертой трубой подъ русскимъ 
флагомъ къ Пенангу и пропущеннымъ французскими сторожевыми судами нъ 

нашему крейсеру. 


Германскій крейсеръ „Эм- 
день", разстрѣлянный и 
уничтоженный въ открытомъ 
бою англійскимъ крейсе¬ 
ромъ „Сидней". Убійца нашего 
крейсера «Жемчуга» —герман¬ 
скій крейсеръ «Эмденъ» пос.тѣ 
трехмѣенчнаго разбойничьяго 
плаванія къ Тихомъ Океанѣ, по¬ 
губившій на своемъ краткомъ 
вѣку нѣсколько десятковъ су¬ 
довъ, былъ наконецъ излов¬ 
ленъ 27 октября англійскимъ 
(австралійскимъ) крейсеромъ 
«Сиднеемъ» у о. Килинга въ 
Кокосовомъ архипелагѣ въ 
Индійскомъ океанѣ (на полу¬ 
пути между Азіей и Австраліей), 
гдѣ «Эмденъ» собирался раз¬ 
рушить станцію безпроволоч¬ 
наго телеграфа и перерѣзать 
кабель. Тамъ онъ былъ на¬ 
стигнуть крейсеромъ «Сидне¬ 
емъ», который заставилъ (го 


Пожаръ огромныхъ масленыхъ цистернъ въ Симлѣ (Британская Индія), причиненный бомоардировкой 

съ германскаго крейсера „Эмденъ". 
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ближе ходить за покупками, да и дѣла были у Ильи Самой- 
ловича съ нѣмцами. 

Днн шли за днями, какъ всегда- Стояло знойное, душное 
лѣто. Хлѣба поднялись плохо, травы погорѣли Потомъ 
сразу настали холода и дожди, какъ будто осень не захо¬ 
тѣла ждать назначеннаго ей времени и, какъ злой врагъ, 
силой накинулась на природу. Въ одинъ изъ такнхъ хо¬ 
лодныхъ дней братъ Лизы, Наумъ, простудился на рыба- 
ченьѣ и слегъ въ постель. 

Самого Ильи Самоііловича не было дома уже два дня. 

Онъ уѣхалъ по дѣламъ въ уѣздный городъ. Лиза поутру 
принялась за хозяйственныя дѣла, но работа у нея не 
спорилась: ее безпокоила болѣзнь брата. Наумъ лежалъ 
въ жару, горѣлъ словно костеръ ночью и бредилъ. 

— Ой, бѣда!—вздыхала дѣвушка. - Что я стану дѣлать',’ 

II отца, какъ на грѣхъ, нѣту дома. 

— Горитъ! стоналъ въ бреду Наумъ.—Хата горитъ! 

— Ой, лихо мнѣ! Какая хата? — тревожно спрашивала 
Лиза. 

— Не, не хата. Сердце горитъ!—поправлялся Наумъ н 
снова начиналъ бредить. 

— Надо пойти въ Прусово, кт. Сѣрому Дядѣ! рѣшила 
Лиза. Ты, Наумъ, лежи пока. Я живо сбѣгаю. Онъ ска¬ 
жетъ, что дѣлать, н лѣкарства даетъ. 

„Сѣрымъ Дядей" прозвали аптекаря, Франца Крейслера, 
въ сосѣднемъ селѣ за то, что онъ постоянно носилъ сѣрый 
костюмъ. Это была самая близкая аптека всего въ пяти 
верстахъ отъ хутора. 

Лиза попросила стряпуху-Аниу приглядѣть за больнымъ 
братомъ, накинула на голову косынку и налегкѣ отправи¬ 
лась во ту сторону пограничной межи, въ знакомое село 
гдѣ жили нѣмцы. 

Лиза направилась тропинкой между осокорями. Тамъ было 
ближе. Ее безпокоила мыгль о братіі. и хотѣлось какъ можно 
скорѣе добраться до аптеки Крейслера, получить лѣкарство и 
со всѣхъ ногъ побѣжать опять домой. 

Было уже за полдень, когда Лиза миновала лѣсокъ, пересѣкла 
ноле н вышла уже по той поронѣ границы на знакомое шоеіж. 
Поглощенная своими думами, она не обратила вниманія на то' 
что по шоссе сегодня почему-то ѣхало много возовъ, словно въ 
ярмарочное время, хотя д<> ярмарки было еіце совсѣмъ далеко. 
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Друскеники. Уголонъ парка. Родники. Картина 0. Клевера. 

Пели лошадей тоже ѵ.чонно на ярмарку, и нѣсколько разъ про¬ 
несись на моторахъ, поднимай густую пыль, военные. 

Въ аптекѣ было много народа, н Лизѣ пришлось ждать больше 
получаса, пока наконецъ до нея не дошла очередь. Нѣмцы и 
нѣмки тараторили о чемъ-то, должио-быть, очень важномъ, но 
ЛЫа недостаточно знала нѣмецкій языкъ, чтобы понять, въ чемъ 
Дѣло. Нѣкоюрыя нѣмки почему-то плакали н сердились. Лнза 
смогла понять только то, что у нихъ куда-то уѣзжали мужья 
іі сыновья, н чго вообще случилось что-то необыкновенное. 
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Аптекарь Крейслеръ, по обыкновенію, въ сѣромъ сюртукѣ н 
весь сѣрый, словно покрытый пылью (у него были тусклое сѣ¬ 
рое лицо н полусѣдые сѣрые волосы), былъ разсерженъ, кричалъ 
на своего помощника н стучалъ по столу склянками. Увидѣвъ 
інакомую Лизу, онъ сердито сказалъ ей по-русски: 

— А ты чего пришла? Зачѣмъ приходишь въ такое время? 

У насъ нехорошо, — промолвила Лиза: — Наумъ боленъ. 
Такъ боленъ, такъ боленъ! 

А что мнѣ до Наума? кричалъ Крейслеръ. Нотъ скоро 
придутъ казаки и заберутъ мою хату... Что у тебя съ Наумомъ? 
Говори скорѣе! 

Лиза, торопясь и волнуясь, объяснила, въ чемъ дѣло. Аптекарь 
нахмурилъ бровн, сказалъ Лнзѣ, что у Наума воспаленіе, и далъ 
ей коробочку съ лѣкарствомъ. Лизѣ только это и надо было, и 
она торопливо побѣжала обратно домой. 

Вотъ н сторожевая хнбарка на шоссе. Отсюда поворотъ на 
знакомую тропинку — туда къ канавѣ. Изъ хибарки выскочилъ 
сторожъ. 

— Нельзя, нельзи тудаі—крикнулъ онъ Лнзѣ.—Не ходи! 

Лиза удивилась: 

Отчего нельзя? 

— Нельзя и нельзя!—еще строже крикнулъ сторожл,. 

— Мнѣ надо до дому! 

Не попадешь теперь до дому. Не велѣно пускать! 

Да отчего же? 

— Оттого что война! 

■Лиза еще болѣе удивилась. Какая война? Гдѣ она? Война — 
это когда солдаты скачутъ на коняхъ, какъ нарисовано на кар¬ 
тинкѣ. и когда стрѣляютъ изъ ружей и пушекъ и убиваютъ. 
Притомъ война всегда бываетъ гдѣ-то далеко: вонъ въ Японіи 
дѣйствительно была война. Туда посылали товарища Наума, 
Осипа Лещенко, и Осипъ сказывалъ, что тамъ, въ Японіи, въ 
самомъ дѣлѣ воевали, какъ пишутъ въ книжкахъ: стрѣляли—н 
иныхъ людей даже совсѣмъ побили. Но чтобы здѣсь, въ Яновѣ, 
Ковалишкахъ, ІІрусовѣ, была война—этого быть не можетъ! Съ 
какой стати? 

— Брешешь, усмѣхнувшись, сказала она сторожу. 

Тотъ разсердился и махнулъ рукой: 

— Ну, поди сама посмотри! 

Лиза повернулась н пошла по дорогѣ, крѣпко прижимая кт, 
грудн коробочку съ лѣкарствомъ, чтобъ какъ-нибудь, не дай Богъ, 
не обронить и не потерять. „Надо торопиться,—подумала она. 
Замѣшкалась я тутъ съ глупостями, а Наумъ хвораетъ, да и 
отецъ, того гляди, пріѣдетъ. Некому встрѣтить отца... Раз¬ 
сердится"-. 

Лиза прибавила шагу, кутаясь въ косынку огь пронизы¬ 
вающаго вѣтра. Вѣтеръ все усиливался, словно сёрдясь на кого-то. 
Онъ дулъ изъ Россіи сюда, въ нѣметчня.ѵ. Лизѣ казалось, что онъ 
тоже не пускаетъ ее домой и что-то сердито шепчетъ ей въ уши... 

За нѣсколько саженъ до поворота съ большой дороги на тро¬ 
пинку изъ-за придорожныхъ деревьевъ вдругъ выскочили солдаты 
на коняхъ. А между ними шло пѣшкомъ нѣсколько человѣкъ. 
Шли они съ растеряннымъ видомъ, понуривъ головы, а солдаты 
подгоняли ихъ, толкая ружейными прикладами. 

II не успѣла Лиза ахнуть, какъ солдаты закричали ей по-нѣ¬ 
мецки: „Стой!" Н когда она въ смущеніи остановилась, солдатъ 
толкнулъ ее и заставилъ присоединиться къ толпѣ. 

— Мнѣ надо до дому! — взмолилась она. - Пустите, ради Боіа, 
і у меня брать боленъ! 

Маршъ! — крикнулъ солдатъ, II толпа потащила Лизу за 
собой, а кони затопотали тяжкими копытами по пыльной дорогѣ. 

Въ толпѣ людей, сжатыхъ между конями, были все русскіе. 
Многихъ Лиза зната: тутъ былъ маляръ Тарасовичъ изъ сосѣд¬ 
няго хутора, часто приходившій работать къ Ильѣ Самойловнчу, 
потомъ былъ здѣсь больной и блѣдный сапожникъ ІІі(ка Европа 
изъ Янова, затѣмъ вдова Самосуднха изъ Ковалншекъ. Лиза по¬ 
дошла къ нимъ побшже п стала разспрашивать, куда ведутъ 
ихъ солдаты. 

Охъ, ничегошеньки не знаю, плакала Самосуднха. — Шла 
и до дому, а меня у самаю столба поймали. „Ступай, говорятъ, 
опять къ нѣмцу! Война началась". А какая она такая война? Ой, 
лихо мнѣ! 

— Какой лысый чортъ, прости мнѣ. Боже, черное слово, при 
думалъ войну? — спрашивалъ Тарасевнчъ. — Честное слово, то 
нѣмцы, придумали, чтобы бѣдныхъ людей грабить. У пасъ, въ 
I Россіи, никакой войны нѣту. Разрази меня Богъ, если это неправда! 
Гдѣ это вндано: ходилъ я сегодня въ нѣмецкую Раду повидать 
свояка. Ну, повидалъ свояка и пошелъ обратно. Анъ, меня п 
схватили. Бонна! А покажите, мнѣ эту войну! Если вы честные 
люди, такъ скажите мнѣ, гдѣ она? Кто ее видалъ? 

Такъ жо недоумѣвали и іадавалн такіе же вопросы другъ 
другу и остальные люди. Иные осторожно спрашивали солдатъ, 
но солдаты молчали, словно каменные, и вели ихь все дальше 
и дальше. Ужъ давно миновали и Прусово, и Раду, в еще два-три 
нѣмецкихъ села съ высокими кирками и красными крышами 
домовъ. И пришли въ такія мѣста, гдѣ Лиза еще ни разу въ 
жизни не бывала Она вначалѣ считала дорожные столбы, чтобы 
I хоть знать, сколько перстъ прошли, но потомъ н счета потеряла. 
Хуторъ „Приволье" п село Ковалишки гтановшшсь все дальше 


и дальше, н когда Лиза вспоминала, что дома ее ждетъ больной’ 
Наумъ, то у нея на глаза выступали слозы тоски и досады. 

У Лизы уже ныли ноги отъ усталости. Но вотъ бѣлѣвшее 
шоссе завернуло къ желѣзнодорожному пути, и плѣнники пере¬ 
шли черезъ рельсы. Одинъ изъ солдатъ вдругъ словно проснулся, 
показалъ на станцію и ломанымъ русскимъ языкомъ промол¬ 
вилъ: 

— Туда приходилъ. Тамъ русски поѣхалъ на машина. 

Другой солдатъ прибавилъ: 

Тамъ русска будутъ стрѣлпть. 

II грубо захохоталъ, словно заколачивалъ пустую бочку. Кое- 
кто въ толпѣ испугался и заплакалъ. Лнза поняла, что солдатъ 
шутить, однако и у нея сжалось сердце. 

— А что, будьте такіе добренькіе, скажите, обратилась опа 
къ Тарасевичу: далеко отсюда будетъ нашъ хуторъ? 

— Вашъ хуторъ? Э, спрашиваетъ тоже! Ужъ какой тамъ хуторъ! 
На станціи плѣнниковъ отвели въ темный пакгаузъ и заперли 
на ключъ. Къ удивленію Лизы, тамъ уже были другіе плѣнники, 
и тоже все русскіе, но только изъ какихъ-то другихъ мѣстъ. 
Всѣ были напуганы и растеряны и говорили шопотомъ. Н никто 
не зналъ, что съ ними будетъ дальше. Многіе плакали. Плакала 
и Лиза. Она такъ и не могла ни у кого допытаться, чѣмъ все 
это кончится, и когда же наконецъ она получить свободу н при¬ 
несетъ Науму лѣкарство... 

Когда наступила ночь, пакгаузъ отперли и плѣнниковъ вывели 
на платформу. Тамъ стоялъ товарный поѣздъ, состоявшій изъ 
открытыхъ вагоновъ. Нѣмцы грубо потащили русскихъ людей къ 
поѣзду и велѣли садиться въ вагоны. Паровозъ хринло свист¬ 
нулъ, и поѣздъ съ грохотомъ и визгомъ тронулся. 

Лиза робко спрашивала у своихъ сосѣдей: 

— Куда мы ѣдемъ? 

Ицка Европа ничего не отвѣчалъ и вообще ни съ кѣмъ не 
говорилъ. Онъ словно помѣшался: смотрѣлъ неподвижными гла¬ 
зами въ одну точку, не шевелился и не понималъ, что ему го¬ 
ворили. Самосуднха безпрестанно плакала и стонала. Другіе тоже 
плакали и вздыхали н говорили: „Ой, что съ нами будетъ?" Та- 
расевичъ бранился. 

— Куда насъ везуть?—бормоталъ онъ.—Спроси у машины. Она 
тебѣ скажетъ лучше, чѣмъ нѣмцы. Выдумали тамъ какую-то 
войну и везутъ, а и сами не знаютъ, куда везутъ... Захотѣли 
обидѣть бѣдныхъ людей и обижаютъ! 

— Холодно! — жаловалась Лиза. 

Сильный холодный вѣтеръ еще болѣе усиливался отъ движенія 
поѣзда и пронизывалъ Лизу. У нея не было никакой защиты 
огь холода, кромѣ маленькой косынки. Она ничего не изйла съ 
собой изъ теплой одежды, потому что разсчитывала еще до ве¬ 
чера вернуться домой. 

— Ты ложись прямо на полъ,—посовѣтовали ей:— лежать теплѣе. 
Она легла на грязныя доски. Песокъ набивался ей въ глаза, 

уши, носъ. Ѣдкая известковая пыль щипала глаза. А на душѣ 
было смутно и нехорошо. Поѣздъ грохоталъ въ темнотѣ и куда-то 
мчался, далеко въ сторону отъ родныхъ мѣстъ. Иногда мелькали 
огонькн. Огоньки свѣтили такъ же, какъ н въ родныхъ мѣстахъ, 
но въ ннхъ Лнзѣ все-таки чуялось что-то чужое и страшное. А 
въ стукѣ колесъ н въ визгѣ рельсопъ, по которымъ мчался 
поѣздъ, звучали какіе-то чужіе и страшные голоса. . 

Временами усталость брала свое, и Лиза впадала въ тяжелую 
дремоту. II видѣла около себя отца и брата, и радовалась, и въ 
іо же время почему-то тревожилась за нихъ. II торопливо искала 
лѣкарство, чтобы отдать Науму, но лѣкарство терялось... Лиза 
никакъ не могла найш его и плакала отъ досады н тоски. За¬ 
тѣмъ она внезапно просыпалась и понимала, что все это просто 
мерещилось во снѣ. Лѣкарство было съ нею: она нащупывала 
коробочку. Но зато нн отца ни брата но было, н слезы подсту¬ 
пали ей къ горлу. 

Поѣздъ Останавливался на какихъ-то невѣдомыхъ станціяхъ 
и стоялъ подолгу. Паровозъ-отбѣгалъ въ сторону, катился но 
другимъ н.ѵтямъ, пробѣга.!?, съ оглушительнымъ свистомъ мимо 
поѣзда и сотрясалъ вагоны своей страшной тяжестью, подъ ко¬ 
торой стонала земля. 

Потомъ около поѣзда оказался другой поѣздъ, биткомъ набитый 
нѣмецкими солдатами. Солдаты вывѣшивались изъ оконъ и дверей, 
кричали, пѣли нестройными голосами пѣсни. Они были пьяны, 
и Лнза прижималась къ стѣнкѣ, чтобы они какъ-нибудь не уви¬ 
дѣли п не обидѣли ея. Поѣздъ съ солдатами, впрочемъ, скоро 
двинулся, проплылъ, сотрясаясь, мимо и исчезъ въ темнотѣ. II 
тамъ, гдѣ онъ передъ этнмъ стоялъ, показалась темная фигура 
съ фонарикомъ, н послышалась знакомая Лизѣ полу-польскал, 
полу русская рѣчь. Лнза обрадовалась, выглянула изъ вагона н 
спросила: 

— А будьте такіе добренькіе, скажите, далеко ли хуторъ 
„Приволье"? 

— Не вѣмъ! отвѣтилъ человѣкъ съ фонарикомъ п махнулъ 
рукой, точно его спросили Богъ знаетъ какую глупЛіь. . 

— А село Ковалишки далеко отсюда? 

— Не вѣмъ!—повторилъ человѣкъ н отошелъ въ сторону. Лнзѣ 
стало еще грустнѣе. Здѣсь не знали даже, что такое Ковалишки. 
Куда же наконецъ привезъ ее и ея спутниковъ безжалостный 
нѣмецкій паровозъ? 



ничего не ожидалъ, побѣжали всѣ, 
сломя голову. Да, говорятъ, теперь 
п поѣздовъ въ Россію совсѣмъ не 
даютъ. А нѣмцы такіе грубые сдѣ¬ 
лались, просто ужасъ' 

Другіе господа и дамы втали въ 
одинъ голосъ бранить нѣмцевъ. 
Разсказывали, что на станціяхъ 
нельзя было достать ни ѣды ни 
питья. Говорили, что нѣмцы насмѣ¬ 
хаются надъ русскими н даже 
Ъютъ ихъ. 

— А гдѣ же мы теперь-то?— 
спросила Лиза. 

Кіевская дама назвала какое-то 
мудреное имя. Лиза все равно не 
поняла, далеко ли это отъ Россія 
Но кого она здѣсь ни спрашивала, 
далеко ли отсюда Ковалишки и 
Яново, никто не зналъ такихъ селъ, 
не зналъ никто также н Пру сова, 
точно эти села были гдѣ-то совсѣмъ 
въ иномъ мірѣ, а не въ тѣхъ мѣ¬ 
стахъ, гдѣ жила Лиза. 

Къ вечеру въ подватъ заглянули 
нѣмцы—толстые, съ торчащими 
усами, затянутые въ мундиры, гор¬ 
дые и прямые, какъ жерди. Всѣхъ 
русскихъ выстроили словно солдат I 
въ ряды, стали спрашивать пас¬ 
порта и ругались. Потомъ старшій 
нѣмецъ махнулъ рукой и ушелъ, 
а другіе скомандовали что-то, и 
русскіе потянулись съ узлами н 
чемоданами изъ подвала опять на 
свѣтъ Божій. 

— Что же теперь съ нами бу¬ 
детъ?— спросила Лиза. 

Тарасевнчъ очутился около Лизы. 
Скуластый, съ почернѣвшимъ отъ 
пыли лицомъ, съ растрепанной 
бородой, онъ шелъ, переваливаясь 
съ ноги на ногу, н сердито говорилъ: 

— Спрашивалъ я русскаго господина... Говоритъ, вѣмцы насъ 
къ себѣ повезутъ. На черную работу ноггаішть — картошку ко¬ 
пать. II пановъ и простыхъ людей, безъ разбору. Нѣтъ, ужъ это 
извините! Не желаю я на нѣмцевъ работать! 

Лнза молчала, крѣпко прижимая коробочку, чтобы ію поте¬ 
рять. Тарасевнчъ продолжать: 

— Смотри, что дѣлается: сколько народу православнаго за¬ 
брали! Скалываютъ, тутъ между людьми есть великіе паны. 
Видно, конецъ свѣта пришелъ. Ловкачи нѣмцы! Хотятъ всѣхъ въ 
батраки повернуть! Нѣтъ, это ужъ дудки! Ужъ больно жирно бу¬ 
детъ такую громаду русскихъ людей забирать! 

Пика Европа плелся тоже рядомъ съ Лизой, олс переступая 
кривыми вольными йогами. Онъ все молчалъ, кань неживой, н 
глаза у него глядѣли, какъ у неживого. Лнза замолвила ему ла¬ 
сковое словечко. Онъ только застоналъ въ отвѣіъ и заговорилъ 


Рано утромъ, послѣ мучительной 
ночи, поѣздъ пришелъ на какую-то 
большую станцію. Лнза съ тя¬ 
желой головой, словно въ мутномъ 
снѣ, видѣла множество вагоновъ— 
снова съ солдатами, безконечные 
поѣзда, груженые какими-то маши¬ 
нами въ чехлахъ, видѣла вагоны 
съ лошадьми... Солдаты были и на 
платформѣ и вездѣ, куда нн погля¬ 
дишь... 

Лизу и ея спутниковъ стали вы¬ 
гонять изъ вагоновъ. Куда прі¬ 
ѣхали? Что здѣсь было такое?— 
ничего этого Лиза не знала. II 
никто не зналъ ничего. Омять ихъ 
окружили молчаливые в тупые, 
двигавшіеся, точно заведенная ма¬ 
шина, нѣмецкіе солдаты и куда-то 
повели. Лиза старательно прятала 
завѣтную коробочку съ лѣкар¬ 
ствомъ. Долго шли по рельсамъ, 
какими-то обходными путями, мимо 
пакгаузовъ, казармъ и станціон¬ 
ныхъ зданій н наконецъ привели 
въ какой-то подвалъ и съ ругатель¬ 
ствами втолкнули туда всѣхъ. 

Въ атомъ громадномъ п полутем¬ 
номъ подвалѣ, освѣщавшемся лишь 
матовыми толстыми стеклами въ 


Въ разоренной Польшѣ. Дво¬ 
рецъ Морильскаго-Лущевсквго 
въ Ленчицахъ послѣ герман¬ 
ской бомбардировки. 


Въ разоренной Польшѣ. Среди развалинъ 
Калиша. 


потолкѣ, уже была новая компанія рус¬ 
скихъ. Во всѣхъ углахъ сидѣли прямо на 
грязномъ молу мужчины, женщины и дѣти. 
Здѣсь былъ вся кій .народъ: и простые люди, 
и господа, и рабочіе въ потертыхъ пид¬ 
жакахъ п косовороткахъ, п барыни въ 
шляпках?? съ перьями. Дѣтей было очень 
много. Дѣти плакали и просили пить н ѣсть. 

Лиза опустилась на полъ рядомъ съ ка¬ 
кой-то дамой съ маленькой дѣвочкой. Дама 
показалась ей попроще и подобрѣе другихъ, 
и Лиза робко завела съ нею разговоръ. 

— Далеко ли село Ковалишки? спро¬ 
сила она. 

Дама вздохнула: 

— Не знаю, милая, никакихъ Ковалн- 
пгекъ. Я сама изъ Кіева. Жили мы у нѣм¬ 
цевъ спокойно, лѣчились на водахъ, да 
едругъ и разразилась эга война. Никто 


Вь Инстербургѣ (въ Восточной Пруссіи), занятомъ нашими войсками. Парадъ войскамъ. 
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что-то совсѣмъ непонятное тихое и печальное, точно ручей за 
журчалъ 

Русскихъ привели на желѣзнодорожную платформу и велѣли 
тутъ дожидаться поѣзда. И долго стояли русскіе путники подъ 
открытымъ небомъ- поѣзда все не было. Пошелъ дождь, укрыться 
было негдѣ. Дѣти прятались подъ платье къ матерямъ. У кого 
были зонты, отдали больнымъ и слабымъ. Лиза едва держалась 
на ногахъ отъ усталости и голода. Она со вчерашняго утра ни 
чего не ѣла. Но нечего было и думать достать здѣсь какѵю-ни 
будь ѣду... 

Наконецъ подползъ, какъ длинная змѣя, громыхающій поѣздъ. 
II почти весь поѣздъ уже былъ полонъ пассажировъ. Толпа хлы¬ 
нула въ вагоны словно на приступъ. Въ давкѣ матери теряли 
дѣтей, женщины кричали, падали въ обморокъ, и толпа несла 
ихъ на своихъ плечахъ, не давая опуститься на землю. Лиза, 
стиснутая въ толпѣ, на смерть перепуганная, горько плакала, не 
зная, что съ нею теперь будетъ. За нее уцѣпилась маленькая 
дѣвочка, дочка кіевской дамы, и тоже рыдала: она потеряла 
мать. А нѣмецкіе 
офицеры и солдаты 
кричали сзади: 

— Скорѣе сади¬ 
тесь! Скорѣе! Не то 
будемъ стрѣлять! 

Солдаты безцере¬ 
монно подталкивали 
толпу обезумѣвшихъ 
отъ отчаянія людей 
ружейными прикла¬ 
дами. Лиза отъ ужаса 
теряла сознаніе. У 
нея все помутилось 
въ головѣ. Какъ 
сонъ, припоминала 
она потомъ, что ка¬ 
кой-то добрый чело¬ 
вѣкъ изъ вагона сжа¬ 
лился надъ нею, про¬ 
тянулъ ей изъ окна 
руки и протащилъ 
ее черезъ окно 
внутрь вагона. За 
нею такимъ же спо¬ 
собомъ втащили и 
кіевскую дѣвочку. 

Мать у нея такъ и 
не отыскалась. 

Несмотря на то, 
что русскихъ таіп. 
торопили садиться 
въ вагонъ, поѣздъ 
еще долго стоялъ на 
мѣстѣ. Опять мимо 
него проходили по¬ 
ѣзда съ солдатами... 

Лизѣ казалось, что 
весь міръ кругомъ 
полонъ этими солда¬ 
тами. 

А поѣздъ былъ 

полонъ русскими... Въ разоренной Польшѣ 

На немъ и ранѣе 

ѣхали русскіе люди. Потокъ ихъ все разрастался н разрастался... 


Въ разоренной Польшѣ. На могилѣ товарища. 


Всѣ кругомъ говорили о войнѣ. 

Лнза должна была вѣрить на слово людямъ, коща всѣ они 
упорно говорили, что случилась война. И хотя настоящей войны, 
какою она ее себѣ представляла, Лиза такъ и не видѣла нигдѣ, 
но ей начинало казаться, что въ самомъ сЬлЬ случилось что-то 
необыкновенное и страшное въ і\іірѣ. 

Поѣздъ тащился все медленнѣе и медленнѣе мимо неизвѣстныхъ 
Лизѣ нѣмецкихъ городовъ и селеній. Страшно было подумать, 
сколько уже верстъ проѣхала Лнза по нѣмецкой землѣ, все 
дальше и дальше оть Коватишекъ, а между тѣмъ ихъ все еіце 
куда-то везли. Неужели нхъ въ самомъ дѣлѣ привезутъ въ самую 
глубь нѣметчины и заставятъ работать на нѣмцевъ' Работы Лиза 
нисколько не боялась, но ее огорчало до слезъ, что она такъ и 
не увидитъ Наума и отца. 

Въ вагонѣ, куда лопата Лиза, было столько набито тюдей, что 
даже шевелиться было трудно. Люди сначала стояли на ногахъ, 
но потомъ изнемогли и повалились на полъ, кто какъ стоялъ. 
Лежали въ страшной тѣснотѣ, почти другъ на другѣ, поджимая 
нога, чтобы дать другъ другу мѣсто Дѣвочка, потерявшая мать 
(ее звали тоже Лизой), плакала до тѣхъ поръ, пока у нея оста 
ватись слезы, а потомъ заснула, прижавшись къ большой Лизѣ. 
Въ вагонѣ на каждой площадкѣ стояли нѣмецкіе солдаты сь 
ружьями и грозились стрѣлять въ каждаго, кто осмѣлятся выгля 
путь пъ окно. Иногда пьчные солдаты пролѣзали въ тѣснотѣ 
черезъ вагонъ н наступали на лежащихъ людей, посмѣиваясь 
налъ ними. Какой то очень важный русскій господинъ, ѣхавшій 


здѣсь въ вагонѣ въ такой же тѣснотѣ и мукѣ, какъ и остальные 
пассажиры, сердился на солдатъ и что-то кричалъ имъ по-пѣ- 
мецки. На одной станціи, гдѣ въ окнахъ мелькало очень много 
голубоватыхъ электрическихъ фонарей, и гдѣ поѣздъ стоялъ очень 
долго, въ вагонъ пришли нѣмецкіе офицеры и приказали солда¬ 
тамъ взять важнаго русскаго господина и вывести его на стан¬ 
цію. Потомъ уже никто изъ руоскихъ путниковъ не видалъ его: 
господинъ такъ и на вернулся въ поѣздъ. И люди со страхомъ 
шептали, что нѣмцы убили его. 

Ни нить ни ѣсть попрежнечу не давали. Только два-три раза 
къ окнамъ вагона пробирались нѣмецкія ребятишки и тайкомъ 
приносили воду и хлѣбъ. Русскіе съ радостью платили, какъ за¬ 
мѣтила Лнза, большія деньги ребятишкамъ. Лиза потомъ съ ужа¬ 
сомъ видѣла, какъ на платформѣ нѣмецкій офицеръ поймалъ 
мальчишку, вырвалъ у него изъ рукъ кувшинъ съ водой и роз- 
лилъ воду: вырвалъ и кошелекъ съ деньгами, а самого маль¬ 
чишку прибилъ по щекамъ н швырнулъ, какъ щепку, съ плат¬ 
формы внизъ подъ вагоны. 

— Не смѣй давать 
ничего русскимъ 
свинья мъ!—кричалъ 
онъ, какъ бѣшеный. 

Поздно ночью на 
другой большой 
станціи въ вагонъ 
вломились нѣмцы и 
стали грубо гнать 
всѣхъ пассажировъ 
вонъ. 

Лила рѣшила, что 
‘ дальше уже не по¬ 
ѣдутъ, и. несмотря 
на неизвѣстное и 
страшное будущее, 
ей стало легче при 
мысли, что конча¬ 
ются дорожныя тя¬ 
гости. Русскіе вы¬ 
шли изъ вагоновъ, 
и только тутъ Лиза 
увидѣла, какъ 
много нхъ было 
въ поѣздѣ,! и 
какъ разнообразны 
были всѣ ати рус¬ 
скіе плѣнники. 
Можно было бы со¬ 
ставить изъ всѣхъ 
этихъ людей цѣлый 
городъ въ родѣ Кова- 
лишекъ или Янова 
Нѣмцы выстроили 
всѣхъ на платформѣ. 
Загрохотали тяже¬ 
лыми сапогами по 
платформѣ солдаты, 
окружили плѣнни¬ 
ковъ и скомандовали 
итти. 

И вся громадная 

На могилѣ товарища. * толпа тронулась ку- 

• да-го по темнымъ 

улицамъ неизвѣстнаго Лизѣ города. Тьма, прорѣзанная огнями 
фонарей, словно втягивала въ себя русскихъ людей, и Богъ 
знаетъ, что ждало ихъ тамъ, въ этой тьмѣ, гдѣ кончались вере¬ 
ницы зеленоватыхъ огней... 

Солдаты подгоняли толпу, заставляли пгтп какъ можно скорѣе, 
почти бѣгомъ. Лнза еле бѣжала, чувстнуя, что вотъ-вотъ упадетъ. 
Рядомъ съ нею торопливо шагалъ Тарасовичъ съ маленькой Лизой 
на рукахъ (чать у нея такъ и не нашлась); Лнза взволнованно 
спрашивала Тарасовича, куда пріѣхали, ц близко ли Россія, и 
что теперь съ ними будетъ. Но тотъ, запыхавшись отъ быстрой 
ходьбы, только отдувался и сердито говорилъ: 

Ничего я не знаю! Убей менн Богь, ничего ие знаю! Люди 
говорятъ, будто насъ будутъ стрѣлять, какъ куропатокъ. Да я не 
вѣрю. Брешутъ! Смѣются проклятые нѣмцы. За* что насъ стрѣлять! 

— А какой здѣсь городъ! 

— А Богъ его знаетъ. Много городовъ на проклятоп нѣ¬ 
метчинѣ! 

Долго, безконечно долго бѣжали русскіе по улицам^ подго¬ 
няемые солдатами. Точно какой-то темный потокъ струился во 
тьмѣ улицъ. II потокъ этотъ ропталъ и шумѣлъ и гремѣлъ своими 
стонами, жалобами и проклятіями... Люди стонали, задыхались 
отъ скорой ходьбы. Какой-то старикъ упалъ—солдаты стали его 
бить. Онъ поднялся и опять повалился безсильно на землю... 
Его куда-то оттащили въ сторону, и Лнза больше не видала его. 

Наконецъ живой, стонущій, избиваемый потокъ людей остано¬ 
вился. Щелкнулъ запоръ у воротъ, завизжали желѣзные затворы 
и цѣпи, и плѣнники стали втягиваться другъ за другомъ въ 
узкія полукруглыя ворота подъ домомъ. 
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Господская усадьоа, разграбленная мѣстными жителями венгерцами 
(обычная картина въ Галиціи). 


На Галиційскомъ фронтѣ. 
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Куда это насъ привели?.говорили кругомъ.— Что это такое? 

Вѣдь это тюрьма; 

Да. это была тюрьма. Настоящая тюрьма—угрюмая, холодная, 
какъ громадный каменный ящикъ, съ маленькими рѣшетчатыми 
окнами. Внутри были длинные, промозглые, темные коридоры, 
гдѣ еле горѣли тусклые огни, словно подернутые темнымъ нале¬ 
томъ Звенѣли желѣзныя рѣшетчатыя двери, пересѣкавшія кори 
доры, гулко гремѣли шаги тюремной стражи. Откуда-то сверху 
по узкимъ н тонкимъ, какъ паутинки, желѣзнымъ лѣстницамъ 
сбѣгали внизъ сторон, а со связками ключей. 

Русскихъ привели въ гризную и пыльную контору н тамъ 
разсортировали: мужчинъ отдѣлили отъ женщинъ и развели всѣхъ 
по разнымъ камерамъ. 

Лиза очутилась въ маленькой кельѣ съ окномъ у самаго по¬ 
толка. Въ кельѣ были голыя стѣны, выкрашенныя въ грязно¬ 
желтую краску, привинченная къ стѣнѣ узенькая желѣзная 
койка, табуретъ и столъ, изрѣзанный ножомъ, словно школьная 
парта. Келья была назначена для одного человѣка, но нѣмцы 
посадили сюда вмѣстѣ съ Лизой еще двухъ женщинъ—незнако¬ 
мыхъ Лизѣ евреекъ, даже не говорившихъ по-русски, съ грудными 
дѣтьми. Койку не отвинтили отъ стѣны для спанья, но бросили 
на .всѣхъ трехъ женщинъ небольшой снопъ соломы. Поставили 
кувшинъ съ водой, чему Лнза обрадовалась всего больше. Вообще' 
ей не показалось здѣсь черезчуръ плохо: она была рада протя¬ 
нуть усталыя ноги н не стѣснялась тѣмъ, что приходится лежать 
прямо на полу, на пыльной соломѣ, бокъ о-бокъ съ неизвѣстными 
женщинами. Дѣти все время плакали и пищали, но п это не 
безпокоило дѣвушку. Ее тревожило лишь то, что съ нею будетъ 
дальше, н когда же наконецъ она попадетъ къ себѣ на хуторъ. 
А еще больше она безпокоилась о Наумѣ п объ отцѣ. Что дѣ¬ 
лается сейчасъ у нихъ? Вѣроятно, они горюютъ о ней и не мо 
гутъ взять къ толкъ, куда она дѣвалась. А если имъ и скажутъ, 
что ее забрали нѣмцы, то печаль у нихъ ничуть не уменьшится... 
Это волновало и тревожило Лизу, и она нѣсколько разъ прини¬ 
маюсь горько плакать, пока не уснула отъ усталости и сііезъ... 


Все дальнѣйшее она потомъ припоминала, какъ въ туманѣ. 

ЕЙ вое было непонятно. Зачѣмъ ихъ везлн куда-то въ невѣдо¬ 
мыя мѣста, вмѣсто того, чтобы отправить въ Россію? Зачѣмъ 
мучилн, подвергая тѣснотѣ, духотѣ,, голоду и жаждѣ? Зачѣмъ на¬ 
смѣхались, зачѣмъ били и грозились каждую минуту убить, такь 
что многіе замирали отъ ужаса и долго помогли прійти въ себя'.' 
Зачѣмъ ее посадили* въ тюрьму, словно преступницу, хотя Лиза 
не совершала никакого, даже самаго маленькаго, преступленіи, 
какъ не совершили преступленія н дѣти, тоже ввергнутыя въ 
тюрьму? II никто изъ окружающихъ не могъ толкомъ объяснить 
ей этого, и псѣ твердили только одно: 

— Война! 

Лизѣ говорили, что гдѣ-то тамъ, ндали. нѣмцы дрались съ рус¬ 
скими. Люди перестали походить друп. на друга, какъ цвѣты и 
трава, растущіе на смежныхъднорахъ. Люди сдѣлалнсысагснми-то 
особенными, чуждыми другъ другу п озлобленными. И сюда, въ 


]ѴГать. 

Вт, субботу, каждый разъ, когда звонятъ къ печернФ, 
Опа идетъ туда, гдѣ въ сумеркахъ поникъ 
На мраморном ь крестѣ въ вѣнкѣ изъ жгучихъ терніи— 
Знакомый сердцу съ дѣтства—нѣжно-блѣдный ликъ... 
Она идетъ въ соборъ. Струится ладанъ синій... 

Какъ вздохъ заката, милъ ей гимнъ съ высокихъ хоръ... 
Она сама —закатъ... Убралъ прическу иней. 

II тусклъ, какъ искра льдинъ, ея печальный взоръ... 
На матовый асфальтъ, на голыя ступени. 

На паперть у креста склониться дремно ннпъ 
Н. екутъ се привычно дряхлыя колѣни... 

[] слезы—жемчугъ росъ на бархатѣ рѣсницъ... 

Въ ея глазахъ теперь враждуетъ миръ съ тревогой. 
«Благославенъ, Господь!..»—звенитъ прощальный зовъ... 
Она идетъ домой безрадостной дорогой, 

Тиерідя молитвенный порядокъ скорбных ь словъ- 
Въ покинутой квартирѣ жизнь ея—пустынна... 

Изъ сердца упорхнулъ навѣки свѣтлый сонъ... 

II неотступно золъ тревожныхъ мыслен звонъ... 


Вернегь ли ей судьба единственнаго сына?.. 


сторону отъ сраженій, доносились раскаты этой злобы, н ни въ 
чемъ неповинные, не сражающіеся, не враждующіе люди, мирные 
жители, кроткія дѣти и слабыя женщины были ненавидимы и 
терзаемы, какъ злѣйшіе преступники и враги рода человѣческаго. 
И когда Лнза начинала думать обо всемъ этомъ, то ея думы сви¬ 
вались въ какой-то спутанный клубокъ, концы котораго терялись 
въ безысходномъ мракѣ. Ей становилось страшно, н она ничего 
другого не могла придумать, какъ только плакать и плакать безъ 
конца... Плакать о страшномъ будущемъ, плакать-о братѣ, о род¬ 
номъ хуторѣ, плакать о томъ, что ея голова не вмѣщаетъ страш¬ 
ныхъ мыслей, п ничего нельзя понять, что тноритгя на бѣломъ 
свѣтѣ... 

Словно сонъ Лиза припоминала, какъ на другой день поутру 
въ камеру пришли тюремщики и стали всѣхъ обыскивать. Ве¬ 
лѣли раздѣться дб-нага, и когда Лиза, до слезъ смущенная отъ 
стыда и негодованія, стала упрямиться, толстый, опившійся пи¬ 
вомъ, тюремный солдатъ грубо схватилъ ее за платье и сталъ 
силой разстегивать кофточку. Не помня себя, со слезами претер¬ 
пѣла Лиза это испытаніе, а тюремщики смѣялись надъ нею. Къ 
счастью, Лизѣ удалось спрятать въ складкахъ платья завѣтную 
коробочку гъ лѣкарствомъ для Наума. Нѣмцы не замѣтили коро¬ 
бочки... 

Лиза припоминала дальше, какъ всѣхъ русскихъ опять вывели 
наружу, на широкій мощеный дворъ, и выстроили въ ряды, какъ 
солдатъ. Пришелъ офицеръ, затянутый, какъ барышня, со стек¬ 
лышкомъ въ глазу, презрительно оглядѣлъ всѣхъ русскихъ н 
что-то сказалъ—такое страшное, что нсѣ остолбенѣли, а потомъ 
стали кричать и плакать. Лизѣ объяснили, что нѣмецъ хочетъ 
приказать стрѣлять въ ннѵь, и что нмъ дается четверть часа, 
чтобы собраться съ мыслями и помолиться Богу. 

Долго-долго стояли они на каченномъ дворѣ, подъ жгучимъ 
солнцемъ, не смѣя пошевелиться. Лиза уже прощалась съ жизнью 
и все думала объ отцѣ и братѣ, какъ они будутъ сокрушаться 
и плакать, когда нмъ скажутъ, что ее убили ни за что ни про 
что нѣмцы... Сама она уже не плакала: у нея почему-то не было 
слезъ. Какая-то дама не вытерпѣла смертной тоски и упала безъ 
чувствъ. Потомъ упала другая... Онѣ такъ н лежали на землѣ, 
какъ мертвыя, и никто не смѣлъ подойти къ нимъ на помощь. 
А солдаты въ сторонкѣ смѣялись... 

Спустя долгое время опять явился офицеръ. Лнза была увѣрена, 
что сію минуту начнется казнь. Но офицеръ всталъ посреди двора, 
поглядѣлъ въ стеклышко и. усмѣхнувшись, словно онъ увидѣлъ 
Богъ знаетъ какую забавную картину, закричалъ на плохом! 
русскомъ языкѣ: 

— Нашъ милостивый императоръ даетъ вамъ жить! Кричите 
въ его честь „Нос)і!“ 

Русскіе молчали. Прошла минута— другая. Офицеръ не выдер¬ 
жалъ и самъ крикнулъ фосіі!". За нимъ закричали солдаты. 

Офицеръ постоялъ съ улыбавшимся нахальнымъ, вылощеннымъ 
и румянымъ, какъ у куклы, лицомъ, повернулся н велѣлъ вести 
плѣнниковъ обратно въ тюрьму. 

(Окпппяпір отѣдѵетМ. 


рѳетра. 

Мерцанья черныхъ, ілазъ—тревожны въ нѣжной рамі# 
Ея взволнованныхъ прическою полосъ... 

II это потому, что .долгими ночами 
Пытаетъ ихъ красу жестокій приступъ слезъ... 

Она пришла къ больнымъ изъ стильныхъ комнатъ барства. 
Гдѣ властвовалъ уютъ, визиты, долгій винтъ... 

И запахъ свѣжихъ розъ смѣнили ей лѣкарства... 

11 порохъ яркихъ лентъ смѣнилъ ей —скромный бинтъ... 
Женихъ ея въ огнѣ передовыхъ позицій. 

Гдѣ пламенемъ объятъ широкій небосклонъ... 

Она пришла нс дать шакалу или птицѣ 
Жестоко осквернить его герфіекіп сонъ... 


Уже четвертый день, какъ пѣтъ о немъ извѣстій... 
Быть-чожетъ, онъ нъ плѣну... Быть-можетъ, заболѣлъ... 
А можетъ-быть... забылъ... о преданной невѣстѣ... 
Или... похороненъ йодъ тучей мертвыхъ тѣлъ... 
Свѣтаетъ.«Красный Крестъ! Вотъ—эхо каждой битвы!»— 
Слетаетъ у сестры печально съ тонкихъ губъ. 

Она спѣшить на зовъ, полна нѣмой молитвы. 

II по пути, вь слезахъ, цѣлуетъ новый трупъ... 

Павелъ Орѣшниковъ. 
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^очь императора. 

Разсказъ Ю. В. Татищева^ 

Старый императоръ не спитъ. Въ сущности, онъ давно отвыкъ еще непріятнѣе: нестерпимыя тѣни сгустятся въ углахъ, въ склад- 
отъ сна. Уже лѣтъ двадцать, какъ онъ отдаетъ ему не болѣе че- кахъ драпировокъ, за мебелью: онѣ начнутъ принимать знакомыя 
тырехъ-пятп часовъ своей ночи. Это естественно,—старость. Въ очертанія давно забытыхъ, заглушенныхъ въ совѣсти образовъ, 
этомъ можно усмотрѣть даже мудрость природы: когда голова бѣ- Нѣтъ, не надо свѣта 

лѣетъ. какъ снѣга ІНтейиаха, шея начинаетъ трястись, а кожа Затекли старыя ноги. Какъ ни положишь ихъ — вор неудобно 
на холодѣющихъ ногахъ шуршитъ, какъ старый пергаментъ,— Если встаіь, походиіь и йотомъ быстро лечь, онѣ сразу примутъ 
нельзя на сонъ тратитъ много времени. надлежащее положеніе. Рука поднимается кверху и привычнымъ 

Ночь мучительно безконечна. Непріятно полна непроницаемымъ движеніемъ нащупываетъ шнуръ осъ оконной занавѣсы. Тяже- 
ыракомъ обширная комната. Онъ дышитъ, этотъ мракъ. Дышитъ лая матерія раздвигается съ сухимъ шелестомъ, открывая стекла 



ровно, глубоко, тяжело. Точно въ складкахъ дверной занавѣси 
спрятался ктр-то и слѣдитъ зоркими, видящими въ темнотѣ, гла¬ 
зами за старымъ императоромъ, но съ трудомъ сдерживаемое 
1 1 громкое дыханіе выдаетъ его. Конечно, это только разстроенные 

нервы. Никто не можетъ пробраться сюда. Рядомъ съ уборной 
синтъ старый, преданный оберъ-камррдинеръ (вотъ уже второй 
мѣсяцъ, какъ онъ помѣщается на ночь тамъ?, черезъ коридоръ 
въ арьгръ-залѣ—парные часовые. 

Бокъ усталъ, надо повернуться на другой. Глухо прошуршало 
одѣяло, слабо зазвенѣла пружина въ матрасѣ, кто-то задышалъ 
скорѣе и прѳрывистѣе. Не зажечь ли свѣтъ? Нѣть, при немъ 


окна. Лунный свѣтъ, видимо, іолысо и ждалъ этого. Сразу цѣлымъ 
потокомъ влился онъ въ комнату, отпечаталъ на полу переплетъ 
рамы, выхватилъ изъ темноты золоченую лапу гррфа, поддержи¬ 
вающую сидѣнье кресла. Кто-то пересталъ дышать, стало легче 
Императоръ спустилъ изсохшія ноги съ лиловыми жіпами и 
восковыми желтыми ногтями н медленно, устаю, шаркая туфлями, 
подошелъ къ окну. Широкая, устланная ровными каменными 
плитами, площадь внутренняго двора пуста и отъ этого кажется 
еще обширнѣе. Запитая луннымъ свѣтомъ гауптвахта точно на¬ 
рисована на фонѣ сѣрой сіѣны; выну ало чеканится ея пестрый 
барьеръ, звѣздочкой свѣтится какая-то точка на колоколѣ. Вдоль 
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барьера хо¬ 
дитъ часовой, 
и какъ хо¬ 
дить!.. Здѣсь 
но слышно, 
но кажется, 
что слышно, 
какъ четко въ 
безмолвномъ 
воздухѣ зву¬ 
читъ по пли¬ 
тамъ: разъ, 
разъ, разъ... 
ІГ вѣдь онъ 
знаетъ, чю на 
него ннкто не 
смотритъ, но 
точно подъ 
тысячью стро¬ 
гихъ глазъ 
этотъ механи¬ 
ческій сол¬ 
датъ ни на 
іоту не от¬ 
ступаетъ отъ 
устава. Како¬ 
ва выдержка! 
Въ чьихъ вой- 
скахъ есть 
что-лнбо по¬ 
добное! И это 
нс гварде¬ 
ецъ,—тѣ уже 
далеко. 

Далек о... 
Что съ ними 
теперь? „Онн 
дерутся сь 
русскими",— 
увѣряетъ его 
военный ми¬ 
нистръ: „они 
бѣгутъ отъ 
грознаго, тор¬ 
жествующаго врага",—подсказываетъ ему всезнающій отъ долгаго 
опыта умъ. Конечно, бѣгутъ, что бы ему ни твердили. Галиція 
уже затоплена русскими войсками. Онн спускаются съ Карпатъ 
и неудержимо идутъ къ Будапешту: скоро дойдетъ очередь и до 
Вѣны. Придется оставить этотъ дворецъ и прятаться въ Тироль¬ 
скихъ горахъ... 

Что это? Опять! Рѣзкимъ холодомъ охватило вдругъ ослабѣ¬ 
вшія, подогнувшіяся ноги, во всемъ тѣлѣ явилась противная раз¬ 
слабляющая пустота, н опять, опять зажглось въ усталомъ мозгу 
все то же, отъ котораго некуда дѣваться, слово: — расплата. 

Въ постель, скорѣе въ постель, какъ она ни опротивѣла!.. 
Расплата, — и не надо спрашивать, за что. Развѣ вся его долгая, 
залитая кровью родныхъ и подданныхъ, жизнь не служитъ отвѣ¬ 
томъ на этотъ проклятый вопросъ? Скорѣе [задернуть занавѣсъ: 
ве надо этого свѣта. Онъ заглядываетъ въ душу, « въ ней слиш¬ 
комъ много мрачныхъ тайниковъ, куда нельзя пропустить ни 
одного луча. О, слишкомъ много, и что только не погребено на 
днѣ ихъ! 

Но если комната снова погрузилась въ глухой мракъ, то не¬ 
стерпимо яркимъ свѣтомъ вспыхнули воспоминанія, и одинъ за 
другимъ, сначала медленно, затѣмъ быстрѣе и наконецъ вихремъ 
понеслись образы прошлаго. Такъ недавно и такъ трагически по¬ 
гибшій его наслѣдникъ, бѣдная, кроткая, замкнувшаяся въ свою 
безысходную печаль, жена, которую такъ боготворилъ народъ, и 
отъ которой онъ равнодушно отвернулся съ самаго начала нхъ 
супружеской жизни; залитый кровью трупъ его единственнаго 
сына, вся эта кошмарная цѣпь насильственныхъ смертей, обви¬ 
вшаяся вокругъ его тропа. Проплываютъ мимо мучительные образы, 
но на смѣну нмъ появляются другіе: тысячи расгрѣлянныхъ въ 
припадкѣ злобной мстительности венгерцевъ, толпы замученныхъ 
въ тюрьмахъ и казематахъ наполняютъ императорскую оточи 
вальню; они выходятъ изъ угловъ, выглядываютъ изъ сктадокъ 
занавѣсовъ и полога кровати: они киваютъ окровавленными 
головами, протягиваютъ къ императору блѣдно восковыя руки... 

Бели разсудокъ не окончательно затемненъ ужасомъ, то съ 
эііімъ все же еще можно справиться. Нужно напрячь послѣдніе 
остатки вози, нужно вспомнить о государственной необходимости 
и объ интересахъ династіи н рой призраковъ разсѣется, какъ 
утренній туманъ, м исчезнетъ. Но есть одинъ образъ, оть кото 
| раго нельзя эіияъ отдѣлаться, п котораго ничто въ мірѣ не мо¬ 
жетъ изгнать изъ памяти Кажется, когда императоръ будетъ ле 
жать въ гробу, въ оцѣпенѣвшемъ мозгу сохранится его отпеча 
токъ. Съ тѣхъ поръ, какъ разразилась эта проклятая война, онъ 
веотетупнсі преслѣдуетъ стараго императора. 


Неотразимый, какъ судьба, неизбѣжный, какъ смерть, и, 
какъ опа же, безпощадный, встаетъ передъ ннмъ давно ле¬ 
жащій въ могилѣ Русскій Императоръ... Изъ-подъ мраморнаго 
высокаго лба, переходящаго въ лысину и съ боковъ обрамлен¬ 
наго темнорусыми волосами, въ упоръ глядятъ немигающіе 
свѣтло-голубые глаза: въ складкѣ некрупныхъ, чуть прикрытыхъ 
небольшими усами, характерно очерченныхъ губъ залегло выра¬ 
женіе горькаго презрѣнія: высокій жесткій воротникъ данно 
забытой формы генеральскаго мундира, поднимая голову, под¬ 
черкиваетъ это выраженіе. Таковъ онъ былъ шестьдесятъ' шесть 
лѣтъ тому назадъ, когда въ Варшавѣ въ Лазенковгкомъ дворцѣ 
старый императоръ, тогда восемнадцатилѣтнііі юноша, съ трепе¬ 
томъ вручалъ въ его руки судьбы суоего государства и своей 
династіи. Онъ видитъ,—и остатки сѣдыхъ волосъ на головѣ под¬ 
нимаются отъ холоднаго ужаса,—какъ медленно начинают, шеве¬ 
литься и раскрываются эти губы. Омъ слышитъ, какъ незабы¬ 
ваемый голосъ тихо говоритъ, но каждое слово бьетъ тяжелымъ 
молотомъ: „ты помнишь, Францъ?" II скорчившійся подъ одѣя¬ 
ломъ изсохшій старикъ не можетъ, не смѣетъ не пролепетать 
помертвѣлымн губами: „помню". 

О, да! Онъ слишкомъ хорошо помнитъ, точно зто было вчера, 
какъ онъ умолялъ о помощи вотъ этого самаго Русскаго Царя. 
Онъ помнитъ, какъ клялся въ томъ, что его признательность 
будетъ вѣчна, и что въ нужный часъ онл. докажетъ ее не сло¬ 
вомъ, а дѣломъ: какія полныя искренности и огня находилъ онъ 
выраженія, чтобы убѣдить Императора! Онл. помнитъ эту боль¬ 
шую, съ длинными бѣлыми пальцами, руку, которая во время 
его рѣчи разсѣянно трогала'то вторую, то третью пуговицу на¬ 
дѣтаго на Царѣ мундира. Помнитъ онъ и то, какимъ открытымъ 
жестомъ протянулась къ нему эта рука, сопровождаемая дру¬ 
жескимъ взглядомъ этихъ стальныхл, глазъ. 

Невыносимо яркимъ свѣтомъ зажигается въ памяти картина 
другого- свиданія съ Русскимъ Царемъ. Австрія спасена, возвра 
іценная ей русскими войсками Венгрія покорно ждетъ своей 
участи: онъ ѣдетъ благодарить Русскаго 'Государя, которому онл. 
всецѣло этимъ обязанъ. Старый императоръ и сейчасъ не мо¬ 
жетъ отдать себѣ отчета въ томъ, какъ и почему онъ не огра¬ 
ничился при этомъ свиданіи одними словами признательности. 
Можетъ-быть, слишкомъ фальшивымъ звукомъ вырвались изъ 
его неблагодарной груди эти слова, и нужно было загладить 
произведенное ими впечатлѣніе, но невольно склонилась гибкая 
шея, и безотчетно прижалъ онъ губы къ спасшей его рукѣ. О, 
какъ онъ помнить этотъ жестъ—какъ ему показалось—изумле¬ 
нія и брезгливости, съ которымъ рѣзко дернулась назадъ эта 
гордая рука. Можетъ-быть, на одно короткое мгновеніе довѣр¬ 
чивый русскій богатырь почувствовалъ, что это— поцѣлуй Іуды. 

Вспоминай же до конца! Воскреси къ памяти и самую черную 
страницу, которую ты безтрепетно внесъ въ твою будущую біоіра- 
фію. Черезъ пять быстро промелькнувшихъ лѣтъ ты снова въ 
той же Варшавѣ и снова бесѣдуешь съ Русскимъ Царемъ. Импе¬ 
раторъ Николай таковъ же, какъ и прежде: такъ же властно 
звучитъ его голосъ, такъ жѳ гордо поднята голова, и развѣ 
только гдѣ-то въ глубинѣ глазъ, въ складкѣ между бровей за¬ 
таилась тщательно скрываемая тревога. Но ты уже не тотъ. 
Еще старательно скрываешь ты охватывающую тебя при мысли 
о грудномъ положеніи твоего благодѣтеля радость, но она уже 
свѣтится и прыгаетъ въ лицемѣрно бѣгающихъ глазахъ. Только 
теперь прочелъ въ нихъ правду Императоръ Николай. Только 
теперь съ безпощадной ясностью уразумѣлъ онъ, что шпага, ко¬ 
торую ты выронилъ, и которую онъ самл, вложилъ вл, твои трус¬ 
ливыя руки, направлена ему въ спину. „Ты помнишь, Францъ?"— 
„О, помню, помню!. ; Пощади!.." 

Но пощады нѣтъ и ,не можетъ быть. Мыслимо ли уйти отъ 
самого себя! И тотъ же незабываемый голосъ, котораго ничто 
въ мірѣ заглушить не можетъ, продолжаетъ звучать въ его ушахъ. 
Не первое и не послѣднее было это твое преступленіе. О, ты не 
думалъ о возмездіи, и когда съ годами мысль о немъ начинала 
робко прокрадываться въ твое сознаніе, ты отгонялъ ее, какъ 
докучливую муху. Ты мечталъ такъ же обмануть Бога, какъ 
обманывалл. людей, но въ концѣ концовъ обманулъ только самого 
себя. Видишь ли ты это теперь, одинокій, ничего, кромѣ отвра¬ 
щенія, ие возбуждающій старикъ? Расплата неотвратима, и ея 
часъ насталл., послѣдній Габсбургъ-императоръ! 

Въ скоро ожидающую тебя могилу ты сойдешь, ознаменовавъ 
твой долгій земной нутъ вѣроломствомъ, клятвопреступленіемъ, 
морями невинной, безполезно пролитой крови. 


Въ глубокомъ обморокѣ поперекъ смятой кровати лежалъ ста¬ 
рый императоръ, когда утромъ, встревоженный слишкомъ долгой 
тишиной въ опочивальнѣ, осмѣлился войти въ нее оберъ-камер- 
динеръ. Усилія созванныхъ лейбъ-медиковъ увѣнчались успѣхомъ, 
но доклады канцлера и министровъ не мог.іи состояться въ этотъ 
день. Вечернія газеты оповѣстили объ этомъ вѣрноподданныхъ 
вѣнцевъ, добавляя, что послѣ легкаго недомоганія состояніе здо¬ 
ровья нрестарѣлаго монарха не оставляетъ желать лучшаго. 


Редакторъ-изд. Л. Ф. Марксъ. 


Редакторъ В. Я. Свѣтлонъ. 
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Чугунная доска съ австрійскимъ гербомъ, находи¬ 
вшаяся на пограничномъ столбѣ и сорванная нашими 
войсками при вступленіи въ Галицію. Эта реликвія 
былого австрійскаго владычества въ Прикарпатской 
Руси доставлена въ Петроградъ, гдѣ будетъ помѣ¬ 
щена въ одной изъ военныхъ музеевъ. 
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Гппйпш*зиіо ТЕКСТЪ: Великан европейская войва. (Хроника военныхъ дѣйствій).— Птицы смерти. Очеркъ П. П. Гнѣдича.—Бассора и ея окрестности 
ЫІДІфЖаПІС. (Страна финиковыхъ вальмъ). Очеркъ П. В. Нестерова. — Сестры. Разсказъ И. Кипренскаго. (Продолженіе). —■ Приключенія Лизы. Разсказъ 
Б. П. Никонова. (Продолжепіе). —Народу Бельгіи. Стихотвореніе Вл. Крако вейка го.—Германскій богдыханъ. Очеркъ Аркадія Пресса. Стихотвореніе Сергѣя Мнхѣева.— 
Ецинственная въ мірѣ конница. Очеркъ Н. Н. Брешко-Брешковскапъ Стальныя крылья. Стихотвореніе Вл. Краковеикаго.— Отклики войны. Объявленія. 

РИСУНКИ: Кіевъ- Польшѣ. Плакатъ роботы В. Котарбннскаго.— Русскій храмъ-усыиальница въ €анъ-Стефано—мѣсто упокоенія русскихъ воиновъ, навшнхъ въ 
русско-турецкую войну 1877—78 г.г.—Твердыня героевъ—крѣпость Ивангородъ, ((і рис.). —Мирныя картины войны. (2 рнс.).— Наши вейска на галиційскомъ фронтѣ—Бассора. 
(С рис.).- Фортъ Седъ-Эль-Баракъ на берегу Дарданеллъ. Турецкій крейсеръ „Бреслау* 4 .—На турецкомъ крейсерѣ. Приготовленіе орудія къ Сою. -Дарданеллы. Линіи турецкихъ 
фортовъ на европейскомъ и азіатскомъ берегахъ, охраняющихъ проходъ къ Константкнонолю.—Константинополь въ дин войны. (3 рис.) —Семья королм-героя. (2 рис.). — 
Король воинъ. — Героини долга.— Нѣмецъ. — Походный домъ Вильгельма.— Императоръ Вкльгельмъ съ бывшимъ начальникомъ германскаго генеральнаго штаба 
фоиъ-Мольтке.—Руконошатіе враговъ. Императоръ Вильгельмъ и французскій генералъ ІІо.—Смотръ германской гвардіи „съ тыла 44 .—Германская главная квартира.—Гене¬ 
ралъ I нкденбургъ Генералъ фонъ-Клукъ.—Автомобиль императора Вильгельма.—Позоръ XX вѣка—Нѣмецъ варваръ.—Цѣнители искусства.—Единственная въ мірѣ конница. 

Къ этому Л I прилагается „Полнаго собранія сочиненій В. Г. Короленко нн. 24“- 



Кіевъ Польшѣ. Плакатъ работы В. Котарбннскаго, написанный для Ко¬ 
митета сбора пожрртвованш въ Кіевѣ въ пользу разоренной Польши. 

• Великая европейская война. 

(Хроника военныхъ дѣйствій). 

Будущій историкъ нынѣшней войны несомнѣнно отмѣтитъ, что 
характерною особенностью нашей кампаніи на австро-германскомъ 
фронтѣ являются глубокая продуманность плана операцій и стро¬ 
гая систематичность дѣйствій въ его выполненіи. Все заранѣе 
предусмотрѣно, и ничто не предоставлено слѣпому случаю. Вмѣсто 
рискованныхъ порывовъ „на уру“ мы наблюдаемъ схематичное 
развитіе дѣйствій, ведущее къ одному заранѣе намѣченному, 
- 1-- 


судьбою предопредѣленному, результату. Характеръ азартной игры 
съ рискованными ставками на случайную удачу носили дѣйствія 
нашихъ противниковъ, но до сихъ поръ каждая карта ихъ ока¬ 
зывалась битой, каждая новая комбинація оканчивалась неудачей. 
Наступленіе австрійцевъ наЛюблинъ, германцевъ на Нѣманъ, Вар¬ 
шаву, Осовецъ и Ивангородъ—всѣ имѣли одинъ и тотъ же неиз¬ 
мѣнный конецъ. Такимъ же кровавымъ пуфомъ, вѣроятно, закон¬ 
чится и, послѣдній натискъ отъ Торна, скомбинированный съ не¬ 
дурно задуманнымъ и заранѣе подготовленнымъ обходнымъ дви¬ 
женіемъ отъ Велюня, гдѣ были сосредоточены большія силы для 
неожиданнаго удара въ тылъ русскимъ корпусамъ, повернувшимъ 
свой фронтъ къ арміи генерала Макензена, врѣзавшейся въ про¬ 
странство между Вислой и Вартой. Нѣмецкій напоръ отъ Торна, 
проникшій на большую глубину въ сферу расположенія русскихъ 
войскъ, разбился на еѣв.-заиадѣ отъ Лодзи и у Ловичао гранитную 
твердость двинутыхъ ему навстрѣчу нашихъ армій, а предназна¬ 
ченныя для нападенія на тылъ и флангь колонны изъ Велюня 
были спокойнымъ ударомъ сосредоточенныхъ противъ нихъ силъ 
отпрошены, при чемъ, перейдя въ атаку, мы выбили изъ Щер- 
цова германскую гвардейскую бригаду и вынудили ее къ очень 
поспѣшному отступленію. Замѣчательно, что прорывъ семи гер¬ 
манскихъ корпусовъ восточнѣе Лодзи черезъ Стрыковъ и Брезинм. 
Плоцкъ н Бомбивъ въ тылъ передовой линіи русскихъ войскъ не 



Русскій храмъ-усыпальница въ Санъ-Стефано—мѣсто упоноѳнія рус 
снихъ воиновъ, павшихъ въ руссно-турецкую войну 1877—7В г г.— 
разрушенный и оскверненный турецкою чернью, предводимою нѣмец 
ними офицерами. Храмъ построенъ по проекту академика В В. Сус¬ 
лова, любезно доставившаго намъ снимокъ съ храма. 
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Въ Ивангородѣ. Разрушенный 
снарядомъ костелъ. 


кольца. Быть-можетъ, нигдѣ еще во вее 
время нынѣшней войны борьба не достигала 
такого напряженіи н ожесточенія, какъ въ 
этомъ районѣ. Къ теченіе нѣсколькихъ сутокъ 
здѣсь не смолкалъ грохотъ пушекъ, огромныя 
пространства заливатись свинцомъ и человѣ¬ 
ческою кровью, поля и траншеи заваливались 
грудами нагроможденныхъ труповъ. Окружен¬ 
ные постепенно суживающейся стѣной шты¬ 
ковъ, съ мужествомъ отчаянія бросались гвар¬ 
дейскіе нѣмецкіе полки изъ стороны въ сто¬ 
рону, ища выхода, нащупывая гдѣ-нибудь 
слабое мѣсто, пытаясь пробиться сквозь ко¬ 
лючую щетину штыковъ. Подъ Расовомъ онн 
ходили въ атаку три раза и въ концѣ концовъ 
сами были выбиты сибирцами. „Можно поду¬ 
мать. говоритъ корреспондентъ „Нов. Врем.", 
побывавшій на рзговскнхъ позиціяхъ: что 
кто-нибудь сносилъ и нагромождалъ на поля 
трупы — стрлько ихъ здѣсь. Въ глубокихъ 
нѣмецкихъ окопахъ по 8, по 10 человѣкъ въ 


вызвалъ среди нихъ ни ма¬ 
лѣйшей паники н потому всей 
своей тяжестью, какъ чрез¬ 
вычайно рискованный ма 
невръ, обратился въ концѣ, 
концовъ противъ самихъ же 
нѣмцевъ. Они быстро разли¬ 
лись на значительное про¬ 
странство, захвативъ обшир¬ 
ный районъ въ нѣсколько 
десятковъ верстъ: Колюшки— 
Тушинъ Рэговъ, но вслѣдъ 
затѣмъ были опрокинуты мо¬ 
гучимъ ударомъ нашихъ 
войскъ въ самомъ центрѣ 
своего дальнѣйшаго наступле¬ 
нія у Ловима и отброшены съ 
огромными потерями у Лодзи. 
Въ теченіе почти двухъ недѣль 
бились нѣмцы, какъ пойман¬ 
ный звѣрь, въ захваченномъ 
ими районѣ въ тылу нашей 
линіи, тѣснимые съ фроита и 
фланговъ сжимающимся коль¬ 
цомъ русскихъ войскъ. Желая 
обойти разорванныя части 
первой линіи нашего распо¬ 
ложенія у Лодзи и Ловима, 
они сами оказались окружен¬ 
ными н были вынуждены про¬ 
биваться на сѣверъ сквозь 
смыкающіеся края русскаго 






Въ крѣпости Ивангородѣ Плѣнные австрійцы, захваченные при осадѣ крѣпости. 


Гсигралѵмаіоръ 
А. В. Шварцъ. 

Защитники крѣпости Иванго¬ 
рода во главѣ съ ея ко¬ 
мендантомъ генералъ-маіоромъ 
А. В. Шварцемъ. 

грудѣ. Переплетаясь, навали¬ 
ваясь другъ на друга, давя 
и ие видя выхода, падшій 
нѣмцы во время атаки сибир¬ 
цевъ. И не шрапнелью, не 
свинцомъ пулеметовъ поло¬ 
жены они, а штыками и при¬ 
кладами русскаго солдата.- У 
кого полчерепа снесено, у кого 
грудь проколота, кому штыкъ 
вошелъ въ глазъ или въ рогь, 
кому проткнулъ горло, а иной 
лежитъ еъ залитымъ кровью 
лицомъ, и видно, что его отра¬ 
ботали и штыками и прикла¬ 
дами". Отогнанный отъ Рзгова, 
выбитый изъ Тушина, непрія 
тель снова бросился на Отры¬ 
вовъ и поднялся къ Гловно. 
„надѣясь соединиться съ тѣми 
частями, которыя шли на Ло- 
внчъ“. 

На всемъ правомъ флан¬ 
гѣ своего наступленія нѣм¬ 
цы потерпѣли полное по¬ 
раженіе. Оттѣснивъ ихъ по 
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всей линіи, наши войска заняли весь фронтъ 
1 ловио — бѣлявы Ообота. Занятіе Плоцка, 
сопровождавшееся захватомъ нѣсколькихъ па¬ 
роходовъ н баржъ съ боевымъ снаряженіемъ, 
закрывало нѣмцамъ отступленіе но тѣмъ пу¬ 
тямъ, но которымъ шло ихъ наступленіе. Око¬ 
павшись на линіи Стрыковъ — Згержъ — 
Шадскъ— Здунска Ноля, непріятель отстаи¬ 
валъ свои позиціи на лѣвомъ флангѣ и воз¬ 
лагалъ всѣ надежды на прибытіе новыхъ 
подкрѣпленій. Подмога новыхъ корпусовъ, 
экстренно двинутыхъ изъ Познани и Си¬ 
лезіи, не спасла положеніи генерала Макен- 
зена. 

Никакая помощь не можетъ превратить 
понесенное имъ пораженіе въ побѣду. Но¬ 
выя атаки свѣжихъ германскихъ колоннъ на 
только что отбитую нами линіи» Бѣлявы- Со¬ 
бота остаются безуспѣшными, а сосредоченіе 
прибывающихъ подкрѣпленій налѣвомъфлангѣ 
германскаго расположенія между Калишемъ и 
Серадземъ уже не сможетъ выручить разгро¬ 
мленные и наполовину окруженные германскіе 
корпуса. 

Съ занятіемъ Брезины, Стрыкова. Гловно, 
Гомбнна и Плоцка, значительно суживается 
тотъ коридоръ, по которому нѣмцы могутъ 
отступать при неудачѣ своего движеніи, и за¬ 
ходящія части русскихъ войскъ грозятъ окон¬ 
чательно отрѣзать нѣмцевъ огь ихъ базы. От¬ 
ходъ къ Торну можетъ считаться уже по- 
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Подъ крѣпостью Ивангородомъ. Непріятельскіе окопы. 
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Германскій автомобиль-мастерская, везущій платформу съ аэропланомъ. Захваченъ нашими войсками подъ крѣпостью Ивангородомъ. 


теряннымъ и для 
основной арміп ге¬ 
нерала Макензона 
и для подошедшихъ 
къ нему на выручку 
подкрѣпленій. Съ 
каждой мелкой уда¬ 
чей русскагооружія, 
гъ каждой отбитой 
атакой нѣщрцкнхъ 
полковъ обіцее поло¬ 
женіе нѣмцевъ въ 
н\ъ черезчуръ ри¬ 
скованной операціи 
.между Вислой и 
Нартой становится 
все труднѣе и труд¬ 
нѣе. 

Для современныхъ 
армій, расходую¬ 
щихъ огромные за¬ 
пасы „снарядовъ, ты¬ 
ловое снабженіе 
имѣетъпервостепен- 
ное значеніе, н тѣмъ 
не менѣе на театрѣ 
послѣднихъ в о е н- 
ныхъ операцій мы 
видимъ части арміи 
съ перепутавши¬ 
мися тылами. Онѣ 
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Въ крѣпости Ивангородѣ. Одна изъ австрійскихъ мортиръ, отбитыхъ гарнизономъ крѣпости 


обходятъ одна дру¬ 
гую, мѣняютъ 
фронтъ, выполняютъ 
сложные маневры 
для возстановленія 
связи съ сосѣдними 
частями н не те¬ 
ряютъ присутствія 
духа, видя у себя въ 
тылу смертоносныя 
дула непріятель- 
кихъ пушекъ и ру¬ 
жей. 

Германцы сдаются 
въ плѣнъ довольно 
аккуратно, но пока 
сравнительно ещр 
небольшими отряда¬ 
ми. 

Такъ какъ так¬ 
тическій прревѣсъ 
во всѣхъ рѣшитель¬ 
ныхъ столкнове¬ 
ніяхъ остается на 
нашей сторонѣ, то 
можно быть почти 
увѣреннымъ, что 
развязка всей этой 
стратегической пу¬ 
таницы. вызванной 
слишкомъ рискован 











Наши войска на галиційскомъ фронтѣ. 

яымъ маневромъ глубокаго вторженія германцевъ въ 
центръ расположенія русской арміи при неизмѣнномъ 
движеніи ея впередъ на обоихъ флангахъ—и въ вос¬ 
точной Пруссіи и подъ Правовымъ—закончится огром¬ 
ной катастрофой для слишкомъ увлекшихся нѣмецкихъ 
стратеговъ. 

Съ взятіемъ Еохнін и Виснича и съ захватомъ 
оборонительныхъ позицій австрійцевъ но р. Рабѣ, 
перейденной русскими атакующими колоннами вбродъ 
по грудь при начавшемси уже ледоходѣ, обложе¬ 
ніе Кракова можетъ считаться почти законченнымъ. 
Остатки разбитыхъ австрійскихъ армій бѣгутъ за 
Карпаты и спасаются подъ прикрытіе краковскихъ 
фортовъ, подрывая тѣмъ самымъ оборонительный свлы 
крѣпости. 

Повторнымъ разгромомъ способность австрійской 
арміи къ сопротивленію уже сломлена. За двѣ недѣли 


Мирныя картины воины.- „Кто 
перетянетъ". 

По фот. напито спец, военнаго 
корреспондента. 


послѣднихъ боевъ она сдала 
намъ пятьдесятъ тысячъ 
плѣнныхъ, н послѣ паденія 
Кракова в Перемышля, ко¬ 
торое, можетъ-быть, уже не 
далеко, ей остается только по¬ 
ложить оружіе къ ногамъ по¬ 
бѣдителя. Такимъ образомъ 
Австрія можетъ считаться 
почти что уже выбывшей изъ 
строя. 


Мирныя картины войны. „Наша взяла!" 


яавіего спец, военнаго корреспондента 
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р/гицы смерти. 

Очеркъ П II. Гнѣдича 


Пергпечатна воспрещается 
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Помню я, какъ мы, гимназисты, всматривались въ странныя 
изображенія животныхъ „допотопнаго" міра. Сказочныя, вепри 
пычныя глазу, формы, страннаго вида черепа, выраженіе огром 
ныхъ глазъ, въ которыхъ было что-то зловѣщее, иногда человѣ¬ 
ческое, наводит невольную жуть. 

Скептики. — о, и тогда среди насъ были скептики!--говорили: 

— Псе это — бабьи сказки. Такихъ животныхъ не было и не 
могло быть. Вздорная фантазія досужихъ художвнковъ. 

То былъ періодъ позитивизма. Тогда на очереди стоялъ Дар¬ 
винъ съ своей борьбой за существованіе і^ иоловымъ подбо¬ 
ромъ. Передъ его теоріей падали на колѣни, курили ѳиміамъ. 
Позитивизмъ успокаивалъ тѣхъ, кто не хотѣлъ волноваться, кто 
не хотѣлъ выходить изъ рамки опредѣленной мѣщанской окраски 
будней. Тогда не знали ни странныхъ иксъ-дочей, ни свойствъ 
радія, нн гипнотизма. Все было просто, заурядно, понятно и 
плоско. Грёзы и сны изыскателей тѣхъ временъ напоминали 
тогъ сонъ, что видѣла бабушка Райскаго: снѣгъ, а на снѣгу 
щепка. Ни золотисто-опаловыхъ тумановъ, ни радужныхъ треиё- 
гавій райской любви, нн алмазныхъ храмовъ, ни гармоніи не¬ 
бесныхъ сферъ. 

Снѣгъ, а на снѣгу щепка. 

И. 

Больше всего привлекали вниманіе наше въ коллекціи изоб¬ 
раженій допотопныхъ животныхъ летучія животвыя, напоми¬ 
навшія формами человѣка. Руки, ноги, плечи, животъ, віея были 
совсѣмъ человѣчьи. Они больше напоминали чѣмъ странныхъ камен¬ 
ныхъ „химеръ", что сидятъ на крышахъ и башняхъ Собора Па¬ 
рижской Богоматери, изобрѣтеніе больной человѣческой фанта¬ 
зіи, чѣмъ живыи земныя формы. И рисовальщики придавали 
такое выраженіе ихъ мордамъ, что эти морды скорѣе были похожи 
на человѣчьи лица. Какъ будто что-то знакомое, давно забытое 
смутно мерещилось при разглядываніи этихъ рисунковъ. II когда 
читали мы о томъ, что размахъ крылъ такихъ летучихъ ящуровъ 
былъ двадцать пять футовъ, — мы высчитывали, сколько это 
аршинъ, и вымѣряли, сколько бы занялъ такой драконъ мѣста въ 
большой залѣ. II выходило огромное чудовище: три дивана, поста¬ 
вленные одинъ за другимъ, вмѣщались между концами ого крыльевъ. 

Маркт, Твэнъ, веселый юмористъ, разсматривая колоссальный ске¬ 
летъ допотопнаго звѣря, сдѣланный учеными изъ гипса, говорилъ: 

— У нихъ не хватило мѣла и известки, а то ови сдѣлали бы 
его вдвое больвіе. 

Описки въ пластахъ земли говорили иное: они указывали на то, 
что какъ будто существовали и въ самомъ дѣлѣ эти огромные 
мастодонты, эти мегатеріи: вѣдь слѣпки въ землѣ ‘свидѣтельствовали 
в забытомъ, легендарномъ первобытномъ населеніи земли. 

111 . 

Когда читали мы про Икара и Дедала, которые захотѣли ле¬ 
тать по воздуху, какъ птицы,—намъ объяснили, что вся эта ле¬ 
генда—символъ. Такой же символъ, какъ Іштнпсіііііз Гёте. Го¬ 
мункулусъ — человѣкъ, созданный искусственнымъ путемъ — мо¬ 
жетъ жить только въ ретортѣ, внѣ ея гибнетъ. И человѣкъ, от¬ 
дѣлившійся отъ своей стихіи—земли, долженъ также погибнуть. 
Палящій жаръ солнца созданъ не для земныхъ существъ: онъ 
сожнгаетъ тѣхъ, кто слишкомъ близко подходитъ къ свѣтилу. 

Иногда въ старыхъ легендахъ мы читали о драконѣ. Чудес¬ 
ными терцинами одна легенда разсказана у Толстого. Едва ли 
это не лучшая вещь поэта. Здѣсь, подъ яркимъ рѣзцомъ худож¬ 
ника, полнѣе и опредѣленнѣе обрисовывается ужасный образъ 
летучаго звѣря, чѣмъ въ лубочныхъ изображеніяхъ рисоваль¬ 
щиковъ, работавшихъ для атласовъ подъ наблюденіемъ усерд¬ 
ныхъ геологовъ. 

...Закатимъ озаренъ. 

Какъ выковавъ изъ яркой красной мѣди. 

На небѣ такь вырѣзывался онъ. 

Клянусь, ни львы, н и тигры, нц медвѣди 
Столь ме страшны! Никто бъ не изобрѣлъ 
1‘акуѣі тЛарь хотя Съ въ горячкѣ бреда! 

А далѣе поэгь описываетъ, какъ— 

. .Насъ охватилъ испугъ. 

«Когда, носись у васъ надъ головами, 

Онъ въ сумеркахъ чертилъ за кругомъ кругъ 
II воздухъ Силъ угластыми крылан и: 

Не какъ орелъ въ поднебесьѣ варя. 

Но вверхъ н внизъ метался зубцами, 

Неровный лётъ являлъ нетопыри, 

И виденъ былъ отчетливо для ока 
На полосѣ, гдѣ скрылася заря... 

Драконъ этотъ несъ въ себѣ смерть. Онъ пожиралъ воиновъ 
вмѣстѣ съ ихъ доспѣхами. Жуя тѣла, онъ „кривился въ насла¬ 
жденьи",— 

II съ чавканьемъ зубастыхъ челюстей 
Къ безвѣтрія къ намъ ясно долетали 
Доспѣховъ звіігъ и хрупанье костей... 


IV. 

Легенда, вымыселъ'— говорит снисходительно одни 

— Не говорите!—останавливать ихъ Яковъ Петровичъ Полон¬ 
скій (а ему-то и была посвящена Толстымъ эта поэма.): не 
говорите: тутъ больше правды, чѣмъ въ самыхъ реадьвыхъ кош¬ 
кахъ и собакахъ. 

Помню я, когда Викторъ Васнецовъ выставилъ своего „Царе¬ 
вича на коврѣ-самолетѣ", Стасовъ кричалъ: 

Охота заниматься баснями! Прошла пора ковровъ само¬ 
летовъ. 

А инженеръ-механикъ, мой родственникъ, говорилъ мнѣ: 

„ХаиШия" Жюля Верна —талантливая сказка. Но это —фантазія. 
Никогда подводныхъ лодокъ ие будетъ. Это мало чѣмъ отличается 
отъ „Сундука" Андерсена,—помнишь басню, какъ прокутившійся 
купеческій сынъ леталъ изъ лѣса на крышу дворца къ невѣстѣ’ 
Никогда не полетитъ человѣкъ на управляемомъ воздушномъ 
аппаратѣ, потому что этотъ аппаратъ будетъ тяжелѣе воздуха, а 
возноситься наверхъ можетъ только то. что легче. Птицы потому 
летаютъ, что у нихъ полыя кости. Когда кости у человѣка будутъ 
другія, тогда онъ и будетъ имѣть произвольныя движенія въ 
воздушномъ пространствѣ. 

Когда Робида издалъ въ восьмидесятыхъ годахъ свой „Двадца¬ 
тый вѣкъ", гдѣ графически были изображены всѣ будущіе аэро¬ 
планы и дирижабли-дилижансы, скептики продолжали утвер¬ 
ждать: 

— Это невозможно! 

V. 

Но время шло. Подводныя лодки стали появляться то тамъ, то 
здѣсь. Онѣ не были въ состояніи пронзить насквозь корабль, 
какъ это изображалось у Жюля Верна. Но къ боковымъ лопа¬ 
стямъ этихъ чудищъ придѣланы были такія приспособленія, что 
можно выпускать на далекое разстояніе смертоносныя мины. 
Если бъ Вернъ остался живъ—онъ ужаснулся бы тому, что под¬ 
сказалъ изобрѣтателямъ. Не о погибели сотенъ и тысячъ людей 
думалъ онъ,—онъ полагалъ, что человѣческій геній одинаково 
можетъ царить и на землѣ И подъ водою. Не смерть и разру¬ 
шеніе должны были нести съ собою его подводныя суда, а 
расширять кругозоръ человѣка, двигать впередъ науку. 

Появились летательные снаряды. Всѣ въ восторгѣ привѣтство¬ 
вали новое завоеваніе стихіи. „Воздушный океанъ" завоеванъ 
человѣчествомъ! Теперь нѣтъ безводныхъ пустынь, нѣтъ бездо¬ 
рожья, адскихъ пропастей и горъ. Когда въ одинъ долгій лѣтній 
день, отъ восхода до заката, принесся воздухоплаватель изъ Па¬ 
рижа въ Варшаву, стала близкой и понятной возможность 
долетѣть до сѣвернаго полюса, проникнуть внутрь океанійскихъ 
острововъ. Никто и но думалъ, что великое завоеваніе можетъ 
обратиться на гибель людей, явиться однимъ изъ дьявольскихъ 
изобрѣтеній, служащихъ не только для предварительной развѣдки, 
но и орудіемъ, несущимъ смерть людям ь. 

VI. 

_ Однако именно такъ взглянули ва аэропланы въ Германіи. 
Когда начали тамъ строить цѣлую флотилію воздушныхъ кора¬ 
блей, Англія, безпокойно и чутко прислушиваясь, вачала и у себя 
спѣшную постройку такого же флота. Насторожились и французы 
и тоже стали изобрѣтать, измѣнять и придавать всему снаряду 
ту воздушность, съ которой у нихъ сливаетси предста¬ 
вленіе о всякомъ полетѣ. И у насъ тоже встрепенулись и начали 
горячо проповѣдывать необходимость воздушнаго флота. Но, Соже 
мой, до чего мы были далеко отъ всякихъ мыслей, что эти воз¬ 
душные корабли будутъ играть во только роль необходимыхъ 
развѣдчиковъ на войнѣ, но и гнусную роль „пугачей", наводя 
ужасъ и трепетъ на города! Кто могъ думать, что огромныя стре¬ 
козы будутъ грозить гигантскимъ соборамъ, дворцамъ и мирнымъ 
жителямъ? 

Мы смотрѣли на воздухоплаваніе, какъ на спортъ. Развѣдоч 
ная служба в помощь его именно въ воепномъ дѣтѣ была оче 
віпна. 

VII. 

■ Въ будущемъ стануп, биться не только ва землѣ, но и на не 
бесахъ и въ водахъ. Когда изобрѣтутъ такія подводныя суда, 
которыя будутъ опускаться иа много саженъ нвже поверхности 
моря, бои нтти будутъ вт, этихъ таинственныхъ глубинахъ. От¬ 
дѣленные отъ земного міра, въ зеленой холодной влаіѣ, среди 
рыбъ, полиповъ н водорослей будутъ стараться люди истребить 
другъ друга,—вѣдь такъ мало всѣмъ мѣста подъ солнцемъ' II бу¬ 
дутъ они — умные, молодые, сильные - заживо похоронены въ 
чудовищномъ металлическомъ гробу гдѣ-то на днѣ океана. А 
близкіе имъ останутся наверху, на землѣ, и въ смутномъ кош¬ 
марѣ будетъ имъ рисоваться ужасвая смерть ихъ близкихъ род¬ 
ныхъ. 

А наверху, въ воздухѣ, гдѣ рѣяли прежде однѣ птицы а давно 
когда-то чертили зигзаги допотопные ящеры, будутъ шнырять 
гигантскія стрекозы. Онѣ будутъ пожирать другъ друга, отрывать 
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крылья и падать съ заоблачной высоты на землю. Онѣ будутъ 
сыпать на землю смерть, и ихъ ужасные снаряды будутъ раз¬ 
рываться среди людей и селеній, пробивать крыши, зажигать 
соборы, уничтожать цѣлые города. Армія воздухоплавателей, какъ 
адская саранча, поднимется надъ землею, и свѣтъ солнца будетъ 
заслоненъ ея стальными тѣлами 

VIII 

Нынѣшніе одиночные полеты превратятся въ сильное, сплош¬ 
ное войско И это войско будетъ нести ужасную смерть. Тысячи, 
десятки тысячъ брошенныхъ на городъ снарядовъ уничтожатъ, 
испепелятъ его вконецъ, не такъ, какъ Везувій испепелилъ нѣ¬ 
когда Помпеи: она сохранились, какъ въ футлярѣ, въ застывшей 
лавѣ. Везувій далъ возможность бѣжать населенію. — а будущіе 
дирижабли и аэропланы будутъ истреблять все, ничему не да¬ 
вая пощады. 

Старыя легенды приходили въ ужасъ огь крылатаго хищника, 
прилетавшаго съ горъ, чтобъ пожрать нѣсколькихъ человѣкъ. Но 
когда этихъ крылатыхъ хищниковъ будутъ десятки, сотни, ты¬ 
сячи, можегь-быть, десятки тысячъ, — какъ теперь есть десятки 
тысячъ паровозовъ на желѣзныхъ дорогахъ. — тогда ледянящій 
ужасъ еще глубже проникнетъ въ мозги нашихъ потомковъ, и 
имъ будетъ казаться, что наступилъ послѣдній день міра. 

Начало полетовъ этихъ сказочныхъ воздушныхъ драконовъ 
смерти мы уже видѣли этой осенью. Надъ Парижемъ, надъ этимъ 
дивнымъ городомъ, надъ этой очаровательной Лютеціей. гдѣ ско¬ 
пилось все ядро культурнаго свѣта, — стали по вечерамъ летать 
зловѣщія птицы и сѣять смерть на улицахъ и площадяхъ. Онѣ 
носились надъ башнями и шпилями и выбирали мѣсто, куда 
бросить свой дьявольскій снарядъ. И люди, трепеща, слѣдили за 
кривыми линіями ихъ полета... 

IX. 

Когда-то Екатерина Великая сказала своему сыну: 

— Ты — лютый звѣрь, если не понимаешь, что съ идеями 
нельзя бороться съ помощью пушекъ. 

рассора и ея 

(Страна фин 
Очеркъ П. В. Нестерова. (Съ 


А Вильгельмъ теперь не понимаетъ этого. Онъ велѣлъ вылить 
на пушкахъ девизъ: „вогь истинный доводъ королей". Такихъ 
пушекъ немало мы захватили въ плѣнъ. — и каждый можетъ 
прочесть н понять, какими „доводами" руководится властитель 
Германіи *). 

Екатерина сказала свои великія слова полтораста лѣтъ назадъ. 
Съ тѣхъ поръ съ этической стороны ни на волосъ не подвину¬ 
лось развитіе мыслей у тѣхъ хищниковъ, для которыхъ брони¬ 
рованная сила стоить на первомъ плавѣ. 

Стократъ будетъ благословенъ тотъ мнгъ, когда конференція 
всѣхъ государствъ дасгь клятву уничтожить всѣ смертоносныя 
орудія и сравняет, съ землей тѣ заводы, которые льютъ эти 
орудія и готовятъ къ нимъ припасы. Пусть великія изобрѣтенія 
возвышаютъ и увеличиваютъ духовный ростъ человѣчества, а 
не служатъ къ его истребленію. Пусть телефонъ и телеграфъ ие 
являются пособниками шпіонства. Пусть человѣчество направить 
свой геній къ тѣмъ изобрѣтеніямъ, которыя дадугь духовную 
красоту его земной жизни, а ие увеличатъ количество его тѣ¬ 
лесныхъ страданій. 


II если ваступигь такой мигъ, когд^ человѣчество направить всю 
свою дѣятельность къ насажденію только добра и свѣта, тогда 
наступитъ великій переломъ въ его жизни:-—поворотъ отъ мрач¬ 
ныхъ временъ жестокостей къ владычеству въ воздухѣ и въ 
водѣ не дли истребленія жизни, а для расцвѣта. Тргда при видѣ 
летящаго въ далекой небесной синевѣ аэроплана будутъ не 
страшиться его, а привѣтствовать, какъ архангела, несущаго бла¬ 
гую вѣсть на землю о расцвѣтѣ человѣческаго генія... 


••) Надпись эта —лотинская. Ея подлежащее—„гаііо“—имѣетъ много значе¬ 
ній. „ГСаІіо" собстпенно значитъ разумъ, мысль, то, что отличаетъ человѣка 
отъ животнаго. Но въ то же время оно значитъ и „отвѣтъ", п „мнѣніе", н 
„образъ мыслей", и „дѣло". 


окрестности. 

зковыхъ пальмъ). 

С> рис. на стр. 020, 021 и 022). 


На этихъ дняхъ телеграфъ принесъ извѣстіе о занятіи англи¬ 
чанами города Багсоры или Басры на рѣкѣ Шатъ-элъ-Арабъ. 

Среди немногочисленныхъ городовъ Мессопотаміи Бассорѣ при¬ 
надлежитъ одно изъ главныхл, мѣстъ. Значеніе этого города глав¬ 
нымъ образомъ обусловливается его географическимъ положе¬ 
ніемъ. Бассора расположена на правомъ берегу р. Шагь-эль-Араба, 
приблизительно въ восьмидесяти верстахъ ниже мѣста сліянія 
двухъ, составляющихъ его, рѣкъ—Тигра и Евфрата и приблизи¬ 
тельно въ ста верстахъ отъ мѣста впаденія этой рѣки въ Персид¬ 
скій заливъ. 

Едва ли можно сомнѣваться въ томъ, что англичане заняли 
этотъ городъ не временно, а навсегда. Послѣ подчиненія своему 
вліянію южной Персіи и объявленія протектората надъ осман¬ 
скимъ султавомъ англичане естественно должны были смотрѣть 
на р. Шатъ-эль-Арабъ, какъ на узелъ, который долженъ связать 
въ одно цѣлое Индію и Египетъ. Съ занятіемъ Бассоры англичане 
открываютъ себѣ свободный путь ко всей Мессопотаміи, этой 
житницѣ всей Западной Азіи. Несомнѣнно, въ рукахъ англичанъ 
Бассора сдѣлается въ скоромъ времени однимъ нзъ выдающихся 
военныхъ торговыхъ центровъ Азіи. 

Шатъ-эль-Арабъ достаточно широкъ и глубокъ. Весною въ пе¬ 
ріодъ половодья, когда въ горахъ Арменіи, откуда берутъ свое 
начало Тигръ и Евфратъ, вачнутъ таять снѣга, большіе морскіе 
пароходы ие только свободно подходятъ къ Бассорѣ, но нѣкоторые 
нзъ нихъ рискуют, даже подниматься дальше вверхъ но Тигру 
прямо до Багдада. Судоходство же по Шагь-эль-Арабу до Бассоры не 
прекращается даже въ лѣтніе мѣсяцы, когда многія мессопотам- 
скія рѣки, питающія Тигръ н Евфратъ, совершенно высыхаютъ. 
Благодаря морскимъ приливамъ, которые въ Персидскомъ заливѣ 
достигаютъ значительной высоты, Шатъ-эль-Арабъ даже въ это 
время два раза въ сутки становится доступнымъ для большихъ 
судовъ. 

Уже за вѣсколько десятковъ миль до устья Шатъ-эль-Араба въ 
Персидскомъ заливѣ ясно обозначается близость этой рѣки. По 
мѣрѣ приближенія ея къ устью, воды Персидскаго залива становятся 
все болѣе мутными и желтыми, особенно въ періодъ отлива, 
когда мутныя воды Шатъ-эль-Араба, не встрѣчая препятствій, 
свободно вливаются въ море. Но вогь отливъ смѣняется прили¬ 
вомъ: вода медленно начинаетл, подниматься, среди мутныхъ водъ 
появляются просвѣты чистой воды, которые, расширянсь, спо¬ 
койно, ио иеуклонво устремляются къ устью Шатъ-эль-Араба, 
сдерживая его теченіе и поднимая уровень воды. Пользуясь 
этимл,, пароходы, ждавшіе этого момента, снимаются съ якоря п 
направляются къ Шатъ-эль-Арабу, путь къ которому обозначается 
справа и слѣва отмелями, служащими нѣмыми свидѣтелями со¬ 
зидательной дѣятельности Тигра и Евфрата—созданія Мессопотам- 
ской низменности насчетъ Персидскаго залива. Начиная огь 
устья и далѣе вверхъ по рѣкѣ оба берега окаймляются сплош¬ 
ными пальмовыми рощами Особенно живописны эти рощи по 


правому, аравійскому берегу. На лѣвой же, Персидской сторонѣ 
онѣ не такъ густы и чаще прерываются кукурузными и рисо¬ 
выми полями. На этомъ же берегу, недалеко огь г. Мохамеры. 


і • 



Бассора. Каналъ Ашаръ близъ устья Шатъ-эль-Араба. 

находятся богатые нефтяные промыслы, принадлежащіе англій¬ 
ской компаніи и разрастающіеся прямо съ невѣроятной быстротой. 

Немвого выше этихъ промысловъ въ мутный Шагь-эль-Арабл, 
вливаетъ свои прозрачныя воды р. Карунъ, берега которой 
также утопаютъ въ темной зелени пальмовыхъ садовъ. На фонѣ 
этой зелени особенно живописно выдѣляются невысокіе съ пло¬ 
скими крышами домики Мохамеры. небольшого персидскаго го¬ 
рода, расположеннаго близъ турецкой границы у устья р. Каруна и 
его широкаго рукава Хаффоръ. Здѣсь пароходы, направляющіеся 
къ Бассорѣ, обычно дѣлаюгь остановку. 

Едва пароходъ успѣетъ стать на якорь, къ нему со всѣхъ сто¬ 
ронъ, словно стая бѣлыхъ чаекъ, устремляются стройныя бѣлыя 
„белемы", напоминающія венеціанскія гондолы. Стаи этихъ ло¬ 
докъ, стремясь обогнать другъ друга, сталкиваются и граціозно 
расходятся, создавая на темномъ фонѣ прибрежныхъ пальмовыхъ 
садовъ удивительно живописную картину. 

Будучи расположенъ на Шагь-эль-Арабѣ и, кромѣ того, у устья 
другой судоходной рѣки—Каруна, Мохамера для Персіи имѣетъ 




зара главнаго жизненнаго центра Бассоры: здѣсь белемы нерѣдко 
образуютъ непрерывный мостъ, по которому свободно можно 
перейти съ одной стороны канала на другую. Правый берегъ 
канала около базара сплошь уставленъ широкими скамьями, 
сверху защищенными огь солнца вавѣсами; здѣсь мужское на 
селеніе Бассоры обычно проводитъ большую часть дня или за 
чашкой кофе, или за кальяномъ, или просто въ созерцавіи та 
кой же праздной толпы, среди которой преобладаютъ арабы вл, 
своихъ своеобразныхъ одеждахъ и оригинальныхъ головныхъ 
уборахъ. 

Центръ жизни Бассоры ея базаръ—только одной своей стороной 
выходитъ къ каналу. Оиъ представляетъ собой узкую длинную 
грязную улицу, совершенно закрытую сверху и потому мрачную, 
почти лишенную свѣта; но обѣимъ сторонамъ ея расположены 
маленькія грязныя лавчонки съ грязными и запыленными деше 
ними товарами; здѣсь съ утра до вечера стоитъ шумъ огь кри¬ 
ковъ продавцовъ, разносчиковъ и носильщиковъ—амбаловъ. На 
базарѣ преобладаетъ дѣловая публика, и потому чаще встрѣ¬ 
чаются женщины-армянки съ открытыми лицами и арабки съ 
своеобразной полуокрытой маской иа лицѣ. 

На противоположной сторовѣ канала, соединенной съ базаромъ 
жидкимъ деревяннымъ мостомъ, находится единственная въ Но¬ 
вой Бассорѣ довольно широкая улица. Эта часть города можетъ 
быть вазвана европейской, такъ какъ здѣсь есть нѣ¬ 
сколько настоящихъ магазиновъ съ европейскими товарами, 
имѣется „Европейская" гостиница, дома европейскихъ торговыхъ 
фирмъ, домъ Русскаго Общества Пароходства и Торговли, консуль¬ 
скіе дома и въ томъ числѣ домъ русскаго консульства, располо- 


Бассора. Каналъ Ащаръ-Басра. 

почти такое зке значеніе, какъ Бассора для Турціи. Торговое зна¬ 
ченіе этого города уже давно было отмѣчено англичанами, кото¬ 
рые одно время имѣли даже намѣреніе превратить его въ тран¬ 
зитный пувкгь между Индіей и Европой. Здѣсь Шатъ-эль-Арабъ 
болѣе глубокъ, самая же гавань удобнѣе, обширнѣе и лучше за¬ 
щищена огь вѣтровъ, дующихъ со стороны Персидскаго залива. 

Отъ Мохамеры до Бассоры около двадцати верегь. Пароходъ про¬ 
ходитъ это разстояніе вверхъ по рѣкѣ въ три часа, внизъ же по 
теченію—не болѣе чѣмъ въ два. На всемъ пространствѣ до Бассоры 
аравійскій берегь и здѣсь лучше орошенъ, вслѣдствіе чего ііред- 
станляегь непрерывную ленту пальмовыхъ садовъ. По мѣрѣ при¬ 
ближенія къ Бассорѣ, на фонѣ этихъ садовъ все чаще начинаютъ 
обрисовываться изящные домики арабскихъ шейховъ и богатыхъ 
владѣльцевъ садовъ. 

Пароходъ останавливается на ІІІагь-эль-Арабѣ у устья канала 
Ашаръ, по берегамъ котораго и расиолозкева Новая Бассора. 
Этогь городъ съ полнымъ правомъ можетъ быть названъ мессопо- 
тамскоИ Венеціей. Невысокіе двухъэтажные домики здѣсь рас¬ 
положены всего въ одну линію но обѣимъ сторонамъ канала. 
Нѣкоторые домики настолько близко нодходнгь къ самому ка¬ 
налу, что ихъ балкончики, украшенные рѣшетчатыми окнами, 
свѣшиваются надъ самой водой. Улицъ въ Новой Бассорѣ, по край¬ 
ней мѣрѣ въ начальной ея части, почти не существуетъ, и со¬ 
общеніе поддерживается исключительно по каналу на белемахъ 
ілодкакь). Послѣднихъ такая масса, что мѣстами онѣ запружаюгь 
весь каналъ. Особенно большое озкивлевіе всегда царитъ около ба- 


Бассора. Арабъ, управляющій „белемой" (лодкой). 

женный въ самомъ концѣ Новой Бассоры. Далѣе вверхъ по кавалу 
справа и слѣва идутъ сплошные пальмовые сады, среди кото¬ 
рыхъ то тутъ, то тамъ живописно выдѣляются красивые домики 
шейховъ и мѣстной туземной аристократіи. Въ концѣ этихъ са¬ 
довъ, которые тянутся по каналу на нѣсколько верстъ, располо 
жены Старая Бассора и ея предмѣстье, соединенныя другъ съ дру¬ 
гомъ довольно красивымъ мостомъ, переброшевиымъ черезъ ка¬ 
налъ Ашаръ. Старая Бассора, населенная исключительно арабами, 
разбита на нѣсколько кварталовъ. Здѣсь имѣется нѣсколько боль¬ 
шихъ улицъ, но по восточному обычаю эти улицы узкія, кри¬ 
выя и очрнь грязныя. Въ Старой же Бассорѣ находятся всѣ прави 
тельственныя учрежденія, домъ военнаго губернатора, полицей¬ 
ское управленіе, казармы жавдармовъ и аскеровъ, почта, теле¬ 
графъ, Оттомангкій банкъ и іір. Мѣстный гарнизонъ состоитъ 
исключительно изъ турецкихъ солдатъ; административныя должности 
заняты .также почти исключительно турками Присутствіе турец¬ 
каго гарнизона является необходимой мѣрой предосторожности, 
такъ какъ только его присутствіе п позволяетъ держать мѣстное 
арабское населеніе въ повиновеніи. Для тѣхъ зке цѣлей устра¬ 
шенія служитъ и единственное военное судно, старый турецкій 
пароходъ, вооруженвый двумя небольшими пушками и обычно 
стоящій наШагь-эль-Арабѣ недалеко отъ Новой Багсоры. Бассора, въ 
сущности, всегда находится на военномъ положеніи, и представи¬ 
тели мѣстной власти никогда не чувствуютъ себя въ безопас¬ 
ности. Мѣстнаго губернатора, даже во время его разъѣздовъ по 
городу, всегда сопровождаетъ сильная стража съ заряженными 
винтовками ваперевѣсъ. Однако, несмотря и на эти мѣры предо¬ 
сторожности, нѣкоторые губернаторы все же становилпсь жерт¬ 
вами арабовъ. Среди мѣстнаго васеленія гораздо большимъ авто 


Бассора. Улица близъ базара 
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рнтетомъ и вліяніемъ пользуются арабскіе вліятельные шейхи, 
которые держать въ своихъ рукахъ не только простое населеніе, 
но иногда и представителей турецкой власти. Большое вліяніе 
шейховъ основывается главнымъ образомъ на колоссальныхъ 
богатствахъ, которыя находятся въ ихъ рукахъ. Главнымъ же 
ихъ богатствомъ и источникомъ доходовъ являются обширные 
пальмовые сады какъ въ окрестностяхъ самой Бассоры, такъ и по 
обѣимъ сторонамъ Шагь-эль-Араба. 

Бассорскіе финики считаются лучшими ие только во всей Мессо- 
потаміи, ио и далеко за предѣлами Персіи и Малой Азіи. Въ 
Бассорѣ насчитываютъ до девятндесятн сортовъ финиковъ. Нѣжные 
сорта потребляются мѣстнымъ населеніемъ, для котораго они 
служатъ не только лакомствомъ, но п однимъ изъ основныхъ 
питательныхъ продуктовъ: во время же переходовъ по пустынѣ 
тонкій лавашъ н нѣсколько финиковъ вполнѣ замѣняютъ арабу 



Лѣвый берегъ Шатъ-эль-Араба противъ Новой Бассоры. 
Оросительный каналъ. 


обѣдъ. Главная же часть сбора финиковъ служитъ предметомъ 
вывоза не только въ сосѣднія страны Азіи, но и въ Европу н даже 
въ Америку. Уже въ концѣ января начинаются работы "въ мѣст- 



Наналъ и мостъ черезъ Шатъ-эль-Арабъ близъ Старой Бассоры. 


пыхъ садахъ: расчистка оросительныхъ канавъ и каналовъ, обно¬ 
вленіе старыхъ и проведеніе новыхъ. Пальмовые сады содер¬ 
жатся въ образцовомъ порядкѣ. Въ концѣ августа и въ сентябрѣ 
в.тстунаетъ сезонъ сбора финиковъ, и въ это время Шатъ-яль-Арабъ 
становится особенно оживленнымъ. Масса судовъ, большихъ и ма¬ 
лыхъ, въ это время непрерывно движется вверхъ и внизъ по рѣкѣ. 
Однако пальмовые сады являются для мѣстнаго населенія не только 
источниками доходовъ, но въ то же время, благодаря обиль¬ 
ному орошенію ихъ, разсадникомъ злокачественной лихорадки, 
особенно свирѣпствующей въ періодъ разлива Шагь-эль-Араба. 
Вообще климатъ въ "окрестностяхъ Бассоры нельзя назвать здоро¬ 
вымъ. Уже съ конца апрѣля и до октября здѣсь стоитъ нестер¬ 
пимая жара, которая дѣлается особенно невыносимой при горя¬ 
чихъ западныхъ вѣтрахъ, нерѣдко приносящихъ изъ пустыни 
тучи раскаленнаго песку. Уже въ маѣ мѣсяцѣ термометръ но Цель¬ 
сію, нерѣдко даже цъ тѣни, поднимается до 50°. Въ это время 
Бассора словно вымираетъ: зажиточные классы выѣзжаютъ въ дру¬ 
гія, болѣе прохладныя, мѣста, бѣднота же скрывается въ подваль¬ 
ныхъ помѣщеніяхъ жилищъ. Самымъ лучшимъ въ Бассорѣ счи¬ 
тается время съ декабря по май. 


рѳетры. 

Разсказъ И. Кипренскаго. 

(Продолженіе). 


Иногда прибѣгала сидѣлка, нажимала кнопку звонка, брала 
трубку домашняго телефона н требовала ледъ. Это для больного 
Побѣдиной. 

— А что, Марья Герасимовна не устала? - спросила она си¬ 
дѣлку. 

— Да, должно-быть, что очень устала, да только никого ве. 
подпускаетъ. Часто температуру мѣряетъ, записываетъ... Такой, го¬ 
воритъ, отвѣтственный случай, и мы, сестры, непремѣнно должны 
сами... 

Когда сидѣлка ушла, Ирина Аркадьевна захлопнула книгу и 
стала нервно расхаживать по небольшой комнаткѣ. Взглянула на 
часы,—прошло уже часа трн съ тѣхъ поръ, какъ она вышла изъ 
палаты. 

Но вѣдь она тамъ должна быть смертельно утомлена и изму¬ 
чена. Нужно пойти и во что бы то ни стало смѣнить ее. И она 
хотѣла итги и заставить Побѣдину дать себѣ отдыхъ. Но мысль, 
все та же мысль, что она опять холодно оттолкнетъ ее, остано¬ 
вила Кугасову. 

Въ это время прибѣжала сидѣлка и позвала ее къ раненому 
Нхману, который проевулся отъ острой боли въ области раны. 
Она поспѣшила туда, успокоила больного, но тотъ увѣрялъ, что 
чувствуетъ страшное жженіе, и умолялъ снять повязку, освѣжить 
рану и наложить новую. 

Она рѣшилась на это. Въ сущности, ей гдѣдовало бы позвать 
дежурнаго ассистента, но она была увѣрена что причиной тутъ 
была чрезвычайная нервность Эхмана, и самовольно сняла по¬ 
вязку, промыла рану, нъ которой не нашла ничего подозритель¬ 
наго, и перевязалъ ее вновь, а Эхмаиу дала еще капель. Эхманъ 
совершенно успокоился, съ благодарностью пожалъ ей руку и 
опять заснулъ 

Ирина Аркадьевна направилась къ Побѣдиной. Та теперь стояла 
у изголовья своего больного и осторожно измѣряла его темпера¬ 


туру. Лицо у нея было безконечно утомленное, но на Кугасову 
он. взглянула только мелькомъ и сейчасъ же отвела отъ нея глаза. 
Ирина Аркадьевна машинально повернула обратно и вышла. 

Теперь ова сѣла за столъ, подперла голову руками и сидѣла 
неподвижно. Въ больницѣ была тишина. Иногда изъ какой-нп 
будь палаты доносился тихій стонъ больного. Днемъ не слышный 
бой часовъ, висѣвшихъ въ вестибюлѣ надъ главной лѣстнішсй. 
теперь явственно доложилъ ей, что было уже три часа ночи. 

Прошло еще минутъ двадцать. Послышались шаги. Вошла Марья 
Герасимовна. Лицо ея было измученное, глаза утопали въ тем¬ 
ныхъ кругахъ. 

Войдя, она схватилась за спинку стула, а потомъ въ изнемо¬ 
женіи опустилась на него. 

— Вы его оставгош? — почт непроизвольно вырвалось у Куга- 
соной. 

— У вето 37,8... а было 39. Тамъ сидѣлка... 

Кугасова поднялась. Она чувствовала необходимость объясниться 
съ нею. Но развѣ это можно, когда она совсѣмъ безъ силъ? Ее бы 
уложить въ постель... Но въ то же время для нея было ясно, что 
это все не то, что нужно, и не въ этомъ дѣло. Чувствовалось, 
какъ будто у нея есть какая-то вина противъ этой женщины. 

Ну да, конечно: она заподозрѣла ее въ несерьезности, въ лег¬ 
комысліи. въ игрѣ, а она вонъ какъ способна отдавать себя дѣлу, 
и это дѣло у іінхъ общее. Онѣ могли бы дружно работать, въ 
полномъ согласіи, а не такъ, какъ вотъ теперь, стоя спиной 
другъ къ другу. И Кугасова приблизилась къ ней: 

— Слушайте, Марья Герасимовна... Я хочу сказать вамъ... Я 
страшно, страшно виновата... Я васъ оскорбила мыслью, и вы 
прочитали ту мысль... Вѣдь такъ же, такъ? Вы чуткая, вы не 
могли не почувствовать... Но это я по незнанію жизни... Я такъ 
глупо воспитана... II оттого вы отвернулись... Вы правы, если пре¬ 
зираете меня... 
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опять ледъ А я здѣсь покурю... Что нодѣ- 
лаете,—прибавила Марья Аркадьевна съ улыб 
кои.- привычка: а потомъ капельку усну на 
диванѣ. Въ семь часовъ придегь Антонъ Михай¬ 
ловичъ, тогда разбудите меня, дорогая, но 
только вытрите слезы. Ахъ. какан вы... 

Кѵгасова вытерла слезы и вымыла лицо 
и отправилась въ палату. 

IV 

Послѣ этого онѣ обѣ принялись за дружную 
работу, и никогда у нихъ не бывало никакихъ 
игдоразумѣній. Какъ-то разомъ онѣ постигли 


Фортъ Седъ-Эль-Баракъ на берегу 
Дарданеллъ. 

О, полноте... 

Н Побѣдина повернула къ ней лицо и 
улыбнулась ей и протянула руку: 

Ну, давайте помиримся. Ну, конечно, 
это нодоразумѣніе. Вы такая красивая.. 
Красота не можетъ быть злой. Поцѣлуйте 
меня. Что вы! Что вы! Слезы.’ Ну, милая... - 
Я же знаю, я понимаю... Ну, вогь мы и 
друзья... 

Онѣ поцѣловались н крѣпко пожали 
ДРУГЪ другу руки. 

Вогь что, голубчикъ Ирина, идите 
туда... Все-таки лучше, чтобы мы сами... 

■ Іьда уже не нужно. Но онъ долженъ быть 
наготовѣ, и чуть выше восьми десятыхъ— 
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Турецкій крейсеръ „Бреслау», купленный у Германіи и оперирующій на Черномъ морѣ 
вмѣстѣ съ дредноутомъ „Ге(5еномъ“. „Бреслау-—одного типа съ нрейсеромъ Магде¬ 
бургомъ , сѣвшимъ на намни въ Балтійсномъ морѣ и потопленнымъ нашими крейсерами. 


На турецномъ крейсерѣ. Приготовленіе орудія къ бою. 

другъ друга, и каждая поняла и признала особен¬ 
ности другой. Кугасовой стало ясно, что тѣ внѣшніе 
примѣты и пріемы—подведеніе глазъ, куреніе па¬ 
пиросъ и т. п. являются только привычками среды 
и не имѣютъ никакого отношенія къ сущности ха¬ 
рактера и сердца и нисколько не мѣшаютъ Марьѣ 
1 ерасіімовнѣ искренно отдавать дѣлу всю свою душу. 
А душа эта оказалась красивой н просто обворожи 
тельной. Кугасова открыла въ ней новый міръ, ко¬ 
торый притянулъ ее къ себѣ, п Побѣдина сдѣлалась 
для нея необходимой. 

Съ споей стороны и Побѣдина примирилась съ 
той вылощенной и условной любезностью, съ искус- 
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Дарданеллы. Линіи турецкихъ фортовъ на европейскомъ и азіатскомъ берегахъ, охпаннюши*, „„„ 
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і-твеино-обворожительной манерой говорить,- манерой, въ которой 
утопала личность, н нельзя было разобрать, искренно это или 
нарочно. Она поняла, что это лишь результатъ свѣтской выправки, 
а сама по себѣ Кугасова проста, сердечна н искренна, какъ 
всякая женщина съ хорошимъ сердцемъ. 

Потомъ онѣ сошлись еще ближе, и топ. новый міръ, который 
открылся передъ Ириной Аркадьевной, оказался богагь п поучи¬ 
теленъ для нея. Это былъ большой жизненный опытъ Марьи 
Герасимовны. Несмотря на свои двадцать шесть лѣтъ, она знала 
жизнь, „какъ свою ладонь",—такъ она объ этомъ говорила. 

И когда Ирина Аркадьевна въ порывѣ откровенности разска¬ 
зала ей свою трагическую исторію, она усмѣхнулась и совсѣмъ 
спокойно замѣтила: 

— Ахъ, милая, такъ бываетъ всегда, такъ дѣлаютъ всѣ. Всегда 
были ловцы, разставляющіе сѣти, и неосмотрительныя птнчкн, 
попадающіяся въ нихъ. И если дѣвушка въ семнадцать-восемна¬ 
дцать лѣтъ не вышла замужъ, то-есть не прошла установленный 
казенный курсъ опытности, то рано или поздно непремѣнно 
является ловецъ, и она попадаетъ въ сѣти. Но зачѣмъ же смо¬ 
трѣть такъ трагично, мой ангелъ Ирина? Вѣдь, такъ или иначе, 
надо же познать жизнь, и въ концѣ концовъ мы всѣ это дѣлаемъ. 
А что касается этихъ господъ, то если это дѣлаютъ многіе, такъ 
справедливо ли убивать одного? Моя жизнь,—говорю это вамъ 
просто,—не была образцомъ цѣломудренности, но это не помѣшало 
мнѣ сохранить чистое сердце. Увѣряю васъ.- чистое, какъ слеза... 
Вообще первой драмѣ своей дѣвушки придаютъ слишкомъ боль¬ 
шое значеніе. Есть женщины, которыя драмой начинаюсь жизнь." 
но есть другія, которыя драмой кончаютъ ее, — этимъ гораздо 
труднѣе, потому что первыя всегда еще могутъ завоевать счастье, 
а послѣднимъ уже нечѣмъ воевать... 

И когда сестры приходили въ палату по окончаніи всѣхъ обя¬ 
зательныхъ дѣлъ, просто для того, чтобы помогать своимъ ране¬ 
нымъ провести время, у каждой изъ нихъ было свое дѣло и свои 
кліенты. Ирина Аркадьевна, съ виду сухая и сдержанная, въ 
душѣ была чувствительна, и во всемъ у нея преобладалъ слегка 
драматическій оттѣнокъ» Далеко не чужды были ея душѣ и сен 
тимевтальность и экзальтація. Глаза ен обладали способвосгмо 
при малѣйшемъ поводѣ наполняться слезами. 

И когда какой-нибудь раненый солдатикъ, испытывая подобное 
настроеніе, вспоминалъ о своей родинѣ, о близкихъ людяхъ, то 
ужъ Ирина Аркадьевна непремѣнно сидѣла около него, долго и 
тернѣливо выслушивала его изліянія и выражала ему сочув¬ 
ствіе. 

Среди раненыхъ были особенно склонные къ меланхолическому 
настроенію. Таковъ, напримѣръ, былъ Эхманъ, который иногда 
по цѣлымъ часамъ лежалъ неподвижно, съ глазами, устремлен¬ 
ными въ неопредѣленную точку, и все думалъ объ оставленныхъ 
имъ гдѣ-то въ Волынской губерніи матери, женѣ и двухъ дѣтяхъ. 
Всегда въ такихъ случаяхъ къ нему подходила Ирина Аркадьевна. 
Ее тянуло къ такимъ настроеніямъ, и она какъ бы чутьемъ уга¬ 
дывала это. Подойдетъ, остановится, взглянетъ: 

— Ну, что, Эхманъ, опять задумался о своихъ.’ 

Эхманъ, гордившійся своей воспитанно: тью и деликатностью, 
быстро приподымался и садился на постели. 

— Ну, а какъ же!—говорилъ онъ, печально-унылымъ голо¬ 
сомъ. О комъ же думать, какъ не о нихъ? Вѣдь и они тамъ обо 
мнѣ думаютъ... Развѣ нѣть?— спрашивал ь о нт, н какъ будто боялся, 
что она можетъ сказать:—нѣтъ. 

Но Ирина Аркадьевна знала, что нужно говорить, чтобы утѣ¬ 
шить его. 

— О, навѣрно такъ. Ови все время думаютъ о васъ, такъ же, 
какъ и вы о нихъ. 

Потомъ она присаживала около пего на табуреткѣ. 

— Разскажите, Эхманъ, про вашу женѵ. Какая она? Какъ ее 
зовутъ? 

Эхманъ сейчасъ же оживлялся. Ему именно этого хотѣлось: 
кому-нибудь разсказать про свою жену и про дѣтей, чтобы кто- 
нибудь его слушалъ. II онъ начиналъ:' 

— Ее зовутъ Лія... Лія Абрамовна. Она такая худенькая и 
роста небольшого, п у нея золотые волосы, совсѣмъ совсѣмъ 
какъ червонное золото. II она очень любитъ меня. Когда я ухо¬ 
дилъ на войну, она заливалась слезами и говорила, что если 
меня убьютъ, то и она умретъ. А я сказалъ ей. что она должна 
жить, потому что у насъ есть маленькія дѣти. Нашему сыну че¬ 
тыре года, а дѣвочкѣ только два. И у сына такіе же золотые 
волосы, какъ у Ліи, а дѣвочка въ меня—она брюнетка, и ѵ нея 
черные глаза. 

Онъ много говорилъ: иногда онъ останавливался, и тогда Куга- 
сова задавала ему вопросы. Видимо, человѣкъ насыщался и 
утолялъ жажду собственнымъ разсказомъ, глаза его проясня¬ 
тся, меланхолія постепенно отлетала отъ него. 

Выли и другіе солдатики, любившіе грустное настроеніе и 
благодарные Иринѣ Аркадьевнѣ за то. что она цѣлые часы сидѣла 
съ ними и выслушивала ихъ жалобы. 

Марья Герасимовна совсѣмъ не была способна на это. Случа¬ 
ло»,, что н ей жаловались и начинали передъ нею изливаться 


В А 1914 .V 48. 


о деревнѣ, о родныхъ, о коровкѣ съ теленочкомъ. Но она всему 
умѣла придавать характеръ здоровой веселости, хлопала мечта¬ 
теля по плечу и говорила: 

— Э, полно, милый, что тамъ,—всѣ здоровы, и жена, и сестра, 
и коровка, и теленочекъ. Что имъ станется? Вѣдь оии въ деревнѣ, 
на вольномъ воздухѣ, а не на войнѣ и не въ лазаретѣ. 

И солдатикъ ободрялся и весело улыбался. Но потребность но- 
печаюваться этимъ не укрощалась, она только пряталась и ухо¬ 
дила вглубь, а потомъ опять выступала и томила человѣка, и ужъ 
рано или поздно Ирина Аркадьевна должна была воспринять ме¬ 
ланхолическія изліянія души. 

И въ то время, какъ гдѣ-нибудь въ уголкѣ Кугасова сочув¬ 
ственно выслушивала интимную повѣсть о женѣ или невѣстѣ, 
оставшихся въ деревнѣ, въ другой части палаты собирались ве¬ 
сельчаки и окружали Марью Герасимовну. Обыкновенно „глав¬ 
ной квартирой" избиралось мѣсто около кровати татарина Кар- 
дямытова, который еще не могъ свободно передвигаться, а между 
тѣмъ страстно любилъ, чтобы около него было весело. А ужъ по 
этой части Марья Герасимовна была мастерица. Она и сама" умѣла 
разсказывать смѣшныя исторіи, но прибѣгала къ этому лишь въ 
крайнихъ случаяхъ; еще лучше она умѣла заставлять другихъ 
дѣлать это. и сами солдатики становились разсказчиками. Она 
„заводила" кого-нибудь изъ нихъ, и тотъ начиналъ. Тутъ и по¬ 
длинныя исторіи, и анекдоты, и сценки, кто что умѣлъ; ио Побѣ- 
дина вставляла свои словечки, такія отмѣнныя, что вся аудито¬ 
рія заливалась смѣхомъ. » 

Она обладала способностью творить вокругъ себя веселое на¬ 
строеніе. Въ то время, какъ у Кугасовой отношенія съ больными 
установились хоть и пріятельскія, но основанныя на почтитель¬ 
ности, у Побѣдиной они имѣли характеръ товарищескій. Она рѣ¬ 
шительно со всѣми ранеными была уже на „ты", называла ихъ 
Васенька, Петенька, Алёха, какъ они сами хотѣли, а ее они на¬ 
зывали „сестрица Маша",— она отъ иихъ этого потребовала. 

Мастерица она была на всѣ руки. Когда она замѣчала, что къ 
исторіямъ, разсказываемымъ то тѣмъ, то другимъ,—при чемъ она 
давала имъ направленіе, — интересъ ослабѣвалъ, оиа вполго¬ 
лоса напѣвала пѣсенку—то народную, то фабричную, тб какіе- 
нибудь куплеты изъ водевиля, то читала наизусть стихи, всегда 
выбирая что-нибудь характерное и веселое. Откуда-то брались 
карты, и цѣлая компанія присаживалась у незанятой кровати и 
играла въ дурачки. Были и шашки, которыя тоже всѣмъ нрави¬ 
лись. Но непремѣнно съ нею, чтобы она участвовала, потому что 
это было весело. Безъ нея никому и въ голову не приходило за¬ 
саживаться за игру. Тогда это была бы просто игра, и довольно 
скучная. Но съ ея языка такъ и сыпались замѣчанія и словечки, 
отъ которыхъ не умолкалъ смѣхъ. 

Но у обѣихъ въ запасѣ всегда была книга. Раненые и сами 
почитывали и книги й газеты, которыя приносили имъ сестры, 
но не исѣ были настолько грамотны, чтобы это могло ихъ удо¬ 
влетворить, а были и совсѣмъ нс читающіе, а главное, это же 
было совсѣмъ не то. Слушать ясное,’выразительное, толковое чте¬ 
ніе сестеръ— это было совсѣмъ особое удовольствіе. 

И ѣт, этомъ дѣлѣ Кугасова и Побѣдина такт, же различались, 
какъ и во всемъ остальномъ. 

Кугасова всегда выбирала чувствительные, полные глубокихъ 
страстей, романы. Читала она нѣсколько монотонно, но голосъ ея 
былъ густой и красивый и имъ искупались недостатки искусства. 
И ея чтеніе обыкновенно слушали съ замираніемъ сердца, а нѣ¬ 
которыхъ, еще слабыхъ, оно даже утомляло, такъ какъ вызы¬ 
вало і.апрнженіе вниманія и нервовъ. А были и такіе скептики, 
которые махали рукой и ие хотѣли слушать: 

Ужъ сестрица всегда такое чувствительное выберетъ, что 
плакатъ хочется. А что хорошаго шіакать-то? Въ жизни и безъ 
•того наплачешься. 

Но были и искренніе поклонники, которые могли слушать ее 
по цѣлымъ часамъ. Словомъ, у нея была своя публика. 

Книги, которыя приносила для чтенія Марья Герасимовна, были 
точнымъ отраженіемъ ея характера. Она безподобно Читала Го¬ 
голя. „Тарасъ Бульба" просто восхищалъ слушателей. Особенно 
казакъ Зашбайло прямо неистовствовалъ, когда она читала 
эту книгу. Еще въ большомъ ходу былъ у вея Некрасовъ, при¬ 
водили въ восторгъ и чеховскіе разсказы. Это былъ ея главный 
репертуаръ. 

И такъ хорошо чувствовали себя съ ними солдатики, что не 
было у нихъ вовсе скучныхъ часовъ, и тѣ, кому послѣ окон¬ 
чательной поправки приходилось выходить изъ лазарета, чтобы 
отправиться домой или вновь въ армію, осыпали ихъ горячими 
благодарностями и даже проливали слезы. 

— Никогда не забудемъ васъ, сестрицы. Вотъ ужъ подлинно 
всю жизнь будемъ помнить. И не венкому Богъ посылаетъ та¬ 
кихъ родныхъ сестеръ, какъ вы были для насъ, простыхъ 
людей. 

Такъ говорили они, прощаясь съ сестрами, а потомъ присы¬ 
лали имъ полныя благодарныхъ словъ открытки съ дороги, изъ 
деревни, съ позицій, куда кого забрасывала судьба. 

(Окончаніе слѣдуетъ). 
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Рриключѳнія ^Лизы. 


Разсказъ Б. П. Никонова. 


(Продолженіе). 


II далѣе припоминаетъ Лиза. 

Опять душный и тѣсный вагонъ. И какой 
вагонъ! Въ немъ только что везли скотъ, и 
весь полъ въ вагонѣ загаженъ коровьимъ на¬ 
возомъ. Но уже не обращая вниманія на грязь, 
сюда забираются мужчины, женщины и дѣти 
и въ страшной тѣснотѣ, такъ что нельзя про¬ 
тянуть ногъ, ѣдутъ все дальше и дальше въ 
какія-то невѣдомыя мѣста. Знающіе люди го¬ 
ворятъ Лизѣ названія мѣстъ и городовъ, ио 
что толку отъ этихъ названій, когда никто не 
можетъ сказать и объяснить ей, далеко ли 
отсюда до ихъ хутора или по крайней мѣрѣ 
до Ковалишекъ или Прусова?.. Лизѣ кажется, 
что страшная и загадочная война уноситъ ее 
и другихъ русскихъ людей, словно бѣшеный 
вихрь, невѣдомо куда, отрывая ихъ оть родной 
страны, какъ отрываетъ внезапно налетѣвшая 
буря деревья отъ земли... Нѣкоторые изъ спут¬ 
никовъ увѣряютъ Лизу, что нѣмцы хотятъ 
отправить ихъ всѣхъ въ Россію, но Лизѣ не * 
вѣрится... Какъ же это можетъ быть, если отъ 
русской границы, отъ Янова и Ковалишекъ и слѣда уже не 
осталось? 

Лизѣ припоминаются разныя страшныя происшествія... Она 


Константинополь въ дни войны. Турецкая кавалерія выступаетъ изъ Константинополя. 

помнить, какъ усталый и голодный Тарасовичъ сталъ просить вѣ- 
мецкаго солдата выпустить его изъ вагона, чтобы достать на 
станціи хлѣба. Солдатъ не пускалъ его, и тогда Тарасевьчъ раз¬ 
сердился и обругалъ солдата. Послѣдній, не 
говоря ни слова и даже не измѣнившись въ 
лицѣ, какъ заведенная машина, размахнулся 
ружьемъ и всадилъ Тарасовичу штыкъ въ 
спину. Тарасевинъ только удивленно раскрылъ 
глаза и безмолвно упалъ на спину. Его вы¬ 
тащили сейчасъ же изъ вагона. Пришелъ фельд¬ 
фебель и сталъ кричать, что всѣхъ русскихъ 
перестрѣляютъ... 

Потомъ Лиза вспоминаетъ, какъ во время 
пересадки (ихъ нѣсколько разъ пересаживали 
изъ поѣзда въ поѣздъ) она пробиралась по 
вагону и въ страшвой тѣснотѣ запнулась обо 
что-то мягкое. Она наклонилась поглядѣть, на 
что именно она наступила,- и въ ужасѣ отшат¬ 
нулась: подъ ея ногой было человѣческое 
.шцо, и лицо это смотрѣло иа нее останови¬ 
вшимися стеклянными глазами. Лиза узнала 
его: это былъ несчастный сапожникъ изъ Янова, 

Ицка Европа. Его везли, какъ мертвое тѣло, 
уже нѣсколько дней. Онъ ничего не понималъ, 
ни ва что вё отзывался, не шевелилъ нн рукой 
ни йогой. Во время одной изъ слѣдующихъ 
остановокъ его куда-то убрали, и Лиза его 
больше не видала,' но въ памяти у нея на всю 
жизнь осталось его блѣдное, безжизненное 
лицо, иа которое она наступила ногой, какъ 
на неодушевленвый предметъ. 


Константинополь въ дни войны. Турецкій патруль. 

Прошло нѣсколько мутныхъ, словно ношпыхъ густымъ тума¬ 
номъ, дней. Наконецъ въ одномъ изъ городовъ русскихъ плѣнни¬ 
ковъ опять высадили изъ поѣзда, опить неволи, окруживъ солда¬ 
тами, но улицамъ среди без¬ 
чинствовавшаго народа и при¬ 
вели за городъ. II тамъ заперли 
въ скотскомъ сараѣ. Говорили, 
что отсюда русскихъ повезутъ 
по морю. Но куда? Одни увѣ¬ 
ряли, на какой-то островъ, 
чтобы жать тамъ рожь для 
нѣмцевъ, другіе же говорили, 
что но морю русскихъ пере¬ 
правятъ въ Россію. Лиза ве 
могла понять, какъ это можетъ 
статься, чтобы въ Россію изъ 
нѣметчины везли по морю, 
когда всѣ ѣздить изъ нѣмет¬ 
чины въ Россію но суху. При 
чемь тутъ морс? Богъ въ Аме¬ 
рику дѣйствительно ѣздятъ по 
морю: двоюродный братъ Лизы. 
Лазарь, въ позапрошломъ году 
поѣхалъ туда черезъ Либану 
писать счастья за моремъ; онъ 
дѣйствительно* десять сутокъ 
плылъ на кораблѣ, и земли,— 
писалъ онъ:—кругомъ ие видно 
было. Такт, вѣдь это Америка, 
а не Россія! 

Лиза разспрашивала на 
этотъ счетъ вѣсколькихъ людей- н барынь и господъ. Но одни 
ничего ей не отвѣчали, потому что были слишкомъ опечалены 
и замучены, другіе объясняли что-то непонятное, будто бы сначала 


Константинополь въ дни войны. Передъ выступленіемъ 





нужно ѣхать совсѣмъ въ сторону отъ Россіи для того, чтобы 
попасть въ нес. Лиза нс могла взять въ толкъ этого. Ей хотѣлось 
поговорить съ доброй и умной кіевской дамой, матерью маленькой 
Лизы, но кіевская дама куда-то исчезла. Лиза не встрѣчала ея 
съ того времени, какъ сидѣла въ тюрьмѣ. Съ того времени пропало 
еще нѣсколько человѣкъ: родители остались безъ дѣтей, дѣти безъ 
родителей, братья безъ сестеръ, мужья безъ женъ. Говорили, 
что будто бы нѣмцы нарочно раздѣлили родственниковъ другъ 
отъ друга и однихъ ославили въ томъ городѣ, гдѣ была тюрьма, 
а другихъ отправили далѣе... 

Къ скотскомъ сараѣ помѣщалась также н бопня Пахло навозомъ, 
свѣжей кровью и какимъ-то гнильемъ. Полъ былъ такой грязный, 
что даже привыкшую къ грязи Лизу тошнило. За невысокой 
перегородкой били свиней, и свиньи визжали такъ громко, что 
было больно ушамъ. Плѣнники еле могли выносить все это н 
просились наружу, на свѣжій воздухъ, но нѣмцы 'не пускали н 
хохотали, приговаривая: 

— Русская свиньи попала въ свою компанію. Русскую сѣннью 
тоже будутъ скоро рѣзать. Полюбуйтесь, какъ это здѣсь дѣлается 


Дѣти бельгійскаго короля въ Лондонѣ. Король 
Альбертъ и королева Елисавета остались со своей 
доблестной арміей. Помѣщенная здѣсь фотографія 
снята двѣ недѣли тому назадъ, въ день рожденія 
короля Альберта. Дѣти короля Альберта выходятъ 

изъ храма послѣ торжественнаго молебствія. 

Ночью въ темнотѣ и духотѣ, подъ гомонъ 
плача и тяжкаго бреда не одной сотни людей, 
Лиза спросонкѵ почувствовала, что ее обни¬ 
маютъ за шею дѣтскія ручки. Она вздрог¬ 
нула, но сейчасъ же узнала, кто это. Это 
была маленькая кіевская Лиза, потерявшая 
мать, но нашедшая себѣ покровительницу— 
Лизу большую. 

— Пн-нть!—стонала дѣвочка: — нить хочу! 
Дай мнѣ пить! 

— Гдѣ же я тебѣ достану пить?- спраши¬ 
вала Лиза. 

— Мнѣ тяжело!.. Пн-нть!..- плакала Лиза 
маленькая и, вся мокрая отъ слезъ, дрожа, 
какъ въ лихорадкѣ, прижималась къ большой 
Лизѣ. 

Та не могла вынести дѣтскихъ слезъ и му¬ 
ченій, встала и пошла къ караульному солдату 
и стала умолять его наполовину по-русски, 
наиоловнну но-нѣмецки: 

— Дайте Христа ради воды! Вассеръ! 

Кейнъ вассеръ! сердито отвѣтилъ сто¬ 
рожъ. Ступай къ чорту! 

Нс для меня... Для ребенка!.. 

И Лиза встала предъ солдатомъ на колѣни. 
Жестокое сердце какъ будто тронулось. Сол¬ 
датъ вышелъ на улицу и вернулся съ ведромъ. 
Лиза съ благодарностью схватила ведро и по¬ 
бѣжала къ дѣвочкѣ. Но когда заглянула въ 
ведро, то не могла утерпѣть н зарыдала: — 
въ ведрѣ, въ мутной жижѣ, плавалъ большой 
кусокъ коровьяго навоза... 


Семья короля-героя. Ея Величество Королева Бельгіи Елисавета съ дѣтьми: принцемъ 
Леопольдомъ, герцогомъ Брабантскимъ (11 лѣтъ), принцемъ Карломь, графомъ Фландр¬ 
скимъ (9 лѣтъ), и принцессой Маріей (7 лѣтъ)—у дворца въ Брюсселѣ, за годъ до войны. 


Дни идутъ за днями, н нѣтъ конца нхь тяж¬ 
кому мутному шествію. Лизѣ кажется, будто 
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она уже умерла, п вмѣсто нея живетъ какая- 
то другая, новая Лиза, съ которой случаются 
всѣ эти необыкновенныя приключенія. Сколько 
дней прошло съ той поры когда она отправи¬ 
лась въ Пруеово къ Крейслеру кѵпить лѣкар¬ 
ства для заболѣвшаго брата? Сколько дней 
тянется это небывалое, необыкновенное путе 
шествіе вмѣстѣ съ множествомъ другихъ стра 
дающихъ людей ■ Лиза потеряла счетъ времени, 
да и само время какъ будто остановилось н 
превратилось въ какой-то мутный туманъ. 

Потокъ русскихъ страдающихъ людей муж 
чинъ, дѣтей и женщинъ — понемногу все тя 
нется куда то въ неизвѣстную даль, въ невѣ 
домыя для Лизы страны. Люди обносились, 
загрязнились, замучились. Многіе до этого 
времени лѣчились на нѣмецкихъ водахъ, да 
такъ больными н выѣхали оттуда въ это страш¬ 
ное путешествіе. Иные еле бродятъ, другіе 
совсѣмъ слегли, и ихъ носятъ на рукахъ. А 
нѣмцы плохо кормятъ ихъ, почти морятъ 
голодомъ, застращиваютъ ихъ, издѣваются надъ 
ними. А въ городахъ толпа издѣвается надъ 
оборванвыми русскими людьми. Толстыя нѣмки 
плюютъ вслѣдъ русскимъ, кричатъ: „РГш!“ 
„Кііззізоііс 8сІі\ѵсіпе!“ Дажо маленькія дѣти 
кричатъ гадкія бранныя слова. 

Что это такое? Почему все это? доны 
тывается Лнза. И въ отвѣтъ получаетъ одно: 
это— война! Война безъ сраженій, безъ скачу - 


Король-воинъ. 

Бельгійскій король Альбертъ нс только предводитель- ! 
етвуегь евоей доблестной арміей, но и сражается въ ея I 
рядах ь. плечомъ къ плечу, въ окопахъ, дѣля со своимъ | 
воюющимъ народом!, всѣ лишенія и пііаеногти. 


^іароду р' 


ОЛЬГИ I 


Пусть всюду смерть и прахъ, пусть пиръ 

страны печален ь. 

Пусть торжествует і. врать побѣду падь 

тобой, — 

Борьба ис копчена,- ты встанешь пит. раз¬ 
валинъ 

Съ і ероГіекоп славою, съ прекрасною су іьбой! 
Пройдетъ тяжелый Предъ воинственнаго 

ГО 1.1— 

ІІ жизнь разбудить вновь подземные ключи, 
II надъ твоей страной грядущаго восхода 
Прольются мирные и свѣтлые лучи. 

.Чем л я, усталая отъ стоновъ н насилій, 

Увп штъ новый міръ, волшебный край восп I.. 
II на полях ъ войны цвѣты прекрасныхъ лилій 
Взойдутъ, молитвенно внимая тишинѣ.' 

II, слушая сквозь сонъ сѣдыхъ был н п ь раз¬ 
сказы,— 

Сѣдыхъ временъ войны, прошедшихъ безъ 

слѣда, - 

На землю упадутъ святой росы алмазы, 

II вспыхнет ь первая вечерняя звѣзда... 

II, много л ѣіъ спустя, тгь лучахъ і поен короны 
Прошедшихъ подвиговъ не будетъ меркнуть 

свѣтъ. 

Придетъ забвеніе, неся своп законы, 

По подншъ будетъ жить— геройству смерти 

нѣть- 


В I нокъ страдаіпя надъ вами не завянетъ. 
Ирой іутъ столѣтія... Пройдетъ глухая боль — 
II і.тя іѣтей гвоііхъсвятымъдсвіізом встанет ь: 
«Родная Бельгія и доблестный король!» 


Героини долга. 

Бельгійскія телефонистки въ Лувенѣ, Калерія ди-Мяртинсіи и Леонія нам ь-Л пять, не 
покинули твоего поста го время осады города и продолжали до момента разрушенія 
станціи передавать по телефону донесенія въ бельгійскій генеральный штабъ 
Благодаря ихъ сообщеніямъ о передвиженіяхъ непріятеля, бельгійская армія отошла 


Вл. Краконецкін. 


ВЪ Полномъ Порядкѣ, 
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іцнхъ на коняхъ солдатъ, безъ выстрѣловъ но все таки воина, у 
которой ость также еще п другое имя: „страданіе"... 

Но вотъ начинается что то новое. 

Рано утромъ въ дверную щель вагона (окна были плотно за¬ 
крыты, и солдаты грозились стрѣлять въ того, кто осмѣлится 
выглянуть! засіяла освѣщрннан солнцемъ вода. Поѣздъ остано¬ 
вился, и путешественниковъ выгнали вонъ, на свѣжій воздухъ. 

Лиза вскрикнула отъ изумленія: предъ нею. за оградою вокзала, 
между станціонными зданіями, ярко сверкала широкая и безко¬ 
нечно-далекая вода. Лиза никогда въ жизни не видала такого 
воднаго пространства. 

Море! говорили он спутники. 

Такъ вотъ оно какое, это море! Лизѣ стало жутко и неска¬ 
занно интересно. Она вся замерла и не могла оторвать глазъ отъ 
сверкавшей воды. Нѣмецъ грубо толкнулъ ее и приказалъ нттн 
слѣдомъ за другими. 

Куда мы теперь поѣдемъ? — робко спросила она знакомую 
женщину. 

— Говорить, въ Россію, милая 

Тамъ Россія?—радостно спрашиваетъ Лиза, показывая на 
еле видную полоску земли, гдѣ кончается вдали вода. 

— Пѣтъ, тамъ Данія' отвѣчаютъ ей. Насъ сначала повезутъ 
въ Данію. 

Лизѣ хочется спросить, зачѣмъ ихъ повезутъ въ Данію, когда 
и ей и всѣмъ остальнымъ русскимъ нужно только въ Россію и 
больше никуда? Неужели н на зто отвѣтятъ: .война"? Но Лиза 
боится показаться глупою и спрашиваетъ другое: 

Л скажите, будьте такіе добренькіе, далеко отсюда до Ко¬ 
вал и ше къ? 

Никто не отвѣчаетъ ей на этотъ вопросъ, и Лизѣ кажется, что 
Кова.іпшекъ теперь уже совсѣмъ нѣтъ на свѣтѣ, разъ о нихъ 
никто и говорить нс хочетъ. У нея навертываются слезы на глаза... 
Жаль Копалишскь! 

Русскихъ ведутъ громадной толпой къ берегу. У набережной 
стоіпъ вереница длинных ь черныхъ барокъ. Поодаль дымить и 
выпускаетъ шипящій паръ небольшой пароходъ. Въ баркахъ 
этихъ, должно-быть, возили скоть, потому что пт. нихъ много со¬ 


ломы, отъ нихъ пахнетъ хлѣвомъ. Путешественники набиваются 
въ барки до тѣсноты. Кт. Лизѣ опять прильнула ея маленькая 
тезка и со страхомъ и любопытствомъ смотритъ на невиданную 
картину. Пароходъ громко свиститъ — н представьте ужасъ и 
вмѣстѣ съ тѣмъ крайнее изумленіе обѣихъ Лизъ: берегъ отдѣ¬ 
ляется отъ баржъ и плыветъ куда-то въ сторону. Потомъ оказы¬ 
вается, чю берегъ стоитъ па мѣстѣ, а плывутъ сами баржи. Па¬ 
роходъ тащитъ ихъ за собой по страшному свѣтлому морю... 
Изъ-подъ кормы у парохода бьетъ ключомъ вспѣненная вода и 
разстилается пѣнистымъ зеленымъ вѣеромъ навстрѣчу доюняю- 
іцнчъ пароходъ баржамъ. 

Долго тянется ѣзда по свѣтлому и спокойному зеленоватому 
морю. Вотъ наконецъ н противоположный берегъ. 

Глава БогѵІ- говорятъ русскіе н радостно крестятся. — Кон¬ 
чилась Германія! 

Лизѣ становится тоже совершенно ясно, что Германія—страш¬ 
ная, мучительная Германія—кончилась, прошла, какъ проходитъ 
тяжкаи болѣзнь. Здѣсь на берегу совсѣмъ другое: другіе люди и 
другое обращеніе. 

Подъ дереньями, въ сочной зелени кустовъ и травы, накрыты 
длинные столы, устанленные всякой ѣдой и питьемъ. Бѣлѣетъ 
молоко въ кувшинахъ, дымятся горячія булки и котлеты, крас¬ 
нѣетъ земляника на блюдахъ... Никто не кричитъ на русскихъ, 
не бранится, не сгоняетъ ихъ въ шеренги, не грозится разстрѣ¬ 
лять... Женщины въ яркихъ безрукавкахъ и чепчикахъ, дѣти въ 
вязаныхъ колпачкахъ, радостныя, улыбающіяся, хлопочутъ около 
•столовъ и кругомъ плѣнниковъ... Это не нѣмцы! 

Ннкто изъ нііхъ не говоритъ по-русски... Но то, что говорятъ 
на своемъ языкѣ эти добродушные и ласковые люди, попятно и 
Лизѣ и остальнымъ русскимъ людямъ: 

— Пожалуйте, отдохните, закусите чѣмъ Согь послалъ! 

Это тоже походитъ на сонъ, но только совсѣмъ иной сонъ. 
Отъ этого сна Лиза уже нс хотѣла бы никогда просыпаться.. 
Но гдѣ же все-таки Россія, и какъ попасть вь Ковалишкн и 
хуторъ „Приволье", къ больному Науму, къ отцу? И Лиза крѣпко 
прижимаетъ къ себѣ завѣтную коробочку съ лѣкарствомъ... 

(Окончаніе слѣдуетъ). 


Германскій богдыханъ. 

Очеркъ Аркадія Пресса. Перепечатка воспрещается. 

I ной нетерпимостью, заточившій лучшихъ людей Франціи въ Ба- 

„Король-солице“, Людовикъ XIV, занимавшійся всю жизнь стилію. вбѣжалъ однажды въ парламентъ вь шляпѣ и съ хлы 

войнами и интригами, наполнившій страну нищетой и религіоз- стомъ въ рукахъ и заявилъ во всеуслышаніе. 



Нѣмецъ! 

ЗтптЪ сытый я ііьннміі германскій солдатъ, ворвавиіійся въ скромный домъ бельгійскаго рабочаго, олицетворяетъ собою всю многомилліонную армію 
нѣмцевъ, вторгшихся въ беззащитную страну, оскверняющихъ храмы и семейные очаги. 
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Вильгельмъ II король прусскій и императоръ германскій, лю¬ 
битель музыки и живописи, „просвѣщенный" правитель, питаю 
щііі склонность къ наукѣ и религіи служащій самъ обѣдни В 
читающій проповѣди, сказалъ въ Потсдамѣ молодымъ рі кр> 

ТЯМ1 .’ Ваш. придется стрѣлять въ своихъ матерей и братьевъ! 

Въ сентябрѣ же 18117 г. въ Кобленцѣ императоръ Вильгельм ь 
громогласно объявилъ своему народу: 




Походный домъ Вильгельма. 

Ломъ этотъ сооруженъ изъ азбеста и отопляется нагрѣтымъ воздухомъ. 

Въ иемъ устроены большая пріемная и спальня. Домъ этотъ пере¬ 
носный и ‘слѣдуетъ за императоромъ въ его постоянныхъ переѣздахъ 
съ восточнаго фронта на западный и обратно. Ьам. сообщили газеты, 
англійскіе летчики слѣдятъ за передвиженіями Вильгельма, и одному 
летчику недавно удалось бросить бомбу въ главную квартиру нмпера- 
гора, ко Вильгельмъ, угнѣлъ за четверть часа до .этого уѣхать въ 
автомобилѣ | 

— Государство, это — я! 

Въ своихъ же „Мемуарахъ", составленныхъ имъ въ старости, 

Людовикъ XIV записалъ: _ .. 

Власіь короля отъ Провидѣнія, нстЛникъ власти въ Богѣ, 
поэтому короли за свою власть даютъ отвѣп, только одному 
Богу"... 





I рукопожатіе враговъ. Императоръ Вильгельмъ и французскіи 
генералъ По. 

I «Правая рука» генералиссимуса Жоффрн, генералъ II». потеряли свою 
правую руку вь бою, въ франко-прусскую войну. Кикъ извѣстно, им¬ 
ператор!, Вильгельмъ почти не владѣетъ лѣвой рукой. Помѣщенный 
здѣсь снимокъ представляетъ встрѣчу (ие.іадолго до нынѣшней войны) 
императора и генерала По на нейтральной почвѣ, пъ Швейцаріи на ма¬ 
неврахъ Лицемѣрно пожимавшій своей владѣтельной правой рукой един¬ 
ственную лѣвую руку героя-французп, императоръ Вильгельмъ отличію 
зналъ,' что онъ жметъ руку будущаго враіа; но онъ врядъ ли предпо¬ 
лагать что эта лѣвая рука такъ скоро поразитъ его въ правомъ дѣлѣ 



Императоръ Вильгельмъ съ 
бывшимъ начальникомъ герман¬ 
скаго генеральнаго штаба фонъ- 
Мольтке. 


Смотръ германской гвардіи „съ тыла". 

Имнеоаторь Виіьгельмъ производитъ въ Потсдамѣ смотръ своему первому гвардейской)' таку. Пс доволь- 
, гтвужь видимой выправкой своихъ героевъ вахтъ-парада, императоръ Вильгельмъ не только обходит ышйска 
передъ етроемъ, но и прохтнтъ по рядамъ сзади _ 















вымъ министромъ. Онъ не могъ 
терпѣть при себѣ ни одного 
мало-мальски выдающагося 
министра. Тѣмъ не менѣе Лю¬ 
довикъ XIV былъ настолько 
уменъ, что сохранилъ Коль¬ 
бера. Истиннымъ правителемъ 
Франціи оставался Кольбгръ, 
и Людовикъ XIV берегъ его. 
Іінльгельмъ II пошелъ дальше 
„короля-солнца", пошелъ въ 
атомъ отношеніи по стопамъ 
римскаго Каракаллы. Кара- 
калла, вступивъ на престолъ, 
удалилъ своего перваго ми¬ 
нистра. 

Вильгельмъ II удалилъ въ 
1800 г. Бисмарка и сказалъ 
притомъ со свойственнымъ 
ему паѳосомъ: 

— Я желаю самъ быть сво¬ 
имъ канцлеромъ! 

Людовикъ XIV хотѣлъ самъ 
быть своимъ министромъ, но 
имъ не былъ, Вильгельмъ II 
хотѣлъ самъ бьп ь своимъ кай¬ 
теромъ и фактически уіш- 


Германская главная квартира. Мѣстонахожденіе ея нѣмцы тщательно снрываютъ, но, повидимому, это 

или Кобленцъ или Люксембургъ. 


Генералъ фонъ-Клуиъ. командующій 
арміей на западномъ фронтѣ—противъ 
Франціи. 


Генералъ Гинденбургъ, командующій 
арміей на восточномъ фронтѣ—про¬ 
тивъ Россіи и только-что произведенный 
въ генералъ-фельдмаршалы. 


Чтобы проникнуть вполнѣ въ мысль 
Вильгельма II о возрожденіи „монархіи 
Вожьей милостью” и понять направленіе 
его ума и политики, надо обратиться 
къ самому источнику этой знаменитой 
теоріи „власти отъ Бога”, къ произведе¬ 
ніямъ самого „короля-солнца” Людо¬ 
вика XIV. 

„Въ государствѣ, — говорить Людо¬ 
викъ XIV:—существуетъ только одинъ 
законъ, это- воля монарха. Король- 
замѣститель Бога на землѣ. Онъ обла¬ 
даетъ всей полнотой высшей нластп 
въ странѣ. Рядомъ съ нимъ нѣтъ больше 
никакой власти, никакой политической 
силы, мысли и воли, которыя бы не 
были отъ него зависимы. Кромѣ него 
существуетъ только Богъ” („Оеиѵгоз До 
Копія XIV” — 1806 Мі<1. Г> ѵоі. —„Ме- 
шоігеч Нізіогісріея сі Ьизігпсііопз Де 
Б. XIV роиг 1е Паиріпп, ьмп Шз“). 

„Король самъ все знаетъ в самъ лнчно 
все дѣлаетъ. Онъ никогда не назначает], 
себѣ „перваго министра”. 

Людовикъ XIV хотѣлъ гамъ быть пер 


Автомобиль императора Вильгельма, снабженный спереди особымъ приспособленіемъ для разрѣ- 
зыванія проволоки, протягиваемой поперекъ дороги. 
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кто далъ людямъ королей (т-е. Богъ), хотѣлъ, чтобъ ихъ ночь 
тали, какъ К го Намѣстниковъ )Ьем Ііепіепапіз), и Онъ только 
одинъ сохраняетъ за Собою право судить объ ихъ поступкахъ!!). 
Его воля въ томъ, чтобы человѣкъ, розкденныи подданнымъ, под¬ 
чинялся безъ разсужденія (эапч Ді.чсегпгтепі). “ 

Какъ смотритъ Вильгельмъ II на несоотвѣтствіе и сопротн 
ил'еніе германскихъ гражданъ мыслямъ и политикѣ его прави¬ 
тельства, видно изъ знаменитой его рѣчи, произнесенной въ 
Потсдамѣ. 

Этотъ удивительный документъ лучшій памятникъ Вильгельму II 

Вотъ его слова, обращенныя къ молодымъ солдатамъ: 

„Дѣти моей гвардіи' Вы теперь мои солдаты, вы принадлежите 
мнѣ тѣломъ и душой. Вы принесли клятву повиноваться мнѣ во 
всемъ. Вы должны исполнять мои приказанія безъ малѣйшаго 
ранета. Съ этого дня у васъ только одинъ врагъ, это—мой врагъ, 
И если когда-нибудь, дай Богъ не дойти мнѣ до такой край 
иости, я вамъ прикажу стрѣлять въ вашу собственную семью, 
въ вашихъ сестеръ, въ вашихъ родныхъ, вспомните тогда про 
вашу клятву, данную мнѣ!” 

Эта рѣчь была произнесена и отпечатана всѣми газетами Гер 
маніи. 

А вотъ ея черновикъ, еще точнѣе выражающій мысль: 

„Рекруты! Помните всегда, что германская армія должна быть 
во всякое время готова сражаться съ врагами, которые могутъ 
появиться въ нашей средѣ, какъ и за границей. Въ настоящее 
время недовѣріе н недовольство распространяются по всей странѣ 
до размѣровъ, неизвѣстныхъ прежде. Поэтому казкдую минуту 
вы можете быть нрн.шаны стрѣлять въ членовъ вашей собствен¬ 
ной семьи, рубить своего отца, свою мать, своихъ братьевъ и 
сестеръ. Мои приказы на этотъ счетъ должны быть исполнены 
вами съ увлеченіемъ (!) и безъ ропота, какд> всякое другое моо 
приказаніе. Вы должны исполнять вашъ долгъ, не слушая го¬ 
лоса вашего сердца... А теперь ступайте къ вашимъ новымъ обя¬ 
занностямъ!” 

Въ Священномъ Писаніи сказано: „Почитай отца и мать”, а 
Вильгельмъ II говоритъ: „Руби отна н мать!..” 

II. 

Сходство взглядовъ Вильгельма II и Людовика XIV обнаружи¬ 
вается не только въ отношеніи къ природѣ власти правителя, но 
и къ парламенту. 


Позоръ XX вѣка нѣмецъ-варваръ, зажегшій кровавыя пожарища 
и затоптавшій мирные очаги. 

йтотъ яркій образъ воюющей Германіи, созданный Ф. Рейнольдсомъ, 
крадется ко кееіі Англіи, какъ иллюстрація къ призыну лорда 
Китченера, набирающаго свою милліонную армію въ помощь союзнымъ 
Франціи и Бельгіи. При видѣ этого отвратительнаго чудовища мили¬ 
таризма невольно тянется къ оружію каждая рука, которая въ силахъ 
владѣть нмъ. 


Мезкду тѣмъ Вильгельмъ II из особый фондъ въ три милліона 
марокъ смотритъ, несомнѣнно, какъ на свою собственность и ни¬ 
сколько не стѣсняется тратить его на маскарады, костюмы, празд¬ 
ники, всякія архитектурный затѣи и т. п. 

Реихгтагь въ нѣсколько лѣтъ увеличилъ кредитъ на усиленіе 
флота на 100°/о. Вильгельмъ не только не выразилъ за это бла¬ 
годарности представителямъ народа, но сдѣлалъ слѣдующее: 

Когда брагь его, принцъ Генрихъ, отправлялся въ Англію на 
юбилейныя празднества королевы Викторіи. Вильгельмъ И послалъ 
ему телеграмму на корабль „Коепір ХѴіПісІш”, выражая сожалѣ¬ 
ніе, что у него нѣтъ лучшаго корабля, такъ какъ „негодяи” изъ 
рейхстага не даютъ достаточно денегъ. 

Эта депеша императора вызвала такой всеобщій взрывъ него¬ 
дованія въ странѣ, что нѣкоторыя газеты сталп говорить о ея 
подложности. Трудно было повѣрить, чтобъ императоръ могъ 
такъ выразиться о народныхъ представителяхъ. 

Но Вильгельмъ II подтвердилъ свою депешу и былъ даже радъ 
шуму, вызванному ею. Одному изъ своихъ приближенныхъ онъ 
сказалъ: 

— Пег ПісЪ Ьаі цеігоГГсп! (Ударь попалъ!). 

Таковъ взглядъ Вильгельма II на право собственности герман 
скихъ гражданъ. 

Въ XVII и даже въ XVI вѣкѣ была цѣлая „школа” политиковъ, 
признававшая необходимость сопротивленія незаконнымъ дѣй 
ггвіимь правителей. Она называлась школой „монархомаховъ”, 
т.-е. борцовъ съ монархомъ. Это названіе не точно. Вѣрнѣе 
было ей называться школой „тираномаховъ”, т.-е. борцовъ гъ 
тираномъ. 

Тиранъ, это такой правитель, который выходитъ въ своемъ 
правленіи за предѣлы закона и нравственности. Французскій ко¬ 
роль Карлъ IX, какъ извѣстно, гамъ стрѣлялъ изъ окна въ своихъ 
подданныхъ во время Варѳоломеевской ночи. Политиками той 
эпохи ставился вопросъ, можно ли сопротивляться распоря¬ 
женіямъ такого правителя. Цѣлый рядъ какъ протестантских!., 
такъ и католическихъ мыслителей высказался противъ тирана. 

Вотъ что пишетъ Людовикъ XIV по этому вопросу: 

„Надо согласиться, что сопротивленіе подданныхъ всегда без¬ 
конечно преступно, какъ бы дуренъ ни былъ правитель. Тотъ, 


Цѣнители искусства. 

І)і. своем і. вандальгкоѵъ нашествіи на Бельгію и Францію нѣмецкіе 
солдаты во главѣ съ офицерами и даже гъ самимъ кронпринцемъ 
частью уничтожили, частью разграбили драгоцѣннѣйшія произведенія 
искусства. Дикой ордой врываются пни въ частные дома, галлереи н 
музеи и разрубаютъ саблями и прожигаютъ сигарами полотна великигь 
мастеровъ _ 
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Нарламонтъ, но мнѣнію „короля-солнца", есть „собравшаяся 
чернь" (ине ририіасе а^етЫіѴ'і. 

Вильгельмъ 11 обозвалъ членовъ рейхстага „негодяями". 

Что касается отношенія государства къ церкви, то Людовикъ XIV 
подчеркиваетъ свои ооіціе взгляды на всепоглощающую власть 
короля. 

„Ьы должны "быть раньше всего убѣжденнымъ,—пишетъ онъ 
сыну:—что король абсолютный властитель и обладаетъ полнымъ 
и евоооднымъ распоряженіемъ всѣмъ имуществомъ, какъ цер¬ 
ковнымъ, такъ и свѣтскимъ..." 

Несмотря на зто, Людовикъ XIV былъ королемъ вполнѣ като¬ 
лическимъ и всю жизнь исполнялъ, въ сущности, желанія католи¬ 
ческой церкви. I 

Царствованіе „короля-солнца" наполнено безпрерывнымъ пре¬ 
слѣдованіемъ протестантовъ и наконецъ озніАіеновано, какъ 
извѣстно, отмѣной Нантскаго эдикта, т.-е. изгнаніемъ болѣе двухсотъ 
пятидесяти тысячъ французскихъ гражданъ за предѣлы Франціи. 

Ярый „католицизмъ" короля объясняется вовсе не релшіознымъ 
его настроеніемъ—Людовикъ XIV не былъ религіознымъ фанати¬ 
комъ, въ родѣ королей Испаніи. Людовикъ XIV въ католи¬ 
цизмѣ видѣлъ совершенно правильно опору своего самовластія. 
Свѣтское государство короля и духовное государство папы—два 
родныхъ брата. Католическая цсриовь всегда была школой и 
примѣромъ самовластію правителей. 

Людовикъ XIV прекрасно это поннмаль. Прекрасно понялъ это 
н Вильгельмъ II. 

Почти нее его царствованіе ознаменовано ростомъ католицизма 
въ Германіи. Въ этомъ отношеніи положеніе Віілмельма И, такъ 
I сказать, „щекотливѣе" политики Людовика XIV. Французскій 
король былъ самъ католикъ н царствовалъ надъ страной но 
преимуществу католической, и его роль покровителя католицизма 
вполнѣ совпадала съ религіознымъ настроеніемъ большинства 
населеніи Франціи. 

Совсѣмь другое дѣло Германіи. Это страна по преимуществу 
протестантская, Германія—даже родина протеста противъ католи¬ 
ческой церкви. 

Такимъ образом ь Вильгельмъ II. самъ принадлежа къ проте¬ 
стантской церкви, будучи главой большого протестантскаго госу¬ 
дарства, всецѣло поглощенъ политикой „католицизма". 

Это объясняется отчасти характеромъ Вильгельма И, не при¬ 
выкшаго смущаться никакими противорѣчіями, особенно когда 
въ виду имѣется для него выгода. 

Нѣмецкіе историки стараются объяснить это противорѣчіе въ 
жизни Германіи и политикѣ Вильгельма II его взглядомъ на вы¬ 
сокое призваніе его власти. Онъ, но ихъ мнѣнію, является вла¬ 
дыкой всѣхь церквеіі вт. странѣ—для него нѣть разницы между 
церквами протестантской и католической: для него, такъ сказать, 
всѣ дѣти одинаково дороги. 

Вотъ что читаемъ мы въ одной изъ новѣйшихъ книгъ о Германіи: 

„Вильгельмъ II обнаруживаетъ по отношенію къ католицизму 
не только терпимость, естественную для монарха имперіи, въ 
которой признано равноправіе вѣроисповѣданій, но онъ явно 
считаетъ себя представителем ь всего германскаго христіанства, 
одновременно государемъ протестантским ь и католическимъ. 

„Отсюда положеніе, занятое Вильгельмомъ II во время китан 
ской войны, которой онъ старался придать видъ крестового по¬ 
хода Европы съ нѣмцами во гдавѣ противъ желтой расы. Отсюда 
его предупредительность но отношенію къ святому Престолу, его 
три путешествія въ Рнчъ(!), его паломничество въ Святую Землю <!)". 

„Что этотъ образъ дѣйствій продиктованъ политическимъ рас¬ 
четомъ — внѣ всякаго сомнѣнія. Вильгельмъ II нуждается въ со¬ 


то дѣйствіи сильнѣйшей теперь партіи католическаго центра не 
только для своей политики въ парламентѣ, но для смягченія 
антннѣмецкой оппозиціи въ Эльзасѣ и вь Польшѣ. 

„Опъ признаетъ значеніе содѣйствія, на какое можетъ разсчи- 
тынать міровая политика Германіи со стороны папсіва въ вопро¬ 
сахъ протектората христіанъ на Востокѣ. Но симпатіи Вильгельма И 
къ католицизму диктуются, вѣроятно, не одними только сообра¬ 
женіями расчета: онѣ глубоко коренятся въ религіозной натурѣ 
Вильгельма II". 

Естн Вильгельмъ II дѣйствительно вѣритъ въ преимущества като¬ 
лицизма съ религіозной точки зрѣнія, то тѣмъ хуже дли его страны. 

Подобно Людовику XIV, онъ рано или поздно кончить гоненіемъ 
на протестантовъ, притѣсненіемъ своего собственнаго народа. Ка¬ 
толическая церковь никогда не отличалась терпимостью, а та 
легкость, съ которой Вильгельмъ И вступилъ теперь въ войну 
почти со всей Европой, показываетъ, что онъ менѣе всего ду¬ 
маетъ о своемъ народѣ и менѣе всего способенъ его жалѣть. 
Если сотни тысячъ людей онъ съ легкимъ сердцемъ послалъ 
умирать па поле битвы, что значатъ для него ихъ религіозныя 
воззрѣнія? 

Папа римскій Піи X, умершій въ началѣ войны, говорятъ, вы¬ 
ступилъ съ призывомъ къ миру. Трудно судить объ искренности 
его обращенія, но несомнѣнно, что „католическій" центръ рейхс¬ 
тага въ теченіе десятковъ лѣтъ давалъ германскому императору 
Вильгельму средства на безпрерывное вооруженіе арміи и флота, 
на поддержаніе н развитіе милитаризма въ странѣ. 

Сопоставляя эти дѣйствія, невольно вспоминаешь слоаа нашего 
Петра Великаго: 

„На клиросѣ „Спаси отъ бѣдъ" поютъ, а въ паперти деньги на 
убійство даютъ!" 

„Католицизмъ" нуженъ былъ Вильгельму II для поддержанія 
„божественнаго" происхожденія его власти. 

Объ этомъ можно судить но отзывамъ нѣкоторыхъ близко стоя¬ 
щихъ къ нему люден. 

Въ Перлинѣ была построена новая военная церковь для гарни¬ 
зона. Вильгельмъ И раздавалъ тамъ библіи съ собственноруч¬ 
ными надписями въ родѣ слѣдующей: 

„Я пойду среди насъ, н я буду вашимъ Богомъ, и вы будете 
моимъ народомъ!" и т. п. 

Въ августѣ ІК‘.»7 г. Вильгельмъ II произнесъ въ Кобленцѣ зна¬ 
менитую проповѣдь о заповѣдяхъ Господа, въ которой себя на 
звалъ намѣстникомъ Неба. 

У многихъ эта проповѣдь вызывала только смѣхъ. Въ Берлинѣ 
Вильгельма стали звать: „нпце-король Неба". 

Въ декабрѣ того же 1847 года принцъ Генрихъ произнесъ рѣчь 
отъ имени Вильгельма, нт. которой, между прочимъ, сказалъ: 

„Я понесу далеко евангеліе о священном;, Вашемъ Величествѣ. 
Я буду нроповѣдывать его тѣмъ, которые захотятъ слушать и 
также тѣмъ, которые не захотятъ слушать!" 

Это вызнало градь насмѣшекъ во всей Германіи но адресу 
оратора. Но составлялъ эту удивительную рѣчь, несомнѣнно, 
Вильгельмъ. 

Другой разъ Пнльгсльмъ II сказалъ: „Всемогущій Богъ былъ 
союзникомъ Пруссіи н передвигалъ для нея тучи на небѣ" и т. д. 

Итакъ, Вильгельмъ II убѣжденъ, что онъ власть свою получилъ 
отъ Бога непосредственно, что онъ — намѣстникъ Бога на землѣ, 
что онт. призванъ осуществлять какую-то божественную нолю, и 
главное, что онъ отвѣтственъ только передъ Богомъ. Псе это- 
слова Людовика XIV. Вильгельмъ II осуществилъ эти слова на дѣлѣ. 
II. дѣйствительно, великую отвѣтственность предъ Богомъ принялъ 
на себя „германскій богдыханъ", объявивъ войну всему міру. 


❖ * 

«V 

Нс грусти... Передъ грозною битвою Вдохііов.іяюіоі II Ьсип свободныя 

Помолись обь отчизнѣ со мной, II всѣ силы солдатской души... 

I олько моіі іорячеп молитвою Нс ірѵстп же преіь гаГіноГі прощанія. 

Небо связано съ хмурой землей... Лстрь па память о прошлом ь нс рви,— 

Только ей въ ітіі гни ііеііоіодные. Нѣть ев Ідлѣе іодшіь испытанія, 

Въ безпросвѣтной туманной глуши. Нѣть прекраснѣй осенней любви!.. 


Сергѣй Мнхѣепъ. 


Рдпнствѳнная въ мірѣ конница. 

Очеркъ Н Н Бреілко-Брепіконскаго. 

(Вис. на сгр. !Ш). 


Русская конница по своему разноооразному составу, помимо 
того, что она вся великолѣпная, какь регулярная и нерегуляр¬ 
ная, единственная въ мірѣ. 

Газеты пестрятъ подвигами нашихъ уланъ, гусаръ и драгунъ. 
О казакахъ и говорить нечего. За четыре мѣсяца войны уже счеть 
потерянъ іоблеетямъ лихихъ сыновей Кубани, Урала и Дона, 
молодецки рубившихся и въ одиночку н лавою и успѣвшихъ на 
інать страшную панику на австро-германскую кавалерію. 

Бѣжитъ, далеко бѣжитъ въ глубь непріятельскихъ странъ кро¬ 


вавая. жуткимъ страхомъ расцвѣченная, легенда о казачьей не¬ 
уязвимости, о невозможности устоять противъ бѣшенаго на¬ 
тиска этихъ загорѣлыхь степныхъ удальцовъ, разшцихь одно¬ 
временно пикой, шашкой н винтовкой. 

Для воюющихъ но заведенному шаблону нѣмцемъ казаки съ 
ихъ смѣтной, удалью и презрѣніемъ къ численности врага оета- 
нутеи навсегда грозной загадкой, не поддающейся логикѣ 
вахтъ-парада, шагистики въ три пріема и гнуснаго, звѣрскаго 
издѣнательст п а надъ беззащитнымъ населеніемъ, которое надо 
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„грабить и убивать - , ибо оно нс въ силахъ отстоять и свою жизнь, 
и свое имущество, и честь своихъ женщинъ. 

Таинственна н необъятна Русь, и нѣмцевъ, въ своемъ само¬ 
мнительномъ ослѣпленіи бросившихъ ей вызонъ, ждутъ все новые 
и новые сюрпризы. 

Не успѣли они „привыкнуть" къ казакамъ, еглн только можно 
привыкнуть къ вѣчной боязни и вѣчному трепету, какъ на театрѣ 
военныхъ дѣйствій появилась новая конница иррегулярная. 


Всколыхнулся, и грозно всколыхнулся, Кавказъ .. 

Осетины, піігушіі, черкесы, кабардинцы со своими доброволь¬ 
ческими дрѵжшіамн уже успѣли показать чудеса легендарной 
отваги н дерзости, столь же обаятельной, сколь н ошеломляю 
щей тупое н бѣдное, на клѣточки разграфленное воображеніе 
нѣмецкихъ варваровъ. 

Съ каждымъ днемъ все прибываютъ всадники въ громад¬ 
ныхъ косматыхъ папахахъ и съ тонкими, какъ у женишиъ, 
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таліями, въ ловкомъ обхватѣ желтыхъ, черныхъ н коричневыхъ 
черкесокъ. 

Эти джигиты, съ темными продолговатыми глазами, съ нездѣ¬ 
шней гортанной рѣчью, вооруженные до зубовъ въ буквальномъ 
смыслѣ этого слова, ибо кидаются въ атаку съ кинжалами въ 
зубахъ привезли съ собою оттуда, изъ кавказскихъ твердынь, 
что-то въ высшей степени декоративное и вмѣстѣ съ тѣмъ фана- 
тически-воии стве иное. 

Да они и смотрятъ на войну, какъ на религіозный праздникъ, 
этв джигиты и абреки Дагестана, Кабарды и Чечни. 

Человѣкъ буквально пронизанъ пулями. Нѣкоторыя застряли. 
Когда полевой хирургъ извлекалъ ихъ, блѣдный съ острой черной 
бородкой красавецъ только закатывалъ йодъ лобъ синеватые 
бѣлки и стискивалъ сверкающіе, освѣщавшіе вдругъ все лицо, 
зубы... II ни стона пи звука... 

А черезъ два дня уже хлынулъ румянецъ, и джигитъ сидѣлъ 
на постели. 

— Карошъ докторъ, карошъ! Скоро опять на войну пойдемъ, 
тамъ вэсэло, товарищамъ теле грачъ давалъ, писалъ—карошо рѣ¬ 
зать много можно, чтобы всѣ пріѣзжалъ, потому полковникъ го¬ 
ворилъ, что мы хорошіе солдаты... 

Не угодно ли? Его изрѣшетили всего, правда, обошлось это 
нѣмцамъ дорого, — а онъ смѣется, скалилъ зубы и телеграммою 
вызываетъ „товарищей*". 

Въ русско-германскомъ вопросѣ здоровая логика этихъ горцевъ 
проста и ясна: 

— Своя земля есть, сиди дома, не приходи на русской земля. 
Пришелъ русской земля—рѣзать будемъ и твой земля заберемъ... 

Кавказскіе джигиты ненавидятъ самое хотя бы и кратковре¬ 
менное бездѣйствіе. И терпѣть не могутъ обстрѣливанія издали 
невидимымъ врагомъ. 

Карошъ война, когда шашка, кинжалъ, кровь... Когда ве 
видишь, стрѣляютъ,—плохой война! 

И, не удовлетворяясь иногда затяжной, вынужденной „безра¬ 
ботицей", эти „художники** въ безумныхъ рукопашныхъ схват¬ 
кахъ сами ставятъ себѣ задачи и сами рѣшаютъ ихъ, испросивъ, 
конечно, благословенія у соотвѣтствующаго начальства. 

Навѣки запечатлѣнъ будетъ въ исторіи этой величайшей въ 
мірѣ войны разсказъ о томъ, какъ шестьдесятъ черкесовъ совер¬ 
шили набѣгъ на Ченстоховъ, — набѣгъ прямо сказочной красоты 
н силы- 

Въ Ченстоховѣ было тогда около двухъ нѣмецкихъ кор¬ 
пусовъ. 

Глубокой ночью всадники раздѣлились на шесть небольшихъ 
отрядовъ по десяти коней въ каждомъ и, обвязавъ копыта своихъ 
горскихъ „звѣздочетовъ", безшумно двинулись къ Ченстохову по 
шести радіусамъ. Мѣстность и дороги высмотрѣны были раньше 
днемъ съ зоркостью этихъ съ колыбели привыкшихъ къ борьбѣ 
и къ оружію прирожденныхъ воиновъ. 

Проникнуть вь городъ можно было, лишь уничтоживъ конные 
н пѣшіе патрули. И джигиты принялись за это уничтоженіе съ 
непонятной и чуждой для европейскихъ солдатъ хищнической 
сноровкой. 

Вдеть шагомъ средь мрака прусскій патруль. Черкесы своими 
кошачьими глазами нащупываютъ его издалека. И слухъ вы¬ 
ручаетъ. За версту чуткое ухо уловитъ и стукъ копытъ и бряк¬ 
нувшій палашъ. 
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Задача усложняется еще тѣмъ, что „снять" патруль необходимо 
безъ единаго выстрѣла. 

И вотъ джигиты заблаговременно спѣшиваются, одинъ отводитъ 
подальше, къ прикрытію какому-нибудь, лошадей, а остальные, 
змѣями распластавшись у дороги, ждутъ... Патруль все ближе и 
ближе, норовннлея наконецъ. Черкесы барсамн дагестанскихъ 
ущелій вспрыгиваютъ сзади на широкіе крупы нѣмецкихъ ло¬ 
шадей и кинжалами закалываютъ всадниковъ, не давая имъ 
ни вскрикнуть ни выстрѣлить... 

Постепенно, методически,—на это ушла долгая осенняя ночь, 
сняты были такъ всѣ конные и пѣшіе патрули, какъ разъѣзжа¬ 
вшіе въ окрестностяхъ, такъ и охранявшіе заставы на всѣхъ 
шести до рогахъ-радіусахъ, ведущихъ въ Ченстоховъ. 

Утромъ черкесы съ обнаженными шашками ворвались вь го 
родъ, кишмн-кишѣвшій нѣмцами. Рубили встрѣчныхъ— и конницу 
и пѣхоту—и все въ ужасѣ разбѣгалось огь этихъ страшныхъ 
всадниковъ въ косматыхъ шапкахъ... 

Въ центрѣ города всѣ шестьдесятъ кавказскихъ орловъ слетѣ¬ 
лись, и уже у всѣхъ были окровавлены острыя, испещренныя 
арабесками изреченіями корана, шашки. Часть всадниковъ спѣ¬ 
шилась и ворвалась въ кофейню, гдѣ сидѣли за пипомъ и за 
кофе прусскіе и австрійскіе офицеры. 

Шашками тѣсно было рубить, и пошла работа кинжалами. Вь 
ужасѣ хватались венгерцы, пруссаки и швабы за револьверы и 
палаши... Крики, выстрѣлы, смятеніе.. 

А въ это время конные черкесы рубили и рѣзали телеграфные 
и телефонные провода, какъ городскіе, такъ н соединявшіе не¬ 
пріятельскій штабъ съ казармами, лагерями и пограничнымъ по¬ 
селкомъ Гербы. 

Начатый въ одной кофейнѣ кровавый пиръ продолжался въ 
другой и закончился въ третьей. Это было дѣломъ нѣсколькихъ 
минутъ. По телефону швабы не могли вызвать большой оградъ, 
сообщеніе было прервайо, а пока одинъ изъ уцѣлѣвшихъ нѣмец¬ 
кихъ уланъ помчался въ кавалерійскія казармы, утекло не мало 
воды, вѣрнѣе,—крови... 

Нѣсколько гортанныхъ криковъ—н всѣ черкесы были уже на 
коняхъ. II, чтобъ спутать всякую возможность преслѣдованія, кн 
нулнеь прочь изъ города по разнымъ улицамъ. 

За однимъ изъ этихъ маленькихъ отрядовъ, вихремъ несшимся 
къ Новорадомску, помчался вдогонку прусскій эскадронъ. Стрѣ 
лять иа карьерѣ нѣмцы не мастера, и нсѣ ихъ пулн благополучно 
летѣли мимо, а джигиты не утерпѣли, чтобъ не щегольнуть своимъ 
наѣздничествомъ. На бѣшеномъ галонѣ черкесы отстрѣливались, 
стоя на сѣдлахъ и обернувшись къ врагамъ. Точкою опоры было 
для нихъ мягкое сѣдло, а чтобъ не потерять равновѣсія, джигиты 
продѣвали мизинцы въ разрѣзъ длиннаго ременнаго повода... 

Отъ мѣткихъ выстрѣловъ порѣдѣла гуща прусскаго эскадрона, 
ошеломленнаго невиданнымъ зрѣлищемъ этихъ стоя несшихся 
всадшпювъ съ развѣвавіипмися, какь крылья, за спиною кон¬ 
цами башлыковъ. 

Тяжелыя- нѣмецкія кавалерійскія лошади нс могли угнаться за 
быстрыми, какъ вѣтеръ, горскими скакунами. 

Всѣ шестьдесятъ черкесовъ побѣдно вернулись въ свою часть 
безъ единой убыли. Сами же они на однѣхъ только заставахъ 
вырѣзали около полутораста вражьихъ солдатъ, а въ кофейняхъ 
подъ джигитскими кинжалами пало много офицеровъ, среди кото 
рыхъ было нѣсколько представителей венгерской и прусской знати. 


ртальны/і крылья. 


Надъ смѣлой Франціей шуршатъ'стальныя крылья. 
Внизу огни—тамъ бодрствуете Парижъ. 

А здѣсь сѣдой туманъ плыветъ холодной пылью. 

1 удитъ мотор ь. .'Звенитъ ночная тишь... 

Мы сторожимъ страну, — спокойный соііт. отчизны,— 
Прекрасный сонъ старинныхъ колоннадъ. 

Внизу гудитъ Парижъ о вѣчно-новой жизни. 

Звучитъ прибои у каменныхъ громадъ... 

На улицахъ толпа... Волна людскихъ желаній,— 
Людскихъ побѣдъ, паденій и треногъ. 

Плыветъ неясный гулъ... Молчатъ громады з іаніГі. 
Парижа шумъ загадоченъ и сгроіъ... 

Тамъ сердце Франціи полно мятежнымъ гнѣвомъ. 

— «Война н месть!»—гудитъ людской потокъ. 

А здѣсь нѣмая ночь... Звучитъ моторъ напѣвомъ. 
Темнѣетъ даль н хмурится востокъ. 


Редактпръ-изд. Л. Ф. Марксъ. 
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Туманные оінн надъ городомъ, кака, луны... 

Встают ь дворцы—темнѣюгь здѣсь п гамъ. 

Въ груш растет ь восторг ь, ноютъ нѣмыя струны. 
Звѣзда зажглась надъ башнями Хогге Оапіе... 

Чуть дрогнут, крыльями, снусртілач. штщл ниже. 
Опять лоетъ невидимый моторъ. 

Звучитъ далекій гулъ... Шумит ь толпа вь Парижѣ. 
Народный гимнъ поег і. іалекііі хорт.. 

Мосты надъ Сеною... Висятъ стальныя арки. 

Манитъ къ себѣ нѣмая бездна внизъ. 

Судьбу людей прядутъ таинственныя Парки. 

I удитъ моторъ... Шуршитъ по крыльямъ бризъ... 

Предмѣстья города лежатъ но мракѣ дымномъ. 
Гудятъ мосты... Тѣснится хАосъ крышъ. 

Тамъ сердце Франціи полно мятежнымъ гимномъ, 
— Бонна и честь!» — гудитъ внизу Парижъ... 

Вл. Краковсцкііі. 

Редакторъ В. Я. Свѣтловъ. 


Изданіо Т ва А. Ф. Марксъ. Петроградъ, улица Гоголя, № 22. 




1 


II 


•• 

' 



Выданъ к декабря 1914 г. Подписная цѣна съ дост. и Перес, на 1 года 4 р„, на ’і года 2 р. Цѣня этого Л 1 —20 к., съ Перес. 25 к. 


РпПРПШЯМІР ТЕКСТЪ: Великая европейская воина (Хроника военныхъ дѣйствій). — Во Львовѣ. (Отъ нашего сиецівльнаго корреспонденте 
оидсртапІС. Стасикъ- казакъ. Разсказъ С. Удѣльнаго. — Сестры. Разсказъ И. Кипренскаго. (Окончаніе). — Заявленіе. ~ Мы и они. — Смерть, красота и 
любовь въ творчествѣ И. А. Бунина. Очеркъ К. Чуковскаго.—Въ кузницѣ бога Вулкана. Разсказъ Г. Полилова. Приключенія Лизы. Разсказъ Б. П. Никонова. «Окончаніе). 
Аресівиты. Стихотвореніе СергЬя Мнхѣевв.- Отклики войны.—Объявленіи. 

РИСУНКИ: Жители г. Томашева у своихъ жилищъ, разрушенныхъ шрапнельнымъ огнемъ.—Костелъ аъ д. Нед же вицы послѣ германскаго разгрома Бомбардировка 
Лнбавы (3 рис. Австрійскіе окопы въ 10 верстахъ отъ Томашева- Обозъ пашей арміи иа пути отъ Томашева къ Люблину.-Томашевъ Австрійскія гаубицы, взятыя 
нашими войсками.—На Галиційскомъ фронтѣ. Близъ Равы Русской. Австрійскіе снаряды, брошенные передъ отступленіемъ.—Съ боевыхъ нолей. Псревезеніе тѣла 
убитаго въ бою подъ Томашевомъ офицера. - Поѣздъ-бвня |Н рис.». —Львовъ (В цис ). На развѣдку черезъ непріятельскіе окопы.—На Галиційскомъ фронтѣ (6 рис.). - 
И А. Бунинъ и Д. Н Маминъ Сибирякъ въ кругу друзей—М. Горькаго и Н. Д. Телешова. И. А. Бунинъ н Л. Н. Андреевъ.— И. А. Бунинъ въ молодые годы—И А Бунинъ 
и Ант. Л. Чеховъ.—Въ кузницѣ бога Вулкана (2 рис. и портр.). — Частъ плѣнныхъ русскихъ ирачей и ливъ администраціи „Краснаго Креста**, задержанныхъ н находя¬ 
щихся вь лагерѣ № 2 въ г. Нейссѣ. 

Нъ этому .N5 прилагается: I) ..Ежемѣс. литературныя и популярно-научныя приложенія- за Декабрь 1914 г. 2) ,НОВ*ЬЙШІЯ ІИОДЫ“ за Декабрь 
1914 г съ 32 рис., отдѣльн. листъ съ 31 черт. зынр. въ натур, величину и 20 рис. мотивовъ дпя выжиганія. 


ходомъ въ нѣсколько верстъ. Вынужденные пробиваться обратно на Стрыковъ 
но путямъ своего наступленія по узкому коридору подъ перекрестнымъ огнемъ 
насѣдающихъ русскихъ фланговъ, нѣмцы вывели на соединеніе съ прибы¬ 
вшими подкрѣпленіями только жалкіе остатки арміи, легкомысленно брошен¬ 
ной на гибель. Въ тѣсномъ раіонѣ между Стрыконымъ, Лодзью. Томашевымъ, 
Вржезіінами, Тушинымъ, Пабіаницамн, Александровымъ и Ловичемъ гер¬ 
манцы потеряли около ста тысячъ убитыми и ранеными и около двадцати 
тысячъ плѣнными. Въ пробившихся полкахъ осталось не больше восьмой 
части ихъ первоначальнаго состава. Большая часть нѣмцевъ, прорва¬ 
вшихся въ центръ русской арміи, уже не вернулась обратно. Они могуть 
утѣшаться только тѣмъ, что остались въ мѣшкѣ не живыми, а мертвыми. 
Таковы были печальные результаты стратегическаго маневра, предпри¬ 
нятаго генераломъ Гпнденбургомъ. Онъ пронвляеть недюжинную ини¬ 
ціативу, но всѣ его начинанія оканчиваются плачевно для руководимой 
имъ арміи. Наградивъ генерала Гинденбурга высокимъ званіемъ фельд¬ 
маршала за прорывъ русскаго центра 7-го ноября, императора. Виль 
гельмъ вынужденъ былъ вслѣдъ затѣмъ щедро наградить также и ко¬ 
мандовавшаго врѣзавшейся въ наши ряды арміей генерала Макензена 
за то, что тотъ сумѣлъ пробиться съ остатками своихъ корпусов!, обратно 
кь Стрыкову и Згержу. Вторая награда какъ бы ликвидируетъ первую 


Жители г. Томашева у своихъ жи¬ 
лищъ, разрушѳнныхъшрапнельнымъ 
огнемъ. 


Великая европейская война, 

(Хроника военныхъ дѣйствій). 

Генералъ Гниденбургъ обнару¬ 
живаетъ гораздо больше изуми¬ 
тельной настойчивости, чѣмъ на 
стоящаго стратегическаго таланта. 
Можно подумать, что онъ ведетъ 
борьбу не только съ русской 
арміей, но даже съ самой^-удь- 
Оой и смѣлою настойчивостью хо¬ 
четъ переупрямить капризную 
фортуну. Отброшенный съ огром¬ 
ными потерями отъ Варшавы 
почти къ самой германской гра¬ 
ницѣ. разбитый въ рядѣ арьер¬ 
гардныхъ боевъ подъ Радомомъ, 
Петроковомъ и т. д., онъ, полу¬ 
чивъ въ подкрѣпленіе новые кор¬ 
пуса. предпринялъ вт, началѣ 
ноября новое наступленіе между 
Вислой и Вартой. Въ атаку про¬ 
тивъ центра русской арміи было 
брошено цѣлыхъ 11 корпусовъ. 
Прорвавъ линію расположенія 
нашихъ войскъ, нѣмцы успѣли съ 
трехъ сторонъ окружить Лодзь, 
дошли до Томашева, набросились 
на фланги, но по всему фронту 
были отбиты встрѣчной атакой 
и гами очутились вт. мѣшкѣ съ 
постепенно суживающимся вы- 
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и офиціально удостовѣряетъ неудачный 
исходъ всей операціи. Къ несчастью 
для нѣмцевъ, ихъ генералитетъ не 
умѣетъ примиряться съ понесенными 
неудачами. Сохранивъ за собою сильно 
укрѣпленныя позиціи по фронту Кон¬ 
стантиновъ Згрржъ, Здунска Воля — 
Стрыковъ—почти тотчасъ же послѣ по¬ 
несеннаго пораженія, нѣмцы предпри¬ 
няли 10—17-го ноября новое наступав 
ніе и на Лодзь н на Ловнчъ Неогра¬ 
ниченное обиліе человѣческаго мате¬ 
ріала, постоянный подвоз'і, все но 
выхъ и новыхъ корпусовъ съ западнаго 
фронта создаетъ германскимъ генера 
ламъ возможность до безконечности 
повторять попытки къ наступлі ніямъ, 
не смущаясь понесенными нораж< 

1ІІЯМИ. 

Кт, эту войну вся германская тактика 
всецѣло основана на безумной расто¬ 
чительности народной крови. На мѣсто 
уничтоженныхъ корпусовъ подъ команду 
ставятся другіе. Въ Германіи мало 
хлѣба, зато много пушечнаго мяса. Идя 
по путямъ, уже залитымъ кровью н 
усѣяннымъ трупами товарищей, нѣмцы 
густыми колоннами ходили въ атаку 
противъ Лодзи четырнадцать разъ поп» 
рядъ, успѣли прорваться до предмѣстій 
города', захватили еврейское кладбище, 
и въ концѣ концовъ снова были вы¬ 
тѣснены отовсюду штыковымъ ударомъ 
русскихъ войскъ. Послѣднія атаки на 
громоздили новыя груды нѣмецкихъ 
труповъ вокругъ русскихъ позицій, но 
были не въ силахъ сломить сопротивле¬ 
ніе русскихъ войскъ. 

Описывая яркими красками картину 
этнхъ кровавыхъ боевъ, лучшій изъ 
современныхъ военныхъ корреспонден¬ 
товъ Бас. И. Немировичъ-Данченко от¬ 
мѣчаетъ убійственное дѣйствіе русской 
артиллеріи. Уже на дальнемъ разстояніи 
наши тяжелыя орудія косягь стоящіе 
позади нѣмецкіе резервы, когда же они 



вводятся въ бой и приближаются па 
болѣе короткую дистанцію, тяжелая 
артиллерія смолкаетъ и передаетъ об¬ 
стрѣливаемыя колонны нь руки лег¬ 
кихъ полевыхъ батарей. Идеальная орга¬ 
низація артиллерійскаго огня, играющая 
почти рѣшающу іо роль въ нынѣшнихъ 
побѣдахъ, заставляетъ съ глубокой бла¬ 
годарностью вспомнить всѣхъ гѣхъ. кто 
за постѣдніе годы такъ много потру¬ 
дился надъ усовершенствованіемъ рус¬ 
ской артиллеріи. Искусно скрываясь 
сама, артиллерія легко отыскиваетъ и 
разстрѣливаетъ германскія батареи и 
пулеметныя роты н уничтожаетъ ата¬ 
кующія колонны непріятеля на ходу, 
остатки же нхъ сравнительно легко 
добиваются выскакивающими изъ око¬ 
повъ для удара въ штыки пѣхотными 
солдатами. 

Только послѣ отраженія четырнадцати 
новыхъ бѣшеныхъ атакъ нѣмцы при¬ 
мирились наконецъ съ неудачею своего 
безумнаго натиска н съ 20-го ноября 
уже не предпринимали новыхъ насту¬ 
пленій по залитому кровью и усыпан 
ному ихъ трупами центру русскихъ 
позиціи на-фронтѣ Лодзь—Ловичь. По 
герпѣ,пъ ѣдѣсь въ безумно-настойчивыхъ 
бояхъ тактическое пораженіе, они пъто 
же время понесли благодаря увлеченію 
генерала Гннденбурга н оо.іьшую стра¬ 
тегическую неудачу въ общемъ напра¬ 
вленіи кампаніи. 

Нѣмецкія атаки на нашъ центръ, какь 
извѣстно, не остановили нашего насту¬ 
пленія на флангахъ н въ Восточной 
Пруссіи, и въ Галиціи, и подъ Крако¬ 
вомъ. Правда, въ области Мазурскихъ 
озеръ наступленіе идетъ болѣе или ме 
нѣе медленно, задержанное сплошною 
цѣпью трудно преодолимых!» укрѣпле¬ 
ній, требующих!» саперныхъ работе, 
зато послѣ захвата всѣхъ переходовъ 
черезъ Карпаты наши войска вторг¬ 
лись въ Венгрію. 
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Главная цѣль нѣмецкихъ атаьь противъ нашего 
центра — задержать до наступленія зимы русское 
вторженіе въ Силезію н Познань не достигнута, по¬ 
тому что рѣшающее значеніе для всей дальнѣйшей кам¬ 
паніи имѣетъ взаимное положеніе армій подь Краковомъ, 
гдѣ сгсредогочнваетгя узелъ дальнѣйшихъ событій. Пока 
нѣмцы напрягали свои усилія для пиладѣнія Лодзью и 
.Іовичемъ. иамъ удалось разбить австрійцевт, и прибли¬ 
зиться съ трехз» стороне къ Кракову. 17-го ноября нами 
были взяты сѣверные подступы кт. Кракову, а 18-го нон- 








Томашевъ. Австрійскія гаубицы, взятыя нашими войсками. 
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Австрійскіе окопы въ 10 верстахъ отъ Томашева. 

бря занятъ городъ Вглнчка въ десяти верстахъ къ югу 
отъ Кракова п въ четырем? верстахъ оп. его южныхъ 
фортокъ. Послѣ взятія Велнчкн въ распоряженія кра 
конскаго коменданта для сношеній съ внѣшнимъ міромъ 
остается свободной только небольшая тридцатпверст 
ная полоса на западѣ отъ крѣпости. Когда идущіе 
другъ другу навстрѣчу фланги русскаго обложенія 
сомкнутся, окруженіе крѣпости будетъ окончено, и 
судьба ей будетъ рѣшена состязаніемъ огня крѣ- 
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На Галиційскомъ фронтѣ. Близъ Равы Русской. 
Австрійскіе снаряды, орошенные передъ отступленіемъ. 

Ііо фот. напито спепіялыыго корреспондента. 

взорваннымъ, а береговыя г.ыгпты занятыми не¬ 
пріятелемъ, наши подкрѣпленія, шедшія къ передо 
нымз, частямъ, перешли обледннѣлую рѣчку въ 
бродъ по грудь и рѣшительнымъ ударомъ отбрп- 
сплн австрійцевъ съ ихъ позицій. По возстановлен¬ 
ной переправѣ подошли новыя подкрѣпленія и опро¬ 
кинули толыю-что перевезенный изъ Бельгія 24-й 
германскій корпусъ. Выдвинутый имъ отрядъ воору¬ 
женныхъ легкими скорострѣльными орудіями п пу- 
лрмгтлміі бронированныхъ автомобилей частью былъ 
подбить нашей артиллеріей, частью все ретиро¬ 
вался. не давъ ни одного выстрѣла, въ то пргми 
какъ наши бронированные автомобиля вносили 
страшное опустошеніе нь непріятельскіе ряды въ 
лодзпнекнхъ бояхъ. Нѣсколько тяжелыхъ герман 
скнхъ гаубицъ было подбито, пять легких ь бата 
рей приведено къ молчанію, часть орудій захва 
чена вмѣстѣ съ большимъ количеством ь плѣн¬ 
ныхъ. Такимъ образомъ пррвая встрѣча на новомъ 


Ооозъ нашей «чірміи на пути оть Томашева 
къ Люблину. 

постныхъ и осадныхъ орудій. Гудя по обстоятельному 
сообщенію штаба Верховнаго Главнокомандующаго, 
успокоившіеся къ раіонѣ Лодзи германцы, пользуясь 
густою сѣтью желѣзныхъ дорогъ, спѣшно перебрасы¬ 
ваютъ теперь свои корпуса къ Кракову для нанесенія 
намъ новаго удара сь этой стороны. Новое сосредо¬ 
точеніе непріятельскихъ силъ требуетъ и отъ насъ 
новой перегруппировки арміи, направленной для 
выполненія главной задачи въ раіонѣ Кракова, 
при чемъ отбитая нами Лодзь уже потеряла свое 
прежнее значеніе и оставлена нашими войсками. 
Въ краковскомъ раіонѣ надо ожидать грандіозной 
битвы, которая рѣшитъ исходъ первой половины 
войны. 

Первое наступленіе соединенной австро-герман¬ 
ской арміи въ обходъ лѣваго фланга приближаю¬ 
щихся къ Кракову нашихъ войскъ потерпѣло не¬ 
удачу. Найдя подл. Куровымъ мостъ черезъ Дунаепъ 








(Отъ нашего спеціальнаго корреспондента). 

Холодное раннее утро но Львовѣ. Серебристымъ инеемъ, 
какъ мѣхомъ, оторочены голыя вѣтви деревьевъ и крыши 
домовъ. Сильный, рѣзкій вѣтеръ съ Карпатъ носитъ по 
пустыннымъ львовскнмъ улицамъ тучи увядшихъ осеннихъ 
листьевъ, а вслѣдъ за листьями несутся вихри снѣга. 

Это не тотъ снѣгъ, какой влажными, медленно падаю¬ 
щими хлопьями валитъ, вѣроятно, теперь въ милой Россіи,— 
это не снѣгъ, а его сухія острыя крупинки, какъ иглами 
колющія глаза и лицо. 

Холодно. Львовъ сто спитъ, и только изрѣдка слышится 
топотъ лошадиныхъ копытъ нашего казачьяго патруля по 
каменнымъ мостонымъ. 

Но ие снятъ въ русской православной церкви ев. Ѳомы. 
Триста- лѣтъ тому назадъ тамъ шла послѣдняя .обѣдня но 
православному нашему обряду, триста лѣп. йодъ рядъ ту 
же обѣдню служило уніатское духовенство,—и теперь вновь 


Львовъ. У дома генералъ-губернатора Галиціи. 

— Нѣтъ, не запрещалъ, но и на ненкін случай прошу разрѣ¬ 
шенія. А въ звонницу можно звонить? 

— Конечно, можно. 

— Благодарю васъ. А то австрійцы хотѣли снять даже коло¬ 
кола сь колокольни, какъ только услыхали первый звукъ бла¬ 
говѣста. Я едва избѣжалъ самъ смерти... 

Началась обѣдня. Ксендзъ, пндя нрнсутстнунмцт въ церкви 
штабъ нашего отряда и массу солдатъ, служилъ съ осооымь 
воодушевленіемъ. 

Наши полковые священники это сплошь герои. Подъ страш¬ 
нымъ разрывомъ шрапнели и пулеметами они на самомъ нолѣ 
сраженія исновѣдываютъ и пріобщаютъ умирающихъ, принимая 
ихъ послѣдній вздохъ, перевязываютъ раненыхъ, помогаютъ пе¬ 
реносить ихъ санитарамъ, исполняютъ всѣ просьбы, съ какими 
только ни обращаются къ нимъ больные и раненые въ госпита¬ 
ляхъ: помощь раненымъ они оказываютъ какъ нашими, такъ и 
австрійцамъ. 

Въ походной жизни нашъ священникъ слѣдуетъ за полкомъ 
верхомъ, переноситъ всѣ невзгоды и лишенія, какія только 
выпадаютъ въ эту военную страду. Многіе изъ снященннкпнъ 
уже награждены золотыми наперсными крестами на I еорпенскоп 

Но если эта война вызвала такой подъемъ религіозныхъ 
чувствъ то въ связи съ нимъ замѣчается развитіе какого-то 


Поѣздъ-оаия. 

Вѣдомство путей сообщенія оборудовало особый поѣ.ідъ-башо дли 
обслуживанія передовыхъ позицій нашей дѣйствующей арміи. 

Въ гоетннъ поѣзда входитъ 21 вагонъ го спеціальнымъ обору 
дованіемь. Въ теченіе сутокъ къ поѣздѣ могутъ вымыться ди 
‘ЮПИ человѣкъ. Въ одномъ изъ вагоновъ устроена особая камера 
для сушки н очищенія отъ паразитовъ солдатской верхней одежды. 
Послѣ мытья каждый солдатъ получаетъ чистое бѣлье, а снятое 
бѣлье на особыхъ пунктахъ вымывается, чинится и снова раздается 
солдатамъ. 

Оборудованіе поѣзда было закончено въ началѣ нонбря, и недавно 
»нъ отбылъ изъ Петры рада на передовыя позиціи. На снаряженіе 
поѣзда и снабженіе его бѣльемъ отпущено до Гій. ОНО руб. пзъ 
суммъ, поступившихъ отъ желѣзнодо|южныхъ служащихъ и иранленій 
желѣзныхъ дорогъ. 


сбудется. Это чувстпо неизбѣжности судьбы въ 
іей степени переживаютъ наши офицеры и 
солдаты. 

Командиръ Х-сннго полки храб¬ 
рый полковникъ Іі. пользуется 
въ арміи славой счастливаго че¬ 
ловѣка: за нимь солдаты идутъ 
въ какой угодно огонь: они вѣ¬ 
рятъ къ ого счастье, и геройскій 
этогь полкъ гѣйствитсльно всегда 
сопровождаютъ блестящія по¬ 
бѣды. 

Вся солдатская шинель этого 
командира полка букпально пред 
ставляеть рѣшето. Пулеметными 
нулями отрѣзанъ нижній конецъ 
его шинели, отверстіи отъ нуль 
и въ складкахъ рукавовъ и въ 
полахъ, но ни одна нуля его 
, даже не контузила. 

, , Во время послѣдняго нашего 

1 1 ВД наступленія на австрійцевъ, когда 
ННК мы погнали ихъ къ Кракову, од 
РНД иажды эчотъ командиръ полка 

ШѴІ обѣдалъ въ небольшой хаткѣ га- 

■ III лидійской деревни. Въ это время 

' » I » « австрійская тяжелая артиллерія 

начала обстрѣливать эту дерев,по. 
Одшп изъ первыхъ тижелыхь 
снарядов), попа ъь въ ту хату, гдѣ 
сидѣлъ командиръ полка. Сна¬ 
рядъ пробилъ стѣну, прошелъ че¬ 
резъ внутреннія перегородки хаты 
и, не взорвавшись, застрялъ въ 
стѣнѣ той комнаты, г гі- обѣдалъ 
командиръ. Своимъ острымъ кон 


Поѣздъ-баня вѣдомства путей сообщенія. Раздѣвальня. 

фронтѣ ознаменовалась для насъ значительной побѣдоіі. которая, 
невидимому, послужитъ только началомъ дальнѣйшаго нашего 
наступленія. 

Связанная въ тылу македонскими четниками н угрозою неофи¬ 
ціальнаго болгарскаго вторженія въ Македонію, подавленная полу¬ 
милліонной австрійской ар.мігй, сербская армія былавынужденаочн- 
етить на австрійскомъ берегу Дуная занятый ею Землинъ, потомъ 
спою столицу Бѣлградъ, затѣмъ избранныя позиціи по р. Колубары. 
но въ тотъ моментъ, когда австрійцы уже готовились справлять 
грпзну надъ погибшимъ славянскимъ государствомъ и черезъ дру¬ 
жественную имъ офиціальную Болгарію соединиться съ Турціей, 
сербы послѣднимъ героическимъ усиліемъ нанесли нмъ въ долинѣ 
западной Моравы рѣшительное пораженіе, обративъ въ бѣгство 
и центръ и оба фланга торжествующаго непріятеля. Кромѣ 
огромныхъ потерь убитыми и ранеными австрійцы потеряли 
около 20-ти тысячъ плѣнными, '>8 орудій и .’>(! пулеметовъ, по 
считая боевыхъ и продовольственныхъ запасовъ! Стратегиче¬ 
скія и политическія послѣдствія сербской побѣды чрезвычайно 
иажны. Пораженія, понесенныя австрійцами на обоихъ фрон¬ 
тахъ, дѣлаютъ Австрію фактически почти уже выбывшей изъ 
строя борьбы. 


Русская конница во Львовѣ. По фот. нашего сиеціа.іыыго военнаго корреспондента. 


Поѣздъ-баня вѣдомства путей сообщенія Умывальня, 
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цомъ снарядъ вылѣзъ въ тѵ 
комнату: „совсѣмъ какъ свинья 
влѣзъ", творили солдаты 
Эта случайность даетъ офн 
порамъ н солдатамъ полка 
такую вѣр\ въ счастье сво 
его командира, что м\ъ на¬ 
тискъ неудержимъ и въ буду¬ 
щемъ сулитъ еще болѣе яркіе 
примѣры побѣдоноснаго на 
стѵиленія нашихъ войскъ 

I 

Любезный полковникъ Н 
предложилъ мвѣ проѣхать на 
автомобилѣ съ нимъ но на 
правленію къ нашимъ пере 
довымъ позиціямъ у Я. Рано 
утромъ до верху нагруженный 
припасами для полка авто 
мобиль узко несъ насъ но 
пустыннымъ улицамъ Львова. 

Чѣмъ близко мы направлялись 
къ передовымъ позиціямъ, 
тѣмъ война сказывалась все 
сильнѣе и сильнѣе. 

Мы обгоняли наши обозы, 
безпрерывной чередой тяну¬ 
вшіеся но грязной тязкелой Львовъ. Русскія войска у памятника Мицкевича. По фот. нашего спеціальнаго поеннаго корреспондента, 
дорогѣ но направленію къ Я., 

а навстрѣчу намъ двигались толпы плѣнныхъ австрійцевъ. Онъ весь переполненъ ранеными, какъ нашими, такъ н австрій- 

Пъ своихъ свѣтло-синихъ шинеляхъ и канн, съ высоко подия- цамн. Солдаты лежатъ тѣсными рядами среди небольшихъ нро- 
тымп воротниками, ежась отъ холода, они мрачно шагали ио межутконъ. Два доктора и сестры милосердія едва успѣваютъ 
| дорогѣ, мѣси грязь своими штиблетами: многіе изъ нихъ были въ подавать помощь. Докторъ 11. разсказываетъ объ удивительныхъ 
повязкахъ, у кого забинтована голова, у кого на привязи рука, случаяхъ пораненій, объ организаціи медицинской части въ | 
На телѣгахъ, на соломѣ лежали по три. но четыре австрійца, австрійскихъ войскахъ. 

съ головой, покрытой шинелью. Когда мы взяли Львовъ, гоноритъ онъ: мы захватили 

Кругомъ разстилались покрытыя недавно выпавшимъ снѣгомъ австрійскій обозъ, тянувшійся на пятнадцать верстъ. Чего-чего 

іюли Галиціи, почти повсюду нзрмтын окопами, траншеями. Вдоль только не было въ этомъ обозѣ. Великолѣпные ящики съ набо 
ио дорогѣ виднѣлись отдѣльныя деревни, хижины, но я не пн ромъ хирургическихъ инструментовъ, большіе и малые, такіе 

далъ ин одной хаты, на которой была бы крыша. Почти поло- инструменты, которымъ казкдый нашъ врачъ былъ бы очень 

вина всѣхъ галиційскихъ нзбъ по дорогѣ была сплошь сожжена, радъ. Громадные транспорты перевязочныхъ веществъ, бинтовъ, 

внднѣлпеь однѣ только обгорѣлыя трубы, а остальная часть хатъ теплыхъ одѣялъ, бѣлья, медикаментовъ, консервовъ, сахару, 

I подверглась сильнѣйшему разрушенію. Мѣстнаго населенія почти муки, все это очень пригодилось для нашихъ раненым, и боль 
не видно: оно или уведено австрійцами, или убѣжало въ города, пыхъ. Ящики съ хирургическими инструментами были розданы 
I и лишь только изрѣдка попадаются узке пожилого возраста гати нашимъ врачамъ. 

ційскіо крестьяне въ бѣлыхъ тулупахъ и бабы въ платкахъ и Тутъ зке этотъ докторъ показалъ на одного раненаго нашего 
расшитыхъ шнурами паневахъ. Но сторонамъ шоссе виднѣются солдата. Этогь солдатъ лежалъ въ полѣ, стрѣляя нъ австрійцевъ, 

окровавленные бинты и тряпки, пустыя жестянки, бумажки сн- Австрійская пуля попала ему между лопатокъ, проі^а вдоль 

пято цвѣта отъ патроновъ, старыя, разбитыя австрійскія повозки, спины, г^і. счастью, не задѣвъ спинного хребта, п вышла внизу 

обломки колесъ. спины, разворотивъ покровы и превратит, ихъ въ сплошную 

Одиноко стоятъ бѣлые деревянные кресты безвѣстныхыеросігь. кровавую массу. Только сильная натура могла выдержать такое 
Чѣмъ дальше вы ѣдете, тѣмъ больше становятся партіи нлѣн- ужасное пораненіе: этогь солдатъ теперь па пути къ выздоро- 
ііыхъ. Все тѣ же унылыя фигуры, какъ-то безучастно шагающія вленію. Мы вндѣлн одного несчастнаго солдата, которому ста- 
н» дорогѣ. канъ отъ шрапнельнаго снаряда попалъ въ голову. Это была уже 

Нить впереди показалось большое селеніе, среди нолуразру- нс голова, а нѣчто безформенное. Черепъ и лицевыя кости были 
шовныхъ зданій сравнительно уиѣлѣлъ одинъ большой дом-ь, съ совершенію раздроблены, к тѣмъ не менѣе этотъ солдатъ еще 
крышей, невидимому, только-что сколоченной. Въ этомъ домѣ нашъ жилъ полчаса послѣ того. 

госпиталь. Между прочимъ, докторъ 11. разсказалъ о характерномъ снаб¬ 

женіи медицинскими препа¬ 
ратами австрійскихъ врачей 
и показалъ намъ австрійскій 
докторскій ящикъ. Каждый 
австрійскій врачъ носил, 
всегда при себѣ этотъ большой 
полукруглый кожаный ящикъ, 
надѣвающійся, какъ поясъ. 
Кожаная крышка ящика от¬ 
крывается, какъ у патрон 
таша, п тамъ въ этомъ шпикѣ 
уложены съ удивительной 
аккуратностью нужные меди¬ 
цинскіе инструменты, бинты, 
ножницы, морфій, опій, очень 
важный при раненіяхъ въ 
животъ,когда солдаты страшно 
страдаютъ отъ боли. - хининъ 
і! другія лѣкарства. Большая 
часть лѣкарствъ изготовлена 
въ видѣ сухихъ таблетокъ, Въ 
совершенно готовомъ для 
пріема видѣ, и австрійскій 
врачъ въ случаѣ надобности 
только разрываетъ бумажную 
облозкку этихъ таблетокъ н 
даетъ узко готовое лѣкарство 
раненому’ тогда пакт, нашимъ 
врачамъ приходится приго¬ 
товлять лѣкарства въ поход¬ 
ныхъ аптекахъ, на что, конеч- 

Львовъ Русскія войска, расположившіяся у вокзала. II» фот. напит» спеціальнаго военнаго корреспондента. но, уходитъ много времени. 1 








была потрясена вен присутствующая пу¬ 
блика. 

Изъ Львова одна молодая зкенщині въ глу¬ 
бокомъ траурѣ, вдова офицера, везла вь Кіевъ 
съ поѣздомъ трупъ своего геройски павшаго 
въ бою мужа Весь путь въ вагонѣ ока горько 
плаката. 

И вотъ, когда поѣздъ пришелъ въ Кіевъ, 
на вокзалѣ она увидѣла своего маленькаго 
сына-гичназиста. 

Она бросилась къ нему гл, словами, въ ко¬ 
торыхъ было столько горн, столько отчаянія 
Боря, мнлын Боря н вмѣстѣ съ этой 
■женщиной плакала вся публика. 

Автомобиль летитъ все дальше п дальше. 
Темнѣетъ, скоро узке становится нн зги не видно. 
Только свѣтл. отт, автомобильныхъ фонарей 
освѣщаетъ дорогу н на ней встрѣчныя партіи 
плѣнныхъ. Подъѣзжаемъ къ какому-то селе¬ 
нію и вдругъ слышимъ сзади сильный крикъ: 
„Стой... Стой... Стой..." Оказывается, по шоссе 
дальше ѣхать нельзя. \встрійцы, 


отступая, 

разрушили каменные устои моста черезъ не- 
ІІВЯѵ большую рѣчку, н только двѣ желѣзныя балки 

висятъ въ воздухѣ, какъ нити. Проѣхали по 
временному деревянному мосту и скоро 
въѣхали въ Я. 

Жуткими казались улицы этого еще недавно 
счастливо жившаго города. Разбитые снаря 
дамп дома, обналившіясн стѣны съ висящими 
на нихъ согнутыми кровельными желѣзными листами, запахъ 
іари. Населеніе бѣжало, въ городѣ нѣтъ почти никого, кромѣ 
русскихъ войскъ, медленно передвигающихся но улицамъ полу¬ 
разрушеннаго города. Красное пламя факеловъ освѣщаетъ то 
зіяющія окна съ разбитыми стеклами, то какую-то темную груду 
камней. Въ уцѣлѣкшихъ зданіяхъ расположились наши лазареты. 
Мрачный городь. 

Вс. Надеждинъ. 


Львовъ. У памяти на Голуховскому. 

По фот. нашего спеціальнаго военнаго кпрреспопдепгп, 

Удивительно, что видъ даже самыхъ тяжелыхъ ранъ,- мнѣ при 
ходилось видѣть шрапнельныя пораненія, когда раны были сквоз¬ 
ныя и буквально обнаружнватнсь человѣческія кости. п даже 
ужасный запахъ загноившихся ранъ не производитъ въ военной 
обстановкѣ сильнаго впечатлѣнія. Да, всѣмь сердцемъ сожалѣешь 
раненаго, хочешь ему какъ-нибудь помочь, облегчить ему стра¬ 
данія, но какого-либо сердечнаго потрясеніи не испытываешь. 

По вт, мирной обстановкѣ мнѣ пришлось видѣть сцену, когда 


тасикъ-казакъ 


Разсказъ С. Удѣльнаго *), 


Стрѣляли, рубили, рѣзали безъ пощады мужчинъ, женщинъ, 
дѣтей. Никакого спасеніи. Сопротивлявшихся рубили, бѣгущихъ 
подстрѣливали. 

Однѣми изъ первыхъ были изрублены Анеля н мать ея, нес¬ 
шая хлѣбъ п прочее для евонхъ гостей. Отецъ, схватившій косу 
н выбѣжавшій изъ хлѣва на помощь, былъ тутъ же пзрѣшетенъ. 

Въ довершеніе всего уланы подожгли деревню. 

Вт, тотъ день С'тагя возвращался въ родную деревню. Шелъ 
онъ весело. Онъ ничуть нс боялся нттн одинъ. Во-первыхъ, онъ 
уже былъ „большой" — ему было 12 лѣтъ, а во-вторыхъ, онъ 
шелъ знакомой дорогой: не разъ ужъ онъ ходилъ но пей къ 
теткѣ Маріаннѣ и одинъ, и съ отцомъ, н съ Англей. 

Опт, срѣзалъ себѣ иговый прутикъ, обчистилъ его, и полу¬ 
чился хорошенькій хлыстикъ. Размахивая имъ, онъ шелъ по 
тропинкѣ вдоль дороги— и легче было нітн, и не такт, пыльно. 


1. „Мамуся, мамуся". 

Стаснка не было дома, когда случилось все это. Опт, былъ у 
тетки Маріанны въ сосѣдней деревнѣ, н не зналъ, что про¬ 
изошло л фа 

А произошло вотъ что. 

Въ деревушку М. у самой границы утромъ рано прискакали 
на высокихъ коняхъ какіе-то въ сѣрое одѣтые всадники и стали 
разспрашивать сонныхъ крестьянъ, есть ли тутъ и гколько каза¬ 
ковъ. Изумленные жители, ничего не понимавшіе, никакихъ ка¬ 
заковъ нс вндалн. 

Тогда всадники умчались, но вскорѣ вт, деревушку пришелъ 
большой отрядъ такихъ же всадниковъ и занялъ деревню. 

Худощавый высокій офицеръ приказалъ собрать всѣхъ муж¬ 
чинъ, объявилъ имъ. что теперь война, что онъ командиръ отряда 
прусскихъ уланъ, н потребовал!, выдать ему скоп,, лошадей н 
какіе есть припасы. 

Крестьяне, ни о какой войнѣ не слышавшіе, 
сперва стали возражать, но когда двумъ- 
тремъ изъ пихт, пришлось отвѣдать улан • 

гкихъ прикладовъ, покорно пошли исполнять 
приказаніе 

Женщины, узнавъ, въ чемъ дѣло, стали ре- ^ » 

вѣть. а дѣти своимъ плачемъ увеличивали »^ у «МП 


■ніебовали угощеньи п хозяйничали, какъ 
іотѣлн. 

Набрались два улана н вь Гтаспну хату. 
Испуганная мать, вся въ слезахъ, вышла до 
ставать солдатам!, угощенье, а отецъ пошелъ 
выводить скогь. Въ хатѣ осталась одна шест- 
надцатилѣтняя сестра Стаей, красавица Анеля. 

Не могли уланы устоять передъ соблазномъ, 
стали грубо приставать къ молодой дѣвушкѣ. 
Вырываясь изъ объятій одного изъ насиль¬ 
никовъ, она нечаянно задѣла прислоненное 
къ стѣнѣ ружье улана. 

Раздался выстрѣлъ. • 

Это послужило сигналом!, кт. тому невѣ¬ 
роятному, ужасному, что произошло затѣмъ. 

Уланы, вообразнвд,, что на нихъ произве¬ 
дено нападеніе со стороны крестьян!,, вы¬ 
скочили изъ хатъ, я нотъ началось... 


Львовъ. У памятника Яну Собѣсскому. 

По фот. напою спеціальнаго поен наго корреспондента. 


Гонораръ, полученный авторомъ аа этоть ралгкп.іъ, 
пожертвованъ имъ Комитету ..Петрогриль— Польшѣ-*. 





Грубый хохотъ прорвалъ 
егэ разсказъ. Хохота ін всѣ 
[ кругомъ. 

_ _ I Съ недоумѣніемъ онъ 

•> . глядѣлт. то на человѣка, 

I I / сидѣвшаго на пнѣ и такъ 
/ I хохотавшаго, что тряслась 

'Ян I чашка въ рукахъ, то на 

I тѣхъ, стояли кру- 

гомъ 

кн сожгли деревню н уби- 
лн твоего отца, а мы на- 
казали вашнхъ псовъ за 
злодѣйство. 

Ш ^ИБЩ^НР Ошеломленный, 

" ^г- ѵ - ^Щ^Иш^Я* 0 • понимая, но не теряя 

і ІЬу"Ч надежды разыскать маму 

сю, онъ бросился на ко- 
щ> лѣни передъ человѣкомт,, 
і у |> сидѣвшимъ на пнѣ 

|. * Ѵ*у . гдѣ мамуся? 

* сильнѣе захохотали 

■ ѣЗ ^Вг л сѣрые люди, и сквозь д> 

шившій его хохотъ чело- 
т I вѣкъ, сидѣвшій на пнѣ, 
прокричалъ Стасѣ прямо 

На развѣдку черезъ непріятельскіе окопы. въ лицо: 

По фот. нашего спеціальнаго поеннаго корреспогдспта. — У чорта! 

„У чорта*".’ Какъ, чтобы 
его мамуся, которая часами могла на колѣняхъ простаивать на 
молитвѣ и его учила всегда любить Бога и молиться, была ,.у 
чорта“.’ Нѣтъ, это было слишкомъ для его слабаго разума. 

Потемнѣло въ глазахъ Стаей, и прямо съ колѣнъ онъ бросился 
впередъ. 

— Лея кревъ! — и чашка вылетѣла изъ рукъ сидѣвшаго 
на пнѣ. 

Но тутъ овъ получилъ такой ударъ прикладомъ въ спину, что 
все помутилось въ глазахъ, и онъ остался лежать. 


такихъ же людей, всѣ въ 
сѣромъ, чтп-то варили въ 
большомъ котлѣ, а поодаль 
на нрнвязп стояли лошади. 

Повели его 


Н радостно было у него на 
душѣ. Солнышко такъ ярко 
свѣтило, въ воздухѣ такъ 
привѣтливо все пѣло, а отъ 
полей несло такимъ души¬ 
стымъ запахомъ, что, право, 
было хорошо и легко. II 
мамусю свою онъ скоро 
увидитъ, и подарокъ онъ ей 
негетъ 


иа самую 
середину, къ высокому, ху¬ 
дому человѣку, сидѣвшему 
на пнѣ съ большою чаш¬ 
кою въ рукахъ. 

Приведшіе его люди за¬ 
говорили на незнакомомъ 
ему языкѣ, а сидѣвшій на 
пнѣ что-то спрашивалъ 
ихъ. Похоже на то, какъ 
они говорили, говорилъ ста¬ 
рый еврей Янкель, когда 
онъ пріѣзжалъ въ ихъ де¬ 
ревню скупать яйца и при¬ 
возилъ подарки мамусѣ, 
теткѣ и другимъ. Но все- 
таки сѣрые" люди говорили 
какъ-то иначе, и онъ ихъ 
не понималъ. 

Сидѣвшій на инѣ спро¬ 
силъ его по-польски, от¬ 
куда онъ пришелъ. Обра¬ 
дованный, что самшитъ 
родную рѣчь, онъ сказалъ" 

Тогда его спросили, видѣлъ 
ли онъ казаковъ, гдѣ и 
сколько. 

Казаки, казаки! Что-то далекое, далекое вспомнилось ему. Да, 
казаки! 

Онъ помнить, какъ страшно боялся казаковъ, когда дѣдъ раз¬ 
сказывалъ. Онъ вспомнилъ и догадался: да. это навѣрное при¬ 
шли казаки, убили его отца, сожгли деревню и увели его ма 
мусю и Анелю. а эти сѣрые люди теперь разыгниваютъ этихъ 
ужасныхъ казаковт,, чтобы наказать ихъ и отнять мамусю и 
Анелю. 

Обрадовавшись, довѣрчиво н скороговоркою онъ сталъ разгка 
зывать сѣрому человѣку: да, онъ знаетъ, гдѣ казаки они были 
нт, деревнѣ, убили его отца, сожгли дома, увезли мамусю. 


тетка Маріанна иа 
пекла такой вкусный пироп, 
со сливами, дала ему боль¬ 
шой кусокъ, и еще сыру и 
вкуснаго-вкуснаго бѣлаго 
хлѣба. Радостно несетъ Стася 
узелочекъ для твоей мамуси 
и не чувствуетъ усталости. 

Когда онъ поднялся на 
гору, черезъ которую вела 
дорога, онъ замѣтилъ вдали, 
какъ будто вт, томъ напра¬ 
вленіи. куда ему итти, что-то 
какъ бы дымъ, но онъ не 
обратит, на это вниманія 
не разъ онъ видѣлъ такой 
дымъ, когда крестьяне вы¬ 
жигали торфяныя болота. 

Когда онъ спустился съ 
горы, тп за лѣсомъ вовсе 
не стало видно дыма. 

Бодро н легко шелъ Стас я. 

А вотъ на перекресткѣ 
что-то не ладно. Онъ при¬ 
выкъ всегда набожно снимать шапку н креститься передъ ля7“ Онъ нобѣжі 
распятіемъ, высоко поднятымъ въ атомъ мѣстѣ на деревянномъ его двигается, чс| 
крестѣ. А тутъ вотъ крегта-то и не нидно. трехъ лапахъ ел 

Онъ ускорилъ шап, и, странно, крестъ сваленъ, какъ будто замѣчая, радоетш 

его кто-то подрубилъ, и распятіе отброшено въ сторону. Онъ Нуликъ виновато 

поднялъ распятіе, набожно поцѣловалъ и попробовалъ приладить рады другъ другу 
къ старому мѣсту, но это ему не удавалогь. Мамуся, гдѣ 

„Надо сказать отцу, чтобы поправили",— мелькнула у него чуть и моргаютъ 
мысль. жить трупъ отца. 

II онъ пошелъ дальше. 1 (другъ, когда онъ вышелъ изъ-за лѣса. Подошелъ Стаг 
от, увидѣлъ н теперь совершенно ясно -дымъ падь тѣмъ мѣ- больше не чувств 
стомъ, гдѣ должна была быть его деревня. Посмотрѣлъ на 

II чѣмъ ближе онъ подходилъ кд. ней, тЬмъ для него гтанови жалостью Припал 

лось ягнѣс, что въ деревнѣ пожаръ. II онъ уже не шелъ, а бѣ- у него слезы. Плі 

жалъ. ег° тѣльце, а Пул 

При входѣ въ деревню иа дорогѣ что-то лежало. То былъ че- Стало какъ будт 
ловѣ,къ, но сразу это было трудно распознать. горе. 

Что-то безформенное, какъ будто но немъ проѣхалъ обозъ или Озарила его мы 
прошло стадо скота. Лужа крови... въ сосѣднюю дере 

„Дядя Казнміръ",— почуялъ Стася, но онъ не остановился. II, успокоенныі 
Страха, обуялъ его, и еще пуще пустился онъ бѣжать. ггрьезная складка 

Деревня догорала, но не было видно нн души. Стася помнилъ отъ чего-то. Онъ 

пожара, въ сосѣдней деревнѣ—тогда было много людей, кричали. мщенья. Да, метіп 

бѣгали, а тутъ ннкого. ' ренню, разыщу м 

Лежали полуодѣтые трупы въ крови... Боть сломанная тглѣга... Съ серьезныма,, 
Ботъ жеребенокъ съ вытянутыми ногами, съ выпущенными нну- на колѣни и стал 1 

тренностпнп... н всталъ. 


Львовъ. Русскія войска у воротъ австрійскихъ казармъ. 
По фот. щівіегіі спепііЫЫіаго поеннаго корреспондента. 


(Окончаніе слѣдуетъ). 


Рестры. 

Разсказъ II. Кипренскаго. 

(Окончаніе). 


городъ отбиваютъ вкусъ къ накопленію добра н отучаютъ цѣнить 
его и гколько-нибудь толково распоряжаться имъ. 

А тутъ это-то какъ разъ и было нужно. Въ больницѣ, конечно, 
была строго установлена система хозяйства, и палатѣ не прихо¬ 
дилось заботиться о пищѣ и питьѣ, о постельномъ и другомъ 
бѣльѣ, о лѣкарствахъ. 

Но дѣло было не ігь этомъ. У палаты было или но крайней 


По было одно слабор мѣсто, съ которымъ никакъ не умѣли 
справиться сестры. Со всей своей житейской опытностью, Марья 
Герасимовна была тутъ такт, же безсильна, какъ и Ирина 
Аркадьевна. Обѣ были не то что плохими, а просто никакими 
хозяйками. 

Кугагова не пріобрѣла познаній въ этомъ искусствѣ потому, что 
оно не входило вт, кругъ ея вос¬ 
питанія. Обстановка ея жизни 
была такова, что ей не прихо¬ 
дилось н не представлялось въ 
будущемъ заботиться о разныхъ 
пустякахъ ежедневнаго обихода; 
все для нея всегда было готово. 

Кто-то въ домѣ заботился объ 
этомъ, и никогда вт, жизни у нея 
не было ни въ чемъ недостатка. 

Этнмъ не могла похвастаться 
Побѣдина. Въ ея еще недолгой, 
но очень богатой опытомъ жизни 
бывали всякія обстоятельства. 

Правде чѣмъ достигнуть виднаго 
положенія и спокойнаго суще¬ 
ствованія, ей пришлось пройти 
всю тяжелую школу провинціаль¬ 
ной сцены п познакомиться съ 
безработицей, неплатежами, съ 
крахами и бѣгствомъ антрепре¬ 
неровъ, терпѣть отъ недоѣданія 
и холода. 

Но обстановка актерской жизни 
такова, что невзгоды только за¬ 
каляютъ, но ничему не научаютъ, 
потому что онѣ считаются какъ 
бы неотъемлемой принадлежно¬ 
стью жизни актера, и актеръ, ко¬ 
торый съ самаго начала своей 
карьеры и до конца не терпѣла, 
невзгодъ—не актеръ. Кромѣ того, 
жизнь въ гостиницахъ, постоян¬ 
ныя передвиженія изъ города въ 


На Галиційскомъ фронтѣ. Наши войска на улицѣ Самбора 

По фот, иапіетп спеціальнаго воеиппгп корреспондента. 


Львовъ. Полновой енотъ на улицахъ города 
Пп фот нашего спеціальнаго военнаго корреспондента. 





мѣрѣ могло бы быть свои ос.о 
бое хозяйство и свои нужды. По 
воскресеньямъ н праздникамъ 
въ послѣобѣденные часы при¬ 
ходила публика N очень ночно 
пі.чъ были знакомые и родствен¬ 
ники Большею же частью люди 
приходили просто такъ, ногмо 
трѣть на раненыхъ солдатиковъ 
н посочувствовать имъ. II при 
этомъ каждый считалъ своимъ 
долгомъ принести имъ гостинецъ. 

И, конечно, это было то, что 
могло самимъ приносящимъ до 
ставить наибольшее удовольствіе. 

А такъ какъ приходилъ большею 
частью народъ простой и невзыс¬ 
кательный, то послѣ ухода ихъ 
въ палатѣ оказывались цѣлыя 
горы баранокъ, яблокъ, марме¬ 
ладу, папиросъ. 

Бъ первор время это нравилось 
раневымъ и тѣшило нхъ. Они 
старались какъ можно доброео- 
нѣгтнѣе съѣдать все, что прино¬ 
сили имъ добросердечные посѣти¬ 
тели, а курильщики—выкурить 
псѣ папиросы. Но скоро это имъ 
надоѣло и, кромѣ того, оказалось вреднымъ. Дѣло дошло до того, 
что врачу пришлось на нѣкоторыхъ лакомокъ наложить строгіе 
запреты. А между тѣмъ въ слѣдующій праздникъ являлись новые 
посѣтители и съ избыткомъ пополняли все тѣ же предметы. П 
теперь яблоки, баранки погибали безъ толку. Папиросъ же образо¬ 
вался неистребимый запасъ. Разсылать въ другія палаты было 
безполезно, такъ какъ тамъ было то же самое. 

Обѣ сестры съ сокрушеніемъ смотрѣли на это. Жаль было имъ 
чужого усердія, и ноннмапн онѣ, что все это можно было бы 
использовать гораздо лучше, но ничего практическаго не могли 
придумать. 

А тутъ была еще и другая бѣда: у раненаго, несмотря на 
щедрое больничное содержаніе, многаго недоставало. Съ войны 
пріѣзжалъ онъ безъ ненкаго багажа, и все его имущество, кромѣ 
мундира, заключалось въ одной парѣ бѣлья, въ которомъ онъ 
пріѣхалъ, и то большею частью было въ плохой исправности. 
Б со, разумѣется, переодѣвали въ больничное, но какъ только онъ 
вставалъ съ постели и начиналъ ходить, .это бѣлье становилось 
ему непріятнымъ. 

■ Это была какан-то особая черта, даже походившая на капризъ, 
по общая почти всѣмъ. Каприза однако туп. не было, а было 
простое желаніе человѣка, чувствующаго себя здоровымъ и свою 
заживающую рану не считающаго болѣзнью, какъ можно меньше 
походить на больного. 

Мы не больные, мы раненые, такъ и говорили они. 

Больничныіі халатъ былъ неизбѣженъ, н потому свое бѣлье 
доставляло особенное удовольствіе, а его-то н не было. 

Но особенно горько это было, когда солдатикъ, понравившись, 
уѣзжалъ въ деревню нли на войну. Было просто обидно отпу¬ 
скать его съ той единственной рубахой, которая была на немъ. 
Да, кромѣ того, поступивъ въ лазаретъ въ теплое время, онъ 
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выходилъ изъ него, когда наступали уже холода. Такт, хотѣлось 
снабдить его чѣмъ-нибудь потеплѣе. Кое-что сдѣлали для него 
сестры, но помощь отъ этого не могла быть существенной. 

II вотъ тутъ-то на выручку судьба послала нѵъ новаго това¬ 
рища въ лицѣ Варвары Игнатьевны Маркеловой. 

Ее назначили къ намъ въ палату обычнымъ порядкомъ, по¬ 
мимо нхъ желанія. Въ это время нѣсколько выздоровѣвшихъ 
выписалось, и на ихъ мѣсто поступили солдатики съ довольно 
сложными пораненіями, за которыми требовался тщательный 
уходъ. Рѣшили, что двумъ сегтрамі. будетъ тяжело, и назначили 
третью. 

И когда она пришла п представилась сестрамъ, онѣ невольно 
переглянулись. Такт, показалась опа имъ мало подходящей для 
предстоящей дѣятельности сестры милосердія. 

Это была женщина лѣтъ сорока пяти, поменьше средняго 
роста, сильно раздавшаяся нъ ширь п, какъ казалось, порядочно 
уже отяжелѣвшая. Лицо у пея было странное, маленькій-, дѣт¬ 
ское. съ мелкими чертами, съ маленькимъ ртомъ, но его окай¬ 
мляли, какъ рема, жировыя складки, внизу впадавшія въ тол¬ 
стый жирный подбородок!.. 

Болосы на головѣ были рѣдепмгіе, тоненькой косичкой завер¬ 
нутые надъ .затылкомъ въ маленькій до смѣшною и какой-то 
безпомощный комочекъ. 

А когда она заговорила, то у нея оказался низкій голосъ, 
огрубѣвшій, рѣзкій, съ сипотой, которая поддерживалась, должно 
быть, табачнымъ дымомъ: она курила безчисленное множество 
папиросъ. 

Первое обращеніе ея къ сестрамъ очень смутило нхъ, и онѣ 
не знали, что на него отвѣтить. 

— Что это вы на меня такъ смотрите, милыя барыньки, будто 
я звѣрь какой.’ А я, вотъ ей-Богѵ же. не звѣрь, н въ работѣ не 

гакъ плоха, какъ кажется. Я, ма¬ 
тушки мои. вь японской войнѣ ра- 
, • ботала на по.інціяхь, подъ самымъ 

• что ни на еегь огнемъ хаживала. 

Я —сестра старая, испытанная. Ка¬ 
кихъ я только ранъ не видала, 
сколько нхъ прошло черезъ мои 
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что ни дай. а хоть бы и ничего, все ему 
на здоровье идетъ. 

(правивпіись со всѣмъ этимъ взяла 
Варвара Игнатьевна гребень и понпа по 
головамъ солдатиковъ .ревизію мроншо- 
шть”,— и не напрасно. У троихъ къ воло¬ 
сахъ насѣкомыхъ нашла 

Сейчасъ же достала гдѣ-то густой гре¬ 
бешокъ и собственноручно вычесала у 
нихъ изъ волосъ всю нечисть, а потомъ 
изъ аптеки мазь какую то выписала, сма¬ 
зала пуп, волосы,—и ничего, никто надъ 
ними не смѣялся, н они сами нисколько 
не были сконфужены, потому что это со 
всякимъ можетъ случиться. 

Но зато сконфужены были гестры Куга- 
сова и Побѣднна, что были недостаточно 
внимательны н проглядѣли такіе важные 
пробѣлы. Они признали, что Варвара 
Игнатьевна дала имъ нревосходвые уроки, 
которые вт. будущем!, пригодятся имъ. 

И наконецт. тетка-сестрнца обратила 
вниманіе на валявшіяся безъ пользы при¬ 
ношенія доброхотныхъ посѣтителей. Ба¬ 
ранки черствѣли, яблоки начинали пор¬ 
титься. 

— Господи ты Боже мой! —воскликнула 
На Галиційскомъ фронтѣ. Русскіе солдаты и галиційскіе крестьяне въ Стрыѣ. она, всплеснувъ руками.— Этакого-то добра 

Но фот. нанято спеціальнаго поеннаго корреспондента. сколько пропадаетъ! Да вѣдь его же можно 

продать, а на тѣ деньги холста накупить 

- Я, матушки мои, ученая... О-о... Всякую штуку произошла, да бѣлья нашить солдатикамъ. 

До японской воины акушеркой была, младенцамъ, етало-быть. Простая мысль, а нотъ никому же до нея не пришла выолову. 

на спѣть Божій являться помогала. Тоже вѣдь не послѣднее дѣло, Кугасова было - возразила, что едва ли эти вещи кто-нибудь 

какь вы полагаете, милыя? II замужемъ была и дѣтей имѣла- купитъ. Но Маркелова замахала на нее руками, 

двухъ сыновей н одну дочку. А когда война объявилась, вь Матушка моя, да вы съ неба упали, что ли? Да развѣ есть 

сестры пошла. Курсъ выслушала, экзаменъ выдержала, все какъ такой предметъ, чтобы не нашлось на него покупателя? Покуна- 

слѣдуетъ. и всю ту войну проработала. А послѣ воины что-то тель па нее найдется, надобно только его сыскать. А такіе пред 

скучно мнѣ стало съ младенцашгто возиться, такъ я на фельд- меты да хоть въ первую попавшуюся мелочную лавочку съ 

шера стала учиться н три года протрубила, в сдѣлалась я аку- благодарностью возьмутъ. II мармеладъ, который сохнетъ, лабе- 

шерка н фельдшерица вмѣстѣ. Бонъ какая птица важная! Ну. а рул, и папиросамъ будутъ рады. Ну, да ужъ я сыщу... 
теперь воть п до этой войны дожила. Мужъ у меня померъ, И навязали цѣлый куль всякой всячины, а Варвара 

дочка замужъ пошла, а сыновьи оба на войну махнули—одинъ Игнатьевна отправилась въ городъ и нашла покупателя. На 

но закону, а другой но доброй волѣ. Я и осталась одна. Что жъ, другой день былъ праздникъ. Снова нанесли, она и это туда 

думаю, такт, сидѣть-то? Возьмусь-ка за старое. Бъ свое время я, эке отправила. 

можетъ-быть. тысячъ пять ранъ перевязала, ну, и теперь столько Зашевелились кредитныя бумажки, которыя были превращены 
же перевяжу для круглаго счета. Будетъ десять... А сама я, мн- въ холсл,. Съ солдатиковъ поснимали мѣрки, и гдѣ-то какія-то 
лыя мои. по рожденію своему дьяконская дочка. Училась когда-то добродѣтельныя души, опять же отысканныя Варварой Игнатье¬ 
въ епархіалкѣ, да немного. Родіітрліі померли, осиротѣла, но чу- иной, шилн рубахи и другихъ наименованій бѣлье, 
жнмъ людямъ корм и ласы а потомъ за умъ взялась, и вотъ на- А посѣтителямъ, которые пришли въ праздникъ, Варвара Игна- 
каи ужъ есть, такую н берите. тьрвна, принимая отъ нихъ дары въ видѣ яблокъ и баранок!,, 

Такую и взяли. Совсѣмъ хорошо обошлось дѣло. Понравилась говорила: 

Варвара Игнатьевна и сестрамъ и солдатикамъ. Сестры подъ - За это мы вамъ, милые, сердечно благодарствуемъ, а только 
грубой оболочкой нашли въ ней простую и прямую душу, сама лучше бы по части тепленькаго что-нибудь. Вотъ наши молодцы 

же она почему-то говорила, что у нея „душа коррнастая", то-еслъ выздоравливаютъ н опять на войну сбираются, а тамъ-то хо- 

угловатая и неповоротливая,—какъ взяла одну линію, такъ ужъ лодно будетъ. Фуфаечки бы, рукавички, а то и курточку на ов- 

п идетъ, не сворачивая. чинкѣ, кому ежели но средствамъ... 

А солдатики какъ-то сейчасъ же почувствовали въ ней своего И посѣтители принимали ея слова, какъ нѣкое откровеніе, 
человѣка, который знаетъ, что имъ нужно и какъ объ нихъ по- Вѣдь всѣ эти сласти н папиросы они покупали машинально, не 

заботиться. Они стаін называть ее „тетка-сестрица”. II сейчасъ зная ничего другого, чтобы угодить раненымъ, а тетка-сестрица 

же сдѣлалось ясно, что этой тетки въ палатѣ какъ разъ и не- давала пмь мысль. II большинство нхъ являлось пь слѣдующій 

доставало. 

Варвара Игнатьевна внимательно осмо¬ 
трѣла всѣхъ больных!,, ихъ кровати и бѣ¬ 
лье, и нашла не мало упущеній. Тѣ, кому 
прописывались ванны для лѣченія, были 
отмѣнно чисты, а кому ванны не назна¬ 
чались, оказались грязноваты. Она сейчасъ 
же выхлопотала имъ мытье н всѣхъ нхъ 
послала мыться. 

'^ртъ запуститъ слишкомъ длинные во¬ 
лосы на головѣ, другой бороду,— явился 
казенный цырюльшшь н привелъ нхъ въ 
порядокъ. 

У многихъ оказались слежавшіеся тю¬ 
фяки, когорые причинили имъ неудобства— 
похлопотала, замѣнили. Ни Кѵгасовой ни 
Нобѣднной подобныя заботы не приходили 
въ голову. Просто онѣ не знали, что мож¬ 
но п объ этомъ позаботиться. 

— Да вѣдь это оттого, матушки мои, — 

объяснила Маркелова: что и знаю сол¬ 
дата. Инъ, голубчикъ мой, три дня безъ 
нищи пролежитъ п не пикнетъ. Все будетъ 
думать, что, ежели не даютъ, то, стало- 
быть, приказъ такой отъ начальства вы¬ 
шелъ. чтобы не давать, вотъ оно что! Та¬ 
ковъ ужъ онъ у нас;р териѣлинспъ. Оттого 
и побѣждаетъ. Нѣмцу ты на позицію со¬ 
сиску дай да ковшъ пива, безъ этого онъ На Галиційскомъ фронтѣ Станція Задвире, занятая русскими войсками, 

пня не проживетъ, ослабѣете, а нашему. Но Фот. нани-го спеціальнаго поеннаго кпррічштідічгга. 
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Желающіе получать «Пиву» съ иача іа будущаго года безъ перерыва благо¬ 
воли г ь поспѣшить возобновленіемъ подписки на 1915 годъ, такъ 
какъ, въ противномъ случаѣ, діы не можемъ поручиться ла своевременную доставку 
первыхъ ЛЖ’журнала. Ѣли пересылки заказа н іенегъ просимъ воспользоваться 
прилагаемым і, при ломьЛѵ подписнымъ бланкомъ вь видѣ почтоваго перевода. 


же праздникъ и при- 

Солдатики примѣряли. |^Н^П * 

и просто ие , 

Л В ар пара Игнатье- Нк] ,/ ■ 

хлопотала, бѣ 

нѣсность и малую но I Г 

Ііо пришлось-таки Т§Ит . Г , 

и I к'Я 

дагикамь увидѣть Вар ІШ 1 ** , .. 

пару Игнатьевну ила ЯВЯТ кІялИ 'Зм?Е|\ .• 

чѵщей. да такъ горько, г “ * 

что просто нс знали, » 4 НЙИД 

какъ утѣшить се. V Ш| 

Два дня она непрнхо- 4Щ „"Г-"Дг* 

дііла въ лазаретъ: дума- >* Т N 

ли, заболѣла Марья Ге- 

раснмовна собралась — * “* V 

уже съѣздить кь ней, но 

она прнш іа: лицо Олі.д- [ . 

ное, а глаза на немъ “ * '•* 

красные, видно— пла¬ 
кала много. Да и тутъ, 1 > г 1иі 

какъ заговорила, такт. 

сейчасъ слезы ручьями. На Галиційскомъ фронтѣ. Исправленіе | 
Получила извѣстіе. повреждены 

чго сынъ ея, тотъ, ко¬ 
торый по доброй волѣ пошелъ, убитъ въ сраженіи. Видно было, 
что ударъ для нея страшный, и, казалось, никогда она нс успо¬ 
коится. Пожалуй, и изъ лазарета уйдетъ. 

Солдатики, узнавъ о случившемся, какъ-то вдругъ присмирѣли, 
замолкли, лица у всѣхъ печальныя стати, какъ будто каждый 
въ душѣ справлялъ панихиду по усопшемъ сынѣ тетки-сестрицы. 
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На Галиційскомъ фронтѣ. Исправленіе русскими войсками линіи желѣзной дороги, 
поврежденной австрійцами. 


Потомъ тихонько сго¬ 
ворились устроить 
складчину, собрали иѣ 
сколько денегъ и дали 
Марьѣ Герасимовнѣ. 

— Сестрица Маша, 
сходи-ка ты къ здѣш¬ 
нему батюшкѣ да по¬ 
проси въ больничной 
церкви панихидку по 
душѣ тетки-сеетрицы- 
наго сынка отслужить, 
да свѣчекъ купи. 

II въ больничной цер¬ 
кви служили панихиду. 
Изъ палаты всѣ. кому 
позволило здоровье, 
пришли и молились. 
Даже Эхманъ, неемотри 
на разность религіи, 
пришелъ и съ боль 
шимъ благоговѣніемъ 
простоялъ всю службу. 
Были Кугасова и По- 
Оѣдина. явились и млад¬ 
шій сестры и сидѣлки. 

Варвара Игнатьенна, 
стоя на колѣняхъ, пла¬ 
ката негромко, и, долж- 
но-быть, это были у 
нея послѣдніе остатки 
слезъ. Вниманіе палаты 
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Германія покатала всему міру, какъ можетъ эта держава, име¬ 
нующая себя христіанскою, обходиться безъ Христа. • 

Нападая на какой либо городъ, нѣмцы прежде всего находятъ 
орудійную цѣль въ высящихся христіанскихъ храмахъ. Сатанинская 
злоба тогда закипаетъ въ ихъ озвѣрѣлыхъ сердцахъ. Они наблю¬ 
даютъ за тѣмъ, скоро ли упадетъ высокая колокольня, не заго¬ 
рится ли гдѣ внутри храма христіанскій алтарь. 

Но вотъ верхушки храмовъ снесены, беззащитные жители 
разстрѣляны. Вмѣсто великихъ историческихъ памятниковъ 
груды развалинъ. По праву побѣдителя входпгь тогда сомкнутыми 
рядами люди-звѣри въ оставленный пустой городъ и предаются 
неистовымъ грабежамъ. 

Начинается дикая оргія. Вино все выпито. Угрозы, сквернословіе 
побѣдителя оглашаютъ стѣны мертваго города. Низменные инстин¬ 
кты ищугь живой добычи, и, подъ общій хохотъ разъяренныхъ 
бандъ, нѣмецкіе солдаты волокутъ за косы укрывшихся полу¬ 
обезумѣвшихъ матерей и малолѣтнихъ дѣтеп-нодростковъ. 

Пьяною ватагою направляются насильники въ близъ стоящій 
храмъ. Что для нихъ неприкосновенность христіанской святыни 
Какое имъ дѣло до христіанскаго алтаря, на которомъ совер¬ 
шается безкровная жертва? Начинается йодъ сводами мрачной 
церкви жестокая расправа съ священными предметами. Распятіе 
повергается иа землю. Иконы святыхъ—для нихъ лишь мишень 
для пробы револьвера. Добираются они и до алтаря. Н здѣсь, 
иа номъ, передъ которымъ нѣмѣетъ оть страха человѣче¬ 
ская мысль, они совершаютъ гнусныя дѣйствія. Христіанская 
святыня осквернена „ііредстанптеляміГ такт, называемыхъ сваи 
геличеекнхъ христіанъ, т.-е. живущихъ но Евангелію. 

Совершается второе богоубійство, но не рукою тѣхъ, кто .не 
вѣдитъ, что творитъ", а искупленныхъ кровію Спасителя. 


ГІ . глуооко тронуло ее. 

Послѣ панихиды она какъ-то нея встряхнулась, взяла себя въ 
руки и съ новыми силами принялась за раненыхъ солдатиковъ 
и нхъ нужды, бѣгала, хлопотала, ворчала, а, когда это было 
нужно, и бранилась. 

А солдатики и ѣюлодын сестры еще больше иризналі.. 

били тетку-сестрицу. 

I ОНИ. 

Укажите жр, „великодушные" враги, вл, свое оправданіе, хоть 
одного русскаго солдіуа, который бы не только прикоснулся кт. 
христіанской бвнтынѣ, но н къ еврейской торѣ (евнгкн Си. Пи¬ 
санія), хранящейся въ каждой синагогѣ! 

Такихъ осквернителей святыни вы вь русской доблестной 
арміи не найдете. Ихъ никогда не было и не будетъ. 

Напротивъ, именно въ походѣ рашягчается во всю ширь мо- 
литненная душа русскаго солдата. Кто съ такой вѣрою умираетъ 
на нолѣ брани, какъ не'русскій солдатъ? Кто съ такой христіан¬ 
скою кротостью переноситъ жгучія тѣлесныя страданія, какъ не 
тѣ же доблестныя силы русскаго народа, издавна называемаго 
„богоносцемъ".’ Религіозный подъемъ у нашей арміи небывалый. 
Не къ разгулу, подобно нѣмцамъ, стремится на отдыхѣ отъ боя 
русскій солдап., а ищеть храма, гдѣ бы помолиться. 

„Какъ сейчасъ вижу, шипеть намъ съ ноля сраженія близкое 
лицо, въ отрядѣ генерала Рснненкампфа:—маленькую походную 
церковь. Это простой вагонъ, тѣсный н узкій. Войти въ него 
могутъ лишь немногіе высшіе чины да больные и слабые. Но 
посмотрите, чти творится вокругъ этого храма-вагона. Несмѣтная 
толпа солдап, и офицеровъ, подъ дождемъ, съ непокрытыми го¬ 
ловами. стоитъ ио обѣ стороны н молится. Молится усердно, какъ 
только умѣетъ молиться богобоязненная славянская душа. Звуки 
молитвъ и пѣснопѣніи сюда къ нимъ не долетаютъ. Лишь мель¬ 
каютъ среди ночи огоньки свѣчъ въ окна вагона. Но н этого до¬ 
вольно. Русскій солдатъ и такт, снятъ душой, а потому его мо¬ 
литва. какъ чистыя порывъ этой вѣрующей души, быстрѣе ле¬ 
титъ кь Престолу Божію. Оіп, чувствуетъ милость Бога во всемъ 
споемъ существѣ Блезы благодарности льются по его загорѣ¬ 
лымъ щекамъ. Омъ видитъ Бога, н Господь видитъ тайники его 
благочестивой н богобоязненной русской души, С. Н иъ. 



СМЕРТЬ, КРДСОТР И ЛЮБОВЬ ВЪ ТВОРЧЕСТВѢ И. р. БУНИМР ) 


Очеркъ К. Чуковскаго • 

главнѣйнйс. Въ наблюденіи и описаніи природы онъ изумитель¬ 
ный мастеръ. 

Видѣть снѣгъ, тѣни деревьевъ, луну- для него несказанное 
пиршество. Онъ поглощаетъ природу ии.шмч. постигаетъ ее почти 
исключительно зрѣніемъ; какъ и Фетъ, онъ- - „сое іяОи пит природы". 

Его степной, деревенскій глазъ такъ хватокъ, остеръ и зорокъ 
что мы всѣ передъ нимъ —какъ слѣпые. Никто не писалъ до 
него, что бѣлыя лошади подъ луною зеленыя, а глаза у нихъ 
фіолетовые, что дымъ-сиреневый, черноземъ—синій, а жнивья 
лимонныя. Тамъ, гдѣ мы видимъ только синюю ити красную 
краску, онъ вндигь десятки оттѣнковъ: розово-палевый, сире¬ 
нево-стальной, серебрнсто-сизый, грязно грифельный Онъ не 
столько пѣвецъ, сколько колористъ-живописецъ. Любованіе, ра- 
дованіе зримымъ для него величайшее счастье. Недавно онъ из¬ 
образилъ человѣка, который ночью въ восторгѣ выходить во 
дворъ и глядитъ на блещущую крышу. И эта блещущая крыша, 
сама по себѣ, созерцаніе блещущей крыши, любованіе этон бле¬ 
щущей крышей волнуетъ и восхищаетъ его, какъ нечаянная 
радость, какъ благовѣстъ. Видѣть крышу, всѣ ея оттѣнки и от 
блески -развѣ для художника этого мало.’ Даже умирая и думая 
о своемъ погребеніи, художникъ улыбается и радуется, ибо онъ 
вндигь это страшное зрѣлище въ такихъ очаровательныхъ кра¬ 
скахъ: 

От., улыбаясь, думаетъ о томъ. 

Е'аьь будутъ выносить его -какъ сам 
На жаркомъ солнцѣ траурный ризы. 

Пакт, желтъ огонь, какъ Ошъ на синем доят.. 

Эти сизо-желтыя, сине-бѣлыя похороны утѣшаютъ н примиряютъ 
его. Видѣть для него значить радоваться. Бакъ все прекрасно? 
Право, даже этимъ голубымъ стеариномъ, свѣчами можно лю¬ 
боваться!—говоритъ его Суходольскій Хрущевъ. Самая любимая 
краска Бунина голубая, небесная, синяя: въ деревнѣ вѣдь такъ 
чиста и безгранична лазурь. Тамъ даже молоко — голубое, даже 
черная земля — синеватая, даже вороны кажутся синими. 

Бунинъ дошелъ до [того въ своемъ любованіи красками, что 
даже глаголы у него выражаютъ не дѣйствія, а кодеры вещей. 


Бунинъ—поэтъ деревенскій. Его муза въ голубенькой ситцевой 
кофточкѣ. 

Нынѣшняя поэзія сплошь городская: фабрики, афиши, вокзалы, 
кинематографы, аэропланы, трамваи — таковы ея главныя темы. 
Но для музы въ голубенькой кофточкѣ все это чадъ н кошмаръ. 
Муза въ голубенькой кофточкѣ попрежнему видятъ одно: 

Зяма!.. Крестьянинъ, торжествуя. 

На дровняхъ обновляетъ путь. 

Милая Татьяна, захолустная барышня, ей гадокъ нашъ раз¬ 
вратъ и угаръ. .Что въ иихъ? Сейчасъ отдать я рада всю ат\ 
ветошь маскарада, весь этотъ блескъ п шумъ и чадъ за полку 
книгъ, за дикій садъ, за наше бѣдное жилище да за смиренное 
кладбище, гдѣ нынче крестъ п тѣнь вѣтвей надъ бѣдной нянею 
моей". 

Смиренное кладбище, дикій садъ, тѣнь вѣтвей—главныя оча¬ 
рованія для Бунина. 

Овъ не воспѣвалъ никогда ви Кремля нн Мѣднаго Всадника. 
Если бы провалились Петроградъ и Москва, въ его стихахъ 
не измѣнилось бы ни строчки. Ему же дорого и важно одно: 

Вѣтеръ осенній въ лѣсахъ подымается. 

Шумно но чашамъ идетъ. 

Вѣтеръ, оттепель, снѣгъ, листопадъ,—всепоглощающіе факты 
его жизни. Онъ—пѣвецъ прогалинъ и проталинъ, сосен-ь, октя¬ 
брей, февралей. Его стихи—деревенскій дневникъ: 

— Еще и холоденъ и сыръ февральскій воздухъ... 

Сдается наконецъ сырымъ вѣтрамъ февраль... 

— Прошли дожди, шіріь.іь теплѣетъ... 

— Скоро и Троицынъ день, скоро пѣсни, вѣнки и покосы. 

Множество такихъ наблюденій и записей въ стихотворномъ его 

дневникѣ. Тамъ есть н другіе мотивы, но природа и погода— 


Желая освѣтить предъ нашими читателями творчество Іі. А. Бунина, 
какъ поэта и прозаика, мы посвящаемъ ему двѣ критическія стнгыі: А. \ 
Измайлова („Лит. Прил.“ за декабрь» и К. Н. Муковскаго іД4Дё 49 и 00 „Ннвы“;. 


Максимъ Горькій. Д. п. Мам ынъ-СиСирякъ. II. Д. Телешовъ. И. А. Бунинъ. 

И. А. Бунинъ и Д. Н. Маминъ-Сибирпкъ въ кругу друзей—М. Горькаго и Н. Д. Телешова. Рѣдкая группа, снятая въ Ялтѣ въ 1902 г. 
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Ни у одного поэта нѣтъ такого обилья глаголош.: чернѣть, алѣть, 
синѣть, розовѣть, сизѣть, сѣрѣть, зеленѣть: 

— Розовѣе! ьпепелънебосклона.—Въ туманѣ чернѣется шляхъ, - 
это у него постоянно. 

И, конечно, онъ ве былъ бы лирикомъ, если бы всѣми этими 
деревенскими красками и деревенскими образами, лужами, бере¬ 
зами, стогами пе умѣлъ изобразить свою душу, передать тѣ 
своенравныя, неуловимыя чувства, которыя проносятся въ ней. 
Его стихи только по вид}, только для незрячаго глаза —днев 
никъ о погодѣ, о соснахъ и еляхъ, а на дѣлѣ они — о душѣ. 
Если Бунину грустно, онъ пишетъ о березахъ и еляхъ, если ему 
весело, онъ пишетъ о березахъ и еляхъ — и музыкой слова, ком¬ 
бинаціей красокъ и образовъ властно внушаетъ свои чувства и 
намъ Сосны, ели, овины, стога, косогоры — суть какъ бы струны 
и клавиши того рояля, тѣхъ старыхъ деревенскихъ фортепіано, 
на которыхъ онъ такъ виртуозно играетъ. Вмѣсто того, чтобъ 
сказать: „о, какъ я одинокъ и безпомощенъ! иа душѣ у меня 
такое отчаяніе", — онъ пишетъ стихотвореніе о вьюгѣ: 

Жесткой черной листвой шелеститъ н тренещеть кустарник >., 

Точно въ снѣжную даль убѣгаетъ въ испугѣ. 

Въ бѣломъ полѣ стога, косогоръ и забытый овчарникъ 

Топутъ въ бѣломъ дыму разгулнввіейся вьюги. 

Дымный вѣтеръ кружитъ и пе¬ 
сетъ въ небѣ ворона бокомъ. 

Конскій слѣдъ па бѣгу яоро- 
вштъ, заметаетъ... 

Вонъ прохожій вдали. Истомлен ь 
на пути одинокомъ. 

Мертвимъ шагомъ онъ мѣрно н 
тупо ніагаетъ. 

„Добрый путь, человѣкъ! Да¬ 
леко ль до села, до ночлега?" 

Онъ не елмнінтъ, идетъ, только 
голову клонитъ... 

А куда и спѣшить яротпвт, хо¬ 
лода, вѣтра п снѣга? 

Годились мы въ снѣгу, — вьюга 
насъ и схоронитъ. 

Нанесетъ равводупі но, какъ стогъ, 
какъ забытый овчарникъ... 

Хороню ей у насъ на просторѣ . 

великомъ! 

Везпріютнап жизнь, одинокія 
подъ бурей кустарникъ, 

Не тебѣ одолѣть въ нолѣ тем¬ 
номъ и дикомъ. 


$ 


О чемъ это: О стогахъ И снѣ И. Д. Бунинъ и 

гахъ, илн—о насъ, о себѣ’ Что 

это: описаніе вьюги, или Кецшеш, безслезное рыданіе надъ об¬ 
реченной душой человѣческой? Авторъ какъ будто старается 
только о томъ, чтобы точнѣе передать впечатлѣніе разгулявша¬ 
гося въ степи урагана: его воронъ, котораго буря швыряетъ, 
какъ хочетъ, есть настоящій несимволическій воронъ, нисколько 
не изъ Эдгара По, и кусты, которые, точно въ паникѣ, въ ужасѣ, 
сорвались со своим, мѣстъ н бѣгутъ,—тоже подлинные кусты, не 
двусмысленные, но читаешь, и въ самомъ ритмѣ стиха, изнемо¬ 
гающемъ. уныло-покорномъ, чувствуешь глухую, безнадежную 
жалобу на жизнь, на смерть, на судьбу. Для того, чтобы жало¬ 
ваться, роптать, проклинать, для того, чтобы выражать свою душу, 
Бунину нужны стога и снѣга. Безъ стоговъ н снѣговъ онь не 
можетъ. Его лирика густо насыщена образами, вещами, предме¬ 
тами. Это самая конкретная, впмшн лирика въ русской совря- 
менной поэзіи. Когда Бунинъ пробуетъ изливать свои чувства 
безъ помощи сосенъ, косогоровъ, овнновъ, вообще безъ помощи 
вещей, онъ становится неузиаваемо-слабъ. Въ своей великолѣпной 
поэмѣ „Сапсанъ", такой узловатой, мускулистой, шершавой, онъ 
нонробовалъ-было сказать о себѣ: 

\ я? И тоже вѣчный странникъ, 

Я, какъ и онъ, въ добрѣ в злѣ 
Какой-то темной силы даннпкъ, 

Живу скитальцемъ на землѣ,— 

но самъ же впослѣдствіи выбросилъ эту строфу изъ поэмы, по¬ 
чувствовавъ, какъ она слаба и мертва. 

Это было единственное его покушеніе излить спою душу въ 
монологѣ. Послѣ этого онъ навсегда возвратился къ привычнымъ 
стогамъ и снѣгамъ, и нѣтъ такого тонкаго, еле-уловнмаго чувства, 
котораго не умѣлъ бы онъ выразить при помощи стоговъ и снѣ¬ 
говъ. Здѣсь онъ несравиеннын маэстро. Бея природа подчинена 
его лирикѣ. Ему послушны травы, звѣзды, облака н деревья. 
Онъ дѣлаетъ съ ними чти хочетъ. Онъ радуется, рады они. Оіп, 
опечаленъ.—и они опечалены Онъ—нѵь владыка, хозяинъ, п ни 
разу они не измѣнили ему. 

Но если въ лирикѣ Леонида Андреева каждый мимолетный 
предметъ крикомъ-кричнть о чувствахъ и настроеніяхъ автора, 
то лирика Бунина шопотна, еле слышна Пряные, пьянящіе 
запахи несвойственны василькамъ н ромашкамъ. Одно лреми 


И. А. Бунинъ и Л. Н. Андреевъ. 


Бунинъ усіремнлся къ восточной экзотикѣ, кт. мускусу, алоэ 
дзаригу, но это лишь случайный эпизодъ его творчества. 

Его голосъ—самый спокойный п ровный во всей современной 
словесности. 

Чѣмъ больше онъ взволнованъ, тѣмъ безстрастнѣе его негром¬ 
кая, осторожная рѣчь. Онъ никогда не крнчнтъ и, кажется 
лучше себѣ руку отрѣжетъ, чѣмъ напишетъ барабанное слово. 
Всякіе вопли, истерики, визги кажутся ему лживѣе лжи. 

Есть въ немъ что-то суровое, сѣверное: 

На высотѣ, на снѣговой вершинѣ, 

Я ввірѣзалъ стальнымъ клинкомъ сонетъ... 

Глядѣло только солнце, какъ стіглстъ 
Чертилъ мой стихъ на изумрудной дьдііиѣ. 

Сталь н ледъ—существо его творчества. Въ изъявленіи чувствъ 
онъ сдержанъ и скупъ. Это не южанинъ, для котораго дешевы 
всѣ жесты, восклицанія, восторги, который лжетъ своими слезами 
и смѣхомъ. Онъ честенъ и правдивъ до фанатизма, честенъ съ 
самнмъ собою, съ искусствомъ: 

Будь щедрымъ, какъ пальма. V если пе можевіь, то будь 
Стволомъ кипариса, прямымъ н простымъ,—благороднымъ, - 
таковъ его трудный завѣтъ. Послѣ кончины Сѣрова и Чехова, 
Бунинъ—одинъ изъ благороднѣйшихъ въ ряду современныхъ пиеіъ 

тслей. Такъ много шпагоглота¬ 
телей, фокусниковъ, жонглеровъ 
мыслей н словъ,— Іез тагсѣдшіб 
сіе раіѣоз сі Іез іаізеигз (1’еш- 
рііазе сі іоиз Іез Ьаіайіпз чиі ііап- 
зепі зиг Іа ріігазе,—а онъ въевоей 
убогой деревнѣ, въ сторонѣ отъ не¬ 
честиваго торжища, словно далъ 
себѣ обѣтъ благородства! Если 
бы Сѣровъ былъ поэтомъ, онъ 
непремѣнно писалъ бы, какъ Бу¬ 
нинъ. Это были братья по духу. 
Для меня они оба—одно. Сѣрова 
сравнивали съ Толстымъ, съ До¬ 
стоевскимъ, но, по существу, 
это— Бунинъ. Когда въ академи¬ 
ческихъ залахъ на выставкѣ тво¬ 
реній Сѣрова я могъ наконецъ 
пріобщиться къ этому строгому, 
трезвому, цѣломудренно-геніаль¬ 
ному духу, я, помню, не только 
подумалъ, но ощуіилъ всѣми нер¬ 
вами, что здѣсь наше оправданіе 
предъ міромъ, искупленіе всей 
нашей вульгарно-визгливой, 
1. Н. Андреевъ. истерической, раздребежженной 

эпохи, единственное вѣщее зна¬ 
меніе. что русскій народъ не погибъ въ этой оргіи дьявольскихъ 
силъ. Мы— такія оголтѣлыя, дешевый души, но среди насъ ро¬ 
дился же Сѣровъ! Какая это гордость длн наеъ, для нашего 
нс о го поколѣнія, что мы взлелѣяли въ своихъ нѣдрахъ Сѣрова! 
То же я ощущаю теперь, пріобщившись къ поэзіи Бунина. 

Мы еще не понимаемъ ея,—какъ долго не понимали Сѣрова,— 
ибо ея красота не назойливая, не нагло-эффектная, а застѣнчи¬ 
вая. тихая, скрытая, какая есть въ русскихъ озерахъ и мхахъ 
въ сѣверныхъ лицахъ и душахъ. 

Въ о;(ѣомъ разсказѣ Бунина какой- то смиренный батракъ, по¬ 
вѣствуя о своемъ нечеловѣческомъ горѣ, съ застѣнчивой улыб¬ 
кой говоритъ: 

— Двое ребятишекъ сгорѣло... 

Только немнргін души поймут ь, какъ много вь этой улыбкѣ 
стрі^нін. Бунинъ тоже говоритъ о трагедіяхъ почти сь улыбкой, 
безъ жестовь, н многимъ никогда не постичь, какой въ этомь 
спокойствіи наносъ. 

Онъ, какъ п Сѣронъ, могучій лнріікь, но тоже затаённый, за¬ 
стѣнчивый. То, что поется въ душѣ, онь высказываетъ такими 
сложными образами, такой тонкой инструментовкой стиха, такими 
интимными ритмами, что многіе пройдутъ, какъ глухіе, мимо его 
изысканной лирики. Его стихи не для салонныхъ романсовъ, нс 
для декламаціи на театральныхъ подмосткахъ. Онъ въ высшей 
степени не публичный поэтъ: и каждый забубенный словоблудъ, 
у котораго нс душа, а шарманка,- всегда сорветъ у простодуш¬ 
ной галерки больше аплодисментовъ, чѣмъ онъ. 

Какъ и Сѣровъ, онь прежде всего виртуозъ,—съ такимъ чрез¬ 
мѣрно-утонченнымъ вкусомъ, который обезплодилъ бы его даро¬ 
ваніе, не будь оно такъ велико. Вкусъ, чувство стиля и формы 
вь послѣднихъ твореніяхъ Бунина дошли до такой высоты, какая 
доступна лишь классикамъ. Его послѣдняя вещь „При дорогѣ"- 
нредѣлл, артистической техники. Но онъ нс щеголяетъ своимъ 
мастерствомъ, не кокетничаетъ. Ему нужна не красивость, а 
красота: онъ понялъ, что красота въ некрасивомъ. Онъ ни¬ 
когда не заботился о мелодичности, падкости, лоскѣ, напѣвности 
своихъ прочныхъ, тугихъ стиховъ: 

Курганъ билъ жесткій, выбитый. Кольчуга 
Колола грудь, 

Прочтите эту строчку, вы запнетесь. Какая неиѣвѵчан строчка. 
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Но автору это н 
нужно. Ему нужно, 
чтобы вы сноткну - 
лнеь, словно исходя 
и а кургаил., чтобы 
вы ощутили эту ны- 
бнтость, щербатость 
кургана. Іі развѣ не 
колитъ эти звуки 
„кол-кол" въ слово¬ 
сочетаніи: кольчуга 
колола. Поэтъ не 
выііячиваещі этихъ 
тончайшихъ прі¬ 
емовъ, они у него 
почти незамѣтны. 
Чтобы передать ше¬ 
лестъ листвы, какъ 
изысканно онъ игра¬ 
етъ шипящими ж, 
ч, ш, щ: 

АѴетпоВ. черной 
листвой шелеститъ 
п трепешет ь ку- 
сгар н ЯКъ. 

И. А. Бунинъ въ молодые годы. И какъ оиъ золо¬ 

тил, звукомъ л эти 

драгоцѣЖын строки: 

/Летитъ ели черной хвоей .отладь,- 

.Уолотой иконостасъ .откати. 

Но псе это не назойливо, а сдержанно, скупо и скромно, чтобы 
золото не стало сусальнымъ 

Даже внѣшнее обличье его книгъ говорил, о вкусѣ аскети- 
чески-строгомъ. Простыя сѣроватыя обложки, безъ всякихъ цвѣ¬ 
товъ, загогулинъ, и на обложкахъ простыми, скучноватыми бук¬ 
вами сказано: 

— Стихотворенія, томъ второй. 

— Стихогворенія, томъ третій. 

— Разсказы, томъ пятый. 

Ни крикливой краски, ни громкаго слова: все скромно, бла¬ 
городно и сдержанно. II это въ нашу эпоху, когда обычныя за¬ 
главія книгъ: „Дохлая луна", „Клочья нервовъ", „Пощечина", 
не говоря уке о „Засахаренной крысѣ"! Бунинъ словно нарочно 
старается, чтобъ названія его книгъ были потусклѣе, поглуше: 
„Перевалъ", „Суходолъ", „Деревня" на зло, наперекоръ своей 
эпохѣ. 

Ибо, повторяю, этотъ усадебный, деревенскій писатель въ ссорѣ 
со своей эпохой н ни въ чемъ не уступилъ ей ни ищи. 

II. 

На сѣверѣ отрадна Безнадежность». 

ІІЧ. 1І//ННІІІІ. 

Кажется, не было критика, который не указалъ бы, что Бу¬ 
нинъ очень любшъ старыя усадьбы, руины, развалины. 

Даже любимая женщина мерещится ему ергдн тихихъ руинъ: 
І’і ел илъ се я въ тпхія рупии, 

II мнѣ отрадны вымыслы мои. 

Въ этих!, тихихъ рунъ " ѵ ъ, можетъ-быть. душно, темно, стѣны 
оклеены старыми газетами, тл л ччены дымомъ махорки, и. ози¬ 
раясь кругомъ, Бунинъ можегь восклицать съ отвращеніемъ: 

— Боже мой, да это ночлежка! 

Но все же его снова и снова влечетъ въ эту ухоту, темноту. 
Кто забудетъ его „Золотое дно", „Суходолъ" 

Нависъ потолокъ, обвалились утлы, 

Повсюду скрипятъ подъ йогами полы, 

II пахнетъ печами... Заброшенъ, забытъ. 

Навѣки забытъ онъ. родимый нашъ домь. 

То-то и хорошо, что забытъ. Еіть такое ту ргеневское, щемя- 
іціж, сладко-грустное чувство, которое всегда зарождается въ 
Бунинѣ при созерцаніи всякой забытости. брошенности, хотя онъ 
н борется со своимъ романтизмомъ п развѣнчиваетъ эти дворян 
скія гнѣзда, какъ можетъ, 

„Грустное веселье", „сладкая мука", „сладкая грусть" — 
любимыя его ощущенія, и возбуждать ихь въ себѣ, растравлять 
себя ими— для него безконечно-заманчиво. Вѣчно бродилъ бы но 
кладбищамъ, по милой могильной травѣ, легко, поэтично, безъ 
судорогъ думал о смерти, о тлѣніи. 

Растетъ, растетъ могильная трава. 

Зеленая, веселая, живая. 

Эта тихая мысль о смерти, почти пріятная, благостная, никогда 
не оставляетъ поэта. Она окрашиваетъ всѣ его чувства. Раскрыт, 
его книжку стиховъ, я вижу на первой же страницѣ стихотво¬ 
реніе „За гробомъ", на второй -„Панихида", на третьей: 

Старый склепъ, руина гробовая. 

II такъ дальше, до самаго конца. Призракъ смерти преслѣдуетъ 
его небтетупно. Когда онъ видитъ бурю, ему кажется, что „на 


пустынномъ, на великомъ погостѣ жизни міровой кружится смерть 
въ весельѣ дикомъ и развѣваетъ саванъ свой". Когда буря сти 
хаетъ н всю землю осѣняетъ „кроткій часъ", ему опять таки 
чуди го ну что 

Все земное 

і’мерть. какъ страз.ь, обходить въ тнншнѣ. 

Вт. его стихахъ старуха-смерть енднтъ то на могильникѣ Са 
нѵрѣ, то на сѣверномъ полюсѣ подъ полярной звѣздой: 

Вглядись въ гигантскія призракъ. Это смерть. 

Если онь видитъ подснѣжникъ, онъ думаетъ: 

Къ ночи вьюга пустыни занесетъ подснѣжникъ синій 

Если онъ изображаетъ великаго воина, то именно поражен 
наго на гмерть: 

II умеръ онъ... Окостенѣлъ, застылъ. 

Когда герою его романа „Деревня" становится тяжка и мучи¬ 
тельна жизнь, онъ ведетъ его утѣшаться на кладбище. 

„Какъ коротка н безтолкова жизнь! II какой мирт, и покой 
вокругъ, въ этомъ солнечномъ затишьѣ, въ оградѣ стараго по¬ 
госта! Онъ шелъ, даже какъ бы съ удовольствіемъ замѣчая, что 
кладбище растетъ, что появилось много новыхъ отличныхъ мав¬ 
золеевъ... Надписи трогательно и мирно говорили о покоѣ и 
отдыхѣ, о нѣжности къ отцамъ, матерямъ, мужьямъ н женамъ, о 
любви, которой какъ будто нѣтъ и не будетъ въ жизни, о той 
преданности другъ другу и покорности Богу, о тѣхъ горячихъ 
упованіяхъ на жизнь будущаго, которымъ вѣришь только здѣсь, 
и о томъ равенствѣ, что даетъ только смерть" 

Кромѣ кладбища, измученному герою „Деревви" нѣтъ нигдѣ ни 
радости нн отдыха. 

Поэтическое волненіе всего чаще возбуждается въ Бунинѣ 
образами оскудѣнія, запустѣнія, разрушенія, увяданія, умиранія, 
смерти. Не потому ли его влечетъ на Востокъ, что Востокъ для 
него огромный, сладостно-милый погостъ: 

Стамбулъ. Стамбулъ, послѣднія мертвый станъ. 

Не потому ли его такъ влечетъ къ старикамъ, кротко и но 
корно умирающимъ: къ Дѣдушкѣ, который — 

Поднялъ плечъ костлявые останки 
II втянулъ въ нихъ черепъ, какъ уродъ, 
къ Таганку (изъ разсказа „Сто восемь"), къ Василю Шкутю (нзъ 
разсказа „На край свѣта"), къ шамкающимъ байбакамѵветёранамъ. 
къ тому Старику (нзъ стих. „Старикъ"), который сидитъ въ пустой 
комнатѣ, за остывшимъ чаемъ, съ догорѣвшей сигарой и оцѣ¬ 
пенѣло слѣдитъ за гаснущимъ, уходящимъ солнцемъ. 

Все гаснущее, догорающее, стынущее, все, что было и чего уже 
нѣтъ, — меланхолически чаруетъ его. „Не воротишь жизни про¬ 
житой назадъ,"—таково ого неизбывное чувство. Какъ будто онъ н 
вправду встрѣтилъ въ юности сказочную птицу, зловѣщую Вирь— 
и она околдовала его, и вотъ 

Безмолвной жалостью къ себѣ. 

Томленьемъ сладостнымъ объятый, 

Покорный горестной судьбѣ, 

Оиъ помнить лишь одни закаты. 

Вчитайтесь въ эти строки внимательно: въ нихъ формула всей 
лирики Бунина: покорность, жалость къ себѣ, сладостное то¬ 
мленье, память о закатахъ, о смерти. 

Но онъ не кричитъ: „ужасъ! ужасъ!", онъ не проклинаетъ 
Жизнодавца, а съ ясной, благодарной улыбкой, свѣтло и покорно 

пріемлетъ танн- _ 

ство смерти. Изо 
всѣхъ современ¬ 
ныхъ поэтовъ 
ему одному дана 
такая пушкин¬ 
ская гармонич¬ 
ность души, такая 
примиренность и 
б л а гостиость. 

Онъ — поэтъ-утѣ¬ 
шитель и учитъ 
насъ кроткой по¬ 
корности. Про 
всякую минуту 
своей жизни от. 
чувствуетъ: она 
уходить навѣкъ, 
безвозвратно,—п 
элегически про¬ 
щается съ ней. 

Вспоминать о мо¬ 
лодости для него 
сладчайшая боль. 


А когда по¬ 
мерит. закат ь 
далекія, 
Вспомпялась 
мпѣ моло¬ 
дость моя. 



И А. Бунинъ и Ант П. Чеховъ. 
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такихъ строкъ у него множество: 

О, весеннія пори и темня майскія росы! 

<•, далекая юность мпп! 

Но грусть не ужасъ это побѣда надъ ужасомъ. Въ элегіи 
преодолѣніе трагедіи Прощальные проводы каждой отошедшей 
минуты такъ поэтичны у Бунина, овѣяны такой красотой, что, 
кажется, ничего нѣтъ отраднѣе, какъ чувствовать свое уми¬ 
раніе! 

Въ восхитительной легендѣ поэтъ повѣствуетъ, какъ Богома¬ 
терь, увидя скошенную косцами траву, возроптала и сказала Тво¬ 
ему Сыну со скорбью, „погляди, возлюбленное чадо, какъ земля 
цвѣла и красовалась! Но недоловъ вѣкъ земнымъ утѣхамъ: въ 
мірѣ Смерть,— она и Жизнью правитъ". 

Но Господь утѣшилъ опечаленную: смерть это залогъ вѣчной 
жизни: 

II аемног сѣмя ни изсякнетъ: 

Скоситъ Смерть,—Любовь опять посѣетъ! 

Все мгновенно, все искры, но искры единаго, вѣчнаго, не¬ 
устанно повторяетъ поэтъ.—Чтобъ возродиться къ жизни, мы 
сгораемъ. Завѣтъ гласитъ: „узрѣвшій умираетъ", но смерть есть 
приближенье къ Божеству. 

И даже эстетически мила ему смерть: 

Въ сыромъ пескѣ на солнцѣ сохнутъ кости, 

Но блескъ костей лишь ратуетъ глаза. 

И вотъ гробвица; въ ней похороненъ поэтъ. Развѣ она не пре¬ 
красна? Развѣ синее небо не кажется синѣе и радостнѣе надъ 
бѣломраморнымъ саркофагомъ поэта’ Ярче пылаетъ огонь, смер¬ 
тью поверженный ницъ. 

— Пройдетъ моя весна п этотъ день пройдетъ, но радостно 
бродить и знать, что все проходитъ. 

У Бунина, чуть заговоритъ онъ о смерти, всегда есть утѣши¬ 
тельное „но“. Просмотрите весь этотъ циклъ стиховъ. Почти каж¬ 
дое стихотвореніе въ своихъ послѣднихъ строкахъ заканчи¬ 
вается какимъ-нибудь по: „сгоримъ, и мы, по долго не умретъ жизнь, 
чтй горѣла въ нась когда-то". 

Первый утренникъ — предпѣстиикъ зимнихъ дней. 

Ли сіяетъ небо ярче съ высоты. 

Сердце стало я трезвѣй в холпдпѣн, 

Но, какъ пламя, рдѣютъ поздніе цвѣты. 

II это но афоризмы, не эффектныя фразы, это подлинпыіі 
опытъ души. „Покоряясь смѣнѣ, одиноко мы уходимъ; скоро 
догоритъ нашъ закатъ, по день ужъ недалеко, онъ другихъ улыб¬ 
кой озарить",—кажется, со времени Пушкина, не было въ рус¬ 
ской поэзіи такого гармоническн-яснаго чувства! 

III. 

Мой очеркъ почти законченъ, но главнаго я нс сказалъ. 
Главное еще впереди. Главное заключается въ томъ, что эти 


мои строки относятся къ прежнему, старому Бунину, а между 
тѣмъ два-три года назадъ появился новый Бунинъ, нечаянный, 
совершенно не похожій на прежняго. 

Это было чудо, колдовство! Онъ двадцать лѣтъ проработалъ у ( 
насъ на глазахъ, мы думали, что знаемъ его, мы привыкли къ 
его голосу, манерамъ, -и вдругъ все другое, все новое! Ничего 
подобнаго, кажется, не было въ анналахъ россійской словесности. 
Писатели созрѣвали, росли, но переродиться на пятомъ десяткѣ, 
послѣ четверти вѣка работы, перемѣнить свою душу, свой 
стиль, — этого еще не бывало! Здѣсь я говорю исключительно о 
Бунинѣ-прозанкѣ, авторѣ „Антоновскихъ яблокъ", „Новаго Года" 
н проч. До енхъ поръ его проза была очевь мила, поэтична, но 
блѣдновата, расплывчата. Этнмъ полу-элегіямъ, полу-новелламъ, 
зыбкимъ, забываемымъ, смутнымъ, не хватало желѣза п камня. 
Имъ нужна была мужская рука. Въ ихъ очаровательномъ, жен¬ 
ственномъ, лирическомъ—слишкомъ лирическомъ!—стилѣ была 
какая-то разслабленность, вялость. Много вкуса, мало темпера¬ 
мента. Недаромъ за всѣ двадцать лѣтъ поэтъ только и могъ на¬ 
писать. что два томика этнхъ новеллъ, н вдругъ „Деревня", 
„Суходолъ", „Іоаннъ Рыдалецъ", съ такими разсказами, кант. 
„Захаръ Воробьевъ", „Сверчокъ". „Хорошая жизнь". „Князь во, 
князьяхъ", „Вѣра", ..Сказка", „Худая трава" и шедевромъ, нѣн-' 
цомъ его творчества—изумительнымъ разсказомъ „При дорогѣ". 
Новый непредвндѣнный Бунинъ! II какой въ этихъ новыхъ тво¬ 
реніяхъ мужской, лаконическій, четкій и твердый рисунокъ, ка¬ 
кая энергичная крылатая фабула (которою онъ доселѣ былъ 
такъ бѣденъ) и. главное, какая психологія! Вотъ это-то я и хочу 
подчеркнуть: Бунинъ неожиданно сталъ живописцемъ сложнѣй¬ 
шихъ и запутаннѣйшнхъ человѣческихъ душъ, и. поел'Ц 0 іѣсколь 
кнхъ малоудачныхъ попытокъ, достигъ мастерства не»„,шалаго. 
небывалой пластики, рельефности, лѣпки. Всю жизнь писалъ 
опроталннахъ и почти не видѣлъ людей. То-ееть видѣлъ, но 
гдѣ-то вдали, на фонѣ пейзажа, среди стоговъ и снѣговъ. Только 
и зналъ, что себя да природу, больше ннкого и ничего. Только н 
живо писалъ, что своп умиленія, радости, тревоги и скорби. 
Люди появлялись въ его книгахъ, лишь какъ элементы его ли¬ 
рики, для выраженія сю эмоцій и чувствованій *). II вотъ не¬ 
ожиданно всталъ передъ нимъ Человѣкъ. И онъ не мимоходомъ, 
не вскользь сталъ всматриваться въ него ближе и пристальнѣе и 
запечатлѣлъ свои новыя студіи въ новыхъ еще неоцѣненныхъ 
разсказахъ: онъ внезапно оказался такимъ изощреннымъ психо¬ 
логомъ, вѣдателемъ глубей и высей души, какихъ и въ рус¬ 
ской литературѣ не много. 

Здѣсь онъ обрѣлъ себя. За послѣдніе два-три года имъ на¬ 
писано больше томовъ, чѣмъ за предыдущіе двадцать! 

Поразительная метаморфоза, неслыханная. 

Но объ этомъ вт. слѣдующій разъ! 

(Окончаніе слѣдуетъ). 


ръ кузницѣ бога вулкана. 


Разсказъ Г. Полилова. (Съ 

Г. 

Древній хромоногій Вулканъ, несмотря на гибель боговъ, все- 
такн не умеръ. Хитрый богъ притаился глубоко въ нѣдрахъ 
земли и съ затаенной думой продолжаетъ ковать оружіе для 
истребленія ненавистнаго ему человѣчества. 

Вулканъ куетъ, п насмѣшливая улыбка скривила его беззубый 
старческій рогь, злорадная дума таится въ головѣ: 

„Бакъ наивны эти жалкіе людишки, тамъ на землѣ! Они ду¬ 
мали, что уничтожатъ меня. Нѣтъ, трудно кому-либо со мной 
совладать. Я нашелъ себѣ работу, отыскалъ помощниковъ въ 
самихъ же людяхъ, это мои вѣрныр слуги, они отомстятъ за мое 
поруганіе. Зато я ихъ научу всѣмъ тонкостямъ моего ремесла, 
подскажу такія тайны выковки металла, что весь міръ пора¬ 
зится". 

И кипитъ таинственная титаническая работа на гибель чело¬ 
вѣчеству, приготовляя разрушеніе, уничтоженіе всего живущаго, 
всего мирнаго теченія жизни... 

И. 

Гдѣ же притаился изгнанный богъ? Гдѣ онъ строитъ злыя 
ковы н куетъ неустанно молотомъ желѣзо, нриготонляя смерто¬ 
носное оружіе? 

Тамъ, у береговъ Нѣмецкаго моря, высится германскій городъ 
Эссенъ. Это н есть гнѣздо стараго бога. Здѣсь его кузница. 

Отыскалась подъ землей желѣзнаи руда, и уголь раздобыли 
здѣсь нѣмцы, прочно основались здѣсь зловѣщіе кузнецы, глу¬ 
боко нъ землю ушли таинственныя мастерскія; тутъ куется зло, 
тутъ подготовляются гигантскія орудія 

Тамъ, наверху, высятся металлическіе заводы знаменитаго 
Круппа, строящіе всевозможныя машины для промышленныхъ 
цѣлей, выдѣлывающіе всевозможную утварь, предметъ дома 
шняго обихода; ближе къ морю на гигантскихъ верфяхъ стро¬ 
ятся бронированные крейсера, дредноуты, миноносцы, подводныя 
лодки. 

Псе это на виду Германцы вооружаются, это извѣстно всѣмъ, 
никто не смѣетъ помѣшать работать для защиты своего отече¬ 
ства. Это право каждаго Недаромъ старый Круппъ такъ забот - 


1 рис. н портр. на стр. ІЫі. 

либо, такъ любовно относился къ своимъ заводамъ. Теперь это 
самое большое промышленное заведеніе ч}ть ли не во всемъ 
мірѣ. 

Все здѣсь приведено въ порядокъ, все имѣется для работы. 
Точно лѣсъ, высятся заводскія трубы, я кругомъ раскинулись 
заводскіе городкн; больше (Ю.000 рабочихъ работаютъ здѣсь, не 
покладая рукъ въ обыденное мирное время, а теперь чуть ли не 
вдвое больше. 

Тяжелое мгемиое облако дыма постоянно стоитъ надъ этими за¬ 
водами. Ночбю всѣ зданія залиты огнемъ, слышится безпрерыв¬ 
ный лязгъ металла, тяжелый стукъ молота, отъ которыхъ содро¬ 
гается земля. 

Когда поѣздъ проходитъ вдоль линіи крунповскихъ заводовъ, 
проѣзжающему кажется, что онъ попалъ въ самое жерло ада, въ 
пекло! Отовсюду вырывается пламя доменныхъ печей, появляются 
черные контуры копошащихся около нихъ людишекъ, запахъ 
гари несется отовсюду. 

Это царство стали, угля н всесокру тающаго н созидающаго 
пламени. 

Жутко здѣсь проѣзжать ночною порой. Крупповскіе заводы,— 
лабораторія германской жестокости и человѣконенавистничества. 

ІП. 

Но тамъ, глубоко подъ землею, въ секретныхъ отдѣленіяхъ 
Штольбачскаго завода, одного изъ шестидесяти, тамъ идетъ работа 
еще мрачнѣе, работа самого ада. Только посвященный въ эти 
тайны и испытанные, преданные дѣлу германизма работники на¬ 
ходятся въ этихъ подземныхъ мастерскихъ... 

Это желѣзные люди. Они точно сроднились съ металломъ, на 
ихъ угрюмыхъ, точно выкованныхъ изъ металла, лицахъ трудно 
прочесть что-нибудь. Суровый стальной взглядъ мрачно охваты: 
ваетъ каждаго, сильныя мускулистыя руки привычно поварачи- 
ваютъ рычаги таинственныхъ машинъ, увѣренно бьютъ тяжелыми 
молотками по какимъ-то замысловатымъ желѣзнымъ частямъ, еще 
пышащимъ огнемъ на гигантскихъ наковальняхъ, здѣсь тоже 


) Такіе ралгказм, кант. ..На дачѣ 4 *, „Астма 4 *, были для пего ке типичны. 




Давидъ Крупна въ Эссенѣ, близъ Вильгельме 
гафена, основанъ въ 1810 г. Фридрихомъ Круп 


номъ. Изготовленіе стальныхъ пушекъ заводъ 


началъ пъ 1850 г. при Альфред!. Ь'руииѣ и въ 


теченіе полувѣка пріобрѣлъ міровую извѣстность, 
создавъ Круппу кми «пушечнаго короля». За это 
время заводь выпустилъ болѣе ІИМІОО орудій. 


поставленныхъ преимущественно въ германскую 
артиллерію. Эссенъ—цѣлый рабочій городъ. На 
орудійномъ заводѣ Круппа занято около 40. ПИП 
рабочихъ. Г>ь настоящее время собственницей за¬ 
вода являетея дочь послѣдняго Крупна, вышедшая 
замужъ за фолъ-Спилена, которому разрѣшено 
германскимъ императоромъ присоединить къ своей 
фамиліи фамилію Крупна, чтобы не пресѣклась 
зта «убійственная» династія. Здѣсь помѣщенъ 
портретъ фонъ-Бінілена-Крунпа. 


К 40. 


На нашихъ рисункахъ помѣщены двѣ гигант¬ 
скія мастерскія завода Круппа. Въ одной, 
вверху, огромные паровые молота подготовляютъ 
матеріалъ дли орудій, а въ другой, внизу, 
лежатъ уже отлитыя пушки, и здѣсь нроизво- 
днтги ихъ обточка. Въ .этой мастерской н ічіто- 
нлшотся орудія для тяжелой артиллеріи и ско¬ 
рострѣльныя орудія новаго типа для обстрѣла 
аэроплановъ. 

По сообщеніямъ изъ Гааги аэропланы уже 
вторглись въ эту адскую кузницу: нѣсколько на¬ 
шихъ сошныхъ летчиковъ долетѣло до Эссена: 
они бросили на заводъ нѣсколько бомбъ, попа¬ 
вшихъ въ самое «сердце»—въ отдѣлъ по вы¬ 
дѣлкѣ, орудій, который поврежденъ. 


1914 


Сь иузницѣ бога Вулкана. Орудійный заводъ Коуппа и его собственникъ. 
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слышится шумъ, грохотъ, но онъ глухо уходитъ въ землю и слабо 
доносится только г} да, на поверхность земли. 

Работают!, всегда при электрическомъ свѣтѣ. Лучъ Божьяго свѣ 
тила, золотого солнца не проникаетъ сюда. Онъ сторонится этихъ 
темныхъ подземелій, этого мрачнаго труда, совершаемаго здѣсь. 

Уютный кабинетъ одного изъ завѣдующихъ атихъ тайныхъ от 
дѣленій, инженера Дейтшера, погруженъ въ полумракъ. За тя 
желымъ дубовымъ столомъ сидитъ онъ сачь, этого крѣпкій, еще 
не старый человѣкъ, коротко острижена его круглая тевтонская 
голова, нзъ-подъ золотыхъ очковъ умные глаза устремлены на 
мелкую исписанную рукопись, лежащую передъ нимъ. 

Дейтшеръ изучаетъ ее. Это новое предложеніе какого-то сту 
дента, преданнаго до мозга костей идеѣ всеобщей германизаціи. 
Дейтшеръ. не отрывая взгляда, прочелъ до конца первый листъ 
и началъ дѣлать правой рукой выкладки на аспидной доскѣ. 

Здѣсь все тайна. Нельзя оставить слѣда того или другого 
секрета. 

Окончивъ, онъ провѣрилъ спою работу и сейчасъ же тщательно 
стеръ ее губкой. 

Отложивъ работу въ сторону, онъ нажалъ пуговку -электриче¬ 
скаго звонка. 

Старый, убѣленный сѣдинами, солдатъ, ветеранъ франко-прус¬ 
ской войны, показался въ дверяхъ кабинета. 

— Попросите. Вальтеръ, ко мнѣ профессора Фишера. 

Молча исчезъ изъ кабинета старикъ, и немного спустя здѣсь 
появился профессоръ Фишеръ, знаменитый химикъ Страсбург 
екаго университета, небольшого роста щуплявый человѣкъ, уже 
пожилой, подошелъ къ столу инженера и, не протягивая ему 
руки, спокойно промолвилъ: 

Вы меня звали, Дейтшеръ? Что нужно? Я очень занятъ, 
тамъ у меня готовится интересное соединеніе, за которымъ на¬ 
блюдаетъ мой помощникъ Арнгольдъ. 

' Но вы нужны и здѣсь не меньше, профессоръ, вою,, про¬ 
читайте эти листки, они займутъ у васъ немного времени. Ска¬ 
жите ваше мнѣніе. Мнѣ кажется, что это геніальная мысль! 

Недовольный, что его оторвали отъ дѣла, Фишеръ приподнялъ 
немного абажуръ электрической лампы и, взявт, со пола тонкими 
безкровными мальцами указанные листки, стоя, сталъ ихъ 
прочитывать глазами. 

IV. 

— Вы правы, Дейтшеръ, если вычисленія эти вѣрны, что намъ, 
какъ математику-ннженеру, легче нровѣриіь, мы натолкнулись 
на геніальнаго изобрѣтателя. Кто онъ такой? 

По губамъ инженера нрозмѣилась пасмѣ шлнпая улыбка. 

— Вы знаете, Фишеръ, наши правила: ни я ни’ вы не сооб¬ 
щаемъ другъ другу лишнихъ подробностей. Вотъ, когда это изоб¬ 
рѣтеніе будетъ испытано и вы одобрите его вторично, тогда я 
открою вамі, имя изобрѣтателя. 

Неловкое молчаніе поцарилогь между старшими дѣятелями этой 
подземной лабораторіи. 

Фишеръ, не нарушая молчанія, чуть замѣтно пожавъ плечами, 
ушелъ изъ кабинета. Его небольшая фигура пропала въ тем¬ 
ныхъ переходахъ по направленію къ мастерскимъ. 

Снова нажата кнопка .электрическаго звонка. Эаработалъ теле¬ 
фонъ одновременно въ чертежномъ отдѣленіи. 

Явился пожилой, грузный, съ рыжеватой бородой чертежникъ. 
Его голубые глаза уставились на инженера. 

Вою,, по этой маленькой схемѣ сейчасъ же сдѣлайте большой 
чертежъ, подробно вычислите всѣ детали, соблюдайте точно всѣ 
пропорціи. Прошу васъ сдѣлать какѣ можно скорѣе, я желалъ 
бы, чтобы вечеромъ чертежъ былъ здѣсь у меня на столѣ. Мы 
должны утромъ приступить къ дѣлу. 

Такъ же, какъ тѣнь, исчезъ вь темнотѣ переходовъ рыжій 
чертежникъ. 

Въ кабинетѣ Дейтшера наступила тишина. Онъ ужъ занялся 
другимъ дѣломъ. Пытливый умъ инженера искалъ себѣ работы, 
онъ не моп, успокоиться на одномъ дѣлѣ. 

Ему приносили вѣскотысо разъ изломы металлической выплавки. 
Іщательно прослѣдивъ нхъ зернистость, онъ дѣлалъ свои замѣ¬ 
чанія, и пробы металла уносились обратно. 

Рѣзкій свистокъ секретнаго телефона заставилъ Дейтшера 
вздрогнуть, схватиться за трубку и настороженно прислушаться. 

— Я не могу къ вамі, сейчасъ прійти, каждая ... моего 

пребыванія здѣсь дорога, но спѣшу подѣлиться съ вамп громад¬ 
ной новостью, вмѣстѣ съ Арнгольдомъ намъ удалось открыть 
новый взрывчатый составъ, превосходящій всѣ составы, до сихъ 
поръ изобрѣтенные' Черезъ нѣсколько часовъ мы вмѣстѣ' съ вами 
произведемъ опыты въ нашемъ пнжнечъ колодцѣ надъ 18-санти¬ 
метровой фигурной болванкой. 

Дейтшеръ повѣсилъ телефонную трубку. 

„Какая счастливая случайность!- іюду.чалъ онъ —Для этихъ 
"I’.' .ни. которыя я сейчасъ велѣлъ разсчитать, найдено подходящее 
взрывчатое вещество Я увѣренъ, что наши вновь рожденныя 
малютки сумѣютъ сдержать его силу и выбросить снарядъ туда 
гдѣ онъ болѣе пригодится". 

Острокопрчнця уши инженера, похожія на уши дикой рыси, 
какъ-то странно прижались къ черепу, электрическій свѣтъ, па¬ 
давшія на блѣдное безкровное лицо Дейтшера, показалъ его сата¬ 
нинскую улыбку 


* 

Тщательно окинувъ кабинетъ взглядомъ, онъ легко поднялся 
п, твердаго сндЬнья, направился къ двери, потушилъ электриче- 
стпо и, выйдя, тщательно заперъ на нѣсколько запоровъ каби¬ 
нетъ, это тайное хранилище вредоносныхъ изобрѣтеній пытли¬ 
ваго человѣческаго ума. 

V. 

Хотя часы и равномѣрно отбиваютъ время, но здѣсь, подъ 
землею, въ постоянной работѣ день и ночь совершенно безраз¬ 
личны. 

Зачастую работники не выходяіъ изъ своихъ тайныхъ мастер¬ 
скихъ по нѣскольку дней, они какъ бы находятся подъ арестомъ. 
Имъ запрещается въ это время бывать на поверхности земли, у 
себя дома, сноситься со своими близкими: нужно отдаваться только 
одной работѣ, атому таинственному труду на пользу Германіи, ея 
будущему всемірному владычеству. - 

Сколько времени прошло послѣ того счастливаго дня, когда 
ІНтольбахскін подземныя мастерскія обогатились великими из¬ 
обрѣтеніями, трудно сказать: все это обвито дымкой таинствен¬ 
ности, забвенія часовъ и смѣны дня н ночи. 

Нее удалось отлично. 

Какъ самъ Фишеръ со своимъ помощникомъ Арнгольдомъ, такъ 
и неизвѣстный изобрѣтатель новыхъ орудій оказались на высотѣ, 
своихъ знаній. 

Опытъ въ глубокомъ колодцѣ надъ стальной болванкой про¬ 
шелъ блестяще. Новое взрывчатое вещество искрошило этотъ 
холодный, плотно скованный кусокъ металла въ жалкія щепы, а 
пробное орудіе даже въ своемъ маленькомъ масштабѣ поражало 
устойчивостью и непомѣрной силой. 

Гдѣ происходили опыты послѣдняго, вѣдомо было только из¬ 
обрѣтателю н обоимъ заправилам ь НІтольбахскаго завода. 

Но когда инженеръ Дейтшеръ. янипшнеь въ Потсдамскій дво¬ 
рецъ къ императору Вильгельму просить аудіенціи, только за¬ 
явилъ о себѣ, дверь изъ палисандроваго дерева съ бронзовыми 
массивными инкрустаціями, ведущая въ кабинетъ властелина Гер¬ 
маніи, сейчасъ же широко распахнулась, ц самъ императоръ, 
точно позабывъ въ эту минуту о своей постоянной театральности, 
весело проговорилъ: 

Входите, входите, инженеръ, вы для меня желанный гость, 
я знаю, что вы рѣдко когда выходите, какъ кротъ, изъ своей 
подземной норы, а если ужъ явитесь ко мнѣ, то непремѣнно съ 
какой-нибудь пріятной новостью. 

II. положивъ руку на плечо посѣтителя, императоръ ввелъ его 
въ кабинетъ и плотно закрылъ за собою двери 

VI. 

О чемъ говорили они здѣсь вдвоемъ, никто не знаеть, но, судя 
по радостному выраженію лица императора, когда онъ иа про¬ 
щаніе пожалъ руку руководителя НІтольбахскаго завода, можно 
было думать, что онъ былъ нт, чрезвычайно доволенъ. 

— Милый Дейтшеръ, я увѣренъ, что съ этими маленькими 
игрушками мы теперь не только поставимъ нашихъ зазнавшихся 
сосѣдей на настоящее ихъ мѣсто, но и заатлантическимъ янки 
дадимъ отличный урокъ. Помните, Дейтшеръ,—прибавилъ импе¬ 
раторъ на поклонъ инженера: — что недалеко то время, когда 
ПсіИзсМашІ ііЬег аііез будетъ совершившимся фактомъ. 

Выдержанный инженеръ, распростившись съ императоромъ, 
сейчасъ же отправился къ себѣ на заводъ, чтобы немедленно 
приступить къ выработкѣ новыхъ орудій, производство которыхъ 
должно было совершаться въ полнѣйшей тайнѣ. Собственный 
приказъ императора онъ хранилъ въ боковомъ карманѣ, а мысли 
его горделиво шли все дальше и дальше. Дейтшеръ сознавалъ 
себя въ эту минуту правой рукой владыки мірового покоя. 

Профессоръ Фишеръ, по желанію императора, долженъ былъ 
немедленно прибыть къ нему, но не въ Потсдамъ, а въ берлин¬ 
скій дворецъ н также сообщить ему о результатахъ того адскаго 
взрывчатаго вещества, которое онъ изобрѣлъ. 

Сейчасъ же закипѣла торопливая работа подземныхъ мастер¬ 
скихъ ПІто.'щбахскагэ завода, застучалъ многотысячный гидравли¬ 
ческій прессѣ, металлъ для орудій коватся по особому рецепту, 
доменный печи выпускали цѣлыя струи бѣлой, ослѣпительной, 
какъ электричество, стали, и еще не остывшія болванки снова 
подвергались прессованію, для окончанія вытѣсненія изъ ннхъ 
ненужныхъ частей углерода. 

Безмолвные рабочіе, какъ циклопы, почти голые, работали въ 
страшной жарѣ, ковали будущихъ истребителей враговъ Гер¬ 
маніи, послушно, безпрекословно, увѣренные въ нѣмецкой мощи 
въ геніальности своего кайзера. 

Бѣжали попрежнему поѣзда, переполненные пассажирами, мимо 
Штольбахскаго завода, безпечно глядѣли проѣзжающіе на вы¬ 
сокія трубы крупновскаго промышленнаго заведенія, шутливо 
замѣчая: 

— Этою, заводъ нс выдѣлываетъ пушекъ н другихъ огне¬ 
стрѣльныхъ орудій, онъ производитъ ТОЛЬКО СТОЛОВУЮ посуду 
ножи, вилки И Т. П. 

Какъ далеки были отъ истины эти легкомысленные люди. Они 
не подозрѣвали что неслись въ это время надъ мастерскими ста¬ 
раго бога Вулкана, который съ безконечною злобой ко всему 
живому научилъ нѣмецкихъ мастеровъ приготовлять новыя ору¬ 
дія, новое вещество, чтобы взрывать, уничтожать милліоны 
цвѣтущихъ жизней, разрушать города н топить корабли. 
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Потомъ опять море и снова земля. 

— Это Россія?— робко спрашиваетъ Лиза. 

— Нѣтъ, это но Россія,—отвѣчаютъ ей. 

А чтб же это такое! 

— Это Швеціи. Мы еще сначала въ Швецію поѣдемъ... 

Лиза молчитъ и уже не задаетъ напрасныхъ нопросовъ, хотя 
все еще никакъ не можетъ понять, зачѣмъ еще понадобилась 
какая-то Швеція? Нашли время, подумаешь, ѣздить по разнымъ 
странамъ! Впрочемъ, ей теперь не такъ жутко и плохо, какъ 
прежде. Теперь стало гораздо легче путешествовать: и кормять 
досыта і! везутъ въ чистыхъ вагонахъ. Она только не пере¬ 
стаетъ удивляться, почему для того, чтобы попасть въ Россію, 


|Іриключенія ^Лизы. 

Разсказъ Б. П. Никонова. 

(Окончаніе). 

— Да, море. 


— да, 

А гдѣ ;<е Россія, -испуганно задаетъ новый вопросъ Лиза. 

Тѣ, кто отвѣчаютъ ей, посмѣиваются: 

— Ну, до Россіи то еще не близко' 

Что же это наконецъ такое? Точно кто-то смѣется надъ Лизой 
п надъ ея стремленіемъ попасть домой какъ можно скорѣе Наде 
же понять, что тамъ на хуторѣ близъ Ковалишекъ лежитъ 
больной Наумъ и ждетъ ее уже Богъ знаетъ сколько времени 
А тутъ, какъ на смѣхъ, чѣмъ дальше ѣдутъ, Россія все дальше 
н дальше... Точно кто-то нарочно отодвигаетъ Россію и Нова 
лишки. Лиза смутно чувствуетъ, что злобный н насмѣшливый 
врагъ продѣлывающій это надъ ней и надъ измученными 



нрап. фузъ, 36. Ачерконъ, 31. Никифоровъ, 32. ФритОергъ, 3» лавоергъ, лч. кориеичикь, от. .«ри.,.», . с - —и—-. — "■>- 

Часть плѣнныхъ русскихъ врачей и лицъ администраціи „Краснаго Креста", задержанныхъ и находящихся въ лагерѣ № 2 въ г. Нсйссѣ. 

.. „„„о г,..,., кіі и „і.ипі-і. іілиіінш-тпяиіи Ііііагнапі Кисета к помѣ ппачсіі около йч чел. Большинство захвачено въ плѣнъ въ бояхъ 


Ііссго врачей было Кб и чинивъ администраціи Краснаго Креста кромѣ врачсіі ожіло о» чел. большинство захвачено въ нльнь вь иоихь 

ИЗ 16 августа 1!ИІ г. въ Богточной Пруссіи. . .... 

Гриша эта прислана въ нашу редакцію иль Коііеінагсна о. Іоанномъ Щслкуновымь, состоящимъ при русскомъ посольствѣ въ Коііеніаген ;. 
Рядомъ съ группой помѣщенъ на русскомъ языкѣ слѣдующій текст ь письма: «обращаюсь къ Русскому Посланнику въ Даніи гъ покорнѣйшей 
просьбой какъ-либо направить эту открытку вь редакцію журнала «Пива», подписчиками коего состоятъ многіе родственники снявшихся врачей, 
адреса коихъ чагтьні, съ началомъ войны, перемѣнишь. Надѣемся, что редакція журнала «Нива» не откажетъ напечатать снимокъ; это тѣмъ 
болѣе желательно, что врачи, веет около 100 человѣкъ, задержанные въ Германіи за время воины, какъ намъ объявила, не будутъ отнущевы до 
конца войны н большинство теперь находится въ Нейссѣ на положеніи военно-плѣнныхъ офицеровъ. Адресъ: ПенЬсЫаЫ. ЧІіІемен, АкМ*. Кперь- 
оеГацоеііснІіідес 2. 11-г Кгазкотѵзѣі». Д-ръ Красісовгкій ироенть журналы н газеты, особенно іюльскіе, перепечатать эту группу. 


приходится пробираться черезъ разныя чужія страны, когда 
было тикъ просто пройти въ Россію чередъ канаву у Нрусова? 
Иногда ей снится, будто какое-то страшное существо, но имени 
„Война", охватило ее вмѣстѣ съ множествомъ другого народа въ 
охапку и съ силой швырнуло въ сторону. II вотъ они все еще 
летягъ и никакъ не могутъ долетѣть до мѣста... 

По Швеціи ѣдутъ долго: день н еще день. Но Лизѣ кажетси, 
что здѣсь, въ Швеціи, дни особенные такіе длинные, что изъ 
нихъ можно тамъ, въ Россіи, выкроить цѣлую недѣлю. 

Послѣ Швеціи будетъ Россія. Это уже извѣстно всѣмъ и каж¬ 
дому. Лизѣ представляется, что, какъ только кончится Швеція, 
такъ сію же -минуту она увидитъ знакомую канаву съ раскра 
шейными столбами н съ русскимъ часовымъ солдатомъ по ту 
сторону. А тауіъ и Ковалшикп... Каково же ея удивленіе, когда 
послѣ долгаго пути русскихъ путниковъ привозить опять къ без¬ 
конечному водному простору. 

Это морг? изумленію спрашиваетъ она. 


больными людьми,— все та же страшная и таинственная Война. 

Путешественниковъ сажаютъ на громадный бѣтый пароходъ. 
Лиза думаетъ, что на этомъ именно пароходѣ уѣхалъ въ Аме¬ 
рику Лазарь. Это цѣлый громадный домъ съ множествомъ ком¬ 
натъ... Но когда этотъ огромный пароходъ-домъ отчаливаетъ отъ 
берега и врѣзывается острымъ носомъ въ волны, го его начн 
иаеть качать, какъ маленькую люльку. Гъ шумомъ бѣгутъ мимо 
него пѣнистыя волны. Бѣгутъ, окруженные бѣлой каймой пѣны, 
словно кружевомъ, острова, то покрытые лѣсомъ, то голые, ка¬ 
менистые, выглядывающіе изъ-подъ воды будто спины морскихъ 
чудовищъ... Бѣлѣютъ то здѣсь, то тамъ тонкіе, какъ стрѣла, 
маяки. Стало холодно Лиза прячется въ каюту. На ней все то же 
легкое лѣтнее платье, въ которомъ она отправилась къ аптекарю. 
Кто жъ зналъ, чго ей придется путешествовать такъ далеко! 
Энбпетт. н маленькая Лиза изъ Кіева н все плачетъ но своей 
мамѣ. Обѣ Лизы прижимаются другъ къ другу, и имъ становится 
теплѣе н не такъ грустно. 






1914 


НИВА 


1914 


№. 49. 


954 


* 


Отчего таісъ хо годно? — опрашиваетъ Лиза спутниковъ. 

— Оттого, что ѣдемъ къ сѣверу. Насъ везутъ иа самый сѣ¬ 
веръ. Здѣсь родится зима. Отсюда она идетъ въ міръ. 

Вдали показывается берегъ. Лиза въ большомъ волненіи. Ей 
кажется, что она скоро увидится съ отцомъ и братомъ, и она, 
дрожа, прижимаетъ къ себѣ коробочку съ лѣкарствомъ. Слава 
Ьогу, коробочка цѣла и невредима, несмотря на всѣ перенесен¬ 
ныя приключенія. 

Это Россія? 

Лиза дрожитъ и тяжело дышитъ отъ страха при мысли, что ей 
опять отвѣтятъ: „Нѣтъ".. 

Это Финляндія Почти Россія. 

— А Коналшпки далеко отсюда.’ 

Но па этотъ вопросъ опять пикто не можетъ ей ничего отвѣ 
тнтъ. іѵп вал іппки исчезли съ лица Божьей земтн. 

Длинный, длинный поѣздъ. Около сорока вагоновъ. Кондуктора 
въ синихъ мундирахъ, вѣжливые и важные, спокойные, словно 
они совсѣмъ не знаютъ, что такое война и несчастіе, указываютъ 
Лизѣ мѣстечко въ одномъ нзъ вагоновъ ІІ-го класса. Лиза 
усаживается на мягкій диванъ. На рукахъ у нея маленькая 
кіевская дѣвочка, которая сейчасъ же засыпаетъ. Мысли у Лизы 
путаются отъ усталости и никакъ не могутъ собраться всѣ вмѣстѣ 
и бѣгутъ и свиваются въ длинный клубокъ безъ начала и конца. 

Вагонъ стучитъ и трясется. Въ окнахъ мелькаетъ жидкій ма¬ 
лорослый лѣсъ. Холодный осенній дождь стучитъ въ окно. Лнза 
догадывается, откуда берется этотъ противный мелкій холодный 
дождь, который такъ отравляетъ тепло и свѣтъ и лѣтнюю благо¬ 
дать тамъ, на родинѣ. Этотъ противный дождь рождается въ 
здѣшнихъ мѣстахъ и отсюда приходитъ на югь, въ тѣ свѣтлыя 
и теплыя мѣста, гдѣ теперь война. Если бы онъ могъ хоть разъ 
сдѣлать доброе дѣло—погасить тамъ эту проклятую войну! 

Вагонъ стучитъ н мѣрно колышется. Больные люди съ ревма¬ 
тическими ногами, усталые и запуганные, оборванные п грязные, 
оставившіе у нѣмцевъ весь багажъ н вге свое добро, все свое 
здоровье н спокойствіе, сидятъ и лежатъ на диванахъ н разго¬ 
вариваютъ о Россіи. Иные бредятъ во снѣ, и подъ шумъ ва¬ 
гона ихъ бредъ кажется Лизѣ ея же собственными мыслями, 
которыя вырвались нзъ головы и пошли гулять по вагонамъ... 

Кондукторъ приноситъ чай, молоко. Это' на станціяхъ жители 
встрѣчаютъ русскихъ путниковъ, такъ же. какъ и въ Даніи. Лиза 
знаетъ теперь, что на свѣтѣ бываютъ особенные люди, добрые 
н сердечные, которые помогаютъ совершенно постороннимъ лю¬ 
дямъ, кормятъ и поятъ ихъ и украшаютъ вагоны цвѣтами и зе¬ 
ленью. Это что-то новое п необыкновенное въ человѣческой 
жизни, что-то еще небывалое. Такое же небывалое и необыкно¬ 
венное, какъ н тѣ страданія, которыя пришлось перенести Лизѣ 
и ея спутникамъ. И у Лизы является мысль: „быть-можетъ, и 
это война, но только съ какой-то другой стороны?" 

Война унесла Лнзу на далекій сѣверъ, гдѣ рождается зима съ 
зимними страданіями, вьюгами и морозами. Этотъ холодъ, эта 
зима п есть война, ибо война даетъ людямъ тяжкое страданіе. 
Но не странно лн, что здѣсь на холодѣ, въ царствѣ злой зимы, 
расцвѣтаютъ дивныя человѣческія сердца? И не странно ли, что 
не будь войны, быть-можетъ, не было бы и этого праздника 
добра, мира н благоволенія къ страждущимъ? Поистинѣ, во 
всемъ этомъ такъ много мудренаго и неразгаданнаго, что не 
только Лизѣ, но и иному, очень умному и образованному, чело¬ 
вѣку не разобраться въ этомъ. 

Вагоны останавливаются. Въ окнахъ виднѣются высокія фа¬ 
бричныя трубы, каменныя зданія... 


— Россія! 

Господи, какъ радостно бьется сердце у Лизы. Наконецъ-то! 
Гдѣ же Ковалншкн? Нельзя ли сейчасъ же отправиться туда.' 
Хоть пѣшкомъ! 

Лизѣ неоднократно приходилось слышать въ дорогѣ, что поѣздъ 
идетъ въ Петроградъ. Но она какъ-то не обращала иа это вни¬ 
манія. Ей было прежде всего важно, что поѣздъ идетъ въ Россію, 
а въ какой именно городъ— это уже дѣло второстепенное... Но 
когда она вышла изъ вагона н очутилась въ громадномъ чужомъ 
городѣ, ей стало жутко, и она впервые поняла, что это значитъ 
„Петроградъ". 

Когда она жила у себя на хуто, ѣ, то слыхала, что въ Петро¬ 
градѣ живетъ самъ царь. Петроградъ—столица. Петроградъ гдѣ-то 
на краю свѣта. Туда ѣздятъ только богатые паны, и это куда 
дальше, чѣмъ Варшава. А и Варшава не близко! 

Какъ же теперь, спрашивается, добираться до Ковалншекъ? 
Вотъ куда занесла Лнзу война. 

Лиза вышла съ вокзала въ своемъ обносившемся платьишкѣ 
н косыночкѣ и остановилась, не зная, куда нттн. Все ея имуще¬ 
ство заключалось въ одеждѣ, что была на пей, да въ коро¬ 
бочкѣ съ лѣкарствомъ. 

Она сѣла на лѣстницѣ у подъѣзда и горько заплаката. Къ пей 
прижалась маленькая кіевская Лиза и тоже заплакала. Малень¬ 
кой Лнзѣ также некуда было дѣваться: ея мать умерла отъ ро¬ 
довъ въ нѣмецкой тюрьмѣ... 

Ты что плачешь?—раздалось надъ ними. 

Свѣтъ не безъ добрыхъ людей. Въ особенности же много та¬ 
кихъ людей бываетъ во время войны. Воина рождаетъ нхъ, такъ же. 
какъ героевъ. Нашлись люди, которые пожалѣли Лнзу и припя.ш 
въ ней участіе. И вотъ Лнза опять въ пути. Уже тринадцатыя 
день. Она ѣдетъ съ своей маленькой тезкой въ Варшаву, а изъ 
Варшавы къ себѣ, на границу, къ отцу и Науму. 

Съ темнаго неба сѣетъ маленькій и холодный дождь. Этотъ 
дождь нарочно пришелъ сюда, чтобы погасить огненный и кро¬ 
вавый пожаръ войны... Въ тускломъ свѣтѣ осенняго дня все. кру¬ 
гомъ сѣро и непривѣтливо. II Лиза но можетъ узнать родныя 
мѣста. 

— Гдѣ же хуторъ? 

Хуторъ сожгли нѣмцы. 

А отецъ? А Наумъ? 

Отецъ въ больницѣ... А Наумъ... Да что спрашивать о На¬ 
умѣ?.. Много такихъ, какъ Наумь, ушли и не вернулись. Про¬ 
клятая граница, вставшая на дыбы, какъ взбѣсившійся звѣрь, 
поглотила нхъ! 

Лнза горько плачетъ, ендя на пепелищѣ. И все еще сжимаетъ 
въ рукахъ коробочку съ лѣкарствомъ. Она свято сохранила ее. 
(Іна привезла ее домой, несмотря ни на что. 

Лиза теперь хорошо знаетъ, что такое война, и какія превра¬ 
щенія она творить съ людьми. II у я, 'ясныя и отрадныя. 

За ея руку держится маленькая дѣвочка, когда-то совсѣмъ чу¬ 
жая, а теперь близкая и почти родная. Лнза знаетъ, что она те¬ 
перь пойдетъ въ огонь и воду за этого, когда-то чужого ей, ребенка. 

Наума нѣть- Но есть маленькая Лнза. 

Надо жить. И, быть-можетъ, имъ удастся дожить до той благо¬ 
словенной норы, когда взбѣсившійся звѣрь войны будетъ уни¬ 
чтоженъ, н когда уже не надо будетъ проѣзжать черезъ весь 
гвѣгь, чтобы вернуться домой за нѣсколько шаговъ разстоянія. 

И когда оплаканная старая любовь и старыя связи пополнятся 
новой любовью н новыми связями, рожденными въ огнѣ стра¬ 
даній н неистребимыми вовѣки. 


^Арестанты. 


Тюрьма... Оконныя рѣшетки... 

За дізерыо мѣрнып скрипъ шаговъ, 
А за окномъ узорно-четки 
Синѣютъ контуры домовъ... 

А дальше степь... Не видно края 
Ея рясплывчатыхт, границъ. 

Лишь солнце, тихо догорая, 

Читаетъ быль ея страницъ... 

Сѣдой ковыль, какъ воинъ хмурый, 
Хранить коней казацкихъ слѣдъ. 
Да кобзари, звеня бандурой. 

Поютъ о славѣ прошлыхъ лѣтъ. 

Но вѣсть пришла—внимали строго 
Казаки посланцу царя, 

И не у п па ешс заря, 


Какъ задымилась въ степь дорога... 
Идетъ въ ряды за братомъ братъ, 
Несется гулъ казацкой сходки, 

II бьется пламенный набатъ 
В ь тюрьму, бъ оконныя рѣшетки... 

II тамъ нее поняли сейчасъ, 

II новой болью груди сжались, 

Всю ночь рѣсницы не смежались, 

Въ сгсііп жъ орлы перекликались, 

II свѣтъ костровъ всю ночь ие гась... 

Еще не пробили куранты 
Кончины ночи голубой.— 

Собравшись, пишутъ арестанты: 
«Прошенье. Отпустите иь бон!..» 


Сергѣй Михѣепъ. 


Редакторъ- нзд. Л. Ф. Марксъ. 
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брасываетк цѣлые корпуса съ одного пункта на другой, по¬ 
могали ему своевременно остановить преслѣдованіе его разбитыхъ 
подъ Варшавой н Парижемъ армій, австрійцы же, зарва¬ 
вшіеся въ глубину Сербіи, оказались лишенными этихъ яре 
'имуществъ и были вынуждены выносить удары побѣдители 
въ теченіе всего бѣгства къ своей границѣ. Немудрено, что 
ихъ пораженіе превратилось нъ разгромъ, и что ихъ раз¬ 
битыя арміи подверглись неумолимому истребленію. Спасать ихъ 
некому, замѣнить ихъ некѣмъ. потому что всѣ свободныя силы 
австрійцы спѣшно сосредоточиваютъ для защиты Кракова и Кар¬ 
патъ отъ наступающей на нихъ нашей арміи. Пораженіе гене¬ 
рала Потіорека дѣлаеп. Акстро Венгрію совершенно безза¬ 
щитной и открывает}, передъ гербами ея южную границу для 
побѣдоноснаго вторженія въ славянскія провинціи, открыто тяго¬ 
тѣющія кь Сербіи. 

На русеко-германскомъ фронтѣ послѣ второго лодзинскаго бон 
наступило относительное затишье. Стремясь бѣшеными атаками 
на нашъ центръ остановить наше наступленіе на флангахъ, 
нѣмцы не достигли намѣченной цѣли даже пѣною огромныхъ 
потерь, понесенныхъ въ послѣднихъ бояхъ. Удержавъ всѣ свои 
позиціи я успѣшно отбивъ всѣ ночныя атаки но всему фронту 
н въ то же время продолжая снос наступленіе на флангахъ, мы 
вышли побѣдителями и въ тактическомъ п вь стратегическомъ 
смыслѣ. 

Какъ бы нащупывай слабый мѣспі нашего расположеніи, 
непріятель въ теченіе всего конца ноября предпринималъ 
цѣлый рядъ наступательным, нажимовъ то въ раіонѣ Ловимъ - 
Иловъ, то нъ раіонѣ Пстрокова. то въ раіонѣ Ираснынп,— 
ІІлонкт. по направленію къ Ноногеоргіепску. 

Нѣкоторый іізь этим, наступленіи иоен.ш явно демонстра- 


Санниковъ. 

Вообще всѣ 
ихъ насту- 
ііленін всегда 
кончаются 
б о л ѣ е или 
м е н ѣ е и о- 
спѣшными и 
торопливыми 
о т с т у и .ч е- 
ііінмті. Таковъ 
нормальный 
ходъ собы¬ 
тій. 

11 е р і од ь 
грави нгель- 
н а г о з а 
тшиьн. емѣ- 
н п в іи і И на 
воемъ центрѣ 
нашего раг- 
іі о л оженін 
кровавыя 
дѣли цѣлой 
серіи ліцзин 
скнхъ боевъ, 
объясняется 
отчасти исто¬ 
щеніемъ ГИЛЛ. . I 

разбитаго на 


На Восточно-Прусскомъ фронтѣ. 
Городъ Лыкъ. Внутренній видъ собора 
въ глубинѣ алтарь. 
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РгіПГіГ /яе Р ТЬКСТЪ Великая европейская войне Хроппка поенныхъ дЬйсі&іііі.—В оина, подготовка нъ иен к первый планъ. Очерки К. Шумскаго.— 
Іэидѣржлніе. Смерть, красота к любовь въ творчествѣ И А. Бупкна. Очеркъ К Чуковскаго. (Окончаніе).—Казачій разъѣздъ. Стихотвореніе Бориса Свдов- 
ского —Стасикъ казакъ. Рааскааъ С. Удѣльнаго (Окончаніе).—Молвтва. Стихотвореніе Сергѣв Михѣева,—Отклики войны.—Обънвленія. 

РИСУНКИ: На Восточно-Прусскомъ н на Восточномъ фронтѣ (8 рис.). — Мирныя картины боевой жизни (2 рис.). — Занвсныя колеса для военныхъ авто¬ 
мобилей.—Захваченный нами въ нлѣнъ германскій аэроллаиъ .Альбатросъ".—Автомобильная мастерская лля ремонта автомобилей н мотоциклетовъ.—Стоянка военныхъ 
автомобилей,—Стоянка казаковъ.—.Глаза н ушн арміи* Кавказскіе назакн передъ рвзвѣлкой,—Во время артнллерійснаго боя.—Понтонный мостъ шлезъ рѣку Вислу,— 
Р-тглтовк къ выстрѣлу,—Плѣнные австрійцы. — Плѣнные германны. — И. А. Бунинъ у себя дома. — къ бомбардировкѣ Бѣлграда (3 рисЛ — ДвѣнаЯатиаѣтнІй сербскій 
доброволецъ Дра плюбъ іеліевичъ. Прибытіе тяжело раненаго (въ грѵдь нв вылетъ) сербскаго королевича Георгія въ Нишъ. — Сербская гаубнчнан бвтарея,—На сербско- 
лпстрНІсноиъ фронтѣ. — Переѣздъ бельгійскаго прввнтельства въ предѣлы Франція. — Въ разоренной Бельгіи. — Бельгійцы въ траншеяхъ. Бельгійскій священникъ 
нереввзываеть германскихъ раненыхъ въ разрушенномъ ими домѣ. Во Фланлрін —Англійскіе бульдоги на службѣ въ бельгійской артиллеріи. Братское кладбище кь 
сѣверо-восточнсй Франціи.--Полевой телефон: во французской арміи. —Нв холмвхъ Шампани—Долой нѣмецкую границу! 

Н*ь этому -ГЛ прилагается „Полнаго собранія сочиненій В. Г. Нороленно кн. 26“- 


тивимн характеръ н быстро угасали, 
другія были болѣе длительны и на 
етойчивы, но почти всюду заканчива¬ 
лись болѣе или менѣе чувствительными 
потерями и отступленіями 

Повторныя атаки по направленію къ 
Праснышу начались 22-го ноября, 
были повторены въ усиленныхъ раз 
мѣрахъ 23-го и 24-го ноября, замѣтно 
стали ослабѣвать къ 27-му ноября, а 
къ декабрю уже мы сами перешли въ 
наступленіе по всему фронту Ира 
сны игъ- — Цѣхановъ. 

Повторныя атаки ііротнвд. Ловнча, 
принимавшія часто бѣшеный характеръ 
и стоившія нѣмцамъ массы жертвъ, 
затихли къ концу ноября 
Окруживъ своп окопы грудами нѣ 
мецкнхъ труповъ, мы н здѣсь пере¬ 
шли въ наступленіе н штыковымъ уда 
ромъ отодвинули нѣмцевъ на нѣ 
сколько верстъ дальше отъ города. 
Послѣ ряда отбитыхъ атакъ противъ 
Плова нѣмцы тоже въ концѣ концовъ 
вынуждены быти попятиться назадъ 
на цѣлыхъ 12 верстъ отъ Плова ш 


многихъ пунктахъ непріятеля, от 
части наступившей постѣ оттепені 
распутицей, затрудняющей пере¬ 
движеніе обозовъ. 

Уже съ конца ноября главный инте¬ 
ресъ кровавой драмы переносится 
къ краковскому раіоиу. Отчаявшись 
остановить насъ прорывомъ въ 
центрѣ германцы успѣли еосредо 
точить вд. раіонѣ Кракова новые 
корпуса. Продолжая окружать Кра- 
ковъ. ваши войска продвинулись 
вверхъ по теченію р. Дунайца, за¬ 
пили Старый и Новый Сандецъ, 
и, двигат ь въ западномъ направле¬ 
ніи, нанесли 24-го ноября австро 
германцамъ значите іыіое пораженіе, 
въ которомъ противникъ потерялъ 
Зіі орудій, о пулеметовъ и автомо¬ 
бильную батарею. 

Вмѣстѣ съ тѣ мт, быть законченъ 
и захватъ переваловъ черезъ Кар 
паты, сопровождавшійся также за¬ 
хватомъ значительной доли австрій 
ской горной артиллеріи и нѣекпль- 


Великая европейская война. 

(Хроника поенныхъ дѣйствій). 

Сербія считаетен второстепеннымъ 
театромъ поенпыхъ дѣйствій, но ея по¬ 
бѣда надъ Австріей настолько полна н 
рѣшительна, что дѣлаетъ Сербію на¬ 
стоящею героинею дня. Нельзя отри¬ 
цать, что рѣшеніе участи воюющихъ 
европейскихъ державъ и въ томъ числѣ 
самой Сербіи—послѣдуетъ не на бере 
гахъ невѣдомой Европѣ р. Колубары и 
не въ равнинѣ Мораны, тѣмъ не мевѣе 
•жестокій разгромъ 500.000 австрійской 
арміи, понесенный на сербской терри 
торіи и вынужденный сдать все, что 
она захватила—въ томъ числѣ и серб¬ 
скую столицу Бѣлградъ, чувствительно 
отзовется н на дальнѣйшемъ ходѣ воен¬ 
ныхъ дѣйствій въ центрѣ Европы. О 
размѣрахъ австрійскаго пораженія мож¬ 
но судить по тому, что обращенная 
въ бѣгство швабская армія потеряла 
уже свыше 10°, 1 б своего состава плѣнными, не считая колос¬ 
сальныхъ потерь убитыми н ранеными. Кромѣ того она лиши¬ 
лась значительной части своей артиллеріи — свыше ста орудій, 
множества пулеметовъ, ружей, обозовъ, военныхъ запасовъ, 
артиллерійскихъ парковъ, понтоновъ словомъ, почти всего 
своего военнаго снаряженіи. Все досталось побѣдителю, ма¬ 
теріальная часть котораю сильно нуждалась въ пополненіи. У 
сербскаго народа духъ силенъ, но финансы слабы. Ему, него 
■ценному и разоренному двумя кровопролитными войнами, не 
на что было обзаводиться дорого стоящими понтонами, роскош 
ними лазаретами, большими запасами амуннці.. н те¬ 

перь много изъ этпхл. богатствъ онъ получилъ отъ разбитаго 
врага. Быть-можегь, даже первоначальное отступленіе въ глубь 
страны и сдача столицы были вынуждены не чѣмъ ивымъ. 
какъ временной недостачей снарядовъ дли сербской артиллеріи, 


На Восточномъ фронтѣ. Станціонное зданіе 
въ Колюшкахъ послѣ обстрѣла. 

По фот. нашего спеціальнаго корреспондента. 


въ глубинѣ своей территоріи, то 
уступка послѣдней является уже не 
торжествомъ его побѣды, я подго¬ 
товленіемъ къ его пораженію. Такой 
характеръ и такой печальный пеходъ 
имѣли тріумфальныя прогулки австро- 
германскихъ армій на нсѣхъ фронтахъ: 
и кт. Парижу, н къ Люблину, и къ 
Осовцу, и къ Варшавѣ, и кт, Ивангороду , 
и наконецъ къ Бѣлграду н но Моравѣ. 
II мы подъ Люблиномъ и Варшавой и 
Французы на Марнѣ подъ Парижемъ 
нанесли врагамъ не менѣе рѣшитель¬ 
ное пораженіе. Вслѣдствіе благопріят 
ныхъ условій и грубыхъ тактическихъ 
ошибокъ самоувѣреннаго противника, 
сербы сумѣли использовать одержан 
ную побѣду въ смыслѣ окончательной 
дезорганизаціи и разгрома бѣгущихъ 
швабскихъ армій, въ смыслѣ полнаго 
уничтоженія и добиванія разбитыхъ 
корпусовъ. 

Наличность многочисленныхъ свѣ¬ 
жихъ подкрѣпленій, движущихся на- 


Огправленіе на воздушную развѣдку надъ Летценомъ 
(Мазурскія озера). Аэропланъ подвергся обстрѣлу. 

По фот. нашего спеціальнаго корреспондента. 


встрѣчу отступающимъ отъ Вислы и Марны раз¬ 
битымъ нѣмецкимъ войскамъ, обиліе желѣзныхъ 
дорогъ въ тылу непріятеля, по которымъ онъ пере- 


На Восточно-Прусскомъ фронтѣ. Городъ Лыкъ. 
Главная улица. Соборъ. 


На Восточно-Прусскомъ фронтѣ. Станція Лыкъ при вторичномъ наступленіи русскихъ войскъ. 
По фот. нашего спеціальнаго корреспондента. 


На Восточномъ фронтѣ. Развалины дома станціонныхъ служащихъ на 
станціи Колюшки послѣ бомбардировки. 

По фиг. нашего опецкиі.наго корреспондента. 


работа которой послѣ безпрерывной почти боевой практики двухъ ка.ч 
паній достигла удивительнаго совершенства. Самая дѣйствительная 
военно--дипломатическая помощь сербамъ, о которой такъ хлопотала 
Европа подъ угрозой нашествія полумилліонной австрійской арміи, могла 
выразиться именно пъ доставкѣ ноі нныхъ матеріаловъ воинственному 
народу 

№ лучивъ отъ союзниковъ возможность обновить запасы снарядом ь. 
онъ и саль блестяще справился съ торжествовавшимъ побѣду врагомъ. 
Вс всякомъ случаѣ послѣдняя операція сербовъ, отдавшихъ австрійцамъ 
свою столицу и весь сѣверо-западъ страны, всего ярче показываетъ 
ничтожное значеніе нъ современной войнѣ отдѣльныхъ населенныхъ 
пунктовъ и городовъ. Если почему либо разбивать противника удобнѣе 


Нв Восточномъ фронтѣ. Станція Колюшки. Разрушенный пере¬ 
ходный мостъ. По фот. нашего снеціадыіаго корреспондента. 








кихъ тысячъ австрійскихъ плѣнныхъ. Попытка ісрмаицевъ 
обойти наши войска съ фланга окончилась весьма для ннхъ 
печально - рѣшительнымъ пораженіемъ обходящей колонны, 
гь потерей 1 орудій, 7 пулеметовъ и 4 тысячъ одними плѣн¬ 
ными 

Па южныхъ склонахъ Карпатъ группируются новыя ав¬ 
стрійскія войска для наступленія въ Галицію на поддержку 
Перечышлн п Кракова Кружнымъ путемъ по линіямъ тыло 
выхъ желѣзныхъ дорогъ сюда перебрасываются войсковыя 
части съ фронта Ченстоховъ — Краковъ Новый маневръ не¬ 
пріятеля уже замѣченъ нашимъ штабомъ и, конечно, будетъ пари¬ 
рованъ соотвѣтствующимъ образомъ 

Возможность широкаго австрійскаго наступленія на 1 алиціні 
шачнтельно затруднена послѣднимъ пораженіемъ австрійцевъ 
въ Сербіи. Китая съ обоихъ фронтовъ Австрія ни на одно мт, 
изъ нихъ не можетъ сосредоточить подавляющее количество 
силъ, гарантирующее побѣду. Поэтому можно надѣяться, что 
новый австрійскій натискъ нс помѣшаетъ ни взятію Перемышлн 
ни окруженію Кракова. 

Систематическое использованіе австрійскихъ военныхъ силъ 
не въ австрійскихъ, а въ прусскихъ интересахъ обостряетъ и раж 
(сбныя отношенія между союзными арміями, а назрѣвающая 
рознь облегчаетъ грядущія побѣды русскаго оружія. 

На западномъ фронтѣ долгая позиціонная война видимо 
приходить къ концу. Союзники начинаютъ наступать за осла- 
бленные ряды нѣмцемъ п послѣ жаркихъ артиллерійскихъ 
боевъ захватывать ближайшія германскія траншеи. 

Побѣдоносное шествіе торжествующихъ армій измѣряется 
вь позиціонной борьбѣ всего какими-нибудь сотнями метровъ 
въ день. Какъ бы то ни было нѣмцевъ вее-такн тѣснятъ и 
понемногу вытѣсняютъ ихъ съ бельгійской территоріи. 


Мирныя картины боевой жизни. 
У кипятильника съ горячей 
водой. 

Но фот. нашего спеціальнаго 
ыіррссііоііді-ніа. 


Послѣдніе бои принесли 
одну радостную нѣсть: они 
обнаружили достигнутое 
усиленными стараніями пре¬ 
восходство тяжелой артилле¬ 
ріи союзниковъ надъ тяжелой 
артиллеріей германцевъ. Та 
кимъ образомъ у германцев!, 
отнятъ ихъ послѣдній рес- 
сурсъ. Какъ большой успѣхъ 
союзниковъ, надо отмѣтить 
захватъ праваго берега Пира 
п занятіе І'улера. Овладѣніе 
этими пунктами стоило нѣм¬ 
цамъ множества жертвъ, воз¬ 
вращеніе же ихъ обошлогь 
союзникамъ сравнительно 
очень дешево. По р. Лисъ, 
въ раіонѣ Армантьера, въ 
Аргонскомъ лѣсу и въ Эль¬ 
засѣ всюду союзники на 
ступаютъ и тѣснятъ непрі¬ 
ятеля. 


Мирныя картины боевой жизни. Общая трапеза съ оывшимъ врагомъ Наши солдаты дѣлятся ооѣденкыми 
порціями съ плѣнными австрійцами. По фот. вашего спеціальнаго корреспондента. 


ВОЙНА, ПОДГОТОВКА КЪ НЕЙ И ПЕРВЫЙ ПЛАНЪ 


Съ настоящаго нумера „НИВЫ" мы начинаемъ печатать подъ этимъ заглавіемъ очерки, написанные 
извѣстнымъ военнымъ обозрѣвателемъ К. Шумскимъ (подполковникомъ К. М Соломоновымъ!. 

К Шумскій авторъ выдающихся статей во многихъ спеціальныхъ военныхъ журналахъ, знатокъ военнаго 
дѣла и одинъ изъ доблестныхъ защитниковъ Портъ-Яртурской твердыни, въ настоящую Великую европейскую 
войну посѣтилъ передовыя позиціи кашихъ фронтовъ и имѣлъ возможность лично наблюдать сверхчеловѣческіе 
подвиги геройскихъ защитниковъ нашей родины отъ варварскаго нашествія тевтонскихъ полчищъ. Такимъ обра¬ 
зомъ К. Шумскій, какъ практикъ и теоретикъ, бтестяше изучилъ военное дѣло и талантливо дѣлится своими 
знаніями съ нашей публикой. Живые, дѣловитые очерки К. Шумскаго несомнѣнно прочтутся нашими читателями 
съ огромнымъ интересомъ. Помѣщаемые въ №№ 50, 51 и 52 „Нивы" очерки охватываютъ періодъ Великой евро¬ 
пейской войны съ самаго ея возникновенія донынѣ. 
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ВОЙНА, 

подготовка къ ней и первый планъ. 

Очерки К. Шуйскаго. 


Задача всякой войны. 

Искусство веденія войны въ настоящее время, какъ извѣстно, 
является дѣломъ весьма сложнымъ. Тѣмъ не менѣе общее пра 
вило военнаго искусства укладывается въ нѣсколько простыхъ 
II ясныхъ формулъ. 

Еще не такъ давно говорили, что задача войны заключается 
въ томъ, чтобы побѣдить противника съ наименьшими для себя 
усиліями, потерями и расходами, т.-е. достигнуть успѣха съ наи¬ 
меньшими жертвами. Нынѣшняя стратегія выражается рѣши 
тельнѣе: она говоритъ, что задача войны— это побѣдить против¬ 
ника во что бы то нч стало, цѣной какихъ уголно жертвъ и ка¬ 
кихъ угодно потерь ., но только побѣдить. 

Не трудно видѣть, что нынѣшнее опредѣленіе войны является 
болѣе правильнымъ, нбо при стремленіи къ побѣдѣ нельзя оста¬ 
навливаться ни передъ какими жертвами, а тѣмъ болѣе вычислять 
какія бы то ни было „наименьшія жертвы". Слишкомъ ужъ 
большіе и важные вопросы, касающіеся не только территоріаль¬ 
ной цѣлости даннаго государства, но и вопросы о правѣ націо¬ 
нальнаго и культурнаго самоопредѣленія — ставятся на карту. 

И вполнѣ понятно, что борьба за гтоль цѣнныя и близкія каждому 
гражданину блага должна вестись не на животъ, а на смерть. 

Итакъ, задача войны:—побѣдить врага во что бы то ни стало. 
Но является вопросъ, - какъ побѣдить?.. Какъ добиться успѣха, 
который даетъ побѣду н заставляет, покориться врага? 

Наиболѣе краткое н конкретное опредѣленіе способовъ, „какъ 
побѣдить", даетъ Мольтке. Онъ говорить, что война но сущегтву 
гводнтгя къ слѣдующей задачѣ: собрать возможно большія силы, 
отыскать армію противника и, пользуясь численнымъ превосход¬ 
ствомъ. разбить ее. 

Эта формула распадается на три отдѣльныя задачи: 1) собрать 
возможно большія гплы, 2? отыскать армію врага, 3) разбить его. 

Первая задача разрѣшается въ мирное время и всецѣло за¬ 
виситъ огь искусной организаціи, отъ совершенства „военнаго 
закона" данной страны. Вторая задача разрѣшается, конечно, 
на войнѣ и далеко не всегда бываетъ такой легкой, каш. это 
можетъ показаться съ перваго раза. Напримѣръ, нѣмцы не могли 
отыскать армію французовъ, что нужно понимать въ томъ смыслѣ, 
что они не могли заставить се-принять въ первые мѣсяцы войны 
бой. ибо армія эта въ первые мѣсяцы войны безпрерывно от¬ 
ступала. 

Еще болѣе сложной задачей явллвтгя Л- я задача разбить 
армію противника, что видно уже изъ того, что нынче нужно 
разбить цѣлый вооруженный народъ, сломить вені силу сопроти¬ 
вленія цѣлой націи, гдѣ матеріальныя средства борьбы, благодари 
современной техникѣ, необыкновенно совершенны, а національ¬ 
ный духъ необыкновенно великъ. 

Истина о милліонахъ. 

Тотъ военный законъ, который даетъ возможность собрать 
большія или меньшія гнлы. есть законъ о воинской повинности 
и объ организаціи арміи въ мирное и въ военное время. Гер¬ 
манія придавала всегда особенное значеніе этому военному за¬ 
кону и постоянно его совершенствовала, замѣняя одинъ военный 
законъ другимъ. Мы видѣли, что нѣмцы въ теченіе двухъ послѣд¬ 
нихъ лѣтъ провели три такъ называемыя „военныя новеллы", 
три новыхъ военныхъ закона, направленныхъ къ тому, чтобы 
нъ случаѣ войны взять отъ населенія всѣхъ сколько-нибудь год¬ 
ныхъ людей, т.-е. чтобы заставить населеніе напрячь всѣ силы 
во время войны. 

Въ силу этого, нѣмцы ко дню объявленія войны выставили 
около 4 1 = милліоновъ обученныхъ людей н. кромѣ того, .около 
7 милліоновъ ландштурмистовъ, не получившихъ никакой военной 
подготовки. | 

Такимъ образомъ нѣмцы, въ'случаѣ нужды, могутъ выставить, 
при своемъ населеніи около ІИ> милліоновъ, очень большой про¬ 
цент., около 12- 13 " п отъ населенія. 

Одинаково сильное напряженіе предусматриваетъ и военный 
законъ Франціи, гдѣ подъ ружье въ военное время должны ста¬ 
новиться всѣ сколько-нибудь годные люди. Численность обучен¬ 
ныхъ людей во Франціи опредѣляется примѣрно въ 2,8 милліона 
человѣкъ, кромѣ трехлинейной территоріальной арміи съ ея ре 
зервомъ, формируемой еъ объявленіемъ мобилизаціи и предна¬ 
значаемой для внутренней защиты страны. 

Такіе громадные запасы людей имѣются въ каждой странѣ, но 
это далеко еще не означаетъ, что арміи всѣхъ странъ достигаютъ 
такой же большой величины. Нужно различать два понятія: число 
обученныхъ и необученныхъ людей и величину арміи, ибо это 
не одно и то же. 

Подъ арміей лодразумѣвается совершенно опредѣленная орга¬ 
низація, въ составъ которой входятъ не только обученные и не¬ 
обученные люди, но и офицеры, артиллерія, всевозможныя со¬ 
временныя техническія средства, обозы, штабы н проч. Однако 


п этого еще недостаточно для того, чтобы создавать армію Совре¬ 
менныя арміи немыслимы безъ особаго сплоченнаго военнаго н 
національнаго духа, гдѣ немалую роль играютъ и боевое прошлое 
данной арміи, и традиціи все то. что придаетъ ей сплоченность и 
крѣпкую спайку. 

Такимъ образомъ можно имѣть много милліоновъ людей, но 
имѣть сравнительно небольшую армію, если для ноеннаго вре¬ 
мени не подготовлено достаточное число офицеровъ, необходимое 
количество артиллеріи, обозовъ, штабовъ, запасовъ и проч. Такія 
гребовавіи вполнѣ естественно обязываютъ каждую страну под¬ 
готовить все необходимое для созданіи цѣлаго ряда новыхъ орга 
низаній, въ составъ которыхъ вошли бы тѣ милліоны обучен 
ныхъ и годныхъ людей. 

До японской войны вопросъ этотъ разрѣшался довольно при¬ 
митивно. и имѣвшіеся запасы людей частью шли на доведеніе 
арміи мирнаго согтава до состава военнаго времени, а главная 
масса образовывала новые корпуса, число которыхъ главнымъ 
образомъ зависѣло отъ того, сколько подготовлено офицеровъ 
для этихъ новыхъ организацій, какое количество имѣется артил¬ 
леріи и прочихъ средствъ и запасовъ. 

Благодаря этому, дѣло какъ бы разрѣшалось очені. просто, и 
никакихъ особыхъ затрудненій въ военное время не предвидѣ¬ 
лось. Однако японская война, а за нею и обѣ балканскія войны 
показали очень большую неустойчивость вновь создаваемыхъ 
корпусовъ изъ запасныхъ, такъ называемыхъ корпусовъ второй 
очереди. Это объяснялось отчасти пожилымъ возрастомъ запас¬ 
ныхъ, отвыкшихъ отъ военной службы, обремененныхъ сечьвми н 
проч.. частью недостаточной сплоченностью новыхъ импровизи¬ 
рованныхъ организацій, не имѣющихъ за собой никакой военной 
исторіи, никакихъ традицій и спеціальнаго воинскаго воспитанія. 

Вопросъ этотъ подвергся долгому обсужденію въ военной лите¬ 
ратурѣ, но коіда наконецъ во время балканской войны старые 
турецкіе запасные реднфы показали, что они способны лишь 
убѣгать при первомт. выстрѣлѣ, всюду было окончательно рѣшено, 
что войгка изъ запасныхъ, такт, называемыя войска второй 
очереди, во всякомъ случаѣ не могут, предназначаться для вы¬ 
полненія самостоятельныхъ операцій. Это было героическое 
рѣшеніе. Ибо значительная масса обученныхъ милліоновъ этимъ 
какъ бы устранялась отъ непосредственнаго участія въ сраже¬ 
ніяхъ. и многіе милліоны свелись лишь къ арміи въ 1-2 мил¬ 
ліона, а то и въ нѣсколько сотъ тысячъ человѣкъ. 

Такимъ образомъ состанъ будущихъ армій окончательно на- 
мѣтнлгя. Это были прежде всего арміи, состоящія изъ корпу¬ 
совъ мирнаго времени, увеличенныхъ до штатовъ военнаго вре¬ 
мени. Эатѣмъ оставалось очень много запасныхъ, изъ которыхъ 
только часть предназначалась для участія нт, сраженіяхъ, а другая 
часть назначалась исключительно для службы въ тылу арміи п 
внутри страны. 

Гі‘І>мпігін имѣетъ въ мнрноо время 2-7 корпусовъ. Бъ дове¬ 
деніемъ каждаго корпуса до штата военнаго времени его числен¬ 
ность доходитъ до 42.Й00 человѣкъ. Слѣдовательно, эти 27 корпу¬ 
совъ. доведенныхъ до поеннаго времени, давали 1 милліонъ чело¬ 
вѣкъ. 

Изъ остальныхъ милліоновъ запасныхъ нѣмцы признали воз¬ 
можнымъ сформировать вт> военное время 27 новыхъ резервныхъ 
корпусовъ, такъ называемыхъ „корпусовъ бисъ". Для этого были 
предназначены запасные самыхъ младшим, возрастовъ. Дѣло вь 
то.мъ, что въ германской арміи въ мирное время роты очень 
велики, н, чтобы довести корпуса до состава военнаго времени, 
нужно въ каждую роту призвать послѣдній годъ запасныхъ, 
т. е. тѣхъ, которые въ нынѣшнемъ году были уволены въ запасъ. 

Эти самые послѣдніе запасные даже не называются запас 
ннчн, а считаются въ отпуску и нризываюггя простымъ распо 
ряженіемъ начальства. Благодаря этому, нѣмцы безъ всякаго 
объявленія мобилизаціи могутъ простымъ распоряженіемъ на¬ 
чальства , призвать послѣдній годъ запасныхъ, числящихся въ 
отпуску, и сразу германская армія мирнаго времени мобилизо¬ 
валась и переходила въ составъ военнаго времени. 

Послѣ этого у нѣмцевъ оставалось еще очень много молодыхъ 
запасныхъ, уволенныхъ въ запасъ два, три года тому назадъ 
и т. д., примѣрно въ возрастѣ отъ 27 до 42 лѣтъ. Изъ этой-то 
массы молодежи и формировались новые 27 резервныхъ корпу¬ 
совъ. Имѣя это въ виду, нѣмцы въ мирное время заготовили для 
всѣхъ этихл. корпусовъ достаточное количество офицеровъ и 
унтеръ-офнцеровъ. штабы, артиллерію, обозы, техническія сред 
ства. запасы и пр. Получились новые 27 корпусовъ, новый мил 
ліонъ людей, вполнѣ организованных!, я снабженныхъ веѣмь 
необходимымъ, а слѣдовательно и почти нисколько не отличаю 
іцпхен отъ нерволннепныхъ войскъ Нѣмцы ихъ и употребили 
въ качествѣ такихъ же пернолннейныхъ войскъ, и у Германіи 
образовалась иерво.тішенная армія уже въ два милліона людей, 
которые всѣ, цѣликомъ чог.лп принять участіе въ бояхъ. 

Нѣмцы однако на атомъ не остановились в попытались со- 
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Запасныя колеса для военныхъ автомобилей. 
Пн фот. нашгго спеціальнаго корреспондента. 


но штатамъ военнаго времени. Нйкакихъ 
новыхъ корпусовъ и дазке дивизій австрійскій 
генеральный штабъ *не рискуетъ формировать 
при разноплеменномъ составѣ населенія Ду¬ 
найской монархіи. Эти 17 корпусовъ, въ мирное 
время весьма малочисленныхъ, доводятся лишь 
въ военное время до 60 тысячъ человѣкъ 
каждый. И атнмъ исчерпываются всѣ воору¬ 
женныя сіілРпервой очереди. Остальная масса 
запасныхъ идетъ частью на пополненіе потерь, 
частью для несенія службы нъ гарнизонахъ 
внутри имперіи, частью для службы въ тылу 
арміи. 

Ф]юііція имѣетъ въ мирное время 22 кор¬ 
пуса, каждый изъ 2 дивизій. Въ военное 
время эти дивизіи пополняются запасными, а 
изъ остальныхъ запасныхъ французы, не при¬ 
знавая возможнымъ создавать корпуса, со¬ 
здаютъ лишь дивизіи. 

По одной такой дивизіи изъ запасныхъ, 
слѣдовательно но .Тй дивизіи, добавляется вл. 
каждый корпусъ, и корпуса доходятъ до 50—55 


здать еще новые корпуса изъ 
остальныхъ массъ запасныхъ. 
Однако лишь съ чрезвычайными 
усиліями нѣмцамъ удалось въ 
октябрѣ создать еще шесть ланд- 
верныхъ корпусовъ съ недоста¬ 
точнымъ количествомъ офице¬ 
ровъ. съ нѣсколько худшей артил¬ 
леріей и другими второсортными 
средствами борьбы. Пока неиз¬ 
вѣстно, чтобы нѣмцы еще что-ни¬ 
будь создали, ибо и эти шесть 
корпусовъ были явно хуже осталь¬ 
ныхъ германскихъ войскъ, и 
нѣмцы ихъ употребляли съ боль¬ 
шой осторожностью на второ¬ 
степенныхъ пунктахъ. 

Такимъ образомъ перволнией- 
ная армія Германіи, т.-е. та, ко¬ 
торая принимаетъ участіе въ 
операціяхъ, состоитъ изъ 50 кор¬ 
пусовъ общей численностью около 
•>ч* милліона человѣкъ. Эта армія 
поддерживается постоянно при¬ 
близительно въ одномъ и томъ 
же составѣ, для чего всѣ потери 
пополняются изъ остального, еще 
большого, запаса людей, который 
имѣется въ распоряженіи гер 
майскаго генеральнаго штаба. 

Л остро- Вен і])<н выставляетъ 
17 корпусовъ, численностью каж¬ 
дый изъ 50 тысячъ человѣкъ. 



Автпмооильная мастерская для ремонта автомобилей и мотоциклетовъ. 
По фот. вашего спеціальнаго корреспондента. 



Захваченный нами въ плѣнъ гірманскій аэропланъ „Альбатросъ". 
По фот. нашею спеціальнаго корреспондента. 


тысячъ человѣкъ, но ѵ число корпусовъ 
остается прежнее—22. 

Слѣдовательно, французская армія исчис¬ 
ляется въ 1,1 милліона человѣкъ. А осталь¬ 
ные запасные распредѣляются, такъ же, 
какъ и въ другихъ странахъ, для пополне¬ 
нія потерь, для службы въ тылу арміи и 
для службы внутри страны. 

Такимъ образомъ мы видимъ, что лишь 
одна Германіи рѣшается формировать изъ 
запасныхъ цѣлые корпуса, тогда какъ 
другін страны формируютъ только ди¬ 
визіи. Для того, чтобы уяснить себѣ раз¬ 
ницу, нужно обратить вниманіе на то, что 
корпусъ представляетъ собою организацію 
изъ всѣхъ родовъ оружія, способную къ 
выполненію большихъ самостоятельныхъ 
задачъ на войнѣ. Такой корпусъ можетъ 
быть, напримѣръ, двинутъ для охвата, ко¬ 
торый можетъ рѣшить участь сраженія. 
Такой корпусъ можетъ исполнять задачи 
арьергарда и задерживать наступленіе 
противника до тѣхъ норъ, пока смогутъ 
отступить главныя силы арміи. Однимъ 
словомъ, корпусъ можетъ дратьсн совер¬ 
шенно самостоятельно, безъ чьей-либо под¬ 
держки. Поэтому, конечно, важно, чтобы 
корпусъ состоялъ изъ частей устойчивыхъ. 

Дивизіи въ нынѣшней войнѣ рѣдко 
выполняютъ какое-либо самостоятельное 
порученіе и дѣйствуютъ обыкновенно нъ 
сосѣдствѣ съ другими дивизіями. Поэтому 


I 



въ большинствѣ, государствъ, какъ, напримѣръ, во Франціи, рѣшено 
было нзъ запасныхъ формировать дивизіи, которыя, будучи до¬ 
бавлены по одной на корпусъ, будутъ драться рядомъ со старым" 
полевыми дивизіями корпуса, съ теченіемъ времени пріобрѣтутъ 
боевой опытъ, и такой корпусъ станетъ устойчивымъ.. 

Одни нѣмцы признали возможнымъ формировать изъ запас¬ 
ныхъ цѣлые корпуса н предназначать для нихъ самостоятельныя 
отвѣтственныя операціи. Расчетъ нѣмецкаго генеральнаго штаба 
основывался на цѣломъ рядѣ факторовъ: на единонлеменности 
населенія Германіи, на популярности военнаго дѣла среди на¬ 
селенія, на большомъ развитіи въ странѣ стрѣлковыхъ и гимна 
стическихъ обществъ, на разнаго рода Ферейнахъ, пропагандн- 
рующнхъусиленіе арміи, усиленіе флота, усиленіе авіаціи ипроч., 
вообще на той милитаризаціи населенія, которая система™ 
ческн проводилась и проводится въ Германіи. Германскій гене¬ 
ральный штабъ предполагалъ, что эти данныя дѣлаютъ нѣмцевъ 
настолько годными къ военной службѣ, что это отличаетъ на 
селеніе Германіи отъ населенія другихъ странъ и поэтому даетъ 
возможность организовать нзъ запасныхъ цѣлые корпуса въ от¬ 
личіе отъ другихъ странъ. 

Такимъ образомъ нс трудно видѣть, что всѣ разговоры о мил¬ 
ліонахъ, которые такъ распространены въ широкихъ кругахъ 
общества, не совсѣмъ правильны. Милліоны дѣйствительно суще¬ 
ствуютъ, но онн не претворены въ арміи. Это есть лишь болѣе 
или менѣе неизсякаемый источникъ всякихъ пополненій. Самыя 
лее арміи опредѣляются во всѣхъ странахъ тѣмъ числомъ корпу¬ 
совъ, которое имѣется въ мирное время, съ увеличеніемъ числен¬ 
ности людей въ каждомъ корпусѣ до состава военнаго времени. 
Въ Германіи численность армій опредѣляется числомъ корпусовъ 
мирнаго времени плюсъ нѣкоторое строго опредѣленное число 
корпусовъ, формируемыхъ въ военное время. Вмѣето многихъ 
милліоновъ у нѣмцевъ на самомъ дѣлѣ есть армія въ 2'/4 мил¬ 
ліона, у французовъ — въ 1,1 милліона, у австрійцевъ—въ 850 
тысячъ. * 

Этотъ вопросъ настолько строго и точно былъ разрѣшенъ въ 
мирное время, что только для этого числа людей во всѣхъ стра¬ 
нахъ имѣются и запасы артиллеріи, обозовъ, необходимый офи¬ 
церскій составъ, техническія средства и проч. Поэтому, если бы 
какая-либо страна пожелала увеличить составъ своей арміи, 
то это должно было бы представить неисчислимыя затрудненія, 
а во многихъ случаяхъ было бы совершенно невозможнымъ, 
такъ какъ для этого ничего не подготовлено. Конечно, страны 
съ сильно развитою промышленностью могутъ заготовить, допу¬ 
стимъ, артиллерію, или обозы, или техническія средства. Но от¬ 
куда взять штабы, офицеровъ, наконецъ ту крѣпкую спайку, 
которая единственно дѣлаетъ сильной эти организованныя массы 
людей.’ Кромѣ того, какъ мы видѣли, пожилой возрастъ является 
самымъ отрицательнымъ цензомъ при опредѣленіи боевой год¬ 
ности запасныхъ солдатъ, а формировать новыя арміи приходится 
изъ людей пожилыхъ. 

Слѣдующій, но менѣе трудный вопросъ,— это вопросъ о подго¬ 
товкѣ для войны достаточнаго количества офицеровъ. Корпусъ 
офицеровъ мирнаго времени во всѣхъ арміяхъ приблизительно 
одинаковъ. Всюду въ настоящее время для достиженія офицер¬ 
скихъ должностей необходимо законченное среднее образованіе 
и 2 3 года спеціальнаго военнаго образованія. Однако необхо¬ 
димость имѣть въ военное время во много разъ большее число 
офицеровъ, чѣмъ въ мирное время, вынуждаетъ къ нѣкоторымъ 
послабленіямъ какъ въ отношеніи образовательнаго ценза, такъ 
и въ отношеніи спеціальной военной подготовки. 

Во Франціи даже въ мирное время имѣется особый контин¬ 
гентъ офицеровъ, произведенныхъ изъ солдап. по прослуженіи 
большого числа лѣтъ на службѣ и при обязательномъ прохожде¬ 
ніи упрощеннаго курса въ спеціальный» школахъ. Въ военное 
время вопросъ о достаточномъ количествѣ офицеровъ является 
однимъ изъ самыхъ острыхъ. 

Главный контингентъ запасныхъ офицеровъ почти всюду со¬ 
ставляютъ офицеры, произведенные изъ вольноопредѣляющихся, 
т.-е. та категорія офицеровъ, которая у насъ именубтея прапор 
щнками. Въ однѣхъ странахъ эти вольноопредѣляющіеся для 
производства въ офицеры служатъ годъ, въ другихъ два, н это 
нѣсколько вліяетъ на большую или меньшую степень подготовки 
ихъ къ офицерскимъ обязанностямъ. 

Затѣмъ въ весьма'ограниченномъ количествѣ поступаютъ въ 
армію офицеры запаса изъ числа бывшихъ на дѣйствительной 
службѣ въ мирное время и оставившихъ службу по собственному 
желанію. Наконецъ наибольшую категорію офицеровъ въ военное 
время даютъ офицеры, произведенные въ этотъ чинъ изъ унтеръ- 
офицеровъ и подпрапорщиковъ. Въ нѣкоторыхъ странахъ, какъ, 
напримѣръ, въ Германіи, на офицерскія должной н предназна¬ 
чаются даже воспитанники старшихъ классоиъ кадетскихъ кор¬ 
ну совъ. 

Такимъ путемъ корпусъ офицеровъ въ военное время дово¬ 
дится до очень большого числа офицеровъ, но оно все же далеко 
недостаточно. 

На самомъ дѣлѣ, единственнымъ способомъ разрѣшенія этого 
вопроса является обязательная подготовка всѣхъ лицъ, поду¬ 
чившихъ болѣе или менѣе удовлетворительное общее образованіе, 
къ офицерскому знанію. Вполнѣ понятно, что, если арміей сталъ 
I теперь вооруженный народъ, то ея корпусомъ офицеровъ должна 


стать ..вооруженная интеллигенція". Только при этомъ условіи 
понятіе „вооруженный народъ" осуществляется во всей своей пол 
нотѣ, безъ того серьезнаго н даже уродливаго недостатка, который 
замѣчается въ настоящее время въ отсутствіи достаточнаго числа 
руководителей призванныхъ подъ знамена народныхъ массъ. 
Вѣроятно, нынѣшняя война и явится первымъ шагомъ къ разрѣ¬ 
шенію этого вопроса въ указанномъ нами смыслѣ. 

Вооруженіе современной арміи 

Вооружевіе во всѣхъ арміяхъ, участвующихъ въ настоящей 
европейской войнѣ, приблизительно одинаково. Обыкновенно при 
нято приписывать большую важность всякому случайному пре¬ 
восходству вооруженія, которое имѣется у однихъ и не имѣется 
у другихъ. Прежде всего нужно установить, что вооруженіе 
всѣхъ европейскихъ армій болѣе или менѣе одинаково, н ружья 
н орудія отличаются одно отъ другого лишь незначительными 
деталями. Нѣсколько неодинаковымъ является вооруженіе тяже¬ 
лой артиллеріи, и этотъ вопросъ особенно привлекаетъ кт, себѣ 
всеобщее вниманіе. Въ знаменитыхъ 42-сантиметровыхъ герман 
скихъ мортирахъ у насъ готовы были даже видѣть чуть ли не 
первопричину германскихъ успѣховъ. Это мнѣніе безусловно 
преувеличенно, и нѣкоторое превосходство вгь качествѣ орудій 
даетъ лишь преимущество въ одномъ средствѣ борьбы и во вся¬ 
комъ случаѣ не является какнмъ либо рѣшительнымъ факторомъ. 
Нельзя забывать, что превосходство въ качествѣ орудій еще не 
доказываегь даже превосходства въ качествѣ артиллеріи. Сила 
артиллеріи слагается не только изъ качества орудій, но нахо¬ 
дится въ большой зависимости отъ такъ называемаго управленія 
огнемъ, т.-е. отъ умѣнія сосредоточить огонь на важныхъ пунк¬ 
тахъ, своевременно его открыть, отъ умѣнія пользоваться огнемъ. 
Но и самое превосходство артиллеріи отнюдь не является ташке 
рѣшительнымъ факторомъ, а есть лишь лучшее средство для 
борьбы, чѣмъ то, которое имѣется у противника. Такъ какъ средства 
для борьбы весьма многочисленны, и разнообразны, то артиллерія 
яатяется лишь однимъ изъ этихъ средствъ и превосходство артил¬ 
леріи можегь искупиться превосходствомъ противника въ другихъ . 
средствахъ борьбы, напримѣръ, превосходствомъ противника въ 
развѣдкѣ или аъ маневрѣ. 

Однако, въ виду интереса, который обнаруживается всюду къ 
вопросамъ вооруженія, остановимся нѣсколько на нихъ. Всѣ арміи 
европейскія вооружены приблизительно одного сорта ружьемъ - 
винтовкой съ магазиномъ на 5 патроновъ. Изъ этой скорострѣль¬ 
ной винтовки можно сдѣлать около 40 выстрѣловъ въ минуту. 
Каждая пуля можегь пробить нѣсколько дюймовыхъ досокъ, со¬ 
противленіе каждой изъ которыхъ равно сопротивленію человѣ¬ 
ческаго тѣла. Наибольшая дальность пуль нѣсколько болѣе 3* „ 
верстъ. Наиболѣе дѣйствительная и мѣткая стрѣльба, конечно, 
возможна лишь на болѣе близкихъ дистанціяхъ. Самая мѣткая 
стрѣльба происходитъ на разстояніи не болѣе 400 шаговъ, гдѣ 
пуля нигдѣ при полетѣ не подымается выше человѣческаго роста, 
и поэтому ошибки возможны только вправо или влѣво, но не 
вверхъ н внизъ, т.-е. перелетовъ не бываетъ. Достаточно также 
мѣткая стрѣльба возможна и на большую дистанцію—до V- версты. 
Такъ какъ въ бою выкидывается масса патроновъ, то, даже если 
самое ничтожное число пуль попадаегь, число пораженій все же 
бываетъ очень велико. Вслѣдствіе этого считается, что съ раз¬ 
стоянія 1 ' .> верстъ отъ непріятельскнхь позицій уже начинается 
сфера очень сильнаго и опаснаго ружейнаго непріятельскаго огня. 

Изъ этого видно, что нынѣшняя винтовка является весьма 
смертоноснымъ оружіемъ, способнымъ кидать пулн дальше 
Я'/з верстъ, а на разстояніи до І'/г верстъ развивающимъ очень 
мѣткій огонь, прн чемъ число выстрѣловъ нзъ каждой вннтовкн 
можетъ дойти до 40 въ минуту, а одна пуля способна пробить нѣ¬ 
сколько человѣкъ, стоящихъ одинъ за другимъ. Нѣкоторое отличіе 
между винтовками различныхъ европейскихъ армій представляетъ 
собою штыкъ, который въ другихъ арміяхъ, кромѣ нашей, пред¬ 
ставляетъ собою ножъ, предназначенный не для того, чтобы колоть, 
а для того, чтобы рубить. 

Аршн.ичрін. Артиллерія во всѣхъ арміяхъ вооружена глав¬ 
нымъ образомъ полевыми легкими, скорострѣльными пушками, 
стрѣляющими на разстояніи 5 — 6 верстъ, снарядами вѣсомъ въ 
. 16 20 фунтовъ. Одна батарея такихъ пушекъ въ 6 — 8 орудій 

можетъ сдѣлать до 20 — 25 выстрѣловъ въ минуту шрапнелью 
или гранатой. Въ первомъ случаѣ каждый снарядъ передъ паде¬ 
ніемъ, разрываясь, раскидываетъ до 300 пуль, а во второмъ случаѣ 
дастъ рядъ осколковъ, число которыхъ колеблется отъ 100 до 200 
Кромѣ половыхъ пушекъ имѣются въ арміяхъ также и по¬ 
левыя гаубицы, предназначенныя для того, чтобы перекидывать 
снаряды черезъ какое-либо препятствіе, и полевыя мортиры, 
предназначенныя для того, чтобы попадать вавѣсно, т.-ѳ. падать 
сверху на горизонтальную площадку. Этн орудія стрѣляютъ на 
меньшія дистанціи, но большими бомбами и шрапнелями, вѣся¬ 
щими до * 4 пуда, при чемъ бомба даегь до 250 осколковъ при 
разрывѣ, а шрапнель выкидываетъ отъ 400 до 500 пуль. 

Для дѣйствія въ горахъ имѣется горная артиллерія, которая 
отличается отъ обыкновенной тѣмъ, что пушка разбирается на 
части и надѣвается въ видѣ вьюка на лошадь; на 1-ю лошадь- 
половина лафета, на 2-ю лошадь — другая половина лафета, на 
3-ю лошадь — самое тѣло орудія, на 4-ю—ящики съ бомбами и 
т. д. Такія орудія естественно весьма удобны для передвн- 






сомъ, имѣетъ калибръ 
15 дюймовъ. При осадѣ 
Поргь-Артура были не¬ 
ожиданностью даж& мор¬ 
тиры калибромъ въ 11 дюй - 
новъ, которыми японцы 
обстрѣливали норп.-артур- 
скіе форты. 

Поэтому вполнѣ понятно, 
какой сенсаціей должно 
было (ты быть появленіе у 
нѣмцевъ ІС-д ю й м о в ы х ъ 
мортиръ, которыя, оче¬ 
видно. должны были стрѣ¬ 
лять снарядами выше 40 пу¬ 
довъ вѣсомъ. Мы говоримъ 
„бы*, потому что это дѣй¬ 
ствительно было бы сен 
саціею, если бы такія ис¬ 
ключительно разрушитель¬ 
ной силы орудія могли 
слѣдовать при арміи. 

Однако мы знаемъ, что 
орудія калибромъ въ 12 и 
15 дюймовъ давно уже 
извѣстны, но при арміяхъ 
они не состоятъ, а пмѣ- 


тамын разрушительныя пушки, то воина 
была бы очень простымъ дѣломъ, и за все 
время существованія міра не было бы 
лишь всего семь великихъ полководцевъ, 
какъ нхъ насчитываетъ Наполеонъ, а было 
бы нхъ сколько угодно. Нельзя забывать, что, 
какъ ни совершенны могутъ быть средства 
войны, главнѣйшимъ средствомъ всегда 
является человѣкъ съ его неисчерпаемой 
силой духа и ума. 

Возвращаясь кт, обсуждаемому нами 
вопросу о тяжелой артиллеріи, отмѣтимъ 
нѣкоторыя детали устройства нынѣшнихъ 
тяжелыхъ пушекъ, принятыхъ въ полевыхъ 
арміяхъ. Вѣсъ снаряда, выбрасываемаго 
тяжелыми пушками, 1* - - 2 пуда: вѣсъ 
снаряда, выбрасываемаго тяжелыми гау¬ 
бицами, доходитъ до 5 пудовъ. Наиболь¬ 
шая пушечная дальность—0-7 верстъ. 

Количество орудій во всѣхъ арміяхъ 
болѣе или менѣе одиваково, т.-е., правиль¬ 
нѣе сказать, всюду болѣе или менѣе одина¬ 
ково число орудій относительно числа пѣ¬ 
хоты. Обыкновенно большее или меньшее 
число орудіи въ арміи измѣряется числомъ 
орудій въ каждомъ корпусѣ, и чѣмъ больше 
число орудій въ корпусѣ, тѣмъ болѣе богато 
снабжена данная армія артиллеріей. 

Въ германской арміи имѣется по 144 лег 
кихъ орудія и по 10 тяжелыхъ на каждый кор¬ 
пусъ. Такого большого числа орудій не имѣетъ 
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Стоянка военныхъ автомооилей. 


ѵкепія но узкимъ горнымъ тро¬ 
пинкамъ. 

Перейдем!, наконецъ кь ны¬ 
нѣшнему „гвоздю* тяжелой 
артиллеріи. 

Въ современныхъ арміяхъ въ 
настоящее время нсюду введена . 
эта тяжелая артиллерія, но такт, ^ * 

какъ вопросъ о большемъ или |В7уіГ 

меньшемъ количествѣ тяжелой 
артиллеріи и о выборѣ орудія нЖ| і 
былъ незадолго до войны предме- ЖмШ 

томъ обсужденія въ военной ли- _ Лщ 

тературѣ, то этотъ вопросъ не во 
всѣхъ арміяхъ одинаково раз- ШР 

рѣшенъ Нѣмцы раньше другихъ 
поторопились- внести у себя тя¬ 
желую артиллерію, и у пихт. ^ 
имѣется по 10 тяжелыхъ пушекъ 
вт> каждомъ корпусѣ. Въ другихъ 
государствахъ число тяжелыхъ 
орудій нерерь войной было 
меньше, но съ началомъ войны 
всѣ арміи увеличили свою тя¬ 
желую артиллерію приблизи¬ 
тельно до такого числа орудій, 
какое имѣется нт. германской 
арміи, а въ нѣкоторыхъ арміяхъ и больше. 

Нынѣшняя тяжелая артиллерія состоитъ главнымъ образомъ 
изъ 15-сантиметровыхъ (О-дюймовыхъ) пушокъ и изъ І.т-санти- 
метровыхъ и 21-сантиметровыхъ мортиръ и гаубицъ. Такимъ 
образомъ, какъ видно, нормально калибръ тяжелой артиллеріи 
эго 0 дюймовъ. Тѣ же 42-сантичетроныя гаубицы Круппа, кото¬ 
рыя въ числѣ нѣсколь- 
кнхъ экземпляровъ ока- 
іатись у нѣмцевъ, имѣютъ 

■ а калибръ 10 дюймовъ. 

1 „Кб . л». Въ настоящее время 

КилК даже самое чудовищное 

/кА орудіе морской артил- 

** * 'ЩшШжШМіЯА. ' теріи. стр! іяющее сна- 

ННВтѴ рядомъ пъ 41 нудъ вѣ 


Понтонный мостъ черезъ рѣку Вислу. 
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устраивать, какъ то дѣлаютъ нѣмцы, такъ 
называемую „перегрузку артиллеріи", когда 
корпусъ превращается какъ бы въ артилле¬ 
рійскую организацію, къ которой пѣхота при¬ 
дана лишь для охраны артиллеріи. 

1(50 орудій германскаго корпуса— это такъ 
много, что нѣмцы вынуждены ставить свою 
артиллерію въ нѣсколько рядовъ, одинъ за 
другимъ. Это вызываетъ стрѣльбу черезъ 
головы своихъ и создастъ большую артилле¬ 
рійскую массу на полѣ сраженія, которая 
неизбѣжно, вслѣдствіе своей массивности, 
должна нести громадныя потери. 

Наконецъ глубина походныхъ колоннъ кор¬ 
пуса очень увеличивается, что весьма важно. 
Дѣло въ томъ, чтъ величина корпуса раз¬ 
считывается, примѣрно, слѣдующимъ образомъ: 
корпусъ, идя по дорогѣ, долженъ развернуться 
въ боевой порядокъ возможно скорѣе, и во 
всякомъ случаѣ въ теченіе нѣсколькихъ ча¬ 
совъ, чтобы успѣть произвести наступленіе 
до сумерекъ. Понятно, если въ корпусѣ НЮ ору¬ 
дій и онъ представляетъ на дорогѣ длинвую 
колонну чуть ли пе въ 15—20 верстъ, то, чтобы 
послѣднему солдату выйти при разворачиваніи 
въ боевой порядокъ на линію фронта, ему 
нужно сдѣлать эти 15 — 20 верстъ. Слѣдова- 


Глаза и уши арміи*. Кавказскіе казаки передъ развѣдкой 
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ютсіі лишь для вооруженія флота н крѣпостей, т.-е. тамъ, гдѣ 
они разъ навсегда устанавливаются неподвижно на все время 
пользованія ими. Арміи рѣшаются возить при себѣ не болѣе 
какъ (і-дюймовыя пушки и 8-дюймовыя мортиры, н то такія 
орудія могутъ слѣдовать лишь шагомъ, преимущественно по 
шоссе нти по очень хорошимъ грунтовымъ дорогамъ. Для того, 
чтобы тащить эти орудія, нужно довольно большое число ло¬ 
шадей въ зависимости отъ качества дороги. 

Отсюда видно, насколько трудно, если даже не невозможно 
было бы возить съ собой, допустимъ, 10-дюймовыя орудія, .кото¬ 
рыя нѣсятъ нѣсколько тысячъ пудовъ, и которыя совершенно ли¬ 
шили бы войска подвижности, одного изъ самыхъ драгоцѣнныхъ 
свойствъ полевой арміи, и во всякомъ случаѣ средства болѣе 
драгоцѣннаго, чѣмъ гаже мноф сотни Ш-дюймовыхъ пушекъ. 

Конечно, бываютъ иногда случаи, когда необходимо имѣть боль¬ 
шій орудія, стрѣляющія большими сна¬ 
рядами для разрушенія какихъ-нибудь 
крѣпкихъ и прочныхъ преградъ. Такія 
случаи возможны при осадѣ крѣпостей, 
и "тогда подвозится осадная артиллерія, 
калибръ которой до японской войны 
также не превышалъ 8 дюймовъ, а во 
время японской войны и въ настоящее 
время доходитъ до 11 12 дюймовъ. Для 
этихъ цѣлей могутъ пригодиться даже и 
сенсаціонныя 10-дюймоныя мортиры 
Круппа. Но, конечно, не въ качествѣ 
рѣшительнаго средства, благодаря кото¬ 
рому будетъ взята крѣпость, а какъ 
одно изъ многихъ средствъ борьбы, 
только нѣсколько болѣе сильное, чѣмъ 
тѣ, которыми обыкновенно пользуются 
въ современной войнѣ. 

Если бы секретъ побѣды заключался 
въ томъ, чтобы имѣть самыя большія и 


Во время артиллерійскаго боя. 

Пѣхота, прикрывающая батарею. 
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ни одна армія, но такое большое число-ору¬ 
дій крайне невыгодно, о чемъ скажемъ ниже 
Австрія имѣетъ отъ 72 до !>0 орудій н кор¬ 
пусъ, аФранція 108-120орудій накорпусъ. 

Несомнѣнно, въ нынѣшнихъ арміяхъ, 
формируемыхъ изъ солдатъ короткаго срока 
службы, і^райііе важно имѣть возможно 
большее число артиллеріи, которая, явля¬ 
ясь сама по себѣ* могучимъ средствомъ 
борьбы, сильно подымаетъ духъ своихъ 
войскъ. Уже засвидѣтельствовано неодно¬ 
кратно, что нынѣшняя пѣхота въ рѣдкихъ 
случаяхъ и то лишь въ особенно доблест¬ 
ныхъ арміяхъ можетъ вести наступленіе 
безъ помощи артиллеріи: въ большинствѣ 
случаевъ присутствіе артиллеріи настолько 
необходимо, что очень часто пѣхота только 
тогда идетъ въ атаку, когда слышитъ, какъ 
стрѣляетъ своя артиллерія. Наконецъ сила 
современнаго пѣхотнаго огня такъ веапка, 
что необходимо предварительно обстрѣлять 
артиллерійскимъ огнемъ пѣхоту против¬ 
ника, чтобы облегчить атаку всей пѣхоты. 

Однако это не означаетъ, что можно кь 
арміи придавать артиллерію безъ конца п 
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тедьно, ему нужно итти чуть іи не цѣлый день пока онъ не 
займетъ свое мѣсто въ боевомъ порядкѣ, да потомъ еще нужно 
наступать Очевидно, что это все нельзя успѣть сдѣлать до на¬ 
ступленія темноты, которая и можетъ оборвать операцію развер¬ 
тыванія корпуса, и войска будутъ въ какомъ-то крайне неудоб 
номъ положенія—не то въ походномъ порядкѣ, не то въ боевомъ, 
что, ясно, сопряжено со всякими опасностями при наступленіи 
непріятеля 

Всѣ эти причины заставляютъ военные авторитеты склоняться 
къ тому, что число орудій въ корпусѣ, невзирая на желаніе 
имѣть побольше артиллеріи, должно быть примѣрно не болѣе 
106—110 орудій II нѣмцы на опытѣ убѣдились, что принятое 
ими число орудій—Ш) въ корпусѣ—абсолютно непрактично; 

Автомобиль іі аэропланъ. 

Кромѣ артиллеріи, о которой мы говорили до сихъ поръ, въ 
нынѣшней европейской войнѣ стали появляться блиндированныя 
пушки-автомобили и блиндированные поѣзда. Еще во время 
японской войны выяснилась необходимость прикрывать артилле¬ 
ристовъ во время стрѣльбы при помощи хотя бы вертикальныхъ 
броневыхъ щитовъ, которые устанавливаются вправо и влѣво 
отъ орудія на оси, соединяющей колеса. Идея этихъ щитовъ 
давно пропагандировалась нашимъ офицеромъ генеральнаго 
штаба капитаномъ Свяцкимъ, который еще нъ 90-хъ годахъ до¬ 
казывалъ, что при нынѣшней силѣ артиллерійскаго огня намъ 
необходимо укрывать артиллеристовъ во время стрѣльбы при 
помощи такого рода щитовъ, о которыхъ мы говорили выше. 
Идея эта не встрѣтила сочувствія, и въ числѣ ея противниковъ 
былъ, между прочимъ, и самъ Драгомировъ. 

Когда послѣ японской войны выяснилось, что нынѣшняя шрап¬ 
нель производитъ сильное пораженіе среди артиллерійской 
прислуги во время стрѣльбы, и благодаря этому батарея выво¬ 
дится изъ строи не вслѣдствіе подбитія орудія, а вслѣдствіе 
того, что перебиваются артиллеристы, — во всѣхъ государствахъ 
были пршштм щиты. Вся нынѣшняя полевая скорострѣльная 
артиллерія снабжена щитами и носить названіе щитовой артил¬ 
леріи. 

Въ началѣ нынѣшней войны нѣмцы „развили идею щита" и 
поставили пушки на автомобили, прикрывъ какъ самую пушку, 
такъ и артиллеристовъ броневымъ куполомъ. 

Такого рода пушка-автомобиль, очевидно, не только не боится 
ружойнаго огня, но можетъ свободно въѣзжать въ расположеніе 
непріятельской пѣхоты, разстрѣливая эту пѣхоту картечью и 
гранатами. 

Вслѣдъ затѣмъ появились такіе же брониропанные пулеметы. 
И то и другое орудіе оказалось весьма полезнымъ прежде всего 
при развѣдкѣ, такъ какъ въ настоящее время всякая армія уси¬ 
ленно охраняется, и подойти близко съ цѣлью развѣдки невоз¬ 
можно. Бронированные автомобили и бронированные пулеметы 
свободно приближаются къ непріятельскому расположенію и дазке 
могутъ въѣзжать внутрь его, и при такихъ условіяхъ развѣдка 
значительно облегчается. 

Затѣмъ, конечно, велико моральное дѣйствіе такого орудія и 
потери, которыя при помощи этихъ пушекъ и пулеметовъ на¬ 
носятся. 

Съ такими пушками и пулеметами можетъ справиться только 
артиллерія, но для этого нузкно, чтобы артиллерія непріятель¬ 
ская была уже подготовлена къ выстрѣлу, что, конечно, не мо¬ 
жетъ быть всегда при появленіи стрѣляющихъ автомобилей. На¬ 
конецъ стрѣльба изъ пушекъ но автомобилямъ въ тотъ моментъ, 
когда войска находятся на отдыхѣ, на бивакѣ, или на квартирахъ, 
представляетъ большую опасность для своихъ войскъ. Все это 
показало, что бронированные пушки и пулеметы на автомобн 
ляхъ являются весьма цѣннымъ орудіемъ. Однако во вгѣхъ 
странахъ это орудіе, какъ еще ни разу не испробованное, ока¬ 
залось въ очень незначительномъ количествѣ. 

Къ этимъ нодвизкнымъ маленькимъ броневымъ фортамъ нужно 
отнести также и блиндированные поѣзда. Каждый такой поѣздъ 
состоитъ изъ ряда платформъ, имѣющихъ вертикальныя стѣнки, 
прикрытыя либо броней, либо земляными мѣшками. Такой блин¬ 
дированный поѣздъ можетъ быстро подать нѣсколько сотъ чело¬ 
вѣкъ съ пулеметами, винтовками и орудіями на любую станцію, 
занятую непріятелемъ, если, разумѣется, путь не испорченъ. Та¬ 
кими поѣздами нѣмцы пользовались въ первое время въ Восточ- 
і ной Пруссіи. Но послѣ разрушенія нами желѣзныхъ дорогъ они 
I временно отказались отъ пользованія бливдированнычи по¬ 
ѣздами. 

Въ настоящее время бронированные пушки и пулеметы на 
автомобиляхъ, а также блиндированные поѣзда фигурируютъ въ 
боевыхъ столкновеніяхъ очень рѣдко. Во время боевъ къ югу 
отъ Кракова нѣмцы попытались дѣйствовать такими блиндиро¬ 
ванными пушками противъ нашей обыкновенной артиллеріи. Но 
оказалось, что эти пушки были моментально разбиты, и тогда 
вполнѣ выяснилось, что онѣ годны преимущественно въ тѣхъ 
случаяхъ, когда приходится дѣйствовать противъ непріятеля, не 
имѣющаго артиллеріи. Тогда противникъ съ ними ничего подѣ¬ 
лать не можетъ, и онѣ могутъ разстрѣливать непріятеля совер¬ 
шенно свободно, безъ помѣхи. 

Изъ остальныхъ средствъ борьбы упомянемъ о выясни 
вшемсл значеніи авіаціи въ нынѣшней войнѣ. Какь извѣстно 


на это новое средство борьбы возлагались, по крайней мѣрѣ въ 
широкихъ кругахъ, очень большія надежды. 

Нельзя сказать, чтобы этн надежды совершенно не оправда¬ 
лись. Но все же область примѣненія воздухоплаванія .въ ны¬ 
нѣшней войнѣ оказалась весьма ограниченной. 

Предполагалось, что роль воздухоплавательныхъ аппаратовъ 
выразится главнымъ образомъ въ развѣдкѣ. Возможность видѣть, 
что происходитъ за линіями непріятельскихъ аванпостовъ, что 
происходитъ въ тылу, представлялась очень заманчивой, такт, 
какъ при принятыхъ нынѣ способахъ развѣдки, главнымъ обра¬ 
зомъ конницей н пѣхотными развѣдчиками, с/ень рѣдко удава¬ 
лось проникнуть за линію непріятельскаго расположенія. 

Поэтому роль авіаціи представлялась очень большою, и можно 
было слышать даже такія заявленія, что, напримѣръ, обходъ Ноги 
подъ Мукденомъ, рѣшившій участь этого сраженія, не удался бы. 
если бы тогда существовали аэроплааы, такъ какъ былъ бы 
своевременно ими замѣченъ, и войска наши парализовали бы 
обходное движеніе противника. Примѣръ этотъ былъ не совсѣмъ 
удачный, такъ какъ объ обходномъ движеніи Ноги заблаговре¬ 
менно доносила наша конница, п оно не было неожиданностью. 
Тѣмъ не менѣе этотъ примѣръ казался настолько нагляднымъ 
доказательствомъ возможной пользы аэроплановъ, что имъ опе¬ 
рировали очень часто въ качествѣ одного изъ доказательствъ 
большого значенія авіаціи въ нынѣшней войнѣ. 

Дѣйствительно, нынѣшняя война показала, что аэропланы мо¬ 
гутъ нести развѣдочную службу и въ нѣкоторыхъ случаяхъ да 
вать полезныя свѣдѣнія. Однако эти свѣдѣніи но могутъ быть 
настолько исчерпывающими, чтобы штабъ на основаніи ихъ могъ 
имѣть достаточное представленіе о расположеніи и вѣроятныхъ 
дѣйствіяхъ противниковъ. Это объясняется, конечно, нс тѣмъ, что 
авіатору мѣшаетъ непріятельскій огонь или какія-либо другія 
причины видѣть расположеніе противника. Несомнѣнно, авіаторы, 
пролетая надъ непріятельскими войсками, многое видятъ, но и 
легко могутъ ошибаться, принимая одинъ предметъ за другой. 
Самое же главное неудобство заключается въ томъ, что наблю¬ 
датель на аэропланѣ но можегь обнять нъ достаточной степени 
ту обстановку, которая открывается предъ его глазами. 

Войска нынче располагаются или на квартирахъ по дерев¬ 
нямъ п городамъ, или квартиро-бивакамъ, а бивакомъ стоятъ 
рѣдко. Между тѣмъ на бивакѣ, гдѣ полки стоятъ правильными и 
опредѣленными четырехугольниками, можно себѣ составить из¬ 
вѣстное представленіе о числѣ войскъ. На квартирахъ же, гдѣ 
войска стоять по домамъ, разсматривая это квартирное располо¬ 
женіе сверху съ аэроплана, почти нельзя рѣшить вопроса о ко¬ 
личествѣ войскъ, о числѣ артиллеріи и проч. Одинаково трудно 
рѣшить этоТъ вопросъ и тогда, когда войска находятся на пози¬ 
ціи и располагаются въ окопахъ. Наконецъ даже вопросъ о томъ, 
имѣются ли въ данномъ раіонѣ войска или нѣть, очень рѣдко 
удается разрѣшить, наблюдая съ аэроплана. Войска спрятаны въ 
квартирахъ или нъ окопахъ, и достаточно нѣсколькихъ человѣкъ, 
идущихъ по улицѣ или по полю для того, чтобы предположить 
нахожденіе къ данномъ раіонѣ непріятельскихъ войскъ. Но оди 
наново можетъ ихъ н не быть, а моіутъ быть только этн нѣ 
сколько человѣкъ, которые оказались въ полѣ. 

Вообще на большинство вопросовъ, которые штабъ задаетъ 
своему развѣдчику, аэропланы нерѣдко не могутъ отвѣтить. Бла¬ 
годаря этому развѣдка съ аэроплана въ звачительной степени 
теряетъ свою полезность, н это новое средство развѣдки, какъ и 
всякое новое средство, отнюдь не является панацеей, а можетъ 
быть лишь пригодно въ нѣкоторыхъ случаяхъ, какъ одно изъ 
многихъ средствъ развѣдки, имѣющихся въ распоряженіи шта 
бовъ, какъ конница, пѣхотные развѣдчики, печать, перехвачен¬ 
ныя письма, шпіоны и проч. - 

Кромѣ развѣдки предполагалось, что воздухоплавательные ап¬ 
параты будутъ кидать бомбы сверху и наносить потерн против¬ 
нику. Въ спеціальныхъ военныхъ кругахъ бомбометанію съ аэро¬ 
плана не приписываютъ большого значенія. Но въ обществѣ на 
эту роль аэроплановъ обращали большое вниманіе и обращаютъ 
до сихъ поръ. 

Такое до извѣстной степени равнодушное отношеніе спеціали¬ 
стовъ къ бомбометанію объясняется тѣмъ, что военное искусство 
учитываетъ лишь то, что можетъ оказать вліяніе на ходъ опе¬ 
рацій или отдѣльнаго боя. Само собою разумѣется, что нѣсколько 
бомбъ, брошенныхъ, допустимъ, на зданія въ Парижѣ или въ 
Ловдонѣ, нисколько не моіутъ измѣнить взаимнаго положенія 
сторонъ, не ухудшаютъ положенія той стороны, куда упали бомбы, 
какъ не улучшаюіъ положенія той стороны, которая бросила 
бомбы. Это можетъ произвести моральное впечатлѣніе на жите¬ 
лей, но такъ называемой „тактической цѣнности" не имѣетъ, и 
отъ этого войска не отойдутъ нн на шагъ назадъ и не подви¬ 
нутся ни на шагъ впередъ. 

Для метанія бомбъ нѣсколько болѣе пригодны аппараты боль¬ 
шихъ размѣровъ, какъ цеппелины, полужесткіе дирижабли и 
большіе аппараты Сикорскаго. Это объясняется вполнѣ есте¬ 
ственно тѣмъ, что только такіе аппараты могутъ поднять на себѣ 
большія бомбы, достаточно разрушительной силы. Только такія 
бомбы п могутъ при попаданіи въ арсеналъ, пороховой погребъ, 
нли въ непріятельскій корабль, произвести разрушеніе, которое 
будетъ имѣть цѣнность въ военномъ отношеніи въ томъ смыслѣ, 
что ухудшитъ положеніе противника. Однако всякіе запасы ио- 
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к гйм можнаго сближенія между Франціей и Россіей. 

ЖІЬІ(Планъ этотъ основывался на томъ, что 

нѣмцы занимаютъ центральное положеніе ме- 
жду двумя противниками, Россіей и Франціей. 
Такое положеніе предусматриваетъ дѣйствія по 
~ такт, называемымъ „внутреннимъ операціон¬ 
нымъ линіямъ". Сущность этнхъ внутреннихъ 
го корреспондента. операціонныхъ линій заключается въ томъ, что 

находящійся посрединѣ быстро наступаетъ на 
ірикрыты одну армію и, разбивъ ее, поворачивается и бросается на другую 

рушенію. армію. При такихъ условіяхъ противникъ, дѣйствуя всей массой, 

ъ герьгз- нападаетъ какъ бы на каждую половину вражеской силы въ от¬ 

дѣльности, и, конечно, половину легче разбить, чѣмъ цѣлое. Поэтому 
сводится если бы. допустимъ, наша н французская арміи дрались рядомъ, 

довольно то нѣмцамъ никогда не удалось бы справиться со всей массой, выста- 

го, чтобы вляемой двумя народами. При естественномъ же раздѣленіи нашей 

является и французской армій нѣмцы могли разсчитывать, что имъ сначала 

ніе, н въ удастся всей массой обрушиться на одну половину, т.-е. на 

зъ домахъ французскую армію, и разбить ее, а потомъ обрушиться тоже 

ке пушки всей массой на другую половину — русскую армію, 

іечно, нѣ- Въ такомъ положеніи находился во время Семилѣтней войны 
ъ, могутъ Фридрихъ Великій, когда онъ со всей своей арміей, находясь въ 
ри исчис- центрѣ Пруссіи, дѣйствовалъ по внутреннимъ операціоннымъ ли- 
жолькихъ ніямъ. Онъ бросался со всей массой своихъ войскъ на каждаго 
Ьлъ. Какъ противника въ отдѣльности: то на саксонцевъ, то на австрійцевъ, 
кидываю- то на французовъ, то на русскихъ, то опять на австрійцевъ, 
ѣйствуеть Если всѣ этн арміи соединились бы вмѣстѣ и дали бы бой 
кидать. Фридриху, онъ. конечно, былъ бы разбить, подавленный громад- 
, которую нымъ превосходствомъ силы: но, имѣя дѣло въ отдѣльности съ 
оказалась каждой изъ непріятельскихъ армій, онъ могъ держаться 7 лѣтъ, 
этому но Правда, енъ войны не выигралъ, и только случайныя обстоятель¬ 
ства спасли его отъ окончательной гибели; но все же онъ держался 
7 лѣть вмѣсто того, чтобы погибнуть въ течевіе одного сезона. 

Когда нѣмцы рѣшили въ нынѣшней войнѣ напасть сначала на 
■ніе -х.-е. одного противника н разбить его въ отдѣльности, а потомъ напасть на 
часть за- другого противника и разбить его также въ отдѣльности, предъ 
адачу „со- ними предстал ь вопросъ: на кого перваго напасть, на Францію 
) вопроса о или на Россію? 

зтивника*. Мольтке, создавая этотъ планъ, считалъ, что необходимо сна- 
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чала напасть на Францію и разгромить со возможно скорѣе. Такъ 
какъ тогда Франція, послѣ тяжелой эпохи 70 го года. Пыла слаба, 
го Малике составилъ слѣдующій планъ кампаніи: 

На 12-й день съ начала войны германская армія заканчиваетъ 
свою мобилизацію и сосредоточеніе на французской границѣ. 
На 13-й день нѣмцы вступаютъ въ бой съ французской арміей 
и, пользуясь своимъ численнымъ превосходством!,, наносятъ 
французамъ пораженіе на Н>- 17-й день. Затѣмъ Франція, оста¬ 
вшаяся безъ арміи, принуждается къ миру, и на 18 1!>-й день 
начинается перевозка войскъ на русскую границу На эту пере¬ 
возку предполагаютъ употребить <і дней. На 24 25-й дрнь нѣмцы 
начинаютъ кампанію противъ Россіи, совершенно спокойные за 
свой тылъ, гдѣ остается разбитая и покорившаяся Франція 

При этомъ нѣсколько нѣмецкихъ корпусовъ остаются въ началѣ 
войны на русской границѣ, чтобы прикрывать территоріи Гер¬ 
маніи отъ случайныхъ появленій нашихъ отрядовъ. 

Съ теченіемъ времени, Франція, оправившаяся отъ Седанскаго 
I погрома, крѣпла, и съ каждымъ годомъ возможность разбить 
французскую армію въ нѣсколько дней дѣлалась все болѣе 
маловѣроятной. Поэтому нѣкоторые нѣмецкіе военные автори¬ 
теты предлагали измѣнить планъ и въ случаѣ войны съ франко¬ 
русскимъ союзомт, напасть сначала на Россію. При этомъ сто¬ 
ронники этого взгляда предполагали воспользоваться болѣе ранней 
готовностью Германіи и захватить часть территоріи русской 
Польши до Вислы, а если окажется возможнымъ, то и до Нѣмана 
и даже до Западной Двины и одновременно помѣшать нашему 
сосредоточенію, стремясь разбить наши неготовыя войска въ 
отдѣльности. Сторонникомъ этого мнѣніи былъ, между прочимъ, 
фонъ-дер'і,-Гольцъ, который даже всегда настойчиво твердилъ: 
і „Только сначала на Россію". 

Дѣло въ томъ, что въ стратегіи существуетъ правило, въ силу 
котораго, при наличіи двухъ противниковъ, слѣдуетъ сначала 
нападать на сильнѣйшаго, а потомъ уже на слабѣйшаго. Это 
виолнѣ понятно изъ того, что противъ сильнѣйшаго желательно 
! дѣйствовать со всѣмъ напряженіемъ силъ, а отнюдь не арміей, осла¬ 
бленной уже борьбой со слабѣйшимъ. Арміи же, расправившаяся 
съ сильнѣйшимъ, должна, очевидно, побѣдить и слабѣйшаго. 

Фонъ-деръ-Гольцъ, относившійся съ большимъ вниманіемъ кл. 
Россіи и всегда считавшій, что наша армія представляетъ собою 
серьезную силу, настаивалъ на томъ, что сильнѣйшимъ против¬ 
никомъ является Россія, и противъ нея должны быть направлены 
первые удары. Однако нѣмецкій генеральный штабъ п придвор¬ 
ный вліянія отстояли планъ нападенія сначала на Францію. Од¬ 
нимъ изъ сторонниковъ этого плана являлся германскій крон¬ 
принцъ, которому очень хотѣлось войти тріумфаторомѵіюбѣднте- 
лемъ пъ покоренный Парижъ. Говорятъ, что мать кронпринца, 
разумѣется, нс чаявшая души въ своемъ первенцѣ и видѣвшая 
въ немъ несомнѣннаго Наполеона, также оказала сильное вліяніе ва 
то, чтобы былъ принятъ планъ войны, составленный еще Мольтке. 

Между тѣмъ, какъ мы видѣли, планъ Мольтке несомнѣнно былл. 
достаточно обоснованъ въ свое время, когда дѣйствительно нѣмцы 
могли надѣяться побѣдить Францію, не оправившуюся еще отъ 
послѣдствій 70-го года. Но какъ только Франція окрѣпла, п у нея 
появилась сильная армія, побѣдить при помощи одного удара 
Францію стало невозможнымъ. И, естественно, нападеніе сначала 
на Францію означало, что нѣмцамъ придется, даже вл. случаѣ 
успѣха, потратить очень много времени для того, чтобы одолѣть 
французскую армію. За это же время восточныя провинціи Гер¬ 
маніи подвергались неминуемой угрозѣ, и нѣмцы могли бы ока¬ 
заться стиснутыми между двумя арміями—французской и нашей. 

Трудно сказать, какой планъ былъ лучше, нападенія ли сна¬ 
чала на Францію, или нападенія сначала на Россію, такъ какъ 
въ томъ положеніи, въ котором ь находились нѣмцы, было трудно 
выдумать что-нибудь увѣренное. Однако во всякомъ случаѣ планл. 
нападенія сначала на Францію терялъ уже всякій смыслъ послѣ 
того, какъ оказалось невозможнымъ въ виду усиленія Франціи 
разбить ее въ нѣсколько дней. 

Какъ бы іо нн было, нѣмецкій генеральный штабъ упорно от¬ 
стаивалъ планъ Мольтке, и, согласно этому плану, нѣмцы начали 
свои операціи. Однако нѣмцы при этомъ сдѣла ш несомнѣнную, 
явную и крупную ошибку. Они наступали на Францію только 
войсками своей арміи и не двинули одновременно туда австрій¬ 
ской арміи. Это была грубая ошибка и полное несоблюденіе прин¬ 
ципа. сосредоточенія непремѣнно всѣхъ силъ против ь одного про¬ 
тивника и затѣмъ тѣхъ же всѣхъ силъ противъ другого противника. 

Всѣ силы подразумѣваютъ всѣ гѣ войска, которыя имѣются въ 
распоряженіи данной стороны. Слѣдовательно, въ нынѣшней 
войнѣ нѣмцы должны были сразу двинуть во Францію всѣ силы 
въ буквальномъ смыслѣ даннаго слова, а именно, и свои и ав¬ 
стрійскія арміи. Нѣмцы же, раздѣлили эти силы пополамъ п одну 
половину — германскую армію направили противъ Франціи, іі 
Другую половину — австрійскую армію—направили противъ Рос¬ 
сіи. ВмЬсто того, чтобы драться цѣлымъ, они дрались полови¬ 
нами, совершенно не учитывая того, что половина слабѣе цѣ 
.іаго. и что вѣчное правило военнаго искусства требуетъ сосредо¬ 
точеніи всѣхъ силъ въ одномъ направленіи, противъ одной цѣли, 
а не противъ двухъ и не протаять трехъ. 

Конечно, могутъ возразить, что. если бы австрійская армія пошла 
совмѣстно съ германской арміей на завоеваніе Франціи, то 
I наши войска заняли бы австрійскую территорію, Галицію, Кар¬ 


натскіе проходы. Не говоря уже о томъ, что эта часть территоріи 
и такъ занята нашими войсками, нѣмцы могли предполагать, что 
нпослѣдствін, когда они вмѣстѣ съ австрійцами побѣдятъ во 
Франціи, они повернутся въ нашу сторону, и тогда все равно, въ 
зависимости отъ того, чья армія будетъ разбита, н будетъ на¬ 
ходиться разрѣшеніе вопроса, кому будетъ принадлежать занятая 
часть австрійской территоріи. Между тѣмъ, если бы во Франціи 
одновременно стали дѣйствовать германская армія изъ Бель¬ 
гіи. а австрійская армія изъ Лотарингіи, или черезъ Люксембургъ, 
то это несомнѣнно значительно затруднило бы положеніе фран¬ 
цузовъ, и трудно сказать, каковы могли быть результаты этого 
совмѣстнаго австро-нѣмецкаго наступленія на Францію. Бо всякомъ 
случаѣ, если бы австро-нѣмцамъ удалось имѣть успѣхъ и они 
повернулись бы въ нашу сторону, германскій генеральный штабл. 
имѣлъ бы противъ насъ не только свою армію, но и австрійскую. 

Совершивъ такимъ образомъ грубѣйшее нарушеніе одного изъ 
основныхъ и вѣчныхъ принциповъ военнаго искусства и раздѣ¬ 
ливъ свои силы пополамъ, направляя австрійскую армію противъ 
Россіи, а германскую противъ Франціи, нѣмцы начали съ завое¬ 
ванія Бельгіи. Попроп. о томъ, дѣйствительно ли имъ нужно было 
наступать обязательно черезъ Бельгію, долгое время обсуждался 
вл. европейской военной литературѣ. Какь извѣстно, самый планъ 
дѣйствія нѣмцевъ не представлялъ никакого секрета. О немъ было 
всѣмъ хорошо извѣстно, и въ теченіе 40 лѣтъ вопросъ о возмож¬ 
номъ столкновеніи Германіи съ Франціей и Россіей н Австріи сл. 
Россіей не сходилъ со столбцовъ военной печати. Планъ насту¬ 
пленія нѣмцевъ на Францію черезъ Бельгію былъ весьма корен¬ 
нымъ и существеннымъ измѣненіемъ того плана войны, который 
нровелл. въ 70-мъ году Мольтке. Для того, чтобы уяснить себѣ эту 
разницу, необходимо указать на одно весьма существенное раз¬ 
личіе. Планъ Мольтке въ основѣ имѣлъ стремленіе отрѣзать 
французскую армію отъ богатѣйшаго юга Франціи и лишни, ее 
такимъ образомъ возможности отойти къ югу, — опираться на 
богатыя области и черпать оітуда источники пополненія какъ са¬ 
мой’ арлііи людьми, такъ и ея запасовъ. 

Поэтому Мольтке. наступая на Францію, все время выдвигалъ лѣвое і 
крыло своей арміи впередъ. При всякой нѣмецкой побѣдѣ францу¬ 
замъ нужно было естественно отходить. Они могли отойти на сѣверъ 
и на западъ, но не на югъ, потому что тамъ всегда было выдви¬ 
нуто впередъ лѣвое нѣмецкое крыло въ видѣ цѣлой отдѣльной арміи. 

Такимъ образомл. французы никакъ не могли отойти ьъ югу 
н затянуть, опираясь на богатыя области юга Франціи, борьбу 
на долгое время. Это какъ бы подготовляло рѣшительный конецъ 
борьбы, и быстрый. Ибо, въ случаѣ успѣха нѣмцевъ, француз¬ 
ская армія не имѣла средствъ для продолженія борьбы. Конечно, 
независимо отъ этого, на успѣхъ нѣмцевъ пл. 70-мл. году повліяло 
много причинъ: но несомнѣнно также, что постоянно выдвинутая 
впередъ при наступленіи лѣво-флангонаи армія нѣмцевъ, отрѣ¬ 
зывая нуги отступленія французовъ на югъ, свидѣтельствовала 
о весьма большой предусмотрительности и глубинѣ стратегиче¬ 
ской мысли геніальнаго датчанина. 

Нынѣшній нѣмецкій Генеральный штабъ, въ лицѣ своихъ выс¬ 
шихъ руководителей, несомнѣнно въ милліонъ разъ бездарнѣе 
своего великаго предка, повелъ операціи во Франціи совершенно 
шіымъ способомъ. При нынѣшнемъ наступленіи на Францію нѣмцы 
выдвигали «передъ не лѣвое крыло, а, наоборотъ, правое со стороны 
побере^.я Сѣвернаго моря. И этимъ, даже въ случаѣ удачи, они 
какъ бы, наоборот!., загоняли французовъ на югь, что давало пъ 
свою очередь французамъ возможность всегда вести долгое, затяжное 
сопротивленіе. Дѣйствительно, мы нидѣлн, что въ тотъ моментъ, 
когда французы поровнялксь съ Парижемъ при своемъ отступленіи, 
они преспокойно оставили его пь сторонѣ и повернули фронтомъ 
на сѣверъ, имѣя въ тылу богатыя южныя области Франціи. 

Слѣдовательно, вл. то время, какъ великій Мольтке не пускалъ 
французовъ безпрерывно на югъ Франціи, при помощи своего 
выдвинутаго впередь лѣпаго крыла, нынѣшній маленькій Мольтке, 
выдвигая правое крыло свошс ь армій, все время, наоборотъ, без¬ 
дарно какъ бы загонялъ французовъ нъ ихъ богатѣйшія области юга. 

Обращаясь непосредственно къ наступленію нѣмцевъ на Фран¬ 
цію, отмѣтимъ, что стремленіе нарушить нейтралитетъ Бельгіи 
было у ннхь вызвано желаніемъ развернуться на сравнительно 
открытой п мало пересѣченной мѣстности. Дѣйствительно для ны¬ 
нѣшнихъ громадныхъ арміи горные и пересѣченные раіоны пред¬ 
ставляютъ большія неудобства, и разве]) ну ться .милліоны современ¬ 
ныхъ пойскъ могутъ лишь на мѣстности болѣе или менѣе открытой. 

Пограничная территорія въ этомъ отношеніи представляетъ 
большое неудобство, и вся южная часть границы, проходящая по 
Вогезамл.. естественно исключается изъ того раіона, гдѣ могутъ 
оперировать крупныя силы. Остается лишь небольшой участокъ 
границы по Лотарингіи, герцогство Люксембургское и Бельгія. 

Нѣмцы увѣряютъ, что существовало соглашеніе между Бельгіей 
н Франціей, въ силу котораго первая должна была пропустить 
французскія войска. Намъ неизвѣстно, существовало ли 
такое соглашеніе или нѣтъ. Мы скорѣе склонны предполагать, 
что такого соглашенія не существовало: — какъ видно изъ 
хода войны, французы намѣрены были обороняться, а слѣдова¬ 
тельно имъ не зачѣмъ было занимать Бельгію. Другое дѣло нѣмцы. 
Они предполагали безусловно наступать н всегда имѣли въвнл}, 
въ случаѣ войны, нарушить нейтралитетъ Бельгіи. 

(Проюіжені© слТ,туот*Л 
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СМЕРТЬ; КРШЭТР- И ЛЮБОВЬ ВЪ ТВОРЧЕСТВѢ И. Л. ЬУНИНР 


Очеркъ К. Чуковскаго 


Снова черезъ тысячу лѣтъ въ Россію пришелъ Святогоръ. Онъ 
такой же голубоглазый гигантъ съ мужицкой добродушной боро¬ 
дищей, - иопрежнему упоенно мечтаетъ о небываломъ, неслы¬ 
ханномъ подвигѣ: 

— Сдѣлать бы что-нибудь необыкновенное, чего еще не дѣ¬ 
лалъ никто' 

Душа у него щедрая, царственная, созданная для безмѣрныхъ 
дѣяній, н вотъ коіда наступилъ его часъ, онъ, не дрогнувъ, могуче, 
спокойно совершилъ свой героическій подвигъ: выпилъ почти 
однимъ глоткомъ цѣлую четверть внна и, рухнувъ на землю, какъ 
быкъ, умеръ отъ этого подвига! 

О немъ повѣствуетъ И. А. Бунинъ въ 
разсказѣ „Захаръ Воробьевъ". 

Зря, по-дурацки, безъ пользы истра¬ 
тилась богатырская сила. Она была дана 
человѣку для величавых і. и торжествен¬ 
ныхъ дѣлъ, но человѣкъ ее изгадилъ и 
пропилъ. Пъ чему же этотъ изумительный 
даръ, если въ немъ—позоръ и страданіе? 

Объ этомъ неустанно вопрошаетъ во 
всѣхъ своихъ новыхъ твореніяхъ Бунинл,. 

Ему кажется, что мы безумные моты, 
расточаемъ свое послѣднее, лучшее; что 
тратить, разорять, разоряться -единствен¬ 
ное наше призваніе. 

Даже слушан соловьиное пѣніе, бунин¬ 
скій герой говорит!,: 

Вотъ бы изъ ружья-то его!.. Такъ бы 
н кувыркнулся! 

Да ты про кого же? 

— Да про соловья про энтаго. 

Непремѣнно убить, уничтожить самое 

дорогое и сладостное! Если волпующе-нре- 
легтная женшина (вл. повѣсти Бунина „Дг- 
ревня") одарена красотой изумительной, 
то мы эту красоту—сапожищами!—втоп¬ 
чемъ въ самую грязную грязь, превратим!» 
вл. иозорл. и страданіе! 

Страшно читать, какъ такую красавицу 
съ обаятельно-изящней душой продаютъ 
дли побоевъ — какому-то мерзѣйшему вы¬ 
родку, котпрын. глядя на ея красоту, го¬ 
воритъ: 

— Чисто-кафельная, сволочь'.. 

Быть бы ей лучше уродомъ, быть бы 
богатырю—хилымъ, а соловью безголо¬ 
сымъ, они бы не погибли среди нагл.. 

Именно ихл, красота, обаяніе, сила оказа¬ 
лись залогомъ ихл. гибели. 

II воті. другое такое же чудо природы, 
величайшее благословеніе Неба, воплощен¬ 
ное милосердіе Божіе. - стовосьмнлѣтнііі 
старик,. Богъ наградилъ его такимъ долго¬ 
лѣтіемъ. о которомъ милліоны человѣ¬ 
ческихъ душъ даже не смѣютъ мечтать. 

Сколько при немъ было великихъ людей, 
сколько войнъ, революцій, открытій, со¬ 
бытій, а онъ даже не знаетъ обл. этомъ н 
.іі весь свой .изумительный вѣкъ только 
н видалл., что коноплянники. только іі ду¬ 
малъ, что о кормахъ для скота, — безсмысленно, зря расточилъ 
весь свой драгоцѣннѣйшій даръ : )! 

Такой великолѣпный сосудъ огромнаго, необъятнаго прошлаго, 
по—совершенно пустой! ' 

Бунину это даже не страшно. Пнл. знаетъ, что это законъ. Кто- 
то околдовалъ ту Дурновку, вл. которой онъ издавна живетъ 
вмѣстѣ со своими героями. Недаромъ же ея названіе -Дурновка. 
Все въ ней ни къ Чему, все въ ней зря: сила, красота, долголѣ¬ 
тіе. Всякое благословеніе 1%жіе превращается въ проклятіе дья¬ 
— Черноземъ въ полтора аршина, да какой. А пяти лѣтъ не 
проходитъ болъ голода! 

. Городъ на всю Россію славенъ хлѣбной торговлей. Ъстъ же 
этотъ хлѣбъ досыта сто человѣкъ во всемъ городѣ! 

II такъ въ каждой мелочи, всюду. Если я читаю у Бунина о 
какой-то поэтической могилѣ, подъ сѣнью поэтичныхъ березъ, то 
н заранѣе знаю, что сейчасъ же тамъ появятся -вииьи и взроютъ 
могильный бугоръ, а телята обглодаютъ березы („Будни ). 

Если я читаю у Бунина, что кто-то на послѣднія деньги закупилъ 
табуны лошадей, чтобы распродать нхъ къ веснѣ съ барышомъ, 
то я заранѣе знаю, что, съѣвъ у него всю муку и солому, ло¬ 
шади одна за другой непремѣнно околѣютъ къ веснѣ („Сухо- 

•) разсказъ Булини «Сто иоссмь“. 


(Окончаніе). 

долъ"). Если въ его кяитѣ какой-нибудь домъ нли дворл. назы 
Знъ вается Золотое Дно,—значить, тамъ скудость, нищета непокрытая. 
>ро- Если это Веселый ,іворъ,— значить, тамъ уныніе и скорбь. Если 
лы- Лучезарозкп ,—значить гибель, гніеніе, тлѣніе. 

Это законъ, это фатумъ. Въ Дурновкѣ иначе нельзя: 
дѣ — До тла разорены мужики, трынки не осталось въ оскудѣ¬ 
вшихъ усадьбишкахъ, — хозяина бы сюда, хозяина! — вогкли- 
ыхъ цаетъ въ своей повѣсти Бунинъ. Съ хозяйственнымъ огорченіемъ 
уче, глядитъ онъ вокругъ. Какой безпорядокъ, какая нескладица! 
>чтн Сколько пропадаетъ добра! Никто ничего не умѣетъ! Дѣлаютъ 
:акъ чортъ знаетъ что! 



И- А. Бунинъ у себя дома. 

— Пашутъ цѣлую тысячу лѣтъ, да что я! больше! — а пахать 
путемъ — то-есть ни единая душа ве умѣетъ! Единственное свое 
дѣло не умѣютъ дѣлать. Хлѣба ни единая баба не умѣетъ спечь! 

Бунинъ—строгій хозяинъ, взыскательный. Когда персонажи его 
повѣстей дѣлаютъ какое-нибудь дѣло- онъ тяжелымъ, непрощаю¬ 
щимъ взоромъ слѣдитъ за нхъ каждымъ движеніемъ и съ досадой 
говоритъ поминутно: 

— Нс такъ! Не то! Не туда! 

Такъ бы. кажется, н вырвалъ у нихъ нхъ топоры н ло¬ 
паты,—показалъ бы имъ, какъ нужно работать! 

Несуразность, нехозяйственность міра, нелѣпость всѣхъ вещей 
и поступковъ колетъ его. какъ иголками, но, должно-быть, ему 
гладка эта боль, если онл, растравляетъ ее. Его лирика все чаще 
питается образами нескладицы, безсмыслицы, безтолочи. На нихл. 
зиждется его повѣсть „Деревня", нми насыщены „Суходолъ и 
„Рыдалецъ". Въ нихъ міроощущеніе поэта обрѣло свои завѣтные 
символы. Только никчемныя дѣла и явленія проникаютъ къ нему 
на страницы, остальнымъ туда доступа нѣть. И если въ его раз 
сказѣ изображается огородное пугало, то лишь потому, что оно 
никого не пугаетъ, поставлено зря. нн къ чему 

— Отпугивать и некого п не отъ чего! 

Если у него изображенъ караульщикъ, караулящія какую-то 
рощу, то лишь потому, что эта роща давно уже ііырѵ плена, и 
караулит;, тамъ нечего! 
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чала напасть на Францію и разгромить ее возможно скорѣе Такъ 
какъ тогда Франція, послѣ тяже той эпохи 70-го года, была паба, 
го Мольтке составилъ слѣдующій планъ кампаніи: 

На 12-й день съ начала войны германская армія заканчиваетъ 
■чюк) мобили іацію и сосредоточеніе на французской границѣ. 
На ІЗ-й день нѣмцы вступаютъ въ бой съ французской арміей 
п, пользуясь своимъ численнымъ превосходствомъ, наносятъ 
Французамъ пораженіе на Ні—17-й день. Затѣмъ Франція, оста¬ 
вшаяся безъ арміи, принуждается къ миру, и на 18 ін-й день 
начинается перевозка войскъ на русскую границу. На эту пере¬ 
возку предполагаютъ употребить (і дней. На 24 25-й дрпь нѣмцы 
начинаютъ кампанію противъ Россіи, совершенно спокойные за 
свой тылъ, гдѣ остается разбитая и покорившаяся Франція. 

При этомъ нѣсколько нѣмецкихъ корпусовъ остаются въ началѣ 
войны на русской границѣ, чтобы прикрывать территоріи Гер¬ 
маніи отъ случайныхъ появленій нашихъ отрядовъ. 

Съ теченіемъ времени. Франція, оправившаяся отъ Седанскаго 
погрома, крѣпла, и съ каждымъ годомъ возможность разбить 
французскую армію въ нѣсколько дней дѣлалась все болѣе 
маловѣроятной. Поэтому нѣкоторые нѣмецкіе поенные автори¬ 
теты предлагали измѣнить планъ н въ случаѣ войны съ франко- 
русскимъ союзомл, напасть сначала на Россію. При этомъ сто¬ 
ронники этого взгляда предполагали воспользоваться болѣе ранней 
готовностью Германіи и захватить часть территоріи русской 
Польши до Вислы, а если окажется возможнымъ, то ц до Нѣмана 
и даже до Западной Двины и одновременно помѣшать нашему 
сосредоточенію, стремясь разбить наши неготовыя войска въ 
отдѣльности. Сторонникомъ этого мнѣніи былъ, между прочимъ, 
фонъ-деръ-Гольцъ, который даже всегда настойчиво твердилъ: 
„Только сначала на Россію”. 

Дѣло въ томъ, что въ стратегіи существуетъ правило, въ силу 
котораго, при наличіи двухъ противниковъ, слѣдуетъ сначала 
нападать на сильнѣйшаго, а потомл, уже на слабѣйшаго. Это 
вполнѣ понятно изъ того, что противъ сильнѣйшаго желательно 
дѣйствовать со всѣмъ напряженіемъ силъ, а отнюдь не арміей, осла¬ 
бленной уже борьбой со слабѣйшимъ. Армія же, расправившаяся 
съ сильнѣйшимъ, должна, очевидно, побѣдить и слабѣйшаго. 

Фонъ-деръ-Гольцъ, относившійся съ большимъ вниманіемъ кт, 
Россіи и всегда считавшій, что наша армія представляетъ собою 
серьезную силу, настаивалъ на томъ, что сильнѣйшимъ против¬ 
никомъ является Россія, и противъ нея должны быть направлены 
первые удары. Однако нѣмецкій генеральный штабъ н придвор¬ 
ныя вліянія отстояли планъ нападенія сначала на Францію. Од¬ 
нимъ изъ сторонниковъ этого плана являлся германскій крон¬ 
принцъ, которому очень хотѣлось войти гріумфаторомъ-побѣднте- 
лемъ въ покоренный Парижъ. Говорятъ, что мать кронпринца, 
разумѣется, не чаявшая души въ своемъ первенцѣ и видѣвшая 
въ немъ несомнѣннаго Наполеона, также оказала сильное вліяніе на 
то, чтобы былъ принятъ планъ войны, составленный еще Мольтке. 

Между тѣмъ, какъ мы видѣли, планъ Мольтке несомнѣнно былл. 
достаточно обоснованъ въ снос время, когда дѣйствительно нѣмцы 
могли надѣяться побѣдить Францію, не оправившуюся еще отъ 
послѣдствій 70-го года. Но какъ только Франція окрѣпла, и у нея 
появилась сильная армія, побѣдить при помощи одного удара 
Францію стало невозможнымъ. И, естественно, нападеніе сначала 
на Францію означало, чго нѣмцамъ придется, даже въ случаѣ 
успѣха, потратить очень много времени для того, чтобы одолѣть 
французскую армію. За это же время восточныя провинціи Гер¬ 
маніи подвергались неминуемой угрозѣ, н нѣмцы могли бы ока¬ 
заться стиснутыми между двумя арміями—французской и нашей. 

Трудно сказать, какой планъ былъ лучше, нападеніи ли сна¬ 
чала на Францію, или нападенія сначала на Россію, гакъ какъ 
въ томъ положеніи, въ котором ь находились нѣмцы, было трудно 
выдумать что-нибудь увѣренное. Однако во всякомъ случаѣ плат, 
нападенія сначала на Францію терялъ уже всякій смыслъ послѣ 
того, какъ оказалось невозможнымъ нь виду усиленія Франціи 
разбить ее въ нѣсколько дней. 

Какъ бы іо нн было, нѣмецкій генеральный штабъ упорно от¬ 
стаивалъ планъ Мольтке, и, согласно этому плану, нѣмцы начали 
свои операціи. Однако нѣмцы при этомъ едѣла ш несомнѣнную, 
явную и крупную ошибку. Они наступали на Францію только 
войсками своей арміи и не двинули одновременно туда австрій¬ 
ской арміи. Это была грубая ошибка и полное несоблюденіе прин¬ 
ципа сосредоточенія непремѣнно всѣхъ силъ противъ одного про¬ 
тивника и затѣмъ тѣхъ же всѣхъ силъ противъ другого противника. 

Всѣ силы подразумѣваютъ всѣ тѣ войска, которыя имѣются въ 
распоряженіи данной стороны. Слѣдовательно, въ нынѣшней 
войнѣ нѣмцы должны были сразу двинуть во Францію всѣ силы 
въ буквальномъ смыслѣ даннаго слова, а именно, н свои и ав¬ 
стрійскія арміи. Нѣмцы же раздѣлили эти силы пополамъ н одну 
половину — германскую армію направили противъ Франціи, а 
другую половину — австрійскую армію—направили противъ Рос¬ 
сіи. ВмЬсто того, чтобы драться цѣлымъ, они дрались полови¬ 
нами, совершенно нс учитывая того, что половина слабѣе цѣ 
іаго, и что вѣчное правило военнаго искусства требуетъ сосредо¬ 
точенія всѣхъ силъ въ одномъ направленіи, прошил, одной цѣли, 
а не противъ двухъ н не прошвъ трехъ. 

Конечно, могутъ возразить, что. если бы австрійская армія пошла 
совмѣстно съ германской арміей на завоеваніе Франціи, то 
наши ной ска заняли бы австрійскую территорію. Галицію, Кар- 
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иатскіе проходы. Не говоря уже о томъ, что эта часть территоріи 
и такъ занята нашими войсками, нѣмцы могли предполагать, что 
впослѣдствіи, когда они вмѣстѣ съ австрійцами побѣдятъ во 
Франціи, они повернутся въ нашу сторону, и тогда все равно, пъ 
зависимости отъ того, чья армія будетъ разбита, н будетъ на¬ 
ходиться разрѣшеніе вопроса, кому будетъ принадлежать занятая 
часть австрійской территоріи. Между тѣмъ, если бы во Франціи 
одновременно стали дѣйствовать германская армія нзъ Бель¬ 
гіи. а австрійская армія изъ Лотарингіи, или черезъ Люксембургъ, 
то это несомнѣнно значительно затруднило бы положеніе фран¬ 
цузовъ, и трудно сказать, каковы могли быть результаты этого 
совмѣстнаго австро-нѣмецкаго наступленія на Францію. Во всякомъ 
случаѣ, если бы австро-нѣмцамъ удалось имѣть успѣхъ н они 
повернулись бы въ нашу сторону, германскій генеральный штабл, 
имѣлъ бы противъ насъ не только свою армію, но и австрійскую. 

Совершивъ такимъ образомъ грубѣйшее нарушеніе одного изъ 
основныхъ и вѣчныхъ принциповъ военнаго искусства и раздѣ¬ 
ливъ свои силы пополамъ, направляя австрійскую армію противъ 
Россіи, а германскую противъ Франціи, нѣмцы начали съ завое¬ 
ванія Бельгіи. Вопросъ о томъ, дѣйствительно ли имъ нужно было 
наступать обязательно черезъ Бельгію, долгое время обсуждался 
въ европейской военной литературѣ. Какъ извѣстно, самый планъ 
дѣйствія нѣмцевъ не представлялъ никакого секрета. О немъ было 
всѣмъ хорошо извѣстно, н въ теченіе 40 лѣтъ вопросъ о возмож¬ 
номъ столкновеніи Германіи съ Франціей и Россіей и Австріи съ 
Россіей не сходилъ со столбцовъ военной печати. ІІланънасту¬ 
пленія нѣмцевъ на Францію черезъ Бельгію былъ весьма корен- 
нымл, и существеннымъ измѣненіемъ того плана войны, который 
провелъ вл, 70-мъ году Мольтке. Для того, чтобы уяснить себѣ эту 
разницу, необходимо указать на одно весьма существенное раз¬ 
личіе. ІІланъ Мольтке въ основѣ имѣлъ стремленіе отрѣзать 
французскую армію огь богатѣйшаго юга Франціи и лншнгь рр 
такимъ образомъ возможности отойти къ югу, — опираться на 
богатыя области и черпать оттуда источники пополненія какъ са¬ 
мой арміи людьми, такъ и ен запасовъ. 

Поэтому Мольтке. наступая на Францію, все время выдвигалъ лѣвое 
крыло своей арміи впередъ. При всякой нѣмецкой побѣдѣ францу¬ 
замъ нужно было естественно отходить. Они могли отойти на сѣверъ 
и на западъ, но не на югъ, потому что тамъ всегда было выдви¬ 
нуто впередл, лѣвое нѣмецкое крыло въ видѣ цѣлой отдѣльной арміи. 

Такимъ образомъ французы никакъ не могли отойти ісь югу 
и затянуть, опираясь иа богатыя области юга Франціи, борьбу 
на долгое время. Это какъ бы подготовляло рѣшительный конецъ 
борьбы, н быстрый. Ибо, вт, случаѣ успѣха нѣмцевъ, француз¬ 
ская армія не имѣла средствъ для продолженія борьбы. Конечно, 
независимо огь этого, на усьѣхъ нѣмцевъ въ 70-мъ году повліяло 
много причинъ: но несомнѣнно также, что постоянно выдвинутая 
впередъ при наступленіи лѣво-фланговая арміи нѣмцевъ, отрѣ¬ 
зывая нуги отступленія французовъ на югъ, свидѣтельствовала 
о весьма большой предусмотрительности н глубинѣ стратегиче¬ 
ской мысли геніальнаго датчанина. 

Нынѣшній нѣмецкій генеральный штабъ, въ лицѣ своихъ выс¬ 
шихъ руководителей, несомнѣнно въ милліонъ разъ бездарнѣе 
своего великаго предка, повелъ операціи во Франціи совершенно 
инымъ способомъ. При нынѣшнемъ наступленіи на Францію нѣмцы 
выдвигали «передъ не лѣвое крыло, а. наоборотъ, правое со стороны 
побереги Сѣвернаго моря. И этимъ, даже нъ случаѣ удачи, они 
какъ бы, наоборот!., загоняли французовъ на югь, что давало въ 
свою очередь французамъ возможность всегда вести долгое, затяжное 
сопротивленіе. Дѣйствительно, мы видѣли, что въ тотъ моментъ, 
когда французы поровнялнсь гъ Парижемъ при своемъ отступленіи, 
они преспокойно оставили его пъ сторонѣ н повернули фронтомъ 
иа сѣверъ, имѣя въ тылу богатыя южныя области Франціи. 

Слѣдовательно, вь то время, какъ великій Мольтке не пускалъ 
французовъ безпрерывно на югь Франціи, при помощи своего 
выдвинутаго впередъ лѣваго крыла, нынѣшній маленькій Мольтке, 
выдвигая правое крыло свонзс ь армій, все время, наоборотъ, без¬ 
дарно какъ бы загонялъ французовъ въ ихъ богатѣйшія области юга. 

Обращаясь непосредственно къ наступленію нѣмцевъ на Фран¬ 
цію, отмѣтимъ, что стремленіе нарушить нейтралитетъ Бельгіи 
было у нихъ вызвано желаніемъ развернуться на сравнительно 
открытой п мало пересѣченной мѣстности. Дѣйствительно для ны¬ 
нѣшнихъ громадныхъ арміи горные и пересѣченные раіоны пред¬ 
ставляютъ большія неудобства, и развернуться милліоны современ¬ 
ныхъ пойскл. могутъ лишь на мѣстности болѣе или менѣе открытой. 

Пограничная территорія въ этомъ отношеніи представляетъ 
большое неудобство, и вся южная часть границы, проходящая по 
Вогезамъ, естественно исключается изъ того раіона, гдѣ могутъ 
оперировать крупныя силы. Остается лишь небольшой участокъ 
границы но Лотарингіи, герцогство Люксембургское и Бельгія. 

Нѣмцы увѣряютъ, что существовало соглашеніе между Бельгіей 
н Франціей, въ силу котораго первая должна была пропустить 
французскія войска. Намъ неизвѣстно, существовало ли 
такое соглашеніе иди нѣтъ. Мы скорѣе склонны предполагать, 
что такого соглашенія не существовало: — какъ видно изл. 
хода войны, французы намѣрены были обороняться, а слѣдова¬ 
тельно имъ не зачѣмл. было занимать Бельгію. Другое дѣло нѣмцы. 
Онн предполагали безусловно наступать н всегда имѣли въ визу, 
въ случаѣ войны, нарушить нейтралитетъ Бельгіи. 

(Нроюлисеніо слѣлуотъі. 


Дѵ 50. 1914 НИВА 1914 

СМЕРТЬ, КРДСОТР- и ЛЮБОВЬ ВЪ ТВОРЧЕСТВѢ И. р. БУНИМР. 

Очеркъ К. Чуковскаго. 


і 


(Окончаніе). 

долъ”). Если въ ег<> книгѣ какой-нибудь домъ нли дворл. назы 
вается Золотое Дно, -значитъ, тамъ скудость, нищета непокрытая- 
Если это Веселий Дворъ— значитъ, тамъ уныніе и скорбь. Если 
Лучсзарозки,— значить гибель, гніеніе, тлѣніе- 

Это законъ, это фатумъ. Въ Дурновкѣ иначе нельзя. 

— До тла разорены мужики, трынки не осталось въ оскудѣ¬ 
вшихъ усадьбишкахъ, — хозяина бы сюда, хозяина! — воскли¬ 
цаетъ въ своей повѣсти Бунинъ. Гъ хозяйственнымъ огорченіемъ 
глядитъ овъ вокругъ. Какой безпорядокъ, какая нескладица’ 
Сколько пропадаетъ добра! Никто ничего не умѣетъ! Дѣлаютъ 
чортъ знаетъ что! 



И. А. Бунинъ у себя дома. 


іѴ. 

Снова черезъ тысячу лѣтъ вт. Россію пришелъ Святогоръ. Онъ 
такой же голубоглазый гигантъ съ мужицкой добродушной боро¬ 
дищей, попрежнему упоенно мечтаетъ о небываломъ, неслы¬ 
ханномъ подвигѣ: 

— Сдѣлать бы что-нибудь необыкновенное, чего еще не дѣ¬ 
лалъ никто! 

Душа у него щедрая, царственная, созданная для безмѣрныхъ 
дѣяній, и вотъ когда наступилъ его часъ, онъ, не дрогвувъ, могуче, 
спокойно совершилъ евой героическій подвигъ: выпилъ почти 
однимъ глоткомъ цѣлую четверть вина и, рухнувъ на землю, какъ 
быкъ, умеръ отъ этого подвига! 

О немъ повѣствуетъ И. А. Бунинъ въ 
разсказѣ „Захаръ Воробьевъ”. 

Зря, по-дурацки, безъ пользы истра¬ 
тилась богатырская сила. Она была дана 
человѣку для величавыхъ и торжествен¬ 
ныхъ дѣлъ, но человѣкъ ее изгадилъ и 
пропилъ. Къ чему же этотъ изумительный 
даръ, если въ немъ—позоръ и страданіе? 

Объ этомъ неустанно вопрошаетъ во 
всѣхъ своихъ новыхъ твореніяхъ Бунннл.. 

Ему кажется, что мы безумные моты, 
расточаемъ свое послѣднее, лучшее; что 
тратить, разорять, разоряться -единствен¬ 
ное наше призваніе. 

Даже слушан соловьиное пѣніе, бунин¬ 
скій герой говорит!.: 

Вотъ бы изъ ружья-то его!.. Такт, бы 
н кувыркнулся! 

Да ты про кого же? 

-- Да про соловья про энтаго. 

Непремѣнно убить, уничтожить самое 
дорогое и сладостное! Если волнующе-пре¬ 
лестная женщина (въ повѣсти Бунина „Де¬ 
ревня”» одарена красотой изумительной, 
то мы эту красоту—сапожищами!—втоп¬ 
чемъ вь самую грязную гриль, превратимъ 
въ позоръ и страданіе! 

Страшно читать, какъ такую красавицу 
ѵь обаятельно-изящной душой продаютъ 
для побоевъ какому-то мерзѣйшему вы¬ 
родку, который, глядя на ея красоту, го¬ 
ворить: 

— Чисто-кафельная, сволочь’.. 

Быть бы ей лучше уродомъ, быть бы 
богатырю- хилымъ, а соловью безголо¬ 
сымъ, онн і7ы не погибли среди наел.. 

Именно ихъ красота, обаяніе, сила оказа¬ 
лись залогомъ ихъ гибели. 

И воть другое такое же чудо природы, 
величайшее благословеніе Неба, воплощен¬ 
ное милосердіе Божіе. - стовосьмплѣтній 
старик.. Богъ наградилъ его такимъ долго¬ 
лѣтіемъ, о которомъ милліоны человѣ¬ 
ческихъ душъ даже не смѣютъ мечтать. 

Сколько при немъ было великихъ людей, 
сколько койнъ, революцій, открытій, со- 
бытій, а онл. даже не зн.легь обл. этомъ н 
весь свой .изумительный вѣкъ только 
н видалл., что коноидянникп. только н ду¬ 
малъ, что о кормахъ для гкпта, — безсмысленно, зрн раетпчилл. 
кесі, свой драгоцѣннѣйшій даръ )! 

Такой великолѣпный сосудъ огромнаго, необъятнаго прпшлаю. 
но —совершенію пустой! ‘ 

Бунину это даже не страшно. Онъ знаетъ, что это законъ. Кто- 
то околдовалъ ту Дурновку, вл, которой онъ издавна живетъ 
вмѣстѣ со своими героями. Недаромъ же ея названіе Дурновка. 
Все въ ней ни къ Ас му, все въ ней зря: сила, красота, долголѣ 
тіе. Всякое благословеніе П^жіѳ превращается въ проклятіе дья¬ 
_ Черноземъ въ полтора аршина, да какой. А пяти лѣтъ не 

проходитъ безъ голода! „ 

- Городъ на всю Россію славенъ хлѣбной торговлей. Ъстъ же 
этотъ хлѣбъ досыта сто человѣкъ во всемъ городѣ! 

Н такъ въ каждой мелочи, всюду. Если я читаю у Бунина о 
какой-то поэтической могилѣ, подъ сѣнью поэтичныхъ березъ, то 
я заранѣе знаю, что сейчасъ же тамъ появятся ’виньи н взроютъ 
могильный бугоръ, а телята обглодаютъ березы („Будни 1. 

Если я читаю у Бунина, что кто-то на послѣднія деньги закупилъ 
табѵны лошадей, чтобы распродать ихъ къ веснѣ съ барышомл., 
то я заранѣе знаю, что, съѣвъ у него всю муку и солому, ло¬ 
шади одна за другой непремѣнно околѣютъ къ веснѣ („Сухо- 


) Разсказъ 5>иииа „Сто посомь“. 


— Пашутъ цѣлую тысячу лѣтъ, да что я! больше! — а пахать 
путемъ — то-есть ші единая душа не умѣетл,! Единственное свое 
дѣло не умѣютъ дѣлать. Хлѣба нп единая баба не умѣетъ спечь! 

Бунинъ—строгій хозяинъ, взыскательный. Когда персонажи его 
повѣстей дѣлаютъ какое-нибудь дѣло- онъ тяжелымъ, непрощаю 
іцнмъ взоромъ слѣдитъ за ихъ каждымъ движеніемъ и съ досадой 
говоритъ поминутно: 

— Но такъ! Не то! Нс туда! 

Такъ бы, кажется, и вырвалъ у нихъ ихъ топоры н ло¬ 
паты,—показалъ бы имъ, какъ нужно работать! 

Несуразность, нехозяйственность міра, нелѣпость всѣхъ вещей 
и поступковъ колетъ его. какъ иголками, но, должно-быть, ему 
гладка эта боль, если онъ растравляетъ ее. Его лирика все чаще 
питается образами нескладицы, безсмыслицы, безтолочи. На нихъ 
зиждется его повѣсть „Деревня”, ими насыщены „Суходолъ и 
„Рыдалецъ”. Въ нихъ міроощущеніе поэта обрѣло свои завѣтные 
символы. Только никчемныя дѣла н явленія проникаютъ къ нему 
на страницы, остальнымъ туда доступа нѣть. И если въ его раз¬ 
сказѣ изображается огородное пугало, то тишь потому, что оно 
никого не пугаетъ, поставлено зря ни къ чему 

— Отпугивать и некого и не отъ чего! 

Если у него изображенъ караульщикъ, караулящій какую-то 
рощу, то лишь потому, что эта роща давно уже вырублена, п 
караулить та»чъ нечего! 
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Ко всякимъ несуразнымъ вщдаигь, ко всему. чт>» невпопадъ и 
некстати, глазъ Бунина особенно зорокъ. Зачѣмъ, наир., у охот¬ 
ника батин ые сапоги, если нигдѣ нѣтъ болота? А тому мужику— 
(ля чет чемоданъ, если положить туда нечего'.' А этть: зачѣмъ 
обнимаетъ слюнявую дряхлую нищую, которая ему ненавистна 
до слезъ, если онъ самозабвенно влюбленъ въ милую дѣвушку 
Любку? А этотъ, убнлъ человѣка изъ-за какой-то дурацкой козы 

То же н съ нашими душами. Мы тратимъ ихъ такъ же без 
(■мысленно. Дто страшнѣе всего. Здѣсь главная тема Бунина: 
какъ нехозяйственно, зря расточается душа человѣческая! Въ-егп 
книгахъ— большая коллекція такихъ растраченныхъ, „раздребез- 
женныхъ" людей. Они—его любимые герои. Онъ кажется, вѣкъ 
бы слѣдилъ, съ какимъ безогляднымъ азартомъ они ртдрі/бсз- 
ттншъ себя Виртуозы еаморазоренія. геніи самоистребленія и 
гибели! 

О, какъ тщательно наряжается Шаша, — передъ зеркаломъ. — 
словно на свадьбу, словно предъ любовнымъ свиданіемъ,—вѣдь 
его сегодня пзобьють до безпамятства, истопчутъ каблуками въ 
грязи! 

Онъ къ этому готовится, этого ждетъ, и потому-то у нгго на 
душѣ такой праздникъ: всю жизнь онъ словно о томъ и забо¬ 
тился, чтобы стать калѣкой, уродомъ, съ исковерканнымъ носомъ, 
безъ глазъ! 

Онъ баловень, щеголь, деревенскія Печоринъ, всю жизнь 
истратилъ на то, чтобы къ концу своихъ дней гнусавить на па 
нерти съ нищими! 

А помѣщикъ Аркадій Хрущовъ тоже лишь о томъ и хтопочетъ, 
чтобы пойти вслѣдъ за Шяшеіі.— „Вся жизнь его, — пишетъ Бу¬ 
нинъ: — кажется, на то только и была направлена, чтобы не 
оставить неиспользованной ни единой возможности приготовить 
и себѣ на старость и намъ на молодость нищенскую суму“ *)■ 

И какія богатыя души! Развѣ Захаръ Воробьевъ не талантъ? 
11 печникъ Егорка—не Гамлетъ? Развѣ Брасовъ Кузьма—не му¬ 
дрецъ? Развѣ воля и духовныя силы Настасьи Семеновны не до¬ 
стойны Жанны д’Аркъ, лэди Макбетъ? 

V. 

Но странно: чѣмъ пристальнѣе Бунинъ глядитъ па этотъ кавар¬ 
дакъ и хаосъ, гдѣ все божеское исковеркано дьяволомъ.—тѣмъ 
яснѣе у него па душѣ. 

Его давняя книга „Деревня*' была безнадежно черна. Слѣдую¬ 
щая за ней, „Суходолъ"—уже лучилась какими-то проблесками. 
\ послѣдняя—объ Іоаннѣ Рыдальцѣ, ІІсальмѣ. Худой Травѣ— вся 
осіянная, благостная. 

Въ Дурновьѣ ничего не измѣнилось. 

Дурновка— все та же Дурновка. Свиньи понрежнему разры¬ 
ваютъ могилы, и Шаша понрежнему жаждетъ, чтобъ его иска¬ 
лѣчили до смерти. 

Попрежнему все гибель, безсмыслица, но у поэта какія-то 
новыя чувства: поскольку ему позволяетъ его застѣнчиво-суровое 
сердце, онъ поддалгя умиленію и нѣжности. Что-то въ немъ раз¬ 
мягчилось, оттаяло. Онъ уже—не придирчиво-строгій хозяинъ, а 
растроганный, прощающій сынъ. Только теперь онъ постигъ, какъ 
мвого въ немъ таилось любви къ этой раздребезжениой Дурновкѣ! 
Онъ скрывалъ свою любовь ото всѣхъ, даже отъ себя самого, 
но теперь, когда въ его недавнемъ разсказѣ я прочиталъ о ста¬ 
рухѣ, которая—опять-такн зря—идетъ кт» своему раздребеззкен- 
иому сыну, почему же я взволновался до дрожи, словно это не 
въ книжкѣ написано, не сочинено сочинителемъ, а и вправду по 
межамъ, по полямъ, но райскн-цвѣтущей землѣ, шатаясь отъ 
лютаго голода, съ почернѣлымн отъ горя губами, смиренно идетъ 
моя мать,—вѣдь сумѣлъ же онт» навѣять такое огромное, щемяще¬ 
нѣжное чувство кт» полумертвой, ненужной старухѣ! — н кто же 
спроситъ, къ чему вся безсмыслица ея напрасно-растраченной 
жизни, если эта жизнь—святая, если, подъ навожденіечъ поэта, 
темная ненужная нищая стала мнѣ матеріінекп-близка! 

Пускай нео безсмыслица, разореніе, гибель, но 

Прекрасна ты. душа людская. Небу 

Бездонному, спокойному, ночному. 

Мерцанью звѣздъ подобна ты норой. 

Ботъ то новое, что теперь открылось поэту: умиленіе предъ 
душой человѣческой. Его разсказы о Сверчкѣ, о пѣвцѣ-Родіонѣ, 
о кроткой Анисьѣ, о кроткомъ Аверкін, который, умирая въ хлѣву, 
забытый и покинутый всѣми, твердитъ благодарно и радостно. 

Хороша любовь на свѣтѣ живетъ’ 

Все это такая осанна изумнтельиымъ человѣчеекнмъТдушамь, 
какая даже въ русской литературѣ еще никогда не звучала! 
Что такое всѣ язвы Дурновки предъ нхъ смиренной святыней! 
Бунинъ пробуетъ говорить о нихъ холодно, но въ каждомъ его 
словѣ растроганность. 

— Богъ благословилъ меня счастьемъ видѣть многихъ изъ 
этихъ странниковъ.—такъ говорить онъ теперь, н воистину, это— 
пасхальное счастье, величайшее благословеніе Божіе: видѣть 
такнхъ кроткихъ и с вѣтлыхъ' И кто скажетъ, что они не нужны, 
что подпить ихъ жизни напрасенъ, что напрасно смиренный 
Сверчокъ, замерзая въ степи, навалилъ на себя мертваго обле- 
дянѣДаго сына и понесъ его по сугробамъ, но оврагамъ, въ ту¬ 
манъ, бель дороги, въ темнотѣ: 
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— „Нѣть, стой, нѣть, шалишь, не отдамъ!—мертваго бу іѵ ето 
ночей таскать!" 

— Ибо если есть въ мірѣ смыт гь. го именно вь этой безсмы¬ 
слицѣ' 

И умирающій работникъ Аверкін, который самъ себя называет!» 
ненужной худой травой и ютовъ извиниться преть всѣми за то. 
что онъ не умираетъ такъ долго,—какъ бы онъ былъ ошеломленъ 
и испуганъ, если бъ узналъ, что во ві емъ мірѣ нѣтъ ничего 
драгоцѣннѣе, чѣмъ такая .іукія шрпнп! 

Бунинъ это ощутилъ, какъ никто. Словно онъ бытъ слѣпъ и 
прозрѣлъ Многія изъ его новѣйшихъ созданій суть тайные гимны, 
молитвы предъ умилительной душой человѣческой, житіе бла¬ 
женныхъ и праведныхъ. Если бъ эти люди живыми вознеслись 
на небеса, онъ, кажется, не удивился бы нисколько. Если бы 
слетѣли къ нимъ ангелы и увѣнчали ихъ золотыми вѣнцами, 
это ему не показалось бы страннымъ. 

Прежде онъ ощущалъ лишь себя п пряслу шивался къ своимъ 
ощу іценыіцамъ, а теперь, какъ Скруджъ изъ Рождественской 
сказки, впервые увидѣлъ оруѵть и. увидѣвъ, просвѣтлѣлъ: пере¬ 
сталъ роптать и брюзжать. У Арго обнаружился рѣдкостный даръ: 
чувствовать чужую душу, какъ собственную. Его воображевіе, 
доселѣ дремавшее, даю ему нынѣ возможность преображаться 
къ самыхъ различныхъ людей, съ ними сострадать и еорадо- 
ваться. Онъ не показываетъ намъ изъ окна своихъ Анисій, За¬ 
харовъ, Аверкіевъ, онъ какимъ-то магическимъ способомъ посте¬ 
пенно насъ превращаетъ вд» любого изъ нихъ, заражаетъ его 
мыслями и чувствами, пока мы окончательно не утратимъ своего 
естества и не станемъ, по волѣ поэта, то пастухомъ, то стару 
хой. Я не знаю, какимъ литературнымъ пріемомъ достигаетъ онъ 
этого чуда, но я знаю навѣрное, что, читая его „При дорогѣ", я 
чувствовалъ себя дѣвкой Парашкой, влюблялся въ мѣшанина 
конокрада, сидѣлъ по часамъ у порога, очарованный смутной 
мечтой, какъ погубить, какъ увезетъ меня вдаль лихой молодой 
мѣщанинъ! Каждымъ біеніемъ крови я чувствовалъ свою дѣвичью 
сущность. А когда онъ пришелъ, погубилъ, я схватилъ своей ма¬ 
ленькой загорѣлой рукой тяжелый желѣзный замокъ и нзо всей 
силы, ііеумѣло. неловко ударилъ его по внеку. и побѣжалъ къ 
воротамъ, а за мною лошадь съ гремучей телѣгой, а за лошадью - 
мѣщанинъ, весь въ крови, но я бѣгу безъ дорогъ, по хлѣбамд», 
ныряя въ душную гущу колосьевъ, и вотъ уже три мужика вя¬ 
жутъ мнѣ руки вожжовкой, а я выбиваюсь, кусаюсь,—какъ все 
мнѣ, послѣ такихъ ощущеній, не жалѣть н не любить эту убійцу, 
если она — это я. и ея раны—мон. 

V раненыхъ я не пытаю о ранѣ, 

II Самъ становлюсь тогда раненымъ— 

здѣсь высшее достиженіе искусства. Пусть человѣкъ гадокъ и 
мерзостенъ, но, если ты .жилъ его жизнью хоть мнгь, ты его 
оправдалъ и простилъ. Тебѣ противенъ раздребезженный Егоръ, 
изолгавшійся, изголодавшійся, пьяный, пляшущій на материнской 
могилѣ, но сдѣлайся самъ на минуту Егоромъ, и ты почувствуешь, 
что его хулиганство бездонное - есть крестный, страдальческій 
путь. 

Бунинъ не хлопочетъ о томъ, чтобы умилить и разжалобить. 

Напротивъ, оіп», чѣмъ дальше, тѣмъ суровѣе. Вмѣсто прежней 
Тургеневской кроткой разслабленности, у него теперь Толстовская 
хмурость. Слюнтяйство ему отвратительно. Онъ непривѣтливъ и 
пядищ, исподлобья, съ одинаковымъ равнодушіемъ разсматривая 
и Таганка, и Сверчка, и Шмарка. Ни одного нѣжнаго слова не 
скажетъ онъ смиренной Анисьѣ, которая въ предсмертной тоскѣ 
идетъ но полямъ умирать. Вся его забота какъ будто лишь въ 
і томъ, чтобы описать поподробнѣе, какой у нея платокъ, и какая 
походка, и какіе она видятъ цвѣты, облака, огороды, и какихъ 
встрѣчаетъ людей,—но развѣ не чувствуется, что онъ передъ ней 
на колѣняхъ? 

— Великомученица! Свѣтлая! Кроткая! Многострадальнаго рус¬ 
скаго племени многострадальнан мать! 

Что онъ ту землю готовъ цѣловать, но которой прошли ея ноги, 
что весь ея тонкій и грустный, потемнѣлый отъ голода ликъ 
для него святыня, икона, — такъ бы и написать ее на кипарис¬ 
ной доскѣ: съ деревенскими полевыми цвѣтами въ рукахъ, окр\ - 
женную пѣжными горлинками.— , 

Прекрасна ты, душа людская. Неот 
Бездонному, спокойному, ночному. 

Мерцанью звѣздъ подобна ты порой. 

II пускай всюду корчн, безуміе, хаосъ, это не замутитъ его 
ясности, его свѣтлой и благодарной настроенности, не помѣшаетъ 
ему съ тайной нѣжностью думать, что „въ жизни все трога 
тельнп. все полно смысла, все значительно"... 

— Хороша жизнь'.. Поздно начинаешь понимать, какъ хороша 
она!— говоритъ теперь въ его новомъ разсказѣ тотъ самый сухо- 
дольскій Хрущевъ, который еще наканунѣ питалъ свое сердці 
проклятьями.— 

Нас мѣткой ио.цнею обманутаго сына 
Надъ промотавшимся отцомъ! 

Хороша жизнь--не только среди рѵиіп. и могилъ, но и въ 
этой очумѣлой. осатаиѣлой Дурновкѣ: хороша не только своими 
березами, звѣздами, „золотымъ престоломъ поетока" и „золотымъ 
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иконогтасомъ заката", — но и своимъ оголтѣлымъ 
Егоромъ, своимъ кровавпглазымъ юродомъ Иваномъ, 
который сидитъ нацѣни и, яростно кидаясь на всякаго, 
„воя, какъ шакалъ, вопя, какъ Штраусъ", кричитъ: 

— Дайте мнѣ удовольствіе' Дай же мнѣ удоволь¬ 
ствіе! 

за что и бываетъ избиваемъ нещадно: 

— Вотъ тебѣ, Иванъ, и удовольствіе' 

Лінзнь мудра и возвышенна, и этотъ нелѣпый 
кровавоглазый Иванъ—праведникъ, святитель, про¬ 
рокъ. „И видится онъ селу Грѣшному, точно въ 
церкви написанный", — говорить о немъ съ благо 
говѣніемъ Бунинъ. И назвали его Іоанномъ Рыдаль¬ 
цемъ, и на могилѣ его начертати: 

Юродъ, неряшенъ міру онъ казался. 

II молятся ему, какъ угоднику. 

Осердечилось творчество Бунина. Прежде онт. 
умѣлъ лишь /юботшыя. а теперь научился лю- 
Гнпні,- Только этого ему и не хватало, чтобы сдѣ¬ 
латься великимъ писателемъ; остального всего было 
вдоволь. И если эта любовь не назойливая, а по 
таенная, скрытая, которой газетные наши СеВтъ- 
Бёвы такъ-таки не разглядѣли понынѣ, то вѣдь 
уличали же они и Чехова нъ черствости! Пока 
онъ не зналъ этой любвн. все казалось ему бредомъ, 
безсмыслицей, дьяволовымъ водевилемъ, кошма¬ 
ромъ, но теперь ему и не надо смысла: онъ 
уже не спрашиваетъ, почему н .. нѵтмь , онт, всюду 
чувствуетъ ритмъ, гармонію, мудрость. 

Онъ давно уже избралъ своимъ девизом ь: 

Веси, града выхожу, 

Русь обдумаю, выгляжу — 

но только теперь эта Русь стала ему близка и по¬ 
нятна: сколько въ „Іоаннѣ Рыдальцѣ" народныхъ 
суевѣрій и вѣрованій, волхвованій, причитаній, заго¬ 
воровъ, ніродовъ. знахарей, колдуновъ, вѣдуновъ,— 
и онъ глядитъ на нихъ любовно и преданно, самъ 
поддается ихъ чарамъ, самъ вѣрить нъ нхъ чудее- 
| ную силу: до того слился узкѳ съ народомъ, что 
сдѣлалъ его вѣру — своею и рго суевѣріе—своимъ, 
ощутилъ въ нихъ ту великую народную душу, ко 
торой прежде .іюбпш.іпі лишь издали. 

^азачій разъѣздъ. 

Г,I» Богомъ, братцы! Ночь глухая, 
Нѣть пп мѣсяца ни знѣзп». 

Не звеня, нс громыхая, 
СоГнірайтесь-ка нь разъѣздъ! 

Вы пришли съ родного Дона. 

Нѣмецъ бродитъ по Руси. 
Чудотворная икона, 

Богородица, спаси! 

Были бури, стукъ булата. 

Колыхался тихій Донъ; 

На святую Русь сд. заката 
Наступалъ Наполеонъ. 

Но орлам ь его лукавымъ 
Не сдался россійскій флагъ, 

П въ Парижъ, съ гербомъ двуглавым ь, 
ГІобѣдивь, вступать назакъ. 

Вы ломали рогъ турецкій. 

Желтый ннлл, на васъ драконъ. 
Неужелъ орды нѣмецкой 
Убоится тихій Донъ? 

Пыль курится, сотня скачетъ. 

Врагъ неистовый бѣжитъ, 

И предъ\пикою казачьей 
Каска мѣдная дрожитъ. 

Вотъ дошли мы до оврага. 

Смирно, братцы! На коней! 

Въ полѣ иней, какъ бумага, 

Не видать вдали огней. 

Смирно, братцы! Ночь глухая, 

Нѣтъ ни мѣсяца ни звѣздъ. 

Не звеня, не громыхая. 

Съ Богомъ трогайтесь въ разъ Ьздъ! 

| Борисъ Садовской, 



Къ бомбардировкѣ Бѣлграда четыре мѣсяца обстрѣливаемаго австрійцами и занятаго 
ими послѣ того, какъ сербы покинули свою столицу, превращенную въ груду 
развалинъ. Разрушенія, произведенныя австрійскими снарядами въ крѣпости на 
фортахъ и въ самомъ городѣ. 




Прибытіе тяжело раненаго (въ грудь на вылетъ) сербскаго королевича Георгія въ Нишъ, 


Къ четырехмѣсячной бомбарди¬ 
ровкѣ Бѣлграда. Одинъ изъ 
фортовъ бѣлградской крѣпости, 
поврежденный австрійскими 
снарядами. 


Сербская гаубичная оатарея. 


Двѣнадцатилѣтній сербскій 
доброволецъ Драголюоъ !е- 
ліевичъ. принимавшій уже 
участіе въ сербско-болгар¬ 
ской войнѣ въ рядахъ мо¬ 
равскаго полка и въ нынѣ 
шнюю войну вновь явившійся 
въ свой полкъ и сражавшійся 
съ австрійцами. Въ бою при 

ШабацѣДраголюбъІеліевичъ 

раненъ въ руку и приказомъ 
иаслѣднаго королевича Але¬ 
ксандра произведенъ за храб¬ 
рость въ унтеръ-офицеры 


На сербско-австрійскомъ фронтѣ. Сербы, уоитые австрійскими снарядами въ одномъ изъ 

кварталовъ Бѣлграда. 
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Переѣздъ бельгійскаго правительства въ предѣлы Франціи. 
Персвезеніе государственныхъ актовъ и документовъ изъ Антверпена въ Гавръ. 


силы Нотт, уже дома. Но какая-то сильная рука 
хватаетъ его за воротъ 

— Куда бѣжишь.’ 

Говорить Стася нс можетъ, онъ едва дышитъ. 

Повелъ его человѣкъ и передалъ другимъ, а 
тѣ опять повели его дальше н наконецъ ввели 
нъ избу. 

Опять люди, почти такіе же сѣрые, какъ гѣ. 
которые были въ лѣсу, но лица другія и говоръ 
другой—почти какъ его родной языкъ. 

Вт. изнеможеніи онъ опускается на ланку, его 
всего три сеть, и сухимъ языкомъ онъ облизы 
ваегь запекшіяся губы. 

— Пнть, что ли, хошь'.’ н кто-то предлагаетъ 
ему воды—и пьетъ онъ жадно, безъ остановки 

Второй вышелъ и принесъ молока, хлѣба, 
холодной каши. 

Ѣшь, небось н проголодался. 

Цѣлый день Стася ничего не имѣлъ по ртѵ, по 
ѣсть ему не хочется. Только молока выпилъ. 

Ну. разсказывай. 

По мальчикъ ужъ никому не довѣряетъ. 

А кто вы такіе.'— спрашиваетъ онъ. 

Мы— казаки. 

Казаки! Яти ужасные люди! Господи Іисусе, 


Ртасикъ-казакъ. 

Разсказъ С. Удѣльнаго. 

(Пцпнчіінкч. 

III. Казаки. 

Какъ долго лежалъ Стася, онъ не знаетъ, но очнулся онь отъ 
сильной дрожи и боли въ спинѣ. Лѣвой рукой онъ совсѣмъ не 
могъ двигать. Очнулся Стася и нс зналъ, гдѣ онь и что еъ нимъ. 
Какой то ужасный сонь. Понемногу онъ пришелъ въ еебн. Выло 
темно, только сверху, съ голубого ноба, звѣзды лили свой яркій 
свѣтъ на лужайку. 

Онъ осмотрѣлся. Посреди поляны вдоль и поперекъ спали 
люди. У стога сѣна стоялъ человѣкъ. Дальше слышны похрапы¬ 
ванье лошадей и лязгъ цѣпей. 

Стася немного приподнялся. Все тихо. Только ужасная боль 
въ спинѣ. Еле двигаясь, онь поползъ поближе къ лѣсу. 

Прилегъ. Все тихо. От. дальше, н наконец!, доползъ до лѣсу. 
Осторожно при поднялся н. шло ступая, скрылся іп, лѣсу. 

Куда иттіГ;- Дальше, дальше, лишь бы уйти. 

Вотъ кончился лѣсъ и началось иоле. Стася осторожно осмо¬ 
трѣлся- ни души. Тутъ онъ пустился бѣжать. 

Бѣжитъ онъ, не зная, куда, но ему все равно найдутся же 
люди, которые помогутъ ему. Бѣжитъ и шепчетъ молитвы. Спина, 
рука болятъ, н не можетъ от. согрѣться отъ ночного холода. Вт. 
изнеможеніи онъ падаетъ, встаетъ и опять бѣжитъ. Вотъ ручеекъ. 
Вес равно, но поясъ въ воду. Выкарабкался на берегъ и опять 
бѣжитъ, н мокрыя штанины болтаются при бѣгѣ. 

Вол, гдѣ-то слышенъ лай собаки. Стася поворачиваетъ нт, ту 
сторонѵ и наконецъ видитъ—иа горѣ какъ будто дома. 

Ближе, ближе—да, деревни. Онъ напрягаетъ свои послѣдній 



Бельгійцы въ траншеяхъ. 



Въ разоренной Бельгіи. Переходъ черезъ разрушенный мостъ. Солдаты и населеніе пере 
бираются на другой берегъ по оставшимся металлическимъ скрѣпленіямъ моста 


онъ хотѣлъ въ деревню, къ своимъ, а попалъ 
опять нс туда. 

.Нѣтъ, навѣрное, это не настоящіе казаки. 
Эти смотрятъ такъ ласково, одинъ большой, 
бородатый, даже погладилъ его по головѣ. 
II попить п поѣсть далн. Нѣтъ, зто не настоя 
іціо казаки", — рѣшаетъ Стася. II сталъ онь 
разсказывать нее гъ самаго начала, но по¬ 
рядку. 

Не все понимали казаки нзь его рѣчи, но 
главное поняли. 

Когда онъ дошелъ до разсказа о томъ, какъ 
его обндѣти сѣрые люди въ лѣсу, то казаки 
вскочили. 

— Сколько ихъ.' 

Точно Стася этого сказать не могъ, но ска - 
залъ, что много. 

Большой бородатый казакъ сейчасъ же по¬ 
слалъ другого разбудить кого-то и приказалъ 
мальчику пойти за нимь. 

Тутъ только казаки замѣтили, что Стася 
весь мокрый. 

Откуда-то достали штаны, шапку, переодѣли 
н повели въ другую избу. Тутъ ужъ ожидалъ 
ихъ статный молодой человѣкъ. Всѣ казаки 
съ почтеніемъ обращались іъ нимъ. Молодой 
человѣкъ заговорилъ гъ мальчикомъ по-поль¬ 
ски. Обрадовался Стася. 

Когда онъ все разсказалъ, то молодой чело¬ 
вѣкъ объяснилъ ем\. что гѣрыі люди въ лѣсу - 
враги, нѣмцы, и что казаки разыскиваютъ 
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этихъ сѣрыхъ іюдеіі и отомстить за отца и за 
всѣхъ. 

— Панъ кбзакъ, панъ козакъ,—только н могъ 
выговорить Стася н припалъ къ рукѣ .молодого 
человѣка. 

Готъ приподнялъ его и успокоилъ, и сейчасъ 
же приказалъ большому бородатому казаку, ко¬ 
тораго онъ назвалъ Ковальчукомъ, взнть пят¬ 
надцать человѣкъ и отправиться на розыски. 

Восхищенный Стася все зналъ: и гдѣ нѣмецъ, 
н какъ туда проѣхать. 

Сборы продолжались недолго. Ковальчукъ взялъ 
къ себѣ на сѣдло Стаею, перекрестился, обнялъ 
мальчика, и всѣ тронулись въ путь. 

■Ехали полемъ, чтобы нс слышно было топота 
коней. Стася указывалъ путь. Подъѣхали къ 
опушкѣ лѣса, гдѣ проходила дорога. Спѣшились. 
Ковальчукъ послалъ одного казака снять вра¬ 
жескаго часового у дороги. 

Казакъ поползъ по канавѣ. Остальные остались 
ждать, коней отвели въ сторону. Жутко, ничего 
не слышно. Вскорѣ вернулся казакъ. 

Готово! 

Казаки вошли въ лѣсъ. Стася съ Ковальчукомъ. 
Вотъ уже лужайка. Начался разсвѣтъ н стоялъ 
тумань. Присмотрѣлся Ковальчукъ: нѣмцы спятъ, 
только у стога сѣна и у коней стоять часовые. 
Неслышно отдалъ Ковальчукъ приказаніе. 

Двое казаковъ, какъ змѣи, поползли къ ча¬ 
совымъ. Стасѣ Ковальчукъ приказалъ ждать его 
на мѣстѣ. 



Вдругъ что-то лязгнуло, что-то упало па землю, 



Во Фландріи. Бельгійскіе солдаты пьютъ 
чай вмѣстѣ съ плѣннымъ нѣмцемъ. 


IV. Допросъ. 

Вотъ и деревня. Плѣнныхъ нѣмцевъ 
повели въ главную нзбу. 

Стася въ ожиданіи остался сидѣть 
на крыльцѣ. 

Въ избѣ плѣнныхъ встрѣтилъ есаулъ, 
начальнніеъ отряда казаковъ. Увидѣвъ 
среди плѣнныхъ связаннаго офицера, 
онъ приказалъ развязать и пригласилъ 
его сѣсть. 

Начался допросъ. 

Ни на одинъ вопросъ не отвѣтилъ 
нѣмецкій офицеръ, только когда его 
спросили объ имени, онъ гордо отвѣтилъ: 

— Его Императорскаго Величества 
уланъ, лейтенантъ К. 

Видя безполезность дальнѣйшихъ раз¬ 
спросовъ, есаулъ прекратилъ допросъ 
и объявилъ плѣннымъ, что они теперь 
могутъ отдохнуть, и что черезъ нѣ¬ 
сколько часовъ иѵь отправитъ дальше. 

Тогда къ есаулу подошелъ Коваль- 


Бельгійскій священникъ перевязываетъ германскихъ 


чу къ. 


раненыхъ въ разрушенномъ ими домѣ. 

н вт, ту же секунду казаки съ крикомъ бросились 
на лужайку. 

Стася плохо видитъ, что происходитъ, но слы¬ 
шитъ ужасный лязгъ, брань, стоны, проклятія. Въ 
лѣсу тихо. И страшно ему стало одному въ лѣсу. 
Ближе туда, къ людямъ! И бѣжитъ Стася на поляну. 

Вотъ высокій сѣрый нѣмецъ широко размахнулся 
блестящей саблей на Ковальчука. Вотъ-вотъ ударитъ. 
Стася сразу узналъ нѣмца— это тотъ, который ска¬ 
залъ, что мамуся „у чорта“. 

Ничего не соображая, Стася съ разбѣга какъ 
хватитъ нѣмца въ спину, такъ топ, и оземь. Вл 
тотъ же мигъ Ковальчукъ бросился на нѣмца и сталъ 
его вязать. 

Кончилось... Вотъ лежатъ нѣмцы: кто безъ головы, 
кто съ раскроеннымъ черепомъ: лежатъ и связанные 
нѣмцы, изрыгая громкія проклятія. 

Лежать и казаки—двое не двигаются, трое стонутъ 

Подсчитали — досталось 30 лошадей, оружіе и 
б плѣнныхъ нѣмцевъ, въ томъ числѣ и офицеръ, 
начальникъ отряда. 

Взяли все, захватили убитыхъ и раненыхъ каза 
ковъ н двинулись вл, путь. 

Стася опять сл, Ковальчукомъ. По дорогѣ просить 
онъ Ковальчука узнать У нѣмца, куда они дѣли 
мамусю и Анеяю. 

Ужо допросимъ 





/ 
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Братское кладбище въ сѣверо-восточной 
Франціи. Отдѣльно стоящій впереди 
крестъ водруженъ на могилѣ герман¬ 
скаго принца Маиса Гессенскаго, па¬ 
вшаго въ бою съ французами и похо¬ 
роненнаго ими на этомъ кладбищѣ. 

— Такъ что, ваше выс — діе, маль¬ 
чуганъ польскій просилъ допросить 
насчетъ его матери и сестрицы. 

— Да, это вы можете сказать.— 
обратился есаулъ къ лейтенанту: — 
что сталось съ жителями деревни М.. 
которую вы выжгли? Оттуда бѣжалъ 
мальчикъ, который проситъ узнать, 
гдѣ его мать и сестра. 

— А, эта проклятая собака! По¬ 
вѣсь я его тогда въ лѣсу, я не былъ 
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дѣлъ Стасикъ. Онъ спадъ, вздрагивая 
нсѣмъ тѣльцемъ, и дыханіе его походило 
на стонъ. 

Ковальчукъ взялъ мальчика на руки 
и понесъ. 

Широко открылъ Стася лихорадочные 
глаза и, узнавъ казака, сквозь стонъ 
еле выговорилъ. 

— Гдѣ мамуся'’ 

Но ничего не отвѣтилъ Ковальчукъ, 
онд, только крѣпче прижалъ къ себѣ 
мальчика. 

— Спи, спи, милый мой. 

Не могъ Ковальчукъ сказать ужасной 
правды. Разорвалось бы на части его 
казацкое сердце. 

И понесъ онъ его въ хату, разбу¬ 
дилъ старушку, положилъ мальчика на 
кровать, прикрылъ его и строго-настрого 
ппнказалъ старушкѣ беречь Стаею, 
иска казаки не вернутся. 


На холмахъ Шампани. Крестьяне въ окрестностяхъ Реймса собираютъ 
виноградъ невдалекѣ отъ поля сраженія. 


Полевой телефонъ во французской арміи. 

бы теперь вашнмъ плѣннымъ. Скажите ему, что изъ деревни 
не спаслось ни одной души Кто не былъ ѵбнтъ. тотъ сгорѣлъ 
живьемъ. 

Среди казакові, произошло движеніе, хватились за шашки, 
какъ бы желая защититься оть лютаго звѣря. Много ужасовъ 
видѣли они на своемъ вѣку, много страданій и они сами, бы 
вало, причиняли врагу, но подобнаго они не видѣли, не слы¬ 
шали. 

— Какъ, и а^нщины, и дѣти? — и, глядя широко открытыми 
глазами на нѣмца, въ волненіи впалъ есаулъ съ своего мѣста. 

Да, и женщины, и дѣти. Въ монхъ солдатъ стали стрѣлять. 
Что жъ подѣлать,—сказалъ лейтенанты какъ бы извиняясь, уви¬ 
дѣвъ то впечатлѣніе, которое онъ произвелъ своими словами ча 
казаковъ:—на то и война 

— Война! Не знаю, какое понятіе вы имѣете о войнѣ, но наш ь 
законъ строго караетъ дѣянія, подобныя вашнмъ. По-нашему это 
разбой, а нр война, - отвѣтилъ есаулъ.- -Я имѣю право разстрѣ 
лить васъ немедленно, но я этого не сдѣлаю— я желаю чать рус¬ 
скому суду возможность приговорить вагъ къ позорной казни 
гы сейчасъ же будете отправлены въ штабъ,—и, обратившись 
къ казакамъ, онъ приказалъ связать офицера 

Когда Ковальчукъ вышелъ на крыльцо тячь, согнувшись, сн- 


Аолои нѣмецкую границу! Французскія войска срываютъ германскій 
пограничиый столбъ въ Эльзасѣ 
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V. Стасикъ-казакъ. 

Ушли казаки Было дѣло. Но и среди дѣла Ковальчукъ не могъ 
забыть Стаею „Сиротка”. II вспоминался Ковальчуку тихій домъ, 
степь необозримая и родной его сынъ Никита, оставленный дома. 

„Захочетъ Богъ, такой же будетъ сиротка”, и какъ-то сжима¬ 
лось сердце лихого казака. 

А Стаея въ это время подъ ласковымъ присмотромъ старушки 
оправился. Перестало его лихорадить. Только казаковъ желаетъ 
онъ видѣть. Оправился и сразу же захотѣлъ пойти къ теткѣ Ма¬ 
ріаннѣ узнать, ідѣ находится мамуся. Но пришли бѣженцы илъ 
этой деревни и разсказали, что нѣмцы все сожгли, всѣхъ пере¬ 
били, навѣрное, и тетку Маріанну. Плакалъ Стася долго и без- 
ѵтѣшно, и еще болѣе захотѣлось ему видѣть казаковъ. 

Наконецъ вернулись, запыленные, усталые. Сильно обрадо¬ 
вался Стася Ковальчуку и Ковальчукъ Стасѣ. Сталъ Стася про¬ 
сить сдѣлать его казакомъ. 

— Что ты. что ты, гдѣ же это видано, ты еще иатьчнкъ. 
Убьютъ тебя нѣмцы. 

Но настойчиво просилъ Стася. серьезно глядѣлъ снизу вверхъ 
па большого каіака. 

Я убью нѣмца. 

II пошелъ Ковальчукъ къ офицеру. 

Гакъ что. ваше вы— діе, польскій мальчуганъ просится въ 
казаки. 

Не соглашался офицеръ. Но заслуженный каіакъ былъ Коваль¬ 
чукъ, два Георгіи имѣлъ онъ за японскую войну. 

Сиротка онъ, все равно пропадать. А пользу можетъ при¬ 
нести—и дорогу знаетъ и по-ихнему говоритъ, упрашивалъ казакъ. 
Махнулъ офицеръ рукою. 

Принарядили Стаею. Дати ему фуражку казацкую, надѣли ши¬ 
нель, срѣзавъ фалды. Дали ружье, шашку. Смѣшно выглядѣлъ 
Сгася. Фуражка на уши лѣзетъ, шинель почти до полу, ружье 
выше его ростомъ, а шашку надо носить въ рукахъ. 

Но гордо говорилъ онъ всѣмъ: 

Я Стаоикъ-казакъ. 

' Такъ его и прозвали, только Кональчукъ, бывало, назометт. его; 
„ты, мой мальчуганъ”. 

Самое трудное было подыскать лошадь. Но Стасикъ уже умѣлъ 
падать съ коня — уже у отца его самое любимое занятіе было 
приводить коня съ ноли или скакать къ рѣчкѣ на водопой. 

Былъ казацкій осиротѣлый конь — палъ его хозяинъ отъ вра¬ 
жеской, пули вт. послѣдней стычкѣ. II дали его Стасѣ. 

• Чун''тновалъ ли конь, что онъ такой яте сирота, какъ н этотъ 
мальчуганъ, или считалъ онъ, что въ Стасѣ воплотилась душа 
павшаго казака, но онъ покорно повиновался мальчику. 

II гордо разъѣзжалъ Стася по деревнѣ, отъ одного конца до 
другого, крѣпко держась одной рукой за сѣдло, а другою раз¬ 
махивай шашкой. 

— Я Ста анкъ-казакъ. 

И вправду, былъ онъ добрый казакъ. 

Не зналъ онъ устали. Бѣлкой ли взобраться, снявъ сапоги, на 
высокое-выгокое дерево и оттуда высмотрѣть нѣмца, ползкомъ 
ли ползти цѣлыми часами по сырой травѣ, на высокіе холмы, 
скакать ли во всю казацкую удаль— все могь Стасикъ-казакъ. 

II дорогу онъ зналъ: то укажетъ, гдѣ бродъ найти, то объяснитъ, 
гдѣ какая деревня, и гдѣ пройти нельзя, гдѣ болото. 

А нрійдутъ въ деревпю, онъ живо-живо поговорить на своемъ 
языкѣ, и казакамъ хлопотать не о чемъ. 

II крѣпко возлюбили казаки Стаею, а пуще другихъ Ковальчукъ. 
Хотя и иной онъ вѣры быль и иначе рѣчь водилъ, но гдѣ 
только не бывалъ Ковальчукъ: н татаръ онъ знаетъ, и китай¬ 
цевъ, и японцевъ. II вѣдало его широкое казацкое сердце, что 
всякая тварь но-своему Бога хвалитъ. 

И молились пни вмѣстѣ. Ковальчукъ по-сноечу. Стасикъ— но 
своему. 

Сильно берегли казаки Стаею. Не зналъ онь ночного холода— 
скинутъ свои шинели к укутаютъ его. 

Лучшіе куски- все Стасѣ А ужъ гдѣ опасность, своимъ тѣломъ 
прикроютъ. 

И всякой казацкой удали учили его: какъ рубин, шашкой, 
какъ стрѣлять на скаку, какъ конемъ править. 


Но самое дорогое для Стася была казацкая пѣснь. Любилъ онъ 
ее слушать въ тихіе вечера на привалѣ, въ безопасномъ мѣстѣ. 
Лежитъ, опершись головой на колѣни Ковальчука, смотритъ въ 
темную голубую дать, въ алмазные свѣточи. 

А пѣсня льется, сперза тихо, потомъ все громче и ураганомъ несется 
нъ широкое поле, въ темную даль. И опять тихо, тихо- щемить 
сердце. Это были самыя счастливый минуты для Стаей. Лежитъ 
и чувствуетъ, что это для него не ново- все это когда-то давно- 
давно было, что онъ все это когда-то уже переживалъ, что это 
только повтореніе старыхъ ощущеній, старыхъ, уже пережитыхъ 
мыслей. 

Въ такія мин\ты Стася былъ настоящій казакъ, тоскою горѣлъ 
но таинственному прошлому, по широкой степи, вѣтру буйному, 
но подвигамъ молодецкимъ. 

II забывалъ онъ, кто онъ и что кругомъ происходить. 

II только иногда послѣ удачнаго дѣла ласково спроситъ Ко¬ 
вальчука, когда же они отправятсн отыскивать мамусю. 

II ныло тогда сердце казацкое, и сильнѣе сжимались оедра 
лихого кони. 

— Ужо, погоди, кончимъ вотъ это тѣло, потомъ, можетъ статься, 
и пойдемъ на розыски. 

А дѣла было не мало. 

То выслѣдить надо нѣмчнну, то снять ого дозоры, то отогнать 
обнаглѣвшаго непріятеля. II ве разъ бывали жестокій схватки. 

Вотъ какъ-то попали казаки пъ засаду. Врага было много. Би¬ 
лись казаки нещадно. Рубили, кололи длинными пиками. Врать 
насѣдалъ. Видитъ Стася—окружили четыре нѣмца казажі. Взмах¬ 
нулъ онъ и съ гикомъ понесся на нихъ. Но не разсчиталъ онъ 
быстраго бѣга коня и размаха тяжелой шашки, просвистѣла она 
въ воздухѣ, кубаремъ полетѣлъ онъ съ коня, и потоптали его тя¬ 
желые нѣмецкіе коня. 

Рубились казаки, но силы были неравныя. Все больше и 
больше насѣдаетъ врагъ, все больше и больше рѣдѣюгь казацкія 
силы. Дрогнули казаки, повернули коней, поскакали. 

Стой, братцы, гдѣ мальчуганъ? кличетъ Ковальчукъ. 

Мальчугана не оказалось. 

— Не'дадимъ поганому нѣмцу: и поскакали казаки обратно. 

Вихремъ налетѣли на нѣмца. Бнлисьжестоко, смертнымъ боемъ. Не 

выдержалъ нѣмецъ, пустился бѣжать, и много его полегло на бѣгу. 

Стася лежитъ съ разбитой головой, съ раздавленной грудью. 

Подняли его казаки, понесли. 

— Что, дитятко, очень больно. 1 — участливо спрашиваетъ Ко 
нальчукъ. 

II сквозь стиснутые зубы шепчутъ посинѣвшія уста: 

Стасикъ-казакъ. 

Но не донесъ Отасши» казацкой души до припала. 

Видятъ казаки, что дѣло плохо, разостлали шинели, положили 
мальчика. II сталл, онъ отходить. 

Печально стояли кругомъ казаки, помочь ничѣмъ не могутъ. 

Вдругъ мальчикъ открылъ глаза, впершь затуманенный взорл, 
въ голубое родное небо и со слабымъ вздохомъ: „мамуся, ма¬ 
муся” отдалъ Богу свою казацкую душу. 

Молча стояли кругомъ казаки,- какъ будто у нихл. что-то обо¬ 
рвалось. 

Наклонился къ Стасѣ Ковальчукъ, закрылл, ему очи, поцѣло¬ 
валъ его окровавленный лобъ, нерекрестилл., снялъ съ себя свой, 
казацкими муками заслуженный георгіевскій крестъ и приза 
дндъ его къ груди мертвеца. 

Одобрительно смотрѣли казаки. 

Стали рыть могилу на вьіеокомъ холмѣ. Одѣли Стаею въ ка¬ 
зацкую шинель, сложили на груди руки, на грудь положитн фу¬ 
ражку казацкую и опустили въ сырую могилу. 

Поставили наскоро крестъ н острыми шашками начертили: 
„Стасикъ-казакъ”. 

II прощальнымъ взоромъ озолотило солнце и верхушки де 
ревьенъ, и высокій холмъ, н наскоро набросанную могилу. 

Гдѣ-то вдали печальнымъ трезнономл, прозвучали скорые-ско¬ 
рые выстрѣлы... 

И медленно двинулись казаки... 

Да. ролнтъ война героевъ, а звѣрства нѣмецкія—Стасей-каза 
ковъ. 


]Молитва. 


Вечеръ... Поле подернуто дымкою- 
Толубою печалью утратъ... 

Свѣтлый призракъ пришел ь невидимкою 
II ласкаетъ усталыхъ солдатъ... 

Кто онъ?.. Матери дума глубокая. 

Иль молитва тревожной жены .- 1 
Знаетъ это лишь ночь синеокая 
Да солдатскіе крѣпкіе сны... 


— «На .молптві !..» 1 II небо осеннее 
Откликается эхомъ нъ глуши 
На согласное дружное пѣніе, 

На молитву крестьянской души... 

А на землю загадочно-чудные 
Смотрятъ звѣзды—Христовы глаза... 

II... не страшны ужъ дни мноіотрудные, 

Не пугаетъ ужъ сердце гроза... 

Сергѣй Михѣевъ. 


ІѴдакіоръ-изд. Л. Ф. Марксъ 


Редакторъ В. Я. Свѣтловъ. 
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липкая и узкая, какъ коридоръ, 
портретная галлерея въ старомъ 
домѣ князей Барпауловыхъ все болѣе и болѣе окутывается 
знмнпмп сумерками. Смутно выглядываютъ изъ тяжелыхъ брон¬ 
зовыхъ рамъ лица предков ь стараго рода. Широко раскинулся 
родъ этотъ и охватилъ вѣтвями своими не только князоП Бирна- 
уловихь, но и графовъ Турсуновыхъ, графовъ Ныжлятниковыхъ, 
и бароновъ Брандмауеровъ, и дпоряиъ Иодх.ісстышгвыхъ, и 
дворянъ Самбуковыхъ-Козодоеиыхь, п... да нѣтъ, нс стоить 
и перечислять. Слишкомъ ихъ много. 

Въ старомъ родовомъ домѣ давно уже пикто не живетъ. И 
стоитъ онъ забитый, заколоченныя, и ждетъ, когда какой-нибудь 
разбогатѣвшій „рагѵепи" или акціонерное общество выкупятъ 
его наконец ь изъ конкурса по дѣламъ послѣдняго изъ рода кня¬ 
зей Барпауловыхъ. 

Обитаютъ теперь въ номч. только крысы, мыши, науки, да нъ 
сырыхъ мѣстахъ — мокрицы. И тѣмъ плохо приходится: ѣсть 
нечего. 

Да еще, время отъ времени, происходитъ здѣсь нѣчто необыч¬ 
ное, странное, необъяснимое. 

Бь дни или, нѣр- 
пѣе, въ ночи роко¬ 
выхъ для отпры¬ 
сковъ князей Бар- 1 




гтвснскій сочельпнкъ, оживаютъ 
здѣсь портреты предковъ, и вы¬ 
ходятъ предки изъ своихъ 
рамъ, собираются въ зеленой, 
малахитовой гостиной и тихо 
бесѣдуютъ, вспоминая или роко¬ 
вое событіе, | яш 

годину кото- ЩЬл | у 

раго они въ 9 

этуночьсііра- ЛЛ 

вляютъ, или 

славное свое /I*. } 

прошлое, или 

простоните- 'Г * Ж 

ресуются те- ляЛ „7-*. \ «■* ' /М 

кушей жизнью Ш / 

и судьбой I ^ Ж 

своихъ по- * ^ 

ТОМИШЬ. ѵвг 

Свѣдѣнія , Ш* , 

обо всемъ . 

этомъ доста- Я 

пляетъ имъ Щ, л» ^.С 

портрет ъ ста- • 

раго стряп- < 

чаго Форту- 
натыча, вися¬ 
щій, конечно, 

не здѣсь, не нъ галлереѣ предковъ, а нашедшій свой послѣдній 
пріютъ въ каморкѣ старпчка-днорецкаіо, доживающаго сноп 
вѣкъ въ надворной пристройкѣ къ старому дому. 

Старичокъ-дворецкій большой политикъ. Он ыюлучасгь газету 
и каждый вечерь вслухъ прочитывает!, ее отъ первой строки до 
' послѣдней. А Фортуиатычъ, сидя нъ своей рамкѣ, что виситъ 
надъ самымъ столомъ, внимательно слушаетъ всѣ эти новости и, 
чтобы лучше запомнитъ ихъ, нѣсколько разъ повторяетъ про себя 
н украдкой царапаетъ что-то ногтемъ на лучевой кости руки. 

А потомъ, когда наступаетъ та или другая знамена тельная 
ночь, или Рождественскій сочельникъ, и когда дворецкій, помо¬ 
лившись Богу, засыпаетъ на своей стариковской постели, Форту - 
натычъ, кряхтя и охая, выкарабкивается изъ своей рамки, 
отпираетъ выходную дверь н, сѣменя старыми, ревматическими 
ногами, перебѣгаетъ черезъ запущенныя дворъ, проліізастъсквозь 
давно уже разбитое окно внутрь стараго дома и, подиявшіп ь 
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но 61; лоп, мраморном лііетііпцѣ ігь бельэтажъ, является передъ 
собраніемъ старыхъ князен п княгинь въ малахитовой гостиной 
и дѣлаетъ имъ подробнѣйшій доплатъ о текущей жизни. 

Богъ н сегодня, т.-е. нъ 
Рождественскій сочельникъ, 
въ длинном нортретиои галле- 
реѣ еще почти засвѣтло на¬ 
чалось какое-то неуловимое * • Я’ 

дуновеніе загробной жизни. 


/ 



А 

У Ѵ* 

ІІ : 



Чаще и чаще потрескивали броіі.товыіі рамы: пузырились и па¬ 
ду вались старые холсты, іісіііісаііиые руками былыхъ вдохновен 
ііыѵъ мастеровъ-.художниковъ. II чѣм ъ становилось темнѣе, г1;мъ 
ощутительнѣе казалось это мертвое оживленіе. 

Крысы и мымш. вообще недолюбливавшій этой „реставраціи 
предковъ**, заблаговременно удалились въ сноп нодпольн и при¬ 
тулились тамъ. 

Біімній день коротокъ. Ночь наступаетъ рано, и къ нити часамъ 
вечера нъ покояхъ стараго дома было темно, какъ въ могилѣ, и. 
какъ нь могилѣ же. стало гіічо-тнхо. А затѣмъ, чѣмъ ближе шло 
къ ночи, тІ;мъ опятъ свѣтлѣе ставоішлоп, и въ портретов гал¬ 
лереѣ и въ зеленой, малахитовой гостиной. 

Но это былъ уже не готъ свѣтъ, къ которому привыкли мы. 
живые люди. Иго былъ свѣтъ блѣдныя, мертвый, імгііііп-зсленын, 
свѣтъ фосфора и горящем сѣры. 

И вотъ когда стало уже достаточно свѣтло, началось н самое 
опошленіе предковъ. Первымъ, по обыкновенію, очнулся портретъ 
неугомоннаго секу идъ- манора Аники гы Виссаріоновича Турсукова, 
не графа еще. такъ какъ графское достоинство получилъ только 
сынъ его, Степанъ Аннкиттічъ. 

Пошевеливъ сначала нѣсколько разъ своей маленькой, лисьей 
мордочкон съ бѣлымъ, напудреннымъ парикомъ на головѣ, п, 
форменной косичкой сзади, потивунъ затхлыя воздухъ своимт. 
длиннымъ н тонкимъ носомъ, еекундъ-маноръ уперся обоими кулач¬ 
ками въ раму, крикнулъ и доиолыю бодро для своих ь шестидесяти 
пяти лѣтъ выпрыгнулъ на полъ. Старыя кости застучали нъ вы¬ 
сокихъ ботфортахъ н нъ рукавахъ стараго секундъ-.чаппрскаго 
зеленаго мундира. Парикъ оказался слегка сдвинутымъ на сто¬ 
рону, и изъ-подъ него блеснулъ кусокъ темно-бураго черепа. 

Поправьте нашъ парикъ, шов опсіе!—сказала изъ своей 
рамки баронесса Брандмауеръ. — Поправьте! А то непріятно 
смотрѣть па голый кости! 

Ахъ. сііёге Ітаголпс! II радъ бы, да иг могу! Бы знаете, 
что у меня на огом'ь мѣстѣ давно уже и краска осыпалась, и 


холст ь протерся. Ботъ черепъ п просвѣчиваетъ! — отвѣтилъ се- 
кундъ-майоръ и галантно подставилъ баронессѣ руку чтобъ 
помочь н си вылѣзть изъ рамы. — Потъ н у васъ, топ а пег, 
водъ подбородкомъ холстъ тоже слегка 
лопнулъ, н сквозь эту трещинку тоже— 
шіііе раічіои.ч—позвонки видны, — не 
безъ ехидства, замѣтилъ онъ. 

А въ сто время оживали уже и другіе 
портреты. Кто бойко выпрыгивал ъ, кто 
грузно вылѣзалъ, а кто ужъ едва-едва 
выкарабкивался изъ своей рамы. 

Больше всего возня было съ тучной 
княгиней Аглаей Аннкитіічной Барнау- 
ловой. Ее высаживали четверо: мужъ, 
бравый гусаръ лѣтъ тридцати пяти, сынъ 
лѣтъ шестидесяти и два внука, совсѣмч. 
ужъ ірях.іепысііхъ старичка. Холстъ на 
княгинѣ тоже во многихъ мѣстахъ про¬ 
терся, и изъ образовавшихся трещинъ 
ч.шалгя не то песокъ, не ю пыль 
какая-то. II много было еще этой ныли 
за холщовой оболочкой княгини: тучна 
опа была при жизни, и обильная плоть ея, 
превратившаяся теперь нъ прах ъ, д Ріа¬ 
ла ее н то сихъ поръ еще такой грузной. 

Бъ противоположность кнііпшѣ, изъ 
Я рамки, что висѣла рядомъ, легко и гра¬ 

ціозно вымочила молоденькая и строй- 
ИЬі 4 пая женщина, лѣтъ двадцати трехъ— 

'■ _ .чаи. Аглаи Аиикнтичны. Ольга Ура- 

ітонна Турсукова, урожденная Самбу- 
кона-Козодоовп. — работы кисти ка- 
А ^ кого-то безвѣстнаго. но талантливаго 

итальянца. 

Кряхтя и хрипло кашляй, ньінолзъ тучным Простъ .Марковичъ 
Ііодх.іесгышев'ъ. Словно іпбііная руженные пріемы въ три темпа, 
вылѣзъ длинныя н сухой ротмистръ, баронъ фонь-Брандмаусрь. 
Каким ь-то балетнымъ „Ііа** выскочіілъюнии графъ Петръ Быж.іят- 
ннкоігъ. Шурша ше.ікшіои робой, выползли старушка Козодоена 
и тутъ же обронила на ноль табакерку. 

II скоро портретная галлерея, а также н примыкавшая къ ней 
малахитовая гостиная наполнились звуками посту ышаішінхъ по¬ 
стен, побрякивающихъ шпоръ, лязгающим, сабель. По и звуки 
всѣ эти были какіе-го неживые. Холодные, какъ н свѣтъ, оснѣ- 
іцавшіп выходцевъ изъ иного міра. 

Дамы н старички разсѣлись во кресламъ н диванамъ, обитымъ 
зеленымъ штофомъ. Молодые мужчины, принимая болѣе н.ти ме¬ 
нѣе граціозныя позы, стояли или ходили но паркету малаштоноЛ 
гостиной. II часто случались такіе курьезы, что браный, черно¬ 
усый гусаръ-дѣдушка осторожно усаживалъ подъ руки свою 
старенькую, едва двигавшуюся, внучку. А молоденькая уать усту¬ 
пала мѣсто дряхлому, съ трудомъ державшемуся на ногахъ, сыну 
своему. 

■— Пу, что новаго? Что измѣнилось па нашей планетѣ?—пер¬ 
вая, по обыкновенію, заговорили княгиня Аглая. 

ІЧ.і* с<і сііапце, ріпк сѴ.'і Іа іпеиіс еію.че! отвѣтил ъ еіі 
секу ндъ-майпръ Ту рсу коиъ. неисиравпмиП „вольТерышецъ**. 
усвоившій отъ вешъаго „фсрнепскаго мудреца** не только убѣ¬ 
жденія, но и, кажется, характерныя черты его лисьей физіономіи. 

— 11 спрашиваю: что новаго, а это уже не ново!—сухо за¬ 
мѣтила княгиня, приходившаяся, кстати сказать, родной дочерью 
секунд ъ-манора. 

БсІ; переглянулись. 

— Да Фортунатыча еще нѣть! — сказалъ кто-то; 

— Ахъ, этотъ старый „мерзаецъ** 1 Онъ всегда нал пилилъ 
себя ждать! Будь я шшрежнему но пласт, я бы ему всыпалъ 
такихъ его горяченькихъ шпицрутеновъ, что онъ бы узналъ у 
меня, гдѣ раки .шмонаютъ,—съ сильнымъ акцентомъ прогово¬ 
рилъ баронъ Брандмауер*!,, помахивая золотой табакеркой изъ 
которой сыпалась какая-то нылъ. 

„Бичуии т,“, баронъ! — шшпапи.п. его грузный ііодх.ір- 


застіівлялт. 







— ,)\ь! Что-фамилія! Малр ли люден ингнть фамиліи, ішыіо 
закону природы, нс принадлежащія! >рѣдь мы теперь всѣ хорошо 
знаемъ, кто быдл- от цомъ дѣда графа ІІ.ііодора... 

— Вгшопя-Іа!—властно прогопорила иЯягиня Аглаи п, пора 
тивішісь къ Фортунатычу, сказала: Далыігс! 

— „Александръ Андреевичъ Самбуковъ-Козодоевъ, — про¬ 
должалъ стряпчій читать спой докладъ:—осужденъ нашесть 
лѣтъ каторжныхъ район, за отравленіе купца Федулькина съ 
п, цѣлью ограбленія"... 

— Моп І)іеи!—воскликнула жеманная Самбукона-Козодоена, 
нрнхо (іівшаяся прабабкон осужденному, н сдѣлала попытку упасть 
въ обморокъ. 

— И .пому удивляться нечего! — зашипѣлъ опять секуидь- 
майоръ. — Намъ всѣмъ хорошо извѣстно, почтенная Прнестпиа 
Адольфовна, что въ кончинѣ супруга вашего принимали не 
малое участіе — ядъ н наши прелестныя ручки, что можетъ 
здѣсь подтвердить наша племянница и дочь моя. княгиня 
Аглая! 

Но княгиня Аглая вмѣсто подтвержденія только махнула ру¬ 
кой н повторила: 

— - Игіяопк-Іа! 

Фортун атьічъ продолжалъ: 

— „Уже лишенный дворянскаго и баронскаго достоинства 
курляндскій мѣщанинъ Францъ Иран тмауеръ судился за четыр¬ 
надцатую кражу н нрпгоноренъ... 

— Поппепѵоіісг!- началъ-было опять баронъ. 

Но секуидъ-майорь перебилъ ею. 

— Не удивляйтесь, почтеннѣйшій! Вспомните только, чго зо¬ 
лотая табакерка, осыпанная брильянтами, которую вы такь ловко 
вертите между костлявыми пальцами, принадлежала когда-то 
нашему покорнѣйшему слугѣ, т.-е. мнѣ. п былъ похищена нами 
черезъ ролчаса послѣ моей кончины. 

— ВІіІ/.еІспіені! - заревѣлъ Брандмауеръ. потрясая костями. 

Но княгиня Аглая остановила его властнымъ: 

— Вгізопз-Іа! 

— „Штабсъ-капитанъ Илья Сгроміыіінъ... 

Вапп. внукъ. Анна Павлоіша...—шепнулъ секундъ- манор ь 
какой-то старушкѣ. 

Старушка только вздохнула, а браный гусарь, повернувшись 
къ ней. сказалъ: 

— „Графт. Андрей Васильевичъ Турсуновъ за оскорбленіе 
чести дочери швейцара спосго приговоренъ"... 

Всѣ глаза устремились на секундъ-манора п княгиню Аглаю. 


^ что заставил і. ждать 

себя столь высокое 
общество благодѣ¬ 
телей монѵыі благо¬ 
дѣтельницъ! - за¬ 
говорилъ онъ. — 

По старикъ-дворецкій задержалъ. По случаю кануна празд¬ 
ника онъ особенно долго не ложился спать... 

-- Но. но! Везъ прелюдій!—-прикрикнулъ на него баронъ 
Врандмауеръ. — Изно.іь-ка докладывать, что произошло новаго 
въ судьбѣ нашихъ „живучихъ" еще потомковъ? 

Фортунатычъ сдѣлалъ видъ, что поправляетъ нарисованныя 
на его носу очки, затѣмъ выдвинулъ изъ обшлага руку, при чемъ 
обнаружился бо.іьшоіі кусокъ лучевой кости, весь исцарапанный 
какими-то каракулькамн. 

— „Графт. Лліодоръ ф, 

Васильевичъ Турсуновъ, 

сталъ разбирать онъ зтн Л і" 

іероглифы: — арестованъ 

за поддѣлку духовнаго за- Е& 

вѣщанія барона Карла 

Вильгельмовича Вранд- Ш*Т 

Какой Л 

вскрикнулъ баронт. Вранд- | 

мнуеръ н стукнулъ ко- Г .1 

стнми. 

— Почему же него- , і\ 

дян? вступился секундъ- Гі и 

майоръ Турсукпвъ.— Вы А В 

сами, баронъ, къ свое Ж Ик 

время поддѣлали два ду- 

хопныхт. завѣщанія. А 

графъ Ил іодо рт. приходит- I 

гя вамъ внучатнымъ те- » 

мянникомъ ив матери * 

рожденной баронессѣ * 

Врандмауеръ. Просто, 
значить, нбтоко недалеко 

«даетъ игъ яблоньки. Щ 

По онъ ноетъ вашу ^ 

фамилію! — глухо рявк¬ 
нулъ баронъ. 
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— Что? Какъ? Не локоть быть! Не¬ 
возможно! Ты лжешь, старый негодяй! 
Гы клевещешь! Нашъ потомокъ не мо¬ 
жет ь быть замѣшанъ въ такомъ гнус¬ 
номъ преступленіи!—раздались вопли 
со всѣхъ сторонъ. 

Всѣ вскочили со споим, мѣсть, воз¬ 
бужденно кричали махали руками н 
теребили иесчасііі.чго Фортуиыча. Нылъ 
поднялась столбомъ, начался гвалгь не¬ 
выносимый. отъ котораго крысы изъ под¬ 
полья бросились удирать на сосѣдній 
дворъ, а пауки плотнѣе закутались къ 
свою паутину. 

— Вотъ они, тсзяіііапсе ы, до чего 
доводятъ! кричала кмягшш Аглая. 

— Вотъ оігі;, завиральныя идеп ва¬ 
шего Вольтера!—ревѣлъ баринъ Вранд- 
мах ер цііаскакпиаинасекун дъ-майора.— 
Итранлиюгь кровь до седьмого колѣни! 

— Да нс можетъ а того быть! кри¬ 
чали опять всѣ хоромъ. Онъ вретъ, 
старая приказная строка! Покажи, не¬ 
годяй, гдѣ зто у тебя записано! 

II, бросившие, і. къ Фортунатычу, вы¬ 
рвали у него руку ио самое плечо. По н 
итого имъ показалось мало — и они 


Первый сконфуженно хихикалъ н шепталъ: 

— Пу, что жъ? Ну, что жъ? II и не безъ грѣха но згой части! 
А кнінтнія Аглая махала ручкой, н м. которой сыпалась сѣрая 

пыль, и все повторяла: 

—- Вгьопя! Вгівопя! 

— „Дворянинъ Павелъ Вершининъ"... начал ь-би.іо ошпь 
Фортунатычъ. 

— Позвольте! Пу, а зтоті. какъ намъ родственникомъ прихо¬ 
дится? —спросилъ кто-то. 

— Да какъ же! Прямой потомокъ! Вѣдь ею мать графиня Тур¬ 
сунова. внучка княгини Аглаи Ашікіптгшы и правнучка Аникііты 
Виссаріоновича,- -пояснилъ другой загробный голосъ. 

Ахъ, да! Ото та. которая сдѣлала текаіііапсе... Ну, 
такт, что же натворилъ этотъ Панель Вершининъ? Читай. 
Фортунатычъ! 

— ...„арестованъ по дѣлу о принадлежности къ тайному об¬ 
ществу. постаішпшемг себѣ цѣлью ниспроверженіе существующаго 
еТ|)Он“... 


іірпнялііп. чѣмъ попало бить его но 
головѣ, спинѣ. ІІОПІМ'Ь. 

Старый сколетъ стряпчаго ис выдержалъ, хрустнулъ н разсы¬ 
пался па мелкіе кусочки. 

Княгиня Аглая крикнула в лопнула наискосокъ.. Облако сѣраго 
праха окутало нею гостиную... 

Наутро старичокъ-дворецкій, выйдя изъ спаленки пъ свой 
кабннетпкъ, съ удивленіемъ увидѣлъ, что на стѣнѣ, падь с голомъ, 
вистъ только одна рама. Огі, портрета же стараго приказнаго, ко¬ 
торый онъ ночему-то такъ любн.гь и, можеп.-быть, нс безъ осно¬ 
ванія тоже считалъ споимъ предкомъ,—н слѣда нс осталось. 

• •нъ немедленно отправился въ ближайшій участокъ и заявилъ 
• бъ этон странной пропажѣ подлежащему начальству. 

Начались розыски. Изь описи имущества князей Г.арнауло- 
им.тъ оказалось, что портретъ этоп. писанъ крѣпостнымъ худож¬ 
никомъ. впослѣдствіи сдѣлавшимъ себѣ громкое имя, а потому и 
розыски зтн привили грандіозные размѣры. 

II ищусь теперь но псЬмъ городамъ Россіи, по всѣмъ государ¬ 
ствамъ Кировы, но напрасно! II я увѣренно могу сказать, что 
никогда не найдуть портрета стараго Фортуна,тыча. 




А. Бучкури. Поклоненіе волхвовъ 
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Разсказъ И. Н. Потапенко. 

Иллюстраціи В. Сварога. 


Перепечатка воспрещается. 

Когда Тіо'іръ Пваповнчъ Зыбинъ въ обычный часъ, но окон¬ 
чаніи занятіи въ канцеляріи, вышелъ на улицу, у него въ го¬ 
лов!, была одна мысль: „главное, чтобы какъ-нибудь не узнала 
Тася. Это —самое главное 11 . 

На улицѣ стоялъ крѣпкій морозь, а вѣтеръ, врываясь на улицу 
язь переулковъ и сквозь растворенныя ворота изъ дворовъ, еще 
усиливалъ его. Петръ Ивановичъ поднялъ воротникъ жи¬ 
денькаго, неимовѣрно поношеннаго, пальто, поплотнѣе запахнулъ 
полы, а руки запряталъ въ рукава; но все это очень мало по¬ 
могло ему. Худо было то, что ботинки у него были дырявые н 
безъ калошъ, а брюки—довольно короткія, н ногамъ было очень 
холодно. 

Онъ попробовалъ остановиться на перекресткѣ, гдѣ пылалъ 
костеръ, около котораго грѣлись городовой, почтальонъ, двое 
рабочихъ п нѣсколько мальчишекъ. Вѣтеръ вырывалъ нзь глу¬ 
бины костра искры и вмѣстѣ съ густымъ дымомъ разносилъ ихъ 
но улицѣ. 

Но Негру Ивановичу показалось, что это еще хуже: чу¬ 
точку согрѣешься, а потомъ вѣдь все равно домой нтти надо,— 
ну, значитъ, лучше ужъ претерпѣть до конца. И оігь еще плот¬ 
нѣе запахнулъ полы пальто и, оставивъ костеръ, быстро за¬ 
шагалъ по улицѣ, н при этомъ въ головѣ его опять ожила на 
время, было, замершая мысль: „главное, чтобы не узнала Тася. 
Это —главное". 

И больше никакихъ мыслей въ тѣ минуты въ головѣ у него 
не было, какъ будто онѣ тамъ всѣ вымерзли отъ холода. 

Но когда в), томъ мѣстѣ, гдѣ улицу, по которой онъ шелъ, 
пересѣкъ широкій проспектъ, ва перекресткѣ встрѣтились два 
сильныхъ вѣтра п подняли между с обою такую возню, что Зы¬ 
бину, попавшему какъ разъ между нихъ, показалось, что они со¬ 
рвутъ сь него и шапку а пальто, раздѣнутъ до-гола, а потомъ и 
его самого подхватятъ н вынесуть куда-нибудь на крышу пяти¬ 
этажнаго дома,— онъ стремительно бросился пъ первыя попа¬ 
вшіяся ворога н переждалъ тамъ порывъ вѣтра. 




І И тутъ, прижавшись къ углу пъ темной подворотнѣ н 
почувствовавъ на время, что вѣтеръ оставилъ его въ покоѣ, 
опт. вернулъ себѣ способность разсуждать. Другія мысли 
стали приходить къ его голову, обычныя мысли, нъ которыхъ 
не было ничего ни удивительнаго ни новаго. 

II тогда мысль, которая стояла въ его головѣ, вдругъ 
«і показалась ему сомнительной: именно, что Тася не должна 
ь узнать о томъ, что произошло, н будто это самое главное. 
Теперь ему стало ясно, что главное новее, не это, а то, что 
это произошло. А нт. связи съ этимъ явилась и другая мысль: 
что Тася непремѣнно должна узнать объ эгомч. а но можетъ 
не узнать. 

Тася, это — его жрна, сь которой онъ состоитъ пъ су¬ 
пружествѣ уже десять лѣтъ. Ну н, конечно, всякое бывало,— 
вѣдь десять дѣть, это пс день и не мѣсяцъ. Случалось, что и 
бранились н даже дулись другъ па друга цѣлый день. Но 
нее же Тася — это такое существо, которое всегда знаетъ 
все, чтб до него касается. 

А это — больше, чѣмъ чтб бы то ни стало. Вѣдь псѣ 
деньги, какія онъ зарабатываетъ—то-есть жалованье, наград¬ 
ныя, пособія, плата за случайную переписку на машинкѣ— все до 
копейки онъ отдавалъ ей. Иначе было бы п жить немыслимо. 

Онъ получалъ жалованья пятьдесятъ рублей въ мѣсяцъ. Это 
очень немного денегъ. Но если принять ко вниманіе, что онъ 
всего канцеляристъ, и что его обязанности не вдуть дальше пере¬ 
писки па машинкѣ, а также и то, что у него нѣтъ и, по всей вѣ¬ 
роятности, никогда и не будетъ никакого чина, то это жалованье 
надо признать хорошимъ. Другіе въ его должности сидятъ многіе 
годы и на сорока рубляхъ, н онъ сидѣлъ на такой цифрѣ, но 
возвысился. 

Сперва ему прибавили пятерку пъ м ѣсяцъ, а потомъ н другую. 
Наградныхъ къ Рождеству н Пасхѣ выходило всего рублей на 
сто, ну н пособій столько же, за исключеніемъ развѣ такихъ осо¬ 
бенныхъ случаевъ, какъ рожденіе ребенка, когда давали еще 
особо, — а у него это событіе за всю жизнь случилось всего два 
раза. Выходило въ годъ рублей восемьсотъ. Деньги такія, что 
у него —если бы ихъ оставить у Петра Ивановича больше, чѣмъ 
на одинъ часъ—онѣ разошлись бы незамѣтно, просто растаяли бы, 
какъ дымъ. Купилъ бы онъ то, другое н третье, не проку¬ 
тилъ бы, Коже сохрани,— опт. пилъ только пиво п то въ самомъ 
небольшомъ количествѣ,—а такъ, разсова ть бы. 

А Тася на эти деньги умудрялась кормить его, себя, мальчика 
н дѣвочку и поддерживать въ порядкѣ общесемейный гардеробъ. 

Слѣдовательно, эти деньги, какъ и всякія другія, онъ отдалъ 
бы Тасѣ. Эти деньги... Гм... То-есіь какія же эти? Тѣ, которыхъ 
онъ не получалъ? Тѣ, которыми его обошли? 

И въ этомъ-то вся штука. Сегодня, за два дня до празднич¬ 
наго роспуска, стало извѣстно, какъ распредѣлены наградныя. 
Собственно, это было н такъ извѣстно. Вѣдь каждый годъ бы¬ 
ваетъ одно н то же—-дастся мѣсячное жалованье. 

Но такъ какъ это все-такн не законъ, а только хорошій обы 
чай, установленный у ннхъ въ канцеляріи, то все же это зави¬ 
сѣло отъ начальства: даютъ, всегда даютъ, но могутъ и не 
дать. 

Поэтому въ тотъ день сердца у канцс іярнстовъ все-такн нс- 














Н„ Пнмоненко. Святочное Г&ДЗНІ6. (Русскій Музей Императора Александра III). 


16 51. 


1914 


НИВА 


1914 


983 


множко трепеталII. 11 у пеги трепетало сердце и, какъ оказалось, 
не напрасно. 

Когда объяннлн цифру наградныхъ п до его слуха дошла та 
цифра, которая была предназначена ему, то онъ въ первую ми¬ 
нуту только усмѣхнулся. Было ясно, что онъ не разслышалъ, или 
произошла какая-нибудь ошибка. Зыбину назначено Іа рублей. 
Вѣдь это же—круглая несообразность. Онъ получалъ 50 рублей, 
слѣдовательно... Гн... Ну, да, слѣдовательно... 

А развѣ это законъ? Это-то, конечно, ошибка, но вотъ допу¬ 
стимъ, что начальство въ самомъ дѣлѣ взяло п назначило ему 
1л рублей. Чтб же? Развѣ онъ можетъ протестовать, надѣлать 
крику, потребовать осуществленія сносго нрава? Какое же туть 
право? Никакого права у него нѣтъ. Жалованье, это — право. 

А о наградныхъ нигдѣ не сказано. 

А цифру кто-то повторилъ. Будто не нарочно, подбѣжалъ кч. 
нему молодо» н бойкій канцеляристъ Пирогннъ п, глядя ему 
прямо въ лицо, заявилъ: 

— А вамъ, Зыбннь. 15 рублей... Какъ странно! Это вамъ 
экзекуторъ удружилъ. Бы бы пошли къ впце-днректору и пожа¬ 
ловались бы... Вѣдь этакій старый гиппопотамъ... 

Зыбина это нахальство Пнропша взорвало. Чтй онъ вообра¬ 
жаетъ. что н въ самомъ дѣлѣ? Онъ вскочилъ н отправился къ 
экзекутору, у котораго былъ сносокъ наградныхъ. 

Экзекуторъ, Матвѣй Азарьешга. Лукасовъ, былъ дѣйствительно 
очень похожъ на гиппопотама. Странно было то, чго никто изъ 
служащихъ въ канцеляріи никогда въ жизни ііе видахъ этого 
звѣря ігь натурѣ, а между тѣмъ всѣ были убѣждены, что экзеку¬ 
торъ Лукасовъ—какъ днѣ капли воды, гиппопотамъ. II всякій но¬ 
вый служащій, тоже настоящаго звѣря не видавшій, взглянут на 
него, признавал ь. Да. дѣйствительно, кань есть — гиппопотамъ. 

Онъ быль широкоплечій, тяжеловѣсный, громоздкій, толсто¬ 
ногій, но не высокій, а какъ-то весь раздавшійся въ ширь. Лицо 
у него было четырехугольное, а глаза вымученные, застывшіе, съ 
множествомъ кровяныхъ ниточекъ на бѣлкахъ. Къ нему Петръ 
Ивановичъ и обратился. 

— Матвѣи Азармічь, что эго разсказываютъ, будто мнѣ на¬ 
градныхъ только 15 рублен назначили... 

— Вамъ?—спросилъ Лукасовъ, какъ бу дто и въ самомъ дѣлѣ 
не знать.—А ногь я справлюсь. 

И, вынувъ изъ ящика сгола списокъ, заглянулъ въ него, водя 
своимъ толстымъ, пузатыми пальцемъ по фамиліямъ. 

— Ага, вотъ Зыбинъ: пятнадцать рублей. Да, такъ п есть. 
Намъ пятнадцать рублей,—безстрастно прибавилъ онъ, по шивъ 
на Петра Ивановича свои застывшіе глаза. 

— По какъ же это, Матвѣй Азарьегшть? За что же? Мнѣ 
всегда... Почему же мнѣ? Развѣ я... 

Лукасовъ развелъ руками: 

— Это же не я назначаю, а его превосходительство господинъ 
вице-дн ректоръ. 

Зыбинъ вдругъ какъ-то ногаст». Въ душѣ его клокотало воз¬ 
мущеніе, но словъ не было. II именно но адресу экзекутора воз¬ 
мущеніе. Потому что онъ лгалъ, сворачивая на внцс-дпректора. 
Наградныя канцеляристамъ распредѣлялъ онъ, ннцо-днректоръ 
только подписывалъ. 

II Зыбинъ понималъ, почему это такъ вышло, что ему назна¬ 
чили только пятнадцать рублей. Недавно поступилъ на службу 
родственникъ экзекутора, тоже канцеляристомъ, — совершенный 
оселъ, которым ногь уже полгода на машинкѣ писать не моги 
научиться. Ему наградныя и не полагались, а экзекуторъ урвалъ 
для своего. 

А урвалъ нхъ у Зыбина потому, что Зыбнн ь был ь самый тихій, 
самый исполнительный и самый безобидный служащій, потому 
что оть него никогда не слышали возвышеннаго голоса. 

И вернулся Петръ Ивановичъ въ канцелярію мрачнѣе тучи н 
никому нс сказалъ ни слова. Канцеляристы и чиновники то и дѣло 
бѣгали по очереди къ казначею н возвращались оттуда съ веселыми 
лицами, потому что получили наградныя, а онъ не пошелъ. 

Уже іи. тотъ момешъ у него въ головѣ всѣ мысли замѣнились 
одной: „Главное, чтобы какъ-нибудь не узнала Тася. Это — самое 
главное". 

Съ этой мыслью онъ, такъ н не взявъ денегъ у казначея, вы¬ 
петь изъ і.анцел ріи. 


II. 

Когда онъ, пройдя черезъ довольно грязный дворъ, подошелъ 
къ подъѣзду, надъ входомъ въ который мелкими цифрами были 
перечислены десятка полтора квартиръ, выходившихъ на лѣст¬ 
ницу, стало совсѣмъ темно. Лѣстница освѣщалась керосиновыми 
лампами, отъ которыхъ пахло нефгыо н гарью. 

Обыкновенно послѣ службы онъ, побуждаемый радостной 
мечтой поскорѣе быть дома, быстро переступая разомъ черезъ 
двѣ ступеньки, взбирался въ пятый этажъ, а теперь словно что- 
то придавливало его книзу, ноги подымались неохотно, и въ 
груди не только не было радости, а напротивъ— какой-то страхъ 
наполнялъ ее, страхъ передъ вопросомъ: „что онъ скажетъ?" 

Вѣдь Тася знаетъ, что сегодня объявить и выдадутъ наград¬ 
ныя. А сколько на инхъ возложено надеждъ... И все это должно 
рухнуть... 

На площадкѣ второго этажа ему стало жарко. Онъ разстегнулъ 
пальто н сюртукъ, и въ это время его рука прикоснулась къ бо¬ 
ковому карману, въ которомъ чуіь-чуть зашелестѣла бумага, н 
онъ вздрогнулъ. Да, отъ этого шелеста вздрогнулъ. Вѣдь эта бу¬ 
мага, въ неіі-то какъ разъ п записаны всѣ тѣ надежды, которыя 
должны были-осуществить наградныя. Листъ бумаги, исписанный 
съ четырехъ сторонъ. 

II у него явилось желаніе вытащить этоть листъ изъ кармана, 
свернуть его въ трубочку, поднести къ лампѣ, висящей на стѣнѣ, 
и зажечь его. Пусть сорить, а вмѣстѣ съ нимъ пускай горятъ н 
надежды. 
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Но это Оы.ть только порывъ, копошившійся въ его душѣ, па са¬ 
мом!. же дѣлѣ онъ бумаги не вытащилъ и іір сжегъ ея и медленно 
продолжал <воіі нутъ. Въ топ. моментъ, когда опт. потянулъ 
кмізу ручку примитивнаго звонка своей квартиры на площадкѣ, 
пятаго згажа, въ головѣ его почему-то, н притомъ съ необыкно¬ 
венной твердостью, возстановилась прежняя мысль: 

„Тася нс должна знать о наградѣ нн въ какомъ случаѣ". 
Что онъ будетъ еь этим ь дѣлать, чѣмъ замѣнитъ ихъ—объ этомъ 
онъ будетъ думать потомъ, потомъ, а только Боже сохрани огоро¬ 
шить ее такъ страшно. 

Дверь отворила ему Тася, н сынишка восьми лѣтъ в ь это время 
выбѣжалъ въ переднюю, а младшая дѣвочка возилась въ комнатѣ 
съ какими-то тряпками, которыя она принимала за куклы. 

— Что такъ поздно? Ужъ н обѣдъ простылъ...—сь нѣжнымъ 
укпромч. сказала Тася, а мальчуганъ уцѣпился за его руки. 

-— Да, немного задержали... Давай-ка поѣсть,— голосомъ, , 
полнымъ бодрости, отвѣтилъ Петръ Ивановичъ и лицо себѣ сдѣ¬ 
лалъ такое счастливое. 

А когда дали сунь, онъ началъ ѣсть его съ пидомъ голоднаго, 
хотя аппетитъ у пего совсѣмъ нропаль, н каждая ложка стоила 
ему усиліи. 

„Нѣть, не скажу, разумѣется — нс скажу. Ну, развѣ это 
можно?" думалъ онъ н отлично разыгрывалъ роль довольнаго 
человѣка. 

— А наградныя принесъ?—спросила Тася. 

— Пѣть, еще не выдали... Какая-то тамъ задержка... Казна¬ 
чей нездоровъ, что ли. . Завтра— должно-быть, а можетъ-быть- - 
и позже. 

— Охъ, Господи... Успѣемъ ли все сдѣлать, что нужно, къ 
празднику?.. 

— Ну, успѣемъ. Долго ли?.. 

— Ахъ, Петя, пшеокъ-то у тебя, что ли? Дай-ка, я вспо¬ 
мнила: нужно непремѣнно, непремѣнно, пару большихъ гвоздей 
купить н въ стѣнку вбить въ передней. Совсѣмъ не на что по¬ 
вѣсить платье. Ужъ лучше что-нибудь выбросить, а гвозден 
купить. 

— Списокъ?—небрежно отвѣтилъ Петръ Ивановичъ.—Да, у 
меня, —нотъ онъ. 

Опт. вынулъ изъ бокового кармана сложенный вчетверо листъ 
бумаги п передалъ женѣ, но старался нс глядѣть, когда она 
пзнла карандашъ и приписала туда пару гвозден. Ему было 
больно. 

О, этогь лнегъ. Онъ уже быль изрядно помять и засаленъ. Па 
немъ лежали слѣды довольно давняго происхожденія. Въ сущ¬ 
ности. присущее ему мѣсто было въ ящикѣ стола,—единственнаго 
стола, на которомъ обѣдали, потомъ мальчикъ Пася училъ сноп 
несложные уроки, Тася же раскладывала шитье, на немъ же н 
гладила, а затѣмъ при надобности на немъ Петръ Ивановичъ 
засаживался за какую-нибудь экстренную переписку. 

Въ карманъ же Петра Ивановича онъ попа іъ, разумѣется, не 
случайно, а именно по причинѣ ожидавшагося полученія наград¬ 
ныхъ. Онъ думалъ, что но дорогѣ домой успѣетъ что-нибудь 
купить. 

Листъ бумаги не всегда былъ заполненъ названіями предме¬ 
товъ, которые надо купить. Нѣкогда, прайда — довольно давно, 
въ концѣ лѣта—онъ былъ чистенькій листъ, на которомъ не было 
нн одной кляксы. V однажды на немъ появилась верная завись: 
„бумажным абажуръ для лпмны". Это случилось въ то время, когда 
нечаянно сгорѣлъ абажуръ. 

Слѣдующая запись касалась самоварной трубы, которая вся уже 
была изогнута и издырявлена, а потомъ, потомъ... 

Стоило прочитать этотъ списокъ. Онъ былъ поучителенъ. Это 
была исторія домашней жизни канцеляриста, получающаго пять¬ 
десятъ рублей въ мѣсяцъ и имѣющаго жену н двоихъ дѣтей. 

Пятьдесятъ рублей въ Петроградѣ ври обязанности имѣть все- 
таки до нѣкоторой степени приличный видъ. Если жизнь для 
иныхъ ость наслажденіе, а для другихъ долгъ, то дли того, кто 
обязавъ прожить съ женоюн двумя дѣтьми на пятьдесят!, рублей, 
сох] аняя видимость приличія,— она —труднѣйшее искусство. 

И этимъ искусствомъ владѣла Тася. Эпі пятьдесятъ рублей у 
ноя бы іп разсчитаны по коней капъ, н каждой копейкѣ было дано 
піеціалыіп' назначеніе, н нхъ хватало на текущую жизнь, а все. 



что сверхъ*ея—одежда новая н ремонтъ старой, пополненіе по¬ 
терявшихъ служебную способность предметовъ обстановки или 
уіварн—ужъ это возлагалось на наградныя, пособія н случайный 
заработокъ Петра Ивановича. 

II, такъ какъ всего но упомнишь, а кромѣ того, есть нужды и 
нужды, — иная нужда н подождетъ, а другая крнчнть. чтобы еи 
поскорѣе заткнули рогъ,—то все, что назрѣвало, въ чемъ чув¬ 
ствовался недостатокъ—зашісыва іось. 

И не надо думать, что всѣ эти названія предметовъ и нуждъ, 
заполнявшія четыре страницы листа, непремѣнно должны были 
получить свое удовлетвореніе именно теперь, на эти ожи Ціечые 
пятьдесятъ рублен наградныхъ. О, нѣтъ,— чтобы удовлетворить 
все это, нужно было произвести Петра Ивановича Зыбина и ь чин і 
но крайней мѣр ѣ статскаго совѣтника п дать ему должность—ну 
ужъ на худой конецъ—столоначальника. 

Но этого не ожидали нн онъ нн Тася. Списокъ же заполнялся 
всѣми нуждами, какія были, не вникая въ то, насколько это все 
выполнимо. Когда же приближалось время полученія наградныхъ, 
въ спискѣ производилась фильтровка. То, что могло еще терпѣть 
в ждать до пасхальныхъ наградныхъ, зачеркивалось, и оставля¬ 
лось только неотложное, неизбѣжное. Но зато ужъ тугъ дѣйстви¬ 
тельно не было ничего лишняго, н разсчитано было такамъ обра¬ 
зомъ, чтобы выходило точка въ точку пятьдесятъ рублей. 

И обыкновенно къ моменту полученія наградныхъ и очередныхъ 
пособій въ домѣ извѣстныя статьи ирнходнлн въ такой упадокъ, 
что, казалось, безъ подъема даже жить уже было нельзя. Когда же 
все отмѣченное въ спискѣ приводилось из. исполненіе—жить опяіь 
становилось возможно, н Зыбины жили —трудясь и бѣдствуя, терпя 
лишенія —-но жили неукоснительно. И, какъ это ни странно. .побили 
свою жизнь и находили нь ней извѣстную прелесть. 

II теперь Петрь Ивановичъ чувствовалъ, что, благодаря звѣр¬ 
ству, проявленному по отношенію къ нему со стороны экзекутора, 
жизнь, которая уже (дѣлалась невозможной, такой невозможно!! 
н останется, не на что привести ее въ порядокъ н сдѣлать по¬ 
превшему возможной. Пятнадцать рублей, которые ему назначены 
въ награду, рѣшительно недостаточны для этого. Что па нихъ 
можно сдѣлать? Сократить синеокъ? Еще сократить? Выполнить 
только третью часть? Но тамъ оставлено только самое неизбѣж¬ 
ное. Что же можно выбрать? Что предпочесть? Вѣдь это все равно, 
какъ если бы человѣка спросили, что онъ предпочелъ бы огру¬ 
бить себѣ—руку или ногу? 1! то н другое ему необходимо, и без», 
того н другого онъ не можетъ жить. 

II ужасно тяжело было Петру Ивановичу играть роль шоков- 
наго а довольнаго человѣка. Ему хотѣлось выражать негодова¬ 
ніе, кричать, ругаться, проклинать экзекутора, а вмѣсто этого 
онъ былъ принужденъ улыбаться женѣ н дѣтямъ и дѣлать видъ, 
что все обстоитъ какъ нельзя лучше. II главное— онъ не зналъ 
н не могь придумать, какъ изъ этого выпутаться. 

11у, хорошо, сегодня „нездоровье казпачй": онъ можетъ быть 
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нездоровъ также и заіпра; но послѣзавтра кончаются занятія въ 
канцеляріи. Что онъ скажетъ послѣзавтра? 

А дальше, дальше... Объ этомъ было даже страшно думать. II 
оігь не думалъ. Онъ просто на вес махнулъ рукоп. 

111 . 

На слѣдующій день онъ тоже не взялъ своп жалкія наградныя 
у казначея. Ему было противно дажо подумать объ этихъ пятна¬ 
дцати рубляхъ. II было такое ощущеніе, что, когда онъ нхъ воз- 
меѵь, то какъ будто приметъ на себя какую-то тяжелую, непо¬ 
сильную обязанность. II еще хуже: теперь у него была какая-то 
неосновательная надежда, что дѣло какъ-нибудь поправится. Ну, 
напримѣръ, недостающіе тридцать пять рублей упадутъ сь неба, 
что ли. А тогда уже все будетъ кончено. 

Все это было, разумѣется, очень глупо; но онъ никому н не вы¬ 
сказалъ этихъ мыслен. Положеніе его было такое, что отъ чело¬ 
вѣка н нельзя было ірсбовать, чтобы онъ быль уменъ. 

А дома опять ему пришлось разыгрывать спокойнаго и увѣ¬ 
реннаго человѣка, іі сегодня это ему было труднѣе, чѣмъ вчера. 
Тася, конечно, спросила его о наградныхъ, и въ эту минуту онъ 
почувствовалъ себя какъ будто на краю пропасти. 

Вѣдь нужно принять во вниманіе, что онъ никогда раньше не 
лгалъ своей женѣ. Это у него было основное правило жизни. А 
теперь вотъ уже второй день каждое его слово п каждый взглядъ 
были ложью передъ нею. 

И опять онъ лгаль о томъ, чго казначей еще не выздоровѣлъ, 
н. уже совершенно безъ нужды, чтобы укрѣпить свою ложь, при¬ 
бавлял ь подробности о томъ, какъ всѣ чиновники канцеляріи 
возмущены этим ъ и собираются нттн къ директору н жаловаться. 
Можно, молъ, деньги выдать н безъ казначея. Вѣдь у всѣхъ нужда, 
время дѣлать къ праздникам ь закупки... 


Лгалъ и чувствовалъ, чго ему ужасно стыдно передъ жі пои, и 
въ то же время думалъ: „А что же я завтра солгу? То же. самое? 
Но завтра насъ отпустятъ. Канцелярія закроется. Какъ же такъ?" 
И онъ боялся завтрашняго дня, какъ Страшнаго суда. 

Онъ наступилъ. Занятія въ этотъ день кончались нѣсколько 
раньше. А онъ даже п не подумалъ о пятнадцати рубляхъ. Онъ 
просто забыль о ннхъ. Вѣдь они не могли удовлетворить его не¬ 
отложныя надобности. Значить, это были не деньги. Зачѣмъ же 
ему брать ихъ? Только лишняя тягость отъ ннхь будеть чувство¬ 
ваться. И экзекуторъ будеть имѣть право сказать, что онъ, Зы¬ 
бин ь, получилъ наградныя. 

Ха... Наградныя! Не наградныя это, а въ наказаніе,— .это ка¬ 
кія-то карательныя деньги. Да, его рѣшили наказать за то, что 
онъ лучшій переписчикъ въ канцеляріи. Небось, когда нужно 
переписать бумагу для посылки министру пли кому-нибудь по¬ 
выше, то сейчасъ ому несутъ: „Петръ Ивановичъ, перепишите". 
Понятно—потому что онъ н грамотенъ н аккуратенъ, пишетъ безъ 
поправокъ и безъ пропусковъ. И за это его наградили — пятна¬ 
дцатью рублями къ празднику. 

Но псе же ему не удалось оставить эти деньги вь кассѣ. Самъ 
казначей пришелъ въ канцелярію и сь упрекомъ обратился къ 
нему: 

— Послушайте, Зыбинъ, вы, должно-быть, разбогатѣли. Всѣ 
получили свои наградныя, только вы почему-то нс берете. Возь¬ 
мите, а то вѣдь я долженъ кассу запереть. 

II тогда Петръ Ивановичъ покорно поднялся н пошелъ къ 
казначею, взялъ пятнадцать рублей и расписался въ полученіи. 
Деньги оігь наскоро засунулъ въ карманъ брюкъ, а самъ чуть но 
заплакалъ. 

И когда онъ пришел і. домой, то это была не ложь съ его сто- 
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роны—что у него нестерпимо болѣла голопа. Опа дѣйствительно 
разболѣлась оть всего, пережитаго ямъ. 

Какъ-то невнятно сообщилъ онъ женѣ, что казначей денегъ 
все-такн еще никому не выдалъ, н ихъ будутъ выдавать завтра, 
отказался оті. обѣда и, снявъ сюртукъ, повалился на диванъ. 

Тася глубоко вздохнула. Сомнѣніе закралось въ ея душу. Ни¬ 
когда злого не бывало, чтобы такъ задержали наградныя. И мо¬ 
нетъ ін это быть? Вѣдь это не лавочка какая-нибудь, а казен¬ 
ная канцелярія. Тамъ п деньги казенныя. 

II у нея даже мелькнула въ головѣ страшная мысль: „не полу¬ 
чилъ ли деньги Петя? Может ь-быть, онъ ихъ прокутилъ? Вѣдь 
нотъ онъ и заболѣлъ оль этого". 

Но эго было, въ сущности, невозможно. Никакъ это не Ііяза- 
.шсь съ его характеромъ. 

Такъ онъ н не пообѣдалъ, а, уткнѵішшгь въ подушку, лежалъ 

на диванѣ, стараясь не слышать говора дѣтей п жены .о 

чемъ не думать. Ему хотѣлось не существовать. Превратиться 
въ камень. 

Въ комнатѣ горѣла лампа безь абажура. Чтобы смягчить свѣтъ, 
Тася набросила на нее газетную бумагу, продѣлавъ въ ней 
дыру. 

Было уже, до.іжно-быть, часовъ около восьми вечера, когда 
въ передней раздался зычный звоігь. Тася побѣжала къ днерн, 
отперла ее, потомъ вернулась: 

— Это къ тебѣ, Петя. Изъ канцеляріи. 

— Чтй? 

Петръ Ивановичъ вскочилъ съ дивана. Слова: „изъ канцеля¬ 
ріи"— произвели на него совершенно неожиданное впечатлѣніе. 
Мелькнула мысль: „Можеть-быть, экзекуторъ раскаялся и при¬ 
слалъ остальные тридцать иять рублей"... А Тася держала передъ 
ипмъ наксть и разносную книгу: 

— Васиншішіь... 

Она, расписался. Курьеръ ушелъ. Зыбинъ медленно разорвалъ 
конверть и вынулъ бумагу. Но Боже, какое это было разочаро¬ 
ваніе! Бумага была отъ экзекутора. 

„Вслѣдствіе приказанія его превосходительства директора кан¬ 
целяріи, благоволите немедленно отправиться на квартиру его 
превосходительства для ііынолненія экстренной работы. Пишущій 
аппаратъ будет ь доставленъ туда изъ канцеляріи". 

_ Господи! Куда же ты пойдешь, Петя, съ этакой-то голов¬ 
ной болью?.. 

— Пойду,—сказалъ Зыбинъ.—Какъ я могу не ііоитн, когда 
самъ директоръ... Дай сюртукъ... 

Тася молча, качая головой, подала ему сюртукъ. 

— Ты хоть закусилъ бы что-нибудь. 

- Ничего не хочу. 

Онъ почему-то торопился п самъ не зналъ причины. Только на 
лѣстницѣ, когда онъ спускался, онъ началъ понимать, что его 
подгоняла надежна. Какая? Казнѣ онъ зналъ? Вѣдь потъ надо 
же было случиться, чтобы его позналъ къ себѣ самъ директоръ. 
Ну, положимъ, директоръ позвалъ не его, а вообще переписчика, 
а экзекуторъ послалъ его, какъ лучшаго. Но все-такн это слу¬ 
чилось. А прежде никогда не случалось. II именно въ этотъ ве¬ 
черъ, когда оиъ вь такомъ безысходномъ отчаяніи. Эгь, да ужъ 
не осмѣлиться ли и не сказать ли директору о томъ, какъ его 
обидѣли? Ну, да. какъ же. Откуда же это онъ наберется смѣ¬ 
лости? Всю жизнь былъ безотвѣтенъ, какъ овца, а тутъ вдругъ 
самому директору... Какъ бы не такъ! 

II все-таки была каКая-то надежда, которая' подстегивала его, 
и онъ быстро шелъ, не обращай вниманія на морозь и вѣтеръ. 

Воть домъ, гдѣ вомѣщаетсн канцелярія. Туп, же и квартира 
директора, только съ другого подъѣзда. Подъѣздъ ужасно важ¬ 
ный. Швейцаръ такъ прямо генераломъ какимъ-то смотритъ. 

— Вы, должно-быть, изъ канцеляріи? Для переписки?—спро¬ 
силъ онъ Зыбина.—Ахъ, ну, такъ ступайте. Второй этажъ. 

Петръ Ивановичъ снялъ пальто н самъ повѣсилъ на колышекъ. 
Швейцаръ я не подумать помочь ему въ этомъ. Пальто Петра 
Ивановича было ниже его достоинства. 

Поднимаясь по лѣстницѣ, Зыбин ь держался лѣвой стороны, 
чтобы не ступать по ковру. Опъ вспомнилъ, что у него полосы 
скомканы, н полѣзь въ карманъ, чтобы достать гребенку. Тамъ 
онъ нащупалъ бумагу. 


„А списокъ опять попалъ въ карманъ",—мелькнуло у кого въ 
головѣ. 

Потомъ передняя директорской квартиры. Лакей ведетъ его 
черезъ нѣсколько полуосвѣщенныхъ комнатъ, и вотъ—кабинетъ. 
Отъ волненія Петръ Ивановичъ не разглядѣлъ какъ слѣдуетъ 
обстановки. Все какое-то большое, тяжелое я, какъ ему казалось, 
неудобное. И; кромѣ того, много лишняго н ненужнаго. 

Полъ весь закрыть ковромъ. Шкаиы, диваны, кресла, кар¬ 
тины. На маленькомъ столикѣ пишущая машина Ремингтона. 
Яркое освѣщеніе. Вь комнатѣ ни души. Зыбинъ, какъ остано¬ 
вился около, машины, такъ и стоялъ минутъ пять, не двигаясь, 
какъ будто былъ какой-нибудь принадлежностью ея. 

Твердые,*иолные достоинства шаги въ сосѣдней комнатѣ. Во- 
•шелъ директоръ. Петръ Ивановичъ хорошо зналъ эту высокую, 
полную благородства фигуру, съ красивой сѣдой бородой, съ 
пріятнымъ серьезнымъ лицомъ. Правда, никогда онъ не видѣлъ 
его такъ близко, но всегда уЗналЪ бы вь толпѣ. 

— Я извиняюсь...—мягкимъ в доброжелательнымъ голосомъ 
сказалъ директоръ, кивнувъ ему на ходу своей красивой голо¬ 
вой.— Лишаю васъ отдыха... Но дѣло случилось экстренное... 
Садитесь. Хотите чаю? 

II, не получивъ отвѣта, онъ нажалъ кнопку звонка. Сейчасъ 
же вошелъ лакей. 

— Принеси намъ чаю. Вы, должно-быть, озябли?.. Сегодня 
морозъ,—сказалъ онъ, когда лакей ушелъ.— Вы семейный? 

— ІІмѣю жену н двоихъ дѣтей, ваше превосходительство,— 
отвѣтилъ Зыбинъ. 

— Неужели? А сколько вы получаете жалованья? 

— Пятьдесятъ рублей въ мѣсяцъ, ваше иревосходительсіво. 

— Такъ мало? Какъ же вы?.. Гм... Ну-сь,—прервалъ онъ 
вдругъ самого себя: —займемся. 

Въ это время лакей принесъ чай н поставилъ одинъ стаканъ 
на столикѣ рядомъ съ машинном. Директоръ началъ диктовать— 
ясно, отчетливо, отчеканивая каждое слово. А подъ опытными 
пальцами Зыбина увѣренно н дѣловито застучала машинка. 

Такъ длилось съ полчаса. Директоръ закончилъ періодъ и 
положилъ на столъ черновую рукопись. 

— Отдохнемъ? 

— Я не устал ь, ваше превосходительство,—отв ѣтилъ Зыбинъ. 

— Ну, а я усталъ. Вы привыкли, а я не привыкъ. Такъ пять¬ 
десятъ рублен?.. Гм... И что же, хватаетъ?—промолвилъ онъ, 
откинувшись на спинку кресла и снимая съ носа золотое ііеіігііз. 

— На пищу и квартиру хватаетъ, ваше превосходительство. 

— Только? Ну, а другія вещи... напримѣръ, одежда и тамъ 
разное другое. А? 

— А это... Это ужъ какъ Богъ дасть, ваше превосходи¬ 
тельство. 

— Да. но... Но нельзя же безъ этого... Везъ многаго нельзя 
обойтись. 

— Надѣемся на наградныя, ваше превосходительство. 

— А, да, да. Ну, конечно. Къ праздникамъ наградныя... И 
ужъ этого хватаетъ? А? 

— Какъ когда, ваше превосходительство... Сколько дадутъ... 

—- А сколько же дають? 

— Обыкновенно мѣсячное жалованье, а случается... 

— Какъ? Случается—н меньше? 

— Случается, ваше превосходительство,—съ глубокимъ вздо¬ 
хомъ промолвилъ Петръ Ивановичъ. 

— Ну, н тогда ужъ не хватаетъ? 

— Нѣтъ, не хпатаетт., ваше превосходительство... 

— Гм... Это плохо. А сколько, напримѣръ, вамъ выдали вотъ 
теперь? 

„Господи Ты Боже мой, — подумалъ Петръ Ивановичъ: — да 
неужели же это ничего не значить, такой разговоръ?" 

И отвѣтилъ какъ-то особенно внятно н вразумительно; 

— Пятнадцать рублей, ваше превосходительство. 

— Какъ? Всего пятнадцать рублей? —-воскликнуть директоръ 
и даже привсталъ оть изумленія. — Да почему же такъ мало? И 
всѣмъ такъ выдали? 

— Пѣтъ, не всѣмъ. Только мнѣ. Другіе получили мѣсячный 
о кладь. 

— Гм... Странно. А между тѣмъ экзекуторъ сегодня же реко- 
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мендова.гь мнѣ васъ, какъ самаго исправнаго служащаго. Зна¬ 
чить, это не въ наказаніе? Не такъ ли? 

— Нѣтъ, ваше превосходительство, меня не наказывают!,. 
Обыкновенно мною довольны. 

— Но пятнадцать рублей... На нихъ не много сдѣлаешь... Нс 
такъ ли? 

— Ничего нельзя сдѣлать, ваше превосходительство. 

— Я тоа;е такъ думаю... А какія же нужды? Ну, если бъ вамъ 
выдали не пятнадцать рублен, а мѣсячный окладъ, что вы ку¬ 
пили бы? 

— II не разсказать, ваше превосходисльгтво. Такъ много, 
что и не разсказать. 

— Ну, а нсе-таки... Меня это, признаюсь, интересуетъ. 

Туть на Петра Ивановича напала какая-то необыкновенная 
храбрость. Опт. уже почти увѣровалъ, что нее это —н неурочная 
переписка у директора п этоть его разговоръ—не даромъ, н что 
нзі. этого непремѣнно должно что-нибудь выйти. Онъ быстрымъ 
и энергичнымъ движеніемъ запустилъ руку вь боковой карманъ 
сюртука и вытащилъ оттуда бумагу, исписанную со всѣхъ четы¬ 
рехъ сторонъ, потом ь всталъ, на цыпочкахъ подошелъ къ столу 
я подалъ бумагу директору: 


какъ-то вдруг ь завяло. „Что жъ, разговоръ, значить, кончен ь. 
Его превосходительство позабавился „пирамидой", а за ѣмъ— 
„продолжимъ"! Больше онъ и ые вспомнить". 

Опт. сѣлъ за машинку. Директоръ взялъ рукопись. Работы 
осталось на четверть часа. Голосъ директора звучалъ попрежнгму 
ясно и внятно, но машинка стучала какъ-то тускло. Зыбнн к ощу¬ 
щать оді ревянѣніе въ пальцахъ. 

Оиъ, разумѣется, весь былъ слухъ и вниманіе, слѣдилъ за 
буквами и запятыми, н работа у него выходило чисто, но уже не 
было въ немъ никакого воодушевленія. 

А нотъ и финалъ. Ужъ онъ чу вствовалъ, что это финалъ. 
Сколько разъ уже онъ переписывалъ такія бумаги, и всѣ онѣ по¬ 
строены по одному образцу, п когда начиналось: „въ виду 
изложеннаго н принимая во вниманіе"—то, значить, скоро конецъ. 

Такъ оно и вышло. Затѣмъ директоръ взялъ переписанную бу¬ 
магу и прочиталъ ее всю отъ начала до конца. 

— Очень хорошо. Даже изу мительно. Вы не сдѣлали ни одной 
ошибки. Только воть туть занятую надо поставить, а здѣсь про¬ 
пущена скобка. Вы отлично владѣете искусствомъ, господинъ... 
Зыбинъ, кажется? II я думаю, что вы заслуживаете высшаго 
оклада, положеннаго у нашихъ канцеляристовъ: — шестьдесятъ 
рублей въ мѣсяцъ, а? Какъ вы думаете? Я намѣренъ похлопо¬ 
тать объ этомъ у экзекутора. II можіть-быть, мнѣ удалось бы? А? 

Онъ сказалъ это съ полуулыбкой, какъ человѣкъ, увѣренный 
въ своей власти н въ свободныя минуты играющій ею, какъ мя¬ 
чикомъ, а потомъ выдвинулъ ящикъ стола и порылся тамъ. 

— Чтй же касается пирамиды, то... то вы успѣете еще по¬ 
строить ее. гакъ какъ завтра цѣлый день магазины открыты. А 
кстати, вы и заработали у меня такую сумму. Благодарю васъ. 

И директоръ протянулъ черезъ столъ руку, въ которой было 
днѣ двадцатипятирублевыхъ бумажки. 

— Ваше превосходительство...—трепетно вырвалось изъ 
устъ Петра Ивановича.— Ваше превосхо дительство... Я не знаю, 
кань... Я не заслужилъ... 

Директоръ вышелъ изъ-за стола: - 

— 9, полноте... Одинъ только Богъ знаетъ, кто изъ насъ и 
что заслужить на этомъ свѣтѣ. Нднте-ка къ вашей женѣ. \ на¬ 
счетъ жалованья я такп- 

ііохлопочу у экзекутора. 

II теперь, когда | Г г— 
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— Извольте прочитать, ваше превосходительство. 

Директоръ сперва взглянулъ на него съ удивленіемъ п даже 

какъ будто не понялъ, а потомъ взялъ бумагу, развернулъ ее, 
надѣлъ пенсію я осмотрѣлъ всѣ четыре страницы. 

— Это все нужды? 

— Онѣ-еъ, ваше нреносхо днтслытво. 

— Поразительно. Да это цѣлая пирамида... Ха-ха! И всѣ 
подъ нумерами. Любопытно, любопытно... Нумеръ первый: „бу¬ 
мажный абажуръ і.ія лампы"... Гм! Да... Нумеръ второй: „труба 
для гамоііара". Нумеръ третій: „починить Васины сапожки". 
Васи, это —вашъ сынъ? 

— Да-съ. сынокъ мои, ваше превосходительство. Восьми лѣть. 
Нумеръ четвертый: „залить Нетнну калошу".—Залить 

калошу? Какъ это —залить калошу? 

— Это моя калоша, ваше превосходительство. На гвоздикъ 
наступилъ... Такъ вотъ—■ дыра. Есть такіе мастера... резиной 
заливають... Составъ такой... 

— Да? Я не зналъ... Нумеръ пятнадцатым: „иылуднть само¬ 
вар ь". Нумеръ тридцать седьмой, — читалъ директоръ въ 
раздробь, перевернувъ страницу: — „кь праздничному столу 
четыре фунта ветчины и три бутылки нива". Ну, н такъ далѣе... 
Девяносто восемь нумеровъ,—прибавилъ онъ, заглянувъ въ 
самым конецъ... Да. Списокъ почтенный. Пирамида, настоящая 
пирамида! Хеопсова... Ха-ха!.. 

Задѣнь онъ сложилъ листъ нчетнеро и передалъ его Зыбину. 

— Благодарю вас . Ну, я отдохнулъ. Продолжимъ. 

Петръ Ивановичъ пошелъ обратно къ столу. Сердце у него 
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л» ошіі Быль ли поднять воротникъ пальто и застегнуты иио- 
ішцы? —все. равно. Совершились какое-то чудо. 

Онъ не шелъ, а словно летѣлъ надъ тротуаромъ, не чувствуя 
нн каминныхъ плоть подь ногами ни самыхъ ногъ. 11 въ 
ііитыіі этажъ онъ словно взлетЬлъ нрн помощи невидимыхъ 
крыльевъ. 

Было около десяти часовъ вечера. Дѣти уже спані. А Тася 
счід Ела за столомъ и дошивала какую-то дѣтскую рубашонку. 

— Ну, даванте мнѣ ѣсть... Голоденъ, какъ собака! — рос¬ 
ток пулъ Петръ Ивановичъ, швырнувъ куда-го в ь сторону пальто 
н шапку. 

—- А голова прошла?—спросила Тася и пристально-вопроси¬ 
тельно взглянула на его возбужденное лицо. 

— Ахъ, прошла... II все прошло... II теперь хорошо... Ужасно 
хорошо... Ну, иоть садись рядомъ со мнон, н я сейчасъ нос раз¬ 
скажу тебѣ... Понимаешь... Это я тебѣ солгалъ насчетъ наград¬ 
ныхъ. Утоть негодяй экзекуторъ обошел, меня, н мнѣ назначили 
всего пятнадцать рублен... Но іы постои, не раскрывай ротъ. 
Ну, віль я п налгалъ. II нс зналъ, что дѣлать. А вотъ его пре¬ 
восходительство. господинъ директоръ... Ох ь, знаешь, даже духъ 
захватываетъ... Разговорились... „А много, говорить, нуждъ?" А 
н ему списокъ... Нашъ списокъ, понимаешь? А онъ смотритъ, 
читаетъ и говорить: „Да лто, говорить, настоящая пирамида... 
И еще какая-то, говоритъ. Хеошова...*’ Чортъ его знаетъ, что 
это значить. А потомъ опять диктовать началъ. Ну, думаю, про¬ 
пало. Апъ, нѣтъ! Кончилъ работу, похвалилъ и вдругъ: „вотъ, 
говорить, вамъ то, что вы заработали сегодня. Эго, говоритъ, 
вамъ на пирамиду!*—и суеть мн I;. понимаешь, суетъ... двѣ четверт¬ 
ныхъ. Воть онѣ, получав. Да еще пятнадцать рублен наград¬ 
ныхъ. Вить н они. „II еще... еще, говоритъ, у экзекутора похло¬ 
почу насчетъ прибавки жалованья, чтобы шестьдесятъ рублей въ 
мѣсяцъ...“ А? Онъ похлопочетъ... Ха! Я думаю, экзекуторъ-то 
соблаговолить исполнить просьбу его превосходительства, госпо¬ 
дина директора! Ха-ха-ха!.. Ну, Таська, завтра сь утра за по¬ 
купками... Цѣлый день будемъ пирамиду строить... О, Господи! 
А н-то думалъ, что пнѣ совсѣмъ пропадать... 


Послѣ праздников і, когда начались 
занятіи въ канцеляріи, экіекуторь 
встрѣтилъ Зыбина съ какнмь-то 
почти іе.іыіы.мъ удивленіемъ: 


-п 




V вамъ, Зыбивъ, ни що ИИщі 

бабушка ворожила, (ь пер- 'Як'' : 

наго января будете получать ЯК 

жалованья но шестьдесятъ в * У 

рублей въ мѣсяцъ. Таково 
распоряженіе его нревосходн- 
те.тытва. Ну, что жъ, я радъ, 

я всегда говорилъ, что вы —хорошін служащій... И и директору 
рекомендовалъ васъ, какъ самаго лучшаго и исправнаго. 

— И вамъ очень благодаренъ, Матвѣй Азарьевичь.—почти¬ 
тельно сказалъ Зыбинъ.— Я буду еще больше стараться..’. 

11 ужъ старался дѣйствительно так ъ, что больше было н нельзя. 
А списокъ нуждъ, когорып онъ съ Тасен попрежнему составлялъ, 
теперь назывался пирамидой. Такъ н говорили: 

— Не знаешь ли, гдѣ наша пирамида? Надобно бы ту та ка¬ 
блуки къ Васинымъ сапожкамъ записать. Совсѣмъ истощись. 


разсказать не повѣрятъ. 

Разсказъ Сергѣя Лксанина. 


Послѣ полудня, когда въ хатѣ у Марики Ковальчукопой по- 
обѣіалн и Марика, убравъ со стола миски и ложки, собралась 
выйти пъ сарай и взглянуть, есть ли кормъ у коровы, пришелъ 
Харитонъ Ткаченко, сѣлъ за столъ плизъ оконца п началъ вслухъ 
читать газету, которую онъ достатъ у писаря. 

Газета получалась еъ волостномъ правленіи, но читали ее во 
всей волости только два человѣка: самъ писарь да Ткаченко. 
Ну, писарь, это понятно, на то онъ н писарь, т.-е. человѣкъ 
ученый, чтобы читать и понимать всякую бумагу. А Ткаченко 
былъ обыкновенный мужикъ, владѣвшій хатой, жинкой, тремя 
дѣтьми, лошадью, коровой, свиньей съ поросятами и крестьян¬ 
скимъ надѣломъ земли, сколько тамъ полагалось. 

Но опт. былъ грамотный н любопытный: главная же причина 
была въ томъ, что его закадычный пріятель н другъ дѣтства, а 
также п компаньонъ но съемкѣ въ аренду у мѣстнаго батюшки 
двадцати десятинъ церковной земли, приходившійся въ то же 
Время мужемъ Марикѣ н отцомъ восьмнлѣтнему Дмитру п шести 
тѣтнеіі Федоскѣ, Архипъ Ковальчукъ, въ качествѣ запаснаго по¬ 
шелъ на войну. А въ газетѣ все про войну было написано, такъ 
онъ ужъ и слѣдилъ н ничего не пропускалъ. 

Онь, конечно, могъ бы читать газету п дома, это было бы 
спокойнѣе, но онъ зналъ, что Марика пристанетъ къ нему съ 
разспросами, и ему тогда придется всю газету разсказывать ей 
своими словами. Такъ ужъ лучше, чтобы было разомъ и ей п 
ему. А кромѣ того, не могъ же онъ забыть, что Архипъ, уходя 
на войну, поручилъ ему заботиться о Марикѣ и дѣтяхъ, п хотя 
Марика на это протестующе фыркнула и заявила, что у нея и 
у самой есть голова на плечахъ, и она сумѣетъ сама о себѣ 
позаботиться, но онъ все же считать это своей обязанностью. 

И ужъ Марика на корову смотрѣть не пошла. Ничего, молъ, 
ей не станется, если постоитъ лишній часокъ и безъ корма. 

А къ газетѣ она до того пристрастилась, что, когда Ткаченко 
читалъ, то она не пропускала нн одного слова. А читалъ онъ 
долго, потому что газета вся была про войну, да н не особенно 
бойко владѣлъ онъ этимъ искусствомъ: тянулъ, запинался, оста- 
н а шиша лея все одно, какь мужикъ ѣдетъ въ городъ не на ло¬ 
шадяхъ, а на волахъ, да на каждой кочкѣ л канатѣ остана¬ 
вливается скоро ли онъ доѣдетъ? Но и самъ Ткаченко и Марика 


я Лксанина. Перепечатка воспрещается. 

цѣликомъ и безъ остатка уходили пъ чтеніе, забывая на это 
время рѣшительно обо всемъ на свѣтѣ. Ихъ, конечно, интере¬ 
совала война, какъ и всѣхъ прочихъ земляковъ, и оба хотѣін, 
чтобы наши побѣдили, отъ нѣмца же и слѣда не осталось. Но, 
если бъ дѣло было только въ этомъ, то они, какъ и друііе сель¬ 
чане. спросили бы у писаря, какъ идутъ дѣла на войнѣ, а онъ 
отвѣтилъ бы имъ, что, молъ, какъ нельзя лучше, да этилъ и 
удовольствоваінсь бы. 

Но тутъ дѣло было вменно въ томъ, что на войнѣ Пылъ Ар¬ 
хивъ, н потому они чувстновали такъ, какъ будто сами воевали. 
И. такъ какъ они доподлинно не знали, гдѣ собственно находится 
Архивъ, въ какомъ полку н въ какомъ краю, то искали его 
вездѣ и, гдѣ бы ин происходило сраженіе или стычка, имъ каза¬ 
лось, что тамъ и Архипъ. 

Архипъ билъ нигдѣ н вездѣ, онъ п отступалъ п преслѣдовать 
непріятеля въ одно и то же время, бился въ Галиціи и въ Прус¬ 
сіи, не исключалась даже возможность его подвиговъ на бере¬ 
гахъ Сѣвернаго моря, словомъ—всюду, гдѣ гремѣли пушки, былъ 
н Архипъ. 

II, такъ какъ онъ не только завоевывалъ города п входилъ 
въ нихъ съ барабаннымъ боемъ въ качествѣ побѣдителя, но и 
подвергался нападеніямъ, доставлялся въ числѣ раненыхъ въ 
лазареты, попадалъ въ плѣнъ н былъ подбираемъ наполѣбніны 
въ видѣ бездыханнаго тѣла, то понятно, что Марика переживала 
страшное волненіе н всѣ чувства, какія только доступны чело¬ 
вѣческому сердцу. Щеки ея то заливала краска, то покрывала 
смертельная блѣдность, а глаза то радостно блестѣли, то напол¬ 
нялись слезами. 

— Господи, Господи,— боязливо шептала она, когда Ткаченко 
читалъ описаніе какой-нибудь битвы, гдѣ люди валились сотнями:— 
можетъ, какъ разъ и Архипъ тамъ былъ! 

И при этомъ крестилась, относя свою молитву за здравіе 
Архипа и въ то же время боясь, какъ бы она не пошла нена¬ 
рокомъ за упокой. 

Тутъ же, на лавкѣ, сидѣли и дѣти. Оба они устремляли свои 
большіе глаза на Ткаченку и смотрѣли ему прямо въ рогъ. Но 
Федоска не выдерживала и очень скоро сдавала. Глаза ея дѣла¬ 
лись маленькими, голова склонялась набокъ, она вытягивалась 
на лавкѣ и засыпала. 
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А Дмитро, который и самъ былъ уже грамотенъ, хотя, раз¬ 
умѣется, ему было далеко до Ткаченка, съ жадностью поглощалъ 
каждое слово, и. такт, какъ это происходило почти каждый день 
вотъ уже мѣсяца три, то голова его была напичкана самыми 
необыкновенными словами, въ которыхъ онъ понималъ развѣ 
какой-ннб) ц» десятокъ да н то по-своему. 

Тутъ были н позиція, н траншеи, н атака, н шрапнель, п кон¬ 
трибуція. и все то, оть чего онъ иногда ночью вскакивалъ н не¬ 
истово кричалъ, такъ какъ всѣ эти слова являлись ему во снѣ 
въ видѣ страшныхъ чудовищъ. 

II вообще голова его была постоянно возбуждена военными 
представленіями. Батька своего Архнпа онъ сильно побилъ и нн 
на минуту по переставалъ думаіь о томъ, какъ онъ тамъ сра¬ 
жается н, главное, какъ живетъ. 

Много разъ приходила ему въ готову мысль взять да н уйти 
туда, на войну, чтобы быть около батька. Останавливали его 
только двѣ вещи: первое то, что, гдѣ же эта война, въ какую 
сторону нтдо нттн, чтобы сыскать ее? Обыкновенно люди, когда 
не знаютъ дороги, разспрашиваютъ встрѣчныхъ прохожихъ, и имъ 
указываютъ, н они, хоть п долго идутъ, по въ концѣ концовъ 
такн-прнходнтъ. Но т}тъ н разспрашивать нельзя, потому чюего 
тогда, какъ маленькаго, возьмутъ да н вернутъ обратно въ де¬ 
ревню. 

А второе что. хотя и очень хотѣлось ему быть съ батыюмъ, 
но въ то же время онъ не могъ представить себя п безъ матери 

Но въ этогь день, послѣ того, .-какъ Ткаченко, прочитавъ все. 
что было вт. газетѣ, ушелъ домой, въ головѣ Д.мнтра закононш 
лнсь другія мысли. Думалъ от. все время о томъ, что потъ че¬ 
резъ дна дня наступить праздникъ Рождества, а батька нѣту 
дома. Не могъ онъ представить себѣ, какъ это они встрѣтятъ 
праздникъ безъ батька. 

Роп, ужъ сколько лѣтъ онъ живетъ на свѣтѣ, а не было еще 
пи разу такого случая. Всегда ужъ такъ полагается, чю подъ 
праздникъ вечеромъ сидятъ всѣ нъ хатѣ— п батьки, и мамка, к 
•Редоска, и онъ. Дмитро, а когда былъ живъ дѣдъ, т.-е. батьки нъ 
батько, то и онъ,—сидѣли всѣ и ѣли кутью и узваръ и все тамъ 
разное, что полагается. 

А въ самый праздникъ, придя отъ обѣдни, первымъ дѣломъ ѣли 
сало -и жареное, н вареное, и соленое, всяческое сало, и кол¬ 
басы. Дли этого въ свое время н кабанца кололи, н раньше под¬ 
кармливали его въ темпомъ сараѣ. Все это вмѣстѣ н составляло 
праздникъ, а иначе онъ и не представлялъ его себѣ. 

А теперь вотъ приходится нмъ безъ батька. Пу, дѣдъ, онъ 
себѣ померъ, съ злым, ужъ ничего не подѣлаешь: а батыю вѣдь 
живъ, н его все-таки не будетъ. Что же это за праздникъ? И 
какое ужъ это будетъ сало и какія колбасы? Да они ц въ ротъ 
нс полѣзутъ. 

Кабанца, положимъ, все-таки подкормили и закололи, и всего 
этого мамка наготовила вдоволь. Но какой же изъ этого толкъ 
ежели безъ батька? 

Это была одна сторона ді;ла. Копа же вт, головѣ его дѣло 
перевертывалось на другую сторону, то оказывалось еще хуже. 

Ну, хорошо. Тутъ все-таки ихъ трое—мамка, да Федоска да 
онъ, да еще Ткаченко придетъ и его жинка теткі Агаша и трое 
дѣтей. Да гало п колбасы тоже вѣдь при нихъ. А батько? Какъ 
же онъ тамъ будетъ? Вѣдь онъ одинъ, вѣдь тамъ же ничего и 
нѣтъ, кромѣ этихъ позицій, да контрибуцій, да траншей, да шрап 
нелей,— почему-то эти слова тверже всѣхъ другихъ засѣли въ его 
головѣ, это вмѣсто сала да колбасъ! Ну, нечего сказать, хорошо 
разговѣется тамъ батько! II, значитъ, праздника у него не будетъ. 

Ахъ, и бѣдный же батько, какъ жаль его! Такъ жаль, 
что даже плакать хочется. 11 главное что ничего нельзя съ 
этимъ подѣлать. Оно, конечно, если бы знать, гді; эта самая 
война, то можно бы напихать въ мѣшокъ побольше сала и кол¬ 
басъ, взвалить его на спину и снести туда и положить передъ 
батькомъ. II было бы у него чѣмъ разговѣться, н былъ бы у 
батька праздникъ, какъ у всѣхъ людей. Да вѣдь нельзя, нечего 
даже и думать объ этомъ. 

Пробовалъ Дмитро говорить объ этомъ съ Федоской. да она 
вѣдь еще глупая, ничего не понимаетъ. Она. напримѣръ, думаетъ, 
что война, это— беззубая старуха сь длинным і, крючковатымъ 
носомъ и съ толпой палкой въ сухихъ костлявыхъ рукахъ, и 
что она будто ходитъ по свѣту, стучитъ о землю своей палкой 
и забираетъ въ мѣшокъ непослушныхъ дѣтей, а потомъ дома 
поджариваетъ ихъ на сковородѣ и ужннаеіъ ими. 

И когда онъ заговорилъ съ Федоской о томъ, что хорошо бы 
отправится на войну и снести батьку сала и колбасъ, чтобы у 
него было чѣмъ разговѣться, то она, глупая, начала плакать. 

Съ мамкой онъ нс моіъ поговорить объ этомъ, потому что она 
цѣлый день возилась то съ коровой, то съ теленкомъ, то съ ку¬ 
рами, то съ поросятами, п только вечеромъ, когда уже собрались 
спать п онъ, снявъ сапоги н поясъ, лѣзъ на печку, чтобы тамъ 
въ теплѣ предаться сну. онъ высказалъ ей свою затаенную 
мысль. 

— Мамка, а какъ же это батько будетъ разговляться, когда 
тамъ нѣту ни сала нн колбасъ? 

Да ужъ какъ-нибудь, должно-быть, разговѣется. Эхъ, да ну 
тебя, Дмитро, что спрашиваешь? II безъ того г*рько. тяжело 
вздохнувъ, отвѣтила Марик:'. 

А я что дѵмаю, мамка,—молвилъ .Імпірііі уже изъ темной 


глубины лежанки надъ печкой, куда онъ забрался: -я думаю: 
хорошо бы пзить мѣшокъ, да накласть туда сала н колбасъ и 
отнести батьку... 

Куда отнести? Ахъ, глупый же ты хлопецъ, Дмнгро! Что 
только говоришь! 

— Да туда же, на войну. 

— А гдѣ она, эта война? 

— Да ужъ кто-нибудь же да зваетъ. Можетъ, если поразспро¬ 
сить, такъ в укажутъ. 

— Э, нѣтъ, пикто не знаетъ. Это которые высшіе начальники, 
тѣ знаютъ, іа къ до нихъ же и не добраться. А изъ простыхъ 
никто не знаетъ. 

— А я добраіея бы. А батько какъ былъ бы радъ!.. Я думаю, 
за все это время, когда онъ ушелъ оть насъ, сала онъ н не 
видать... А тутъ ему цѣлый мѣшокъ... 

— Да ну тебя. Дмитро... Спи ужъ, вотъ расходился то какъ! 
Только сердце мое растравляешь... 

Дмитро. вцш. что его рѣчи огорчаютъ манку, свернулся кала¬ 
чомъ п замолкъ. А внизу, на кровати, спавшая уже давно Фе¬ 
доска, услышавъ сквозь сонъ про войну, испугалась и заплакала. 
Мамка принялась успокаивать ее. 

Лежать Дмитро на печи. Снизу такъ здорово поджаривало его, 
какъ будто бы онъ былъ поросенокъ, котораго рѣшено было 
сжарить кт, празднику. Глаза его были закрыты, но онъ не спалъ, 
а все думяяі: 

„А я доврался бы. Ужъ до самаго высокаго начальства до¬ 
брался бы. Прямо до генерала, и даже до полковника... Эхъ, 
жаль, что я еще маленькій! А будь я уже парень, слѣзъ бы ти¬ 
хонько съ печн, да въ кладовку, да набралъ бы въ мѣшокъ сала 
и колбасъ и подралъ бы прямехонько къ батьку". 

Въ жшшн это бываетъ, что человѣкъ задумаетъ что-нибудь 
крѣпко, да и не замѣтитъ, какъ оно уже сдѣлалось. Самъ же онъ 
и сдЬлаль. Въ жизни бываетъ всякое, только не каждому прихо¬ 
дится все испытать. 

Съ Дмптрбмъ, несмотря на то, что онъ не былъ еще парень, 
а было ему всего только восемь лѣтъ, случилась такая исторія, 
что онъ таки-слѣзъ съ печки, а внизу натянулъ на ноги свои 
чоботіш, а на плечи надѣлъ полученный огь батька, когда тогъ 
еще не ходилъ на войну, кожухъ, отъ котораго несло такимъ 
острымъ да вкуснымъ овчиннымъ ароматомъ, н вышелъ изъ 
хаты въ сѣни, а изъ сѣней въ кладовку. 

Тамъ было темно, хоть глазъ выколи, но онъ хорошо зналъ, 
что вотъ тутъ, около самой двери, стоитъ кадушка, до самаго 
верху нагруженная кусками недавняго евѣже-поеоленнаго сала, 
а надъ кадушкой на полкѣ лежатъ свернутыя колечками кол¬ 
басы. 

Схватилъ онъ небольшой мѣшокъ, вѣрнѣе будетъ сказать— 
торбу, въ родѣ той, что бываетъ у нищихъ, набилъ ее до самаго 
верху саломъ и колбасами, да п махнулъ на войну. 

іі самое удивительное въ этомъ было не то, чго ему все это 
удалось продѣлать такъ ловко, что нн мамка ни маленькая Фе¬ 
доска ничего не слышали. Это что ясъ! Спятъ себѣ крѣпко, от¬ 
того и не слышали. 

А то было удивительно, что онъ. который прежде никакъ не 
моіъ представить себѣ, гдѣ находится эта самая война, теперь 
отлично это знаетъ. Ну, положимъ, если бъ его кто-нибудь спро¬ 
ситъ: гдѣ война? онъ, пожалуй, и не сумѣлъ бы отвѣтить, но 
самъ-то навѣрно знаетъ, что идетъ на войну н непремѣнно при 
детъ туда, и что это совсѣмъ даже и недалеко. 

Вонъ тамъ впереди виднѣется рѣчка, разлеглась среди долины 
и изогнулась въ нѣсколько разъ, какъ огромная змѣя, а ледъ на 
ней блеститъ, какъ чешуя. Такъ вотъ за этой рѣчкой какъ разъ 
н будетъ война. 

Идетъ онъ, а кругомъ во всѣ стороны раскинулось поле. 
Вправо, влѣво и позади все покрыто бѣлымъ снѣгомъ. Ни дере 
венькн, нн хатннки, ни церковки, нн хоть бы тебѣ деревца ка¬ 
кого не видно. 

II дорош передъ нимъ тоже нѣтъ. Ступаетъ онъ своими чобот- 
ками по снѣгу, а снѣгъ хруститъ подъ ними какъ сахаръ на 
зубахъ, когда грызешь его: „хрумъ-хрумъ хрумъ“... Да н огром¬ 
ной змѣи уже не видно,- должно-быть, и ее занесло снѣгомъ. 

И вотъ что еще странно: вѣдь на дворѣ зима, это же очевидно, а 
между тѣмъ ему вовсе не холодно. II отъ снѣга, который лежитъ 
подъ ногами в въ окружности, вмѣсто холода, какъ будто даже 
вѣетъ чѣмъ-то тепленькимъ. 

А на небѣ ни облачка. Широкимъ темно-синимъ пологомъ рас¬ 
кинулось оно надъ землей н звѣздъ на немъ зажжено такое мно¬ 
жество, и такъ онѣ ярко горятъ, какъ будто тамъ праздникъ ка¬ 
кой-нибудь, вотъ какъ бываетъ въ церкви, когда зажгутъ всѣ 
лампады и свѣчи н паникадила. 

Только мѣсяца что-то не видать. Должно-быть, опоздалъ онъ, 
проспалъ, что ли, или его на празднике не позвали. Да н но 
надо: п такъ свѣтло, и видно кругомъ на сю верстъ 

И идетъ себѣ Дмитро, и весело ему; такое радостное чувство 
у него въ груди оттого, что на спинѣ от. тащитъ котомку, на¬ 
битую саломъ и колбасами, н не для кого-нибудь, а для батька. 

Вѣдь батько, онъ герои. Онъ тамъ, на воинѣ, сражается сь 
нѣмцемъ. Тачъ на него со всѣхъ сторонъ наступаютъ н позиціи, 
и контрибуція, и траншей, н шрапнели, п какь ихъ еще зовутъ 
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тамъ, -ну, да слономъ, всякая нечисть. И проголодался же онъ, 
должно-быть. тамъ, какъ волкъ! Что онъ тамъ ѣстъ' 1 Сухари 
какіе-нибудь, размоченные въ водѣ, да и то еще ежели Богъ 
пошлетъ. 4 то, можетъ, эти самыя позиціи съ контрибуціями 
жуетъ да отплевывается. А о салѣ тамъ да о колбасахъ и вообще 
о какой-нибудь настоящей христіанской ѣдѣ даже и думать не¬ 
чего. Вѣдь сторона нѣмецкая, а нѣмцы, извѣстно, что они ѣдятъ? 
Кошекъ, да крысъ, да мышей, да таракановъ.. Тьфу!.. 

Сидитъ онъ тамъ гдѣ ннбудь къ ямкѣ, нѣмца подстерегаетъ, 
п скучно ему, что онъ столько времени не вндіпъ пи мамки, ни 
его, ’Дмнтра.’ ни Федоскн, ни коровы съ теленочкомъ, ни мохна¬ 
таго остромордаго Вовчка, ни колбасъ, нн сала. 

II вдругъ передъ ннмъ самъ Дмитро. да еще съ торбой, наонтой 
такимъ добромъ, какого нигдѣ на свѣтѣ, кромѣ какь на ихъ 
сторонѣ, и не бываетъ. 

— Вотъ тебѣ, батько! Разговляйся! 

Ого' Батько, должно-быть, до самаго неба подпрыгнетъ отъ 
радости Ну и сынокь же у меня, ну и Дмитро' Скажи; пожа 
луйста: до самой войны добрался, да не съ пустыми руками, а съ 
саломъ да колбасами... 

И начисть уплетать—ой, ой! Зубы такъ заработаютъ, что прямо 
искры изъ-подъ нихъ посыплются. 

Однако онъ замечтался и но замѣтилъ, что снѣгъ дѣлается 
все пубже и глубже. Уже чоботки его, достигающіе до колѣнъ, 
погружаются въ снѣгъ вмѣстѣ съ голенищами да и съ колѣн 
каміі, в приходится дѣлать усиліе, чтобы вытащить ноги. Эге. 
да теперь снѣгъ уже ему по поясъ и какъ только онъ умуд¬ 
ряется выкарабкаться изь него!.. 

По плечи...Фью-у!.. Но самую шею! И наконецъ—бухъ— и съ голо¬ 
вой провалился въснѣгь. II думалъ, что наступила уже его погибель. 

На самомъ же дѣлѣ вышло такое, что, если разсказать, такъ и 
не повѣрятъ. Нѣтъ, право же, вотъ живутъ люди у ннхъ въ де¬ 
ревнѣ н доживаютъ до старости, до сѣдыхъ бородъ, а ничего 
толкомъ не знаютъ. Вѣдь спрашивалъ же онъ п у ыамкн, и у 
Харитона Ткаченка. да и у другихъ, кто хотѣлъ его слушать,— 
гдѣ она, эта саман война? II хоть бы тебѣ намекомъ показали. 
Никто и понятія не имѣетъ. 

— Тамъ, говорятъ, гдѣ-то далеко; все равно не дойдешь, хоть 
три года иди,—такъ что же и спрашивать! 

Ткаченко каждый день газету читаетъ, всю. отъ первой строчки 
до послѣдней, а знаетъ не больше другихъ. Да и писарь, даромъ 
что ученый, тоясе пальцемъ тычетъ куда-то въ пространство, въ 
ту сторону, гдѣ солнце заходить: вонъ тамъ, говоритъ. А какъ 
попасть туда и понятія не имѣетъ. 

А онъ, Дмитро, какь провалился въ снѣгъ съ головой, такъ и 
попалъ, куда слѣдуетъ. Такъ просто. Эхь, если бъ онъ это раньше 
зналъ! У нихъ въ деревнѣ, неподалеку оп, ихъ же хаты, - ну, 
выбѣжать только въ ноле — есть глубокая балка, и въ нее снѣгу 
наналено столько, что не то что человѣкъ, а и корова, если про¬ 
валится, то только ее н видѣли,—съ рогами н съ хвостомъ туда 
уйдегь. И онъ сколько разъ бѣгалъ тамъ, по-надъ балкой, вмѣстѣ 
съ Федоской. Взяться бы имъ за руки, да въ снѣгъ, въ самую 
балку,— ушли бы туда съ головой да сразу и попали бы на 
войну. II мамка могла бы съ ними. Каждый день можно было 
бы съ батькомъ видѣться. 

II главное, что въ снѣгу нисколько не холодно. Онъ слышалъ, что 
многіе будто бы, попавъ' въ снѣгъ, замерзали Ничего такого вовсе 
н нѣтъ. Жарко тамъ, прямо печетъ, какъ будто бы па угольяхъ. 

II когда это случилось, онъ прежде всего обѣими руками ощу¬ 
палъ у себя на спинѣ: страшно было, не потерялъ лн по дорогѣ 
торбу. Но нѣтъ, торба была тутъ. Она какъ будто приросла къ 
его спинѣ. Да оно н понятно: вѣдь въ торбѣ все дѣло. Не будь 
ея и того, чтіі въ ной напихано, не зачѣмъ было бы и съ печки 
слѣзать и нттн такую даль. Что жъ, прійти къ батьку и ска¬ 
зать: здравствуй, съ враздникомъ, молъ, тебя! Ну, такъ .чтимъ не 
разговѣешься. 

А куда же онъ попалъ? Такъ вѣдь это же ясно: на войну. 
Вотъ она передъ ннмъ, вся какь на ладони. И что только туп, 
дѣлается! Страшно даже смотрѣть съ открытыми глазами. Ружыі 
палятъ, пушки гремятъ, барабаны тарахтятъ, трубы трубятъ, 
кони ржутъ и стучать копытами и роютъ ими землю, воздуха 
такъ и совсѣмъ нѣть, а вмѣсто него какой-то желтый дымъ, а 
въ немъ пули и бомбы такъ н летаютъ, какъ шмели. Всюду съ 
грохотомъ вспыхиваютъ огни, какъ молніи, н все дрожитъ, ка¬ 
чается, шатается, надаетъ. День эго, или ночь поди-ка разбери. 

И видитъ Дмитро, что на него надвигается какая-то туча. 
Далеко еще. но становится все ближе н вырастаетъ вширь и 
вверхъ и дѣлается такая огромная, что занимаетъ половину 
земли. Пялить онъ изо всей силы свои глаза, то расширяетъ 
ихъ, то прищуриваетъ, присматривается, и вдругъ совершенно 
явсгвенво видитъ, что это нѣмцы, цѣлое непріятельское войско. 

Ну, конечно, это они. Будь русскіе, такъ онъ сейчасъ же 
узналъ бы ихь н въ первую голову увидалъ бы батька. Но 
батька тутъ н въ поминѣ пѣть, да и слава Богу, что его тутъ 
нѣтъ, потому что, если бы онъ былъ такой, какъ они, то ему, 
Дчигру, чего добраго, пришлось бы отречься отъ него. 

А, такъ вотъ они какіе, эти нѣмцы! Теперь понятно, почему 
паши съ ними воюютъ. Вѣдь этакія же богопротивныя рожи. - 
каш, па подборь, какъ будто кто-нибудь взялъ да и свернулъ 
п\ь на сторону. 


Красные, какъ калина, носы у всѣхъ длинные и острые, какъ 
у тѣхъ черногузовъ, что свили себѣ огромное гнЬздо на попов¬ 
ской хатѣ и каждое лѣто прилетаютъ туда и плодятъ тамъ сво¬ 
ихъ длинноносыхъ птенцовъ. Гіаза ; нихъ круглые, величиной 
съ колесо отъ добраго воза или чабанской гарбііі, а рогъ такой, 
что въ него можно въѣхать на водовозной бочкѣ, и торчать въ 
немъ кверху и книзу острые грехвершковые гвозди, а сами 
они горбатые, кривобокіе, хромоногіе, сухорукіе, нѣтъ между 
ними вн одного человѣка какъ слѣдуетъ. Видно, ужъ ихъ пока- 
рлаъ такъ Богъ за то, что они нѣмцы. 

И вотъ идутъ на него, идутъ, идутъ, кто на конѣ, кто на со¬ 
бакѣ, кто на коровѣ, а кто на кошкѣ и даже на крысѣ. > каж¬ 
даго въ рукѣ по пушкѣ, и пушки эти жерлами смотряіъ на него, 
на Дмитр'а, и изъ ннхъ съ грохотомъ вылетаютъ бомбы—одна, 
другая, третья, тысяча, милліонъ бомбъ, вылетаютъ и куда-то 
дѣваются, Богъ ихъ знаетъ. 

Понимаетъ Дмитро, что -ему надо бояться, дрожать, какъ оси¬ 
новый листъ, потому что это страшно, а между тѣмъ онъ ничего, 
стоить его (у какъ ин въ чемъ не бывало. Досталъ со спины торбу, 
выетавіЛъ ее впередь, какъ іцнтъ, и все ему —какъ съ гуся вода. 

„Ага,—думаетъ Дмитро:—такъ вотъ она въ чемъ штука! Неда¬ 
ромъ же я прихватилъ съ собою торбу. Значить, въ торбѣ есть 
великая сила, что ее н бомба не беретъ. Вишь, какъ отскаки¬ 
ваютъ отъ нея,—какъ мячи! Эхъ, какъ бы мнѣ скорѣе добраться 
до батька да отдать ему торбу. Тогда ужъ его навѣрно никакая 
нѣмецкая нечисть не возьметъ". 

Думаетъ, а самъ держитъ торбу передъ собой, вытянулъ руки 
впередъ, а изъ торбы торчатъ куски сала и цѣлыя колбасы, 
свернутыя кольцами. Руки у него нѣмѣютъ оть натуги н готовы 
опуститься оть тяжести, но онъ держитъ илъ поелѣднихь силъ. 

А туча надвигается, и вотъ уже нѣмцы передъ самымь его 
носомъ. 

— Стой! крпчнтыіе своимъ голосомъ самый главный ньѵецъ,—- 
Что это такое у него въ рукахъ? Эй, ты, хлопецъ, что это у тебя.’ 

— А ты попробуй, нѣмецкая твоя душа, такъ и узнаешь, 
что это. 

Самый главный нѣмецъ вытаскиваетъ изъ торбы кусокъ сала, 
подноситъ его къ своему рту, вонзаетъ въ него свои зубы-гвозди, 
откусываетъ и жуетъ. 

— Да это сало,—говорить онъ. и вдругъ по всему войску раз¬ 
дастся гулъ:—са-а-ало, са-а-ало, са-а-а-ло... 

И милліоны рукъ тянутся къ главному нѣмцу, чтобы онъ 
даль имъ сала. 

„Вол. такъ нойс ко, —думаетъ Дмитро: да они, должно-быть. три 
дня не ѢліГ. 

Но тутъ произошла такая исторія, что Дмитро смотрѣла, и не 
зналъ, вЬрнть ли. Главный нѣмецъ разжевалъ сало, проглотилъ 
и грохнулся на землю, а въ это время другой рванулъ зубами 
оп. того же куска, разжевать, проглотилъ и туда же. Кусокъ 
сала пошелъ гулять по всему войску. Грызуть его нѣмцы, глаза 
у нихь разгорѣлись жадностью, а шгь, кусокъ то. нисколько даже 
не уменьшается. Грызутъ и падаютъ замертво, а ихь лошади, 
коровы, собаки, кошки и крысы — за ними, должно-быть они 
отъ одного запаха дохнутъ. И потѣ уже ихъ полегли тысячи, а 
тамъ, должно-быть, и цѣлый милліонъ. Ну, однимъ еловомъ, нн 
одного нѣмца но осталось въ живыхъ. Всѣ окочурились, такъ 
что даже некого было взять въ плѣнъ. 

Стоитъ передъ ними Дмитро н думаетъ: „Чѣмъ же это я ихъ 
такъ? Однимъ кускомъ сала. Гм... Вѣдь торба то полная, какъ н 
была, одного только куска въ ней не хватаетъ. Отчего же это 
такъ случилось? У нихъ вѣдь пушки, а у меня только кусокъ сала“... 

Думаетъ, думаетъ и вдругъ хватаетъ себя ладонью по лбу. 
„Эхъ. да что же это я! Понятно. Вѣдь елло-то православное, 
такъ, разум Ьетсн, его нѣмцу нс снести. Вѣдь у насъ только 
вчера утромъ батюшка съ молитвою былъ н все окропилъ свя¬ 
той водой—и въ хатѣ, и въ сараѣ, и въ кладовкѣ, такъ, стало- 
быть, и сало свяченное. Да и помимо этого, вѣдь саломъ весь 
народъ православный разговляется въ день Рождества Христова, 
такъ какъ же ему не имѣть силы надъ нѣмцемъ?" 

Понялъ все это Дмитро и рѣшилъ, что ему надо нттн дальше, 
чтобы отыскать-такн наконецъ гдѣ-нибудь батька. Но, куда ни 
повернется онъ—направо ли, налѣво, или впередъ, или назадъ- 
всюду груды вѣмцевъ навалены, прямо цѣлый горы, и стопить 
ему никуда невозможно. 

Что же дѣлать-то? Неужто такъ н оставаться посреди этого 
нѣмецкаго кладбища? Ну, положимъ, но таковскій онъ. Хлопецъ, 
который прямо съ печи да попалъ на войну н однимъ кускомъ 
сала уложилъ на мѣстѣ цѣлое вонско, да чтобы такой хлопецъ 
не нашелся, что ему дѣлать! Да тутъ н думать нечего. Что онъ. 
не крещеный, что ли? Поднять руку да перекреститься, такъ 
вся эта нѣмецкая нечисть и сгинетъ. 

О іъ тает, и сдѣлалъ. Перекрестился разъ,—и все, что было во- 
круі ь него, начало куда-то отодвигаться. Все дальше, дальше, а 
онъ гул, сейчасъ же и во второй разь осѣнилъ себя крестнымъ 
знаменіемъ, тогда оно всо посѣрѣло, какъ будто превратилось 
вь т} чанъ, такъ себѣ—дымокъ какой-то подымается изъ земли. 
Дмнтр і и къ третій разъ перекрестился: а когда поднялъ глаза, 
да повернулъ голову въ одну сторону, а потомъ пъ другую, то 
такъ и застылъ на мѣстѣ отъ изумленія. 

(Окончаніе слълуртм- 
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Бельгійская армія состояла всего нзь 4 дивизій пѣхоты н 2 ди¬ 
визій кавалеріи. Съ приведеніемъ на военное положеніе она 
насчитывала около 1*0.000 человѣкъ, изъ которыкъ половина за 
ни.чала гаошізопамн крѣпость Антверпенъ и старыя небольшія 
крѣпости Льежъ, Намюръ и Гюн. 

Послѣ полученія отрицательнаго отвѣта отъ бельгійскаго пра¬ 
вительства И германскихъ корпуса штурмовали небольшую бель¬ 
гійскую крѣпосіь Льежъ, но были отбиты съ большимъ урономъ. 
Нѣмцы не остановились н продолжали вести энергичныя атаки 
противт, этой ничтожной крѣпости, состоявшей изъ нѣсколькихъ 
старыхъ фортовъ, опоясывавшихъ городъ Льежъ на обоихъ бе¬ 
регахъ рѣки Мааса. 

Главная причина неудачи нѣмцевъ подъ Льежемъ заключалась 
въ томъ, что они рѣшили примѣнить при взятіи этой крѣпости 
такъ называемую ускоренную атаку генерала фонъ-Лауера. Обык¬ 
новенно крѣпости атакуются при помощи долгой постепенной 
атаки, изобрѣтенной знаменитымъ Вобаномъ. Сущность этой 
атаки заключается въ томъ, что атакующій приближается къ 
к|і1;пости посредствомъ ряда длинныхъ параллельныхъ окоповъ. 
Такимъ образомъ въ теченіе недѣль, а то и мѣсяцевъ проходится 
все пространство, отдѣляющее атакующаго оіъ фортовъ, и этнмь 
атакующій предохраняетъ себя отъ большихъ потерь. 

Лѣтъ .‘>0 тому назадъ баварской службы генералъ фонъ-Лауеръ 
заявилъ, что совершенно нѣть необходимости такъ долго возиться 
около крѣпости, и что можно ее взять сразу въ теченіе одного 
или нѣсколькихъ дней. Для этого онъ рекомендовалъ изобрѣтен¬ 
ный им а способъ „ускоренной атаки". Способъ этой, заключался 
въ томъ, что вокругъ крѣпости выставляется громаднее число 
нолевыхъ пушекъ, которыя, конечно, имѣются во всякой арміи. 
Затѣмъ эти пушки открываю», невѣроятной силы огонь, который 
безпрерывно поддерживаютъ въ теченіе нѣсколькихъ часовъ, а 
го и цѣлыхъ сутокъ и болѣе. Съ открытіемъ этого огня, по мнѣ¬ 
нію генерала фонъ-Зауера, ни одинъ изъ защитниковъ крѣпости 
не сможеть оставаться у пушекъ, и всѣ защитники должны бу¬ 
дутъ спрятаться въ казематы. Вслѣдствіе этого прекратится вся¬ 
кій огонь съ фортовъ, и можно будетъ спокойно подойти вплотную 
къ фортамъ. Этимъ разрѣшалась самая главная часть задачи, такь 
какъ наибольшая трудность заключается въ томъ, чтобы подойти 
къ фортамъ подъ исключительно сильнымъ огнемъ изъ крѣпост¬ 
ныхъ орудій, пулеметовъ и винтовокъ. Потомъ ужъ остается лишь 
ворваться въ крѣпость, что одинаково необходимо какъ прн по¬ 
степенной атакѣ, такъ и при ускоренной. 

Этотъ способъ до сихъ норъ существовалъ лишь въ теоріи, н 
впервые его японцы испробовали въ августѣ 1904 г. при осадѣ 
Нортъ-Артура. Тогда н обнаружилось, что въ теоріи онъ хорошъ, 
а на практикѣ совсѣмъ непримѣнимъ. Нѣмцы однако возобновили 
этотъ опытъ на Льежѣ, и, невзирая на то, что эта крѣпость была 
ничтожна во всѣхъ отношеніяхъ, защищалась лишь старыми не¬ 
годными пушками, нѣмцы потерпѣли полную неудачу и покрыли 
трупами все поле сраженія и рвы фортовъ. 

Геройская оборона Льежа задержала нѣмецкое наступленіе 
почти на 2 недѣли. Нѣмцы уже никакъ не могли разсчитывать 
разбить французовъ на Ні-й день, а должны были но меныіірй 
мѣрѣ добавить и эти неожиданные 14 дней, тогда какъ они 
раньше разсчитывали, что сопротивленіе Бельгіи будеп. сразу 
сломлено и операціи противъ бельгійской арміи обратятся въ 
простую военную прогулку. 

Въ то время, когда нѣмцы возились съ Льежемъ и Намюромь, 
„елевая армія бельгійцевъ, подкрѣпленная нѣсколькими фран¬ 
цузскими корпусами, сильно тѣснила нѣмцевь, и послѣдніе, къ 
окончанію французской мобилизаціи, т.-е. къ 11-му или 12-му 
дню войны, оказались въ крайне невыгодномъ положеніи: съ 
Фронта передъ ними стояла французская армія, протянутая вдоль 
бельгійской границы, а на правомъ нѣмецкомъ крылѣ -висѣла 
опиравшаяся па Брюссель бельгійская армія, подкрѣпленная 
нѣсколькими французскими корпусами. Изъ этого нетрудно вн 
дѣть, что германская армія, втиснувшаяся большой плотной мас¬ 
сой въ Бельгію, была охвачена съ ф[іоніа и со стороны праваго 
фланга. 

Такое положеніе могло бы представлять очень большія выгоды 
для французовъ, пели бы французская армія превосходила 
своими силами германскую и имѣла въ виду наступленіе. 

Помѣщаемый цъ настп я темъ нумерѣ очеркь К. Шумскагп подъ зппавіемъ 
„На два фронта" представляетъ продолженіе очерка „Война, подготовка къ 
ней и первый піанъ“. 
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тельное сраженіе, кончающееся чьей-либо побѣдой. 

Планъ союзников ь, очевидно, былъ построенъ на томъ, чтооы не 
дать осуществиться предположеніямъ нѣмцевъ. Если нѣмцы пред- 
ііолага іи, что французы будутъ наступать, а мы обороняться, то 
въ дѣйствительности надо было создать для ннхъ обстановку со¬ 
вершенно обратную. Наступать начали мы. а обороняться стали 
французы. Это конечно, совершенно разрушило расчеты нѣмцевъ, 
но въ же время обязывало французовъ къ настойчивому соблюденію 
намѣченнаго плана оборонительной войны. Поэтому, когда нѣмцы 
оказались охваченными съ фронта французскими а справа 
франко-бельгійскими войсками, то французы не могли наступать 
прежде всего потому, что это значило бы играть въ руку нѣм¬ 
цамъ. Наступленіе французовъ и быстрая развязка были нужны 
для нѣмцевъ, а никакъ не для французовъ, вслѣдствіе чего по¬ 
слѣднимъ нужно было избѣгать такихъ острыхъ положеній, при 
которыхъ ді.ло бы свелось къ азартному рѣшительному бою, гдѣ 
одна сторона должна быть разбита, а другая стать побѣдитель¬ 
ницей. 

Это была первая причина, почему французы не наступали на 
нѣмцевъ въ тотъ моментъ, когда послѣдніе плотной массой во 
шли въ Бельгію и были охвачены. Другой причиной, почему 
французы не наступали тогда на нѣмцевъ, является отсутствіе у 
французовъ превосходства силъ. Въ современной воинѣ при оди 
паковомъ болѣе илн менѣе качествѣ арміи теоретически тре¬ 
буется, чтобы наступающій имѣлъ бы примѣрно полуторное пре¬ 
восходство надъ обороняющимся, и только при этихъ условіяхъ 
возможно разсчитывать на рѣшительный успѣхъ. Наступающему 
приходится нести большія жертвы при наступленіи, такъ какъ 
обороняющій разстрѣливаетъ его во время атаки изъ хорошихд, 
укрытыхъ позицій, будучи самъ укрытъ отъ выстрѣловъ. Кромѣ 
того, всякое наступленіе сопряжено съ сосредоточеніемъ большой 
массы войскъ въ одномъ опредѣленномъ пунктѣ, съ цѣлью сло¬ 
мить сопротивленіе непріятеля въ этомъ пунктѣ и развить дачѣе 
успѣхи противъ расколотыхъ частей непріятельской арміи. Для 
этого, конечно, также необходимо имѣть превосходство въ силахъ. 

Между тѣмъ, какь мы знаемъ, силы полевой французской арміи 
исчислялись въ 1,1 милліона человѣкъ, въ то время какъ силы 
нѣмцевъ доходили до 2’/з милліона. Правда, изъ этихъ войскъ 
нѣмцы должны были оставить часть корпусовъ для охраны вос¬ 
точной границы. Но все же н за вычетомъ этихъ войскъ у нѣм¬ 
цевъ на французскомъ фронтѣ было въ первое время не менѣе 
чѣмъ полуторное превосходство. При такихъ условіяхъ французы 
совершенно правильно не считали возможнымъ вести наступле¬ 
ніе противъ нѣмцевъ, невзирая, что послѣдніе были охвачены. 
Охватъ хорошъ тогда, когда охватывающія войска имѣютъ такое 
превосходство, что ихъ длинная охватывающая линія не може», 
быть ирорнана массой противника, которая, въ свою очередь со¬ 
средоточенная, находится въ центрѣ охватывающей дуги. Въ дан 
номъ случаѣ вслѣдствіе превосходства въ численности не фран¬ 
цузовъ, а нѣмцевъ, французскому длинному расположенію всегда 
могла угрожать опасность прорыва. 

Такимъ образомъ вслѣдствіе превосходства нѣмцевъ въ числен 
ности, а главнымъ образомъ во имя строгаго соблюденія ранѣе 
намѣченнаго плана, французы продолжали вести оборонительную 
войну, невзирая на то, что ихъ охватывающее расположеніе 
давало какъ бы нѣкоторыя выгоды для наступленія. 

Нѣмцы, провозившись довольно долго подъ Льежемъ п Намю¬ 
ромъ, овладѣли при помощи громадныхъ жертвъ этими крѣпо¬ 
стями, ладавивъ ничтожные форты громадными массами своихъ 
войскъ и сотнями тысячъ тру новъ. Пройдя мимо Льежа и На 
мюра, нѣмцы приступили къ выполненію своей операціи насту¬ 
пленія непосредственно на Францію. Было уже поздно, шелъ не 
Іб-й день войны, а ЛО й. 

Такимъ образомъ впервые обнаружился недостатокъ нѣмецкаго 
плана, заключавшійся въ томъ, что онъ былъ слишкомъ точно 
разсчитанъ, до того точно, какъ будто противника и его сонро 
тивленія и не существовало. Конечно, всегда этотъ недостаток!, 
непомѣрно претенціознаго нѣмецкаго плана былъ достаточно за¬ 
мѣтенъ. Но слишкомъ ужъ велико было обаяніе нѣмецкаго поен 
наго авторитета до того ентьное, что серьезные критики всѣѵь 
странъ обсуждали этотъ планъ, за который любому офицеру воен 
ной академіи поставили бы единицу, до іого онъ противорѣлилъ 
элементарнымъ правиламъ военнаго искусства Свѣтлые умы 
Клаузевицъ, /Коминн. нашъ русскій Лееръ говорили, что каждым 
шагъ на воинѣ долженъ вытекать изъ обстановки сегодняшняго 
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сель. Послѣ' долгихъ и упорныхъ боевъ союзники, согласно за¬ 
ранѣе, намѣченному плану, отошли къ границѣ, при чемъ часть 
бельгійкой арміи укрылась въ крѣпость Антверпенъ. (Карта 1). 

Когда развертываніе германскихъ войскъ такимъ образомъ 
было закончено и они вытянулись вдоль французской границы, 
сраженіе завязалось на всемъ фронтѣ, начиная отъ Лотарингіи, 
черезъ Люксембургыі вдоль всей бельгійской границы. 

Было вполнѣ понятно, что такое фронтальное наступленіе не 
можетъ долго продолжаться и несомнѣнно должно быть соеди¬ 
нено съ попыткой нѣмцевъ гдѣ-либо обойти линію французскаго 
расположенія, либо прорвать ее. Какъ мы видѣли, главная масса 
германскихъ войскъ была расположена въ Бельгіи, вдоль франко¬ 
бельгійской границы. И противъ нея стояли главныя массы 
французскихъ войскъ. Но сѣнсрный участокъ франко-бельгійской 
границы былъ очень мало занять французскими войсками, 
и почти до самаго побережьи стояли лишь незначительныя 
группы войскъ обѣихъ сторонъ. Обходъ нѣмцами праваго фланга 
французскаго лѣваго фланга черезъ Лиль, недалеко отъ побе¬ 
режья'Сѣвернаго моря, казался мало вѣроятнымъ, такъ какъ мы 
уже указывали, что французы при атомъ обходѣ мог ли отойпі на 
задъ и, повернувшись на югъ, отходить въ богатыя южяыя 
области Франціи. Обходъ съ этой стороны, въ случаѣ отступленія 
французовъ, не былъ рѣшеніемъ вопроса, тогда какъ обходъ 
праваго, южнаго французскаго фланга, черезъ Люксембургъ, 
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когда Суворову- по¬ 
слали планъ похода 
въ Сѣверную Ита¬ 
лію, сочиненный 
австрійскимъ гоф- 
кригератомъ, н когда 
оиъ его перечерк¬ 
нулъ перомъ, ска¬ 
залъ: „что онъ идетъ 
въ Сѣверную Ита¬ 
лію, а тамъ что Богъ 
дастъ“. 

Одно изъ правилъ 
военнаго искусства 
вполнѣ опредѣленно 
говоритъ, что планъ 
кампаніи можетъ 
предусматривать 
только первыя опе¬ 
раціи. И поэтому 
планъ нѣмцевъ могъ 
предусматривать 
только операціи про¬ 
тивъ Бельгіи и самое 
большее намѣчать 
въ общихъ чертахъ 
первую операцію 
противъ француз¬ 
ской арміи- И, ко¬ 
нечно, ничего уди 
вительнаго не было 
въ омъ, что планъ нѣмцевъ лопнулъ при первой же операціи, 
и что достаточно было ничтожнаго Льежа, чтобы нѣмцы начали 
операцію противъ французовъ не на 1(і-й день, какъ и достаточно 
было французамъ вмѣсто наступленія предпринять отступленіе, 
чтобы планъ нѣмцевъ не удался совершенно,—нн на 30-й день, 
ни на—50-й, ни на— 

120-й, какъ это мы 
видимъ теперь. 

Конечно, можетъ 
показаться стран¬ 
нымъ, что такіе боль¬ 
шіе спеціалисты 
военнаго дѣла, какъ 
нѣмцы, насчитываю¬ 
щіе нѣсколько круп 
иыѵь именъ воен¬ 
ныхъ писателей, хо¬ 
тя бы въ родѣ недур- 
нпготѳорстикафонъ- 
деръ-Годьца, могли 
бы сочинить такой 
фантастическій 
планъ. Это объяс¬ 
няется единственно 
той необыкновенной 
самоувѣренно сть ю, 
которая всегда со¬ 
ставляла отличи¬ 
тельную черту нѣ 
мецкаго генераль¬ 
наго штаба; и все 
же надо думать, что 
руководи 


Карта показываетъ харакіерь фраико-гер¬ 
манской іраницы. Наличность Ногеэъ исклю- I 
чала возможность операцій здѣсь большими 
массами, почему дли развертываніи германской 
арміи оставался лишь участокъ къ югу оть 
Люксембурга, Люксембургъ и Бельгія. Это н і 
было одной изъ причинъ нарушеніи нѣмцами і 
нейтралитета Бельгіи. 




лонгвиф,' 

еірдт » 
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шгт ворон 


шгет 


въ томъ способѣ 


Изъ картъ 2-11 и 3-й можно видѣть разницу 
наступленія, который вели нѣмцы въ 187П году, и тѣмъ способомъ на¬ 
ступленія, который ими принятъ въ 1! 114 году Как ь видно изъ 2-іі карты, 
обходъ Мпльтке въ 1870 іоду быль произведенъ лѣвымъ флангомъ 
германской арміи и отрѣзалъ французовъ пгъ юга. Изъ карты 3-1 
видно, что обходъ нѣмцевъ въ 114- году былъ произведенъ правымъ 
флангомъ и, наоборот!., загонялъ францу зом к на югъ въ богатѣйшія 
области Франціи, какъ бы преднамѣренно давая имъ возможность 
сдѣлать длительнымъ свое сопротивленіе. Вслѣдствіе этого нѣмцы 
не добились рѣшительнаго сраженія во Франціи И до сихъ корь не 
могутъ добиться развязки. 


высшіе 
тили германской 
арміи, принимая 
этотъ планъ, мало 
надѣялись на даты 
въ немъ указанныя 
и принимали его 
б оль ш с но су 
щретпу. больше но 
главной идеѣ,Зактю 
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моп. отрѣзать французскую армію отъ юга Франціи и нынудить 
ее принять бой. (Карты 2 н 3). 

Нѣмцы однако избрали обходъ черезъ Лиль, черезъ такъ на¬ 
зываемыя Шіінрйскій ворота, и этимъ отказались отъ обхода че¬ 
резъ Люксембургъ,— 1 черезъ такъ называемыя Маасскія ворота,— 
угрожавшаго отрѣзать пути наступленія французовъ. Такое рѣ¬ 
шеніе нѣмцы могли принять по двумъ причинамъ: либо они 
были унѣреиы. что французы все равно примутъ бой, либо дви¬ 
женіе черезъ Маасскія ворота, т.-е. черезъ Люксембургъ, ихъ 
остановило, такъ какъ этотъ промежутокъ въ нѣсколько десятковъ 
верстъ преграждала большая группа французскихъ войскъ. 

Въ топ, моментъ, когда французы рѣшили обороняться, ихъ 
временное отступленіе было какъ бы уже предрѣшено. Дѣло въ 
томъ, что въ настоящее время при длинныхъ оборонительныхъ 
линіяхъ стало труднѣй, чѣмъ когда-либо, имѣть успѣхъ при 
оборонѣ 

Французы могли ожидать, что нѣмцы пойдутъ не только чрезъ 
Маасскіп ворота, т.-е. черезъ промежутокъ между крѣпостями 
Лонгви и Верденомъ, и не тоіько въ обходъ лѣваго фланга фран¬ 
цузовъ черезъ Лиль, но могли также ожидать, что нѣмцы будутъ 
пытаться прорвать французскій центръ, чтобы выйгп на крат¬ 
чайшую дорогу Лаонъ—Парижъ. 

Естественно, что французы, обороняясь, должны были непре¬ 
рывно задавать себѣ вопросъ, въ какомъ изъ этихъ трехъ на¬ 
правленій будутъ пробиваться нѣмцы. Ибо въ этомъ направленіи 
нѣмцы нанранятъ главную массу войскъ и будутъ стремиться 
нрорвать французское расположеніе всей чудовищной силой 
инерціи своихъ громадныхъ массъ. Поэтому французамъ нужно 
было вт, тотъ моментъ, когда нѣмцы пойдутъ по одному изъ 
этихъ трехъ путей, подпереть угрожаемое мѣсто войсками. Для 
этого ооороняюіцііі всегда имѣетъ свободную массу войскъ, такъ 
называемый стратегическій резервъ, который въ минуты опас¬ 
ности посылаетси для того, чтобы удержать тотъ пунктъ, гдѣ 
главной массой стремится прорваться противник!.. Этотъ страте¬ 
гическій резервъ обыкновенно держится за серединой располо¬ 
женія. чтобы въ случаѣ нужды послать его вправо, влѣво или 
впередъ, въ зависимости отъ того, гдѣ противникъ будетъ угро¬ 
жать прорывомѵ на нравомъ ли фланг!;, или на лѣвомъ, или въ 
центрѣ. 

Однако при длинномъ расположеніи обороняющагося это не 
всегда осуществимо. Резервъ, посланный къ угрожаемому пункту, 
можетъ не успѣті, къ нему подойти, когда, въ данномъ случаѣ, 
громадная масса нѣмцевъ уже прорветъ въ угрожаемом!, пунктѣ 
расположеніе французскихъ войгкъ. Это объясняется тѣмъ, что 
мѣсто для прорыва выбираетъ нападающій. Поэтому онъ и 
раньше начинаетъ свое движеніе н наступленіе, а обороняющійся 
объ атомъ узнаетъ лишь тогда, когда непріятель уже продѣлалъ 
необходимыя движенія и давить на войска. Вотъ почему оборо¬ 
няющійся, резерву котораго нужно еще продѣлать длинный путь, 
обыкновенно опаздываетъ в проигрываетъ бой. 

Въ данномъ случаѣ нѣмцы дѣлали нѣсколько демонстратив¬ 
ныхъ наступленій и противъ французскаго фланга черезъ Маас¬ 
скія ворота и противъ французскаго центра, а на лѣвомъ фран¬ 
цузскомъ флангѣ, тамъ, гдѣ произошелъ обходъ, появилась только 
нѣмецкая кавалерія. Появленіе нѣмецкой кавалеріи еще нс ука¬ 
зывало на то, что здѣсь нѣмцы предполагаютъ произвести обходъ, 
а указывало скорѣе обратное, что нѣмцы нс предполагаютъ об¬ 
ходить лѣваго фланга французовъ, а выслали только кавалерію 
для наблюденія, что всегда является обязательнымъ правиломъ 
при всякомъ расположеніи. 

Поэтому французы н не двинули къ Лилю никакихъ войскъ, 
когда тамъ появилась непріятельская кавалерія, тѣмъ болѣе, что, 
какъ извѣстно, кавалерія легко и быстро можетъ занять любой 
пунктъ, но далеко не всегда можетъ его удержать прочно въ 
своихъ рукахъ. Однако потомъ оказалось, что за нѣмецкой ка¬ 
валеріей двигались массы германской пѣхоты. 

Когда этотъ обходъ обнаружился, лѣвый (французскій флангъ 
пачалі, понемногу отходить. Нѣмцы во время своего обхода вели 
только небольшіе бои и стремились поглубже забраться въ тылъ 
французской арміи и стать на путяхъ отступленія французовъ 
къ Парижу. Нѣмецкій генеральный штабъ нреслѣдовалл, задачу 
явно неправильную, а именно -отрѣзать французовъ отъ Парижа, 
тогда какъ нужно было ихъ отрѣзать отъ юга Франціи. Въ этомъ 
заключалась вея неправильность взгляда нѣмецкой стратегіи, по¬ 
лагавшей, что объектомъ ихъ операцій долженъ быть Парижъ, а 
не французская армія. Никогда предметомъ дѣйствія не можетъ 
служить какой-либо географическій пунктъ, а всегда такимъ пред¬ 
метомъ должна быть непріятельская армія. Этотъ взглядъ опре¬ 
дѣленно проводнтсн въ теоріи военнаго искусства и основывается 
на весьма простомъ соображеніи. Какую бы вы территорію ни 
заняли, какими бы важными пунктами нн завладѣли, они еще 
не принадлежат!, вамъ до тѣ.хь поръ, пока цѣла непріятельская 
армія. Если эта армія разобьетъ противника, занявшаго какое 
угодно громадное пространство, она безъ труда возвращаетъ себѣ 
какъ утерянную территорію, такъ и территорію противника, ибо 
послѣднему, за отсутствіемъ арміи, защищать ее нечѣмъ. Не трудно 
забраться на чужую территорію, но, чтобы владѣть ею, нужно 
предварительно убить защитника этой территоріи—непріятель¬ 
скую армію. И тогда все принадлежавшее непріятелю становится 
легкой добычей побудившей арміи. 


Поэтому задача войны всегді евг я 
жить непріятельскія арміи н тогда ДМКІИИЬ 
противнику условія мира. Если ж 
непріятельски ю армію, полководецъ 
риторіей и даже столицей, онъ не ни педвиіжч 

къ окончанію, и всегда ему для тоги чтя бы 
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мира, необходимо еще уничтожить тномі. 

жить его армію. До этого момента .ото ,» . 


занятыми пунктами, откуда, въ случи іто • іі*. і 


нуль, и, кромѣ того, его собственн тер; и 

ІЦИТНОЙ. 


Вотъ почему Молике въ семидеснт омъ г Г, ЛОТ! 
все время стремился къ тому, чтобы р.< с ,п . ■ .і * 

отрѣзать ей пути къ югу, откуда оі : Чѵіігп с. паряі „ 
пленія и воскреснуть послѣ пора; ія Н( ш. . 
Парижъ, естественно, оказался въ у ні і \| , ,., к , 

выдвигал лѣвое плечо своей арміи 
скую армію въ Парижъ 

Нынѣшніе маленькіе Мольтке схв ти іи и ваг, » . 

предка только во внѣшней ея форэі и іг. глубш и; ..< 

планѣ великаго Мольтке передъ ихъ г, ■ >э с с- , , ц 

кое слово „Парижь“. И они шли б. .«том. Пар я , : 

всего старались не допустить фр ум »ио . 

городъ, чтобы она не помѣшала имъ о іі гь «пиш і і иицш 

Въ то время, когда нѣмцы, такъ неу чип . . п . мѵрц, 

отрѣзывали пути французовъ на Н;: и» і . ... ,» 

къ своему удовлетворенію, увидѣли, что н,і ггпп і 
не только не пытаются ихъ отрѣза ■•п. юга і рді ііи, і . 
рогь, стараются ихъ туда загнать шѣ ищи , і и 

это обнаружилось, французы начали то таги ...нчі со::н оиы. 
как.ѵюоііііібкусдѣлалинѣмцы.Сначалаліяая..івипа фрашп и и 
арміи описывала какъ бы дугу, они к ь на ц.-нтрт. тт (ииттвгл 
приблизительно, противъ южной г, іицы I ■ т пь . і таю Я фипнги 

описывая дугу, дошелъ до Парижа, а .тѣмъ ие»і" -. * 

назадъ: центръ оказался у Реймса, и тчюы і.ііуь іп щ-ТО ртам ; 

французской арміи. Еще правѣе французы с г*. мяли .. п < 

наступленіе въ Эльзасъ и заняли лишь гы.міи» щктуы I ■ .п, 

чтобы господствовать надъ пути' ч* -п п і имя >.ч п.. 

Занятіе горныхъ проходовъ имѣі сь ' . «иг ■<, чгі пи 

можно съ незначительными силам' о> >оі ч, і.ірщлі \р.г, 

случаѣ наступленія противника. I 

черезъ эти проходы, гдѣ горныя по 

съ небольшимъ количествомъ вой' 

своего наступленія въ Эльзасъ, фі 

этихъ горныхъ проходовъ, а нуа 

долину, что, конечно, было легче, 

валы, занятые нѣмцами. 


Крушеніе Клуі а у Парижа 


При такихъ условіяхъ француз ан армія. зоЯиі иг • ми 

Парижа, прошла мимо этого горо > и ото та, г.. ч 

нымъ фронтомъ главнымъ образ -*»»(".. и ниц. нршій 

флангъ французовъ смотрѣлъ на (шер. поггокъ 

Нѣмцы, подойдя фронтомъ пара 

одновременно своимъ правымъ кр I омъ ошішм осмо !І но* . 
Предъ ними предсталъ вопросъ, ч, 
ризкъ, или продолжать преслѣдог 

съ ней покончить и повернуться, . и бы >та г и . , 

чала войны, на Россію. 

Парнасъ представляетъ собою і дѣпы-ть, един - ... 

громадной величинѣ въ мірѣ. Ог 

фортовъ и представляетъ собою Я отдѣльный крѣпости. тащи- 
щающія Парижъ со всѣхъ стороі , при и мъ шимм такая м 
дѣльная крѣпость состоитъ изъ трем, .і ій уіфѣіи Пап 

обороны Парижа у французовъ іімѣл яр- іа сиі та. .. й г»; 

низонъ. который не входилъ въ со тага. п ой . .. 1 

значеннпй для операцій противъ нѣміп-чъ. іряяміи то съ 
приведеніемъ арміи на военное «дожемта оргаыші п. . т 
сячъ человѣкъ. 

Благодари своему громадному ротяж. и »г .сто 

со всѣмн своими безчисленными ірта.ш трщ( -ь ді« . 
очень большого числа войскъ. Въ 1Й70 г у гои 

имѣла длину около К» верстъ, а іип'я х , щ 

ставляющая большій круть ом • 81 ь Въ і Я| -> 

облоікенін Парнаса требовалось і .то ■< и- і * 

Въ настоящее время, при длин 00| ниі иѵапй ікиін Гоціям 
въ 130 верстъ, длина блокадноі (Иі и Й4П> . • > 

ШІ верстъ, т.-е. вдвое длиннѣі той МН К' ; 

1870 году. 

Поэтому для обложенія Пари 
вдвое большее число войскъ протмвъ в 

(>00.000 человѣкъ. 

При такихъ условіяхъ нѣмцы и Сі ИМ и •«*> ч м 
могли предпринять осады Паре шл кь* а >» 

число войскъ для осады не моі і, в г- . п. .М 

армія окажется болѣе малочисл .1, кН ■:МВ Я< ■ 
нѣмцы никакъ не могли дппусті ь. >•' ’ • 

чалась въ томъ, чтобы покончит. ;даі п ■ - 1 < "■ 

этого надо было имѣть превосіЯСЯМ 
въ это время уже обнаружило. 
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Вое точную Пруссію, 
а нь Австріи наши 
вошка нанесли но 
ряженіе австрій¬ 
цамъ въ Галицій¬ 
ской битвѣ. II то и 
другое вынуждало 
нѣмцевъ обратип. 
свое вниманіе на 
восточный фронтъ и 
покалывало, что имъ 
придется выдѣлить 
часті. войскъ про 
тивъ русскихъ и сл. 
этой цѣлью взять 
ихъ изъ состава гер¬ 
манской арміи, дѣй¬ 
ствующей во Фран¬ 
ціи. 

Однако, незави¬ 
симо отъ этого, нѣм¬ 
цы вообще не могли 
заняться осадой Па¬ 
рижа, ибо это совер¬ 
шенно противоре¬ 
чило ихъ задачѣ по¬ 
кончить съ Фран¬ 
ціей. Если бы фран¬ 
цузская армія при 
своемъ отступленіи 
вошла къ Парижъ, то 
гля нѣмцевъ имѣло 
бы полный смыслъ 
обложить эту боль¬ 
шую крѣпость и по¬ 
вести противъ нея 
осаду. Но тогда, ко¬ 
гда французская ар¬ 
мія прошла мимо 
Парижа, стало ясно, 
что взятіе Парижа, 
невзирая на тѣ 
жертвы, которыя 


і. :о не подвинетъ къ окончанію 
у: «кая арміи будетъ продолжать 
гЯ'Ыя южныя области. 

Такимъ образомъ 
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стало очевидно, что 
нѣмцамъ и у ж н о 
пройти мимо Пари¬ 
жа, что они и сдѣ¬ 
лали. Какъ мы уже 
указывали, нѣмец¬ 
кая армія начала 
евое наступленіе но 
Францію, обходя лѣ¬ 
вое французское 
крыло у Лиля сво¬ 
имъ правымъ флан¬ 
гомъ. Здѣсь нѣмцы 
имѣли постоянно вы¬ 
двинутую впередъ 
правофланговую ар¬ 
мію генерала фонъ- 
IСтука, которая при 
наступленіи нѣм¬ 
цевъ безпрерывно 
обходила француз¬ 
ское лѣвое крыло. 

Когда французы 
прошли мимо Па¬ 
рижа, ихъ армія, 
имѣя фронтъ, попер 
нутый главнымъ 
образомъ на сѣверъ, 
шла отъ Парижа до 
Лотарингіи вдоль 
границы къ югу. II 
гакимъ образомъ лѣ¬ 
вое французское 
крыло находилось 
вблизи Парижа Ге¬ 
нералъ Клукъ, при 
своемъ стремленіи 
обойти лѣвый фран¬ 
цузскій флангъ, су¬ 
нулся со своей ар 
міей вт> промежу¬ 
токъ между Пари¬ 
жемъ и этимъ лѣ¬ 


вымъ флангом ь. Вслѣдствіе этого генералу Каусу, въ свою 
очередь, угрожалъ обходъ французскихъ впйскь изъ Парижа. 
(Карта 4). 

Дѣйствительно, гарнизонъ Парижа вышелъ изъ крѣпости н уда¬ 
рилъ во флангъ арміи генерала Клука. Такимъ образомъ гене¬ 
ралъ Клукъ, обходившій лѣвое французское крыло, оказался 
между двухъ огней: съ одной стороны находилось лѣвое фран¬ 
цузское крыло, а съ другой стороны стояли нышедінін изъ 
Парижа войска парижскаго гарнизона. Тогда вотъ именно и 
гталп говорить оГуі, „окруженіи генерала Клука 1 ", н эта фраза 
объ окруженіи генерала Клука неизмѣнно повторялась но всѣхъ 
телеграммахъ иностранныхъ корреспондентовъ въ теченіе долгаго 
времени. 

Однако генералъ Клукъ нс былъ еще окруженъ, но положеніе 
его. бывшее ранѣе угрожающимъ для французовъ, стало само 
весьма критическимъ. Сдавленный съ двухъ сторонъ, генералъ 
Клукъ, чтобы избѣжать окруженія, сталъ поспѣшно'отступать, и 
* такимъ образомъ правый нѣмецкій флангъ отошелъ назадъ. Однако 
ударъ, полученный генераломъ Клукомъ, бы п. настолько си іенъ, 
что его армія не только докатилась обратно до Парижа, но нро- 
а катила г» и мимо него и начата стремительно отступать далѣе къ 
сѣверу и сѣверо-востоку. 

На Марнѣ н у Ипра. 


Бъ этотъ моменть нѣмцы приложили всѣ усилія, чтобы остано¬ 
вить движеніе назадъ арміи генерала Клука. Для этого они 
сначала прочно заняли свои позиціи на лѣвомъ флангѣ и здѣсь 
сильно окопались. Одинаково послѣ ряда боевъ закопался у 
Реймса, въ двухъ переходахъ отъ Парижа, н нѣмецкій центръ. 
Но правый нѣмецкій флангъ,—злосчастная армія Кіука,— продол 
жалъ стремительно катиться назадъ и наконецъ сдѣлалъ послѣднюю 
попытку задержаться на рѣкѣ Энъ. (Карта ."»). 

Это вызвало сраженіе на рѣкѣ Марнѣ, названное такъ потому, 
что главная масса французских ь войскъ въ раіонѣ центра за¬ 
нимала позицію по этой рѣкѣ, и только нраныіі флангъ шелъ но 
рѣкѣ Энъ. Къ этому времени наши успѣхи въ Австріи и заннтіе 
нами Восточной Пруссіи потребовали отъ нѣмцевъ отсылки части 
войскъ на востокъ. Число корпусовъ, отправленныхъ нѣмцами на 
востокъ, было невелико, но самое главное — туда была направлена 
большая часть вновь сформированныхъ резервныхъ корпусовъ, 
которые раньше предназначались иа французскій фронтъ. 

Все это не давало возможности подкрѣпить вл. достаточной сте¬ 
пени армію гене¬ 
рала. Клука, и она, 
постоянно угро¬ 
жаемая обхо¬ 
домъ со стороны 
французовъ, должна 
была отходить и да¬ 
лѣе. Здѣсі. значи¬ 
тельную [юлг. сыг¬ 
рали крѣпііетн, ко¬ 
торыми усѣянъ весь 
сѣнеро-востокл. 

Фракціи, главнымъ 
образомл. небольшія 
крѣпости второй .ли¬ 
ніи. какъ бы дава¬ 
вшія точки опоры 
французамъ при ихл. 
охватахл. и р а в о- 
флан горой арміи 
Клука. Когда гене¬ 
ралъ Клукъ пытался 
болѣе упорно задер¬ 
жаться на рѣкѣ Энъ, 
его армія, охвачен¬ 
ная французами, 
едва не была окру¬ 
жена. II только съ 
большимъ трудомъ 
генералу Клук.ѵ уда¬ 
лось пробиться и от¬ 
ступить далѣе на 
сѣверо-востокъ. Та¬ 
кимъ образомъ, по¬ 



слѣ к р о в о и р о л и т 
наго боя на рѣкѣ 
Марнѣ, нѣмецкій 
центръ удержался 
у Реймса, а правый 
нѣмецкій флангъ 
сильно загнулен на 
задл. и отошелъ до 
самой фраико-бель¬ 
гійской границы. 

Въ то же время 
лѣное крыло нѣм¬ 
цевъ было сбито 
со споихъ позицій 


Карта 0. 


На каріѣ іюказаио ирнмГ.рію нынѣшнее д 
положеніе на французскомъ фронтѣ. Нѣмец¬ 
кій фронгь, (іыншій прямой линіей, слопанъ | 
пополамъ и образуетъ исходящій уголъ, обра- | 
іцениый вершиной къ Реймсу—Парнасу.Правый 
нѣмецкій и лѣвый французскій флвнги ушну- 
лигь въ море. Весь фронгь сильно укрѣпленъ. 
Поэтому снободиын войска выяснялся на южный 
флангу, правый французскій и лѣвый нѣмец¬ 
кій, гдѣ* въ Эльзасъ-Лотарингіи н нъ Аргоинахл. 
уже началось наступленіе французовъ. 
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Американское судно „Изонъ 1 *, 
привезшее въ Европу шесть 
чилліоиовл. дюѵкДсствгиских ь 
подарковъ дѣтямъ ноиновъ 
всѣхъ воюющихъ державъ. 
Прибытіе „Язона" нъ Плимутъ. 
I „Язонъ" предела няяель собою 
сиіантскій „угольщикъ" или 
плову чу ю каменноу пільиѵю 

конь, могущую выгрузил ь 

21.0ІНІ лоняь угля одновре¬ 
менно нѣсколькимъ дредноу- 
іамъ. Гь обѣихъ сторонъ судна 
для этой цѣли сдѣлано 20 ги¬ 
гантскихъ лебедокъ. 

I ^ 


а также должно был 
крѣпостей Меца и Вер 

Вл. окшічательномл. і 
юнее прямой линіей, г. 
образонало примой угол 
у Реймса, а раствореніе 
бельгійской ірашщы: 
вверхъ къ сѣверу, до і 
шло на западъ, горн:* 
примѣрно го промежут 
Этотъ уголъ, образуемі 
былл. въ свою очередь ( 
французскихъ войскъ. 

Такъ какъ нѣмцы у 
вести главныя операціи 
доточена главная масса 
задачей стало стремлен? 
нуть впередъ свое пра 
этомъ они имѣли задаче 
у Реймса такъ, чтобы п 
описавъ дугу, вытянул* 
ловнной нѣмецкой арыі 
заняла бы горизонтад 
обращенное фіронтомъ і 
вомл. нѣмецкомъ фланг 
шіровилнеь главнымъ о. 
города Арраса и бельгіі 


Корабль-елиа. 
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наго торжества, слава принесла талантливом) бел¬ 
летристу лишь отрицательный результатъ: военное 
ѵчилііиінос начальство провѣдало о писательскихъ 
успѣхахъ юнкера Куприна и, призвавъ его предъ свои 
грозныя очи, разорвало тетрадку журнала съ раз¬ 
сказомъ и приказало Куприну отправиться нь кар 
церъ. „Но у меня сохранился второй экземпляръ 

жѵпнала",— говорить А. И. Купринъ. _ 

Это было четверть вѣка тому назадъ. Послѣ того 
\ И. Куприну пришлось вести крайне разнообраз¬ 
ную жизнь. Онъ перепробовалъ множество различ¬ 


на г иціяхъ. Раздобылъ гуся. 

піалыіаго корреспондента. 


ИНЪ 


•р. на стр. Э‘)7). 

исполнилось 25-лѣтіе литературной 
•каго беллетриста А. И. Куприна. 
_Мо.:юха“, .Ямы 1 ' н многихъ дру- 
іц разсказовъ и повѣстей уклонился 
вь этотъ знаменательный для него 
лицее время призванъ на военную 
некій долгъ въ одномь изъ оѣвер- 


Рождество на позиціяхъ. „За счастьемъ 
Попугай подаетъ гаданье солдатамъ. 

По фот. нашего спеціальнаго 
корреспондента. 


ръ рочѳльнир^ъ, 


Замолкли пушек і. разговоры, 
Застыла даль из. вечернем і. сн I;, 
11 только чуткіе дозоры 
Боятся ні.рпть Тишин і.... 

Сиѣгь гвер іъ, как ь кованныя латы. 
Окопы— длинным ря п. тесьмы, 

Л въ нііхз. звучатз,, емпретю- 

святы, 

Христу солдатскіе псалмы,— 

Онъ нынче шедрою рукою 
Раскинул’!» звѣзды падь землей, 
И сколько ласки и покою 
Льетъ из. сер те свѣтъ их ь 
голуГіоп! 

Онъ приласкала, зеленым ельинкз., 
ѵлыбкамн по льду, 

II каждый пзорь нашелъ ві. Со¬ 
чельника. 

Спою напутпую звѣзду... 

II каждым шелъ съ нем къ тпхоп 

дали, 

Стучался у родных ь днереіі 
II слышалъ суженом печали 
II видѣлъ слезы матерей... 


Лишь па зарѣ, копа осколки 
Разсыпетз. по снѣгу снаряда.. 
Спа іетъ нарядъ съ нсбесн іі елки 
II свѣчи-звѣзды югорятъ... 

Сергѣй Лінхѣевъ. 


Ме „ пѣснью и пшеиой 


По фот. нашего спеціальнаго корреспондента. 


№ М іс 

ныхъ профессій, переиспыталъ в 
свой сутолоки готовымъ, сложив 
наблюденій и выводовъ. Съ той 
ли не самымъ любимымъ русскш 
вшія съ того времени, какъ талая 
вѣстномъ московскомъ журнальчи 
аудиторію. Всѣмъ и каждому Ку 
въ душѣ сладкое чувство худой 

А. И. Купринъ—настоящій худ> 
оружіе перо. Но чувствуется, ч 
тельнымъ живописцемъ, скульпто 
бы сливаются всѣ эти роды иску 
родники красоты, что, нс едѣлайі 
скульпторомъ, или музыкантомъ 
все же нашли бы для себя исходт 
кѵиринскія произведенія: въ них 

пластичностью, въ нихъ блещутъ яркими красками почти живописныя картины, 
пейзажи, портреты. Творчество Куприна, это-гарѵонпческое сочетаніе почти 

всѣхъ родовъ искусства. , ..„„л. 

А. И Купринъ принадлежитъ къ чисто-реальнои художественной школѣ. 
Трезвый, и спокойный наблюдатель жизни, онъ чуждается всего неяснаго, 
неопредѣленнаго, сверхчувственнаго. Это изобразитель дѣлъ земныхъ въ ихъ 
тѣсной земной оболочкѣ. Бытописатель, подоонын и равный по силѣ изоора- 
зительноети лучшимъ нашимъ беллетристамъ-классикамъ, Купринъ является 
совершеннымъ антиподомъ Метерлинку. Іі въ то же время, въ конечномъ итогѣ 
» его творчества, слышатся тѣ же ноты исканія міровой правды и истины, какъ 
и у великаго бельгійскаго поэта. Оба они какъ бы дополняютъ другъ друга. 
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Поручинъ Купринъ. По поводу 25-лііія литературной дѣятельности А И. Куприна, совпавшаго 
съ призывомъ писателя на военную службу. Но фот. К. 1 лыоовсьон. 
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произведеніе Л. II. Куприна въ дву\ъ кни¬ 
гахъ окончаніе іто прогремѣвшей по¬ 
вѣсти ..Яма", и вмѣстѣ сь тѣмъ продоета- 
в.іясмі, возможность пріобрѣсти за весьма 
недорогую цѣну Ою/шніг птінпіік I. //. 
ііщі/ініііі «„ .4 инти, (то. что бы.ю прило¬ 
жено при „Нивѣ" въ 1!)!'-! г.) за особую 
доплату ы. подписной цѣнѣ „Нины" — 
і р. бо к. сь доставкой п Пересы ікой вь 
КврОІІ. Россіи. 


фшбліографуз. 

Изданія протоіерея А. Темномѣрова. 

іг Картины для изученія Священной 
И^ЮріИ. Цѣна 9 р., на ііапиЬ 13 Гкладъ вь 
4і6|И. рел.-ііравс іооіі наго проі-иѣщ. нін. Петроградъ 
С гремя и мал, 20 . 

Л насъ нерѣдко слышатся жалобы на неудов !*•- 
творіпі»льн>іо постановку ре іи полнаго лбрпаоііииіи 
дѣтей. Нельзя нолтоѵіх не привѣтствовать попыткх 
проі. А. Темномѣрова оживи ть въ дѣтскомъ созни- 
нін дорогія сердцу бибдонскін событія паданіемъ 
свяшснио-исторических ь киргннъ. 

Картины іірот. А. Темномѣрова, — числомъ 
ВО,— -и.ыюстрпрчюгъ важнѣйшія событія Ветхаго и 
Ношио Лив!, гп Прекрасно тнолііпілии, онѣ 
ыюіъ наглядное и живое пре іетав геніи о <*обы- 

ііяхъ нъ ихъ исторической обстановкѣ и. по стро- __ 

тому соотвѣтствію библейскому новѣегновоиію. 
справедливо моіугі. быть названы книгой, наііи 

см ян ой красками. Кнрпшы нрот. А. Темномѣрова Іеромонахъ Антоній 
оживить н осмыслять изученіе Священной Исто- погибшій на заградите 
рш въ наших ь школахъ н окажутъ помощь роди- А г г п , и ЙП||ПМ , м 

тетямъ при озяакомленіи іЫек съ библейскими «ри ь. г. вь черномъ* 

событіями. 

2) „Незабудка 44 , журналъ для дѣтей- Вмѣсто от іѣльныхъ книгъ, многіе 
родители и род помигаютъ выписывать для дѣтей журналъ. Это представляетъ 
извѣстную выгоду въ томъ отношеніи, что журитъ за недорогую плату 
даетъ матеріалъ для чтенія нъ теченіе цѣлаго годв Къ сожалѣнію, большин¬ 
ство дѣтскихъ журналовъ не ставитъ себѣ опредѣленныхъ воспитательныхъ 
задачъ, не считается съ тѣмъ, какія мысли и на-троешя возбудить чтеніе въ 
вне чат ште.іькои дѣтской душѣ. 

Вь высшей стеиеии осторожно къ выбору литературнаго матеріала отно- 


Іеромонахъ Антоній (Смирновъ), геройски 
погибшій на заградителѣ „Прутъ 44 , 16 го октя¬ 
бря с. г, въ Черномъ морѣ, близъ Севастополя. 


цы и, .Неляб\ дкп". н-ідавлемый іізвѣег- 
ыноыѣровымъ. Журнал ь располагает і. 
сѵтствіемъ статей, бающих ь на нервы, 
ддаютъ здѣсь падь изображеніемъ отри 
иной любовью „Незабудки" относятся 
іѣ іующеиъ году вовс*« ш» помѣтаіь 
журналъ можно дать дѣтямъ безъ 
4Ъ что либо не соотвѣтствующее нхь 
даііін .Незабудка" производитъ очень 

інетъ, Ф. Свѣтъ ВО тьмѣ. Ц- 1 р 25 к 
I «• изъ Ц 40 к 3) ЛѣсноА-Агафо 
ружокъ. И. 1 г Зо к. і) Нарновичъ 
, подъ институтскимъ кровомъ. 

к. Г») Ростовская, М- Ѳ. Крѳсть 
кола. Ц. 2 р. б) Тихоновъ, В. Буря 
Ц. і і*. 20 к. 1\ Чарская, Л. А, 
лелеринни. Ц. і р- зО к б) Гимна 
1 ір. 35 к. 8) Шведеръ, Е. Бѣглецы. 

І Предъ вами цѣлая м&юнькан библіотека изъ 

книгъ, предназначенныхъ для дѣтей. Среди массы 
^ згихл, книжекъ Чпрекон, Шведери и др. выдѣляются 

Прелестные очерки покойнаго И. Л. Тихонова 
^ " „Море” Іэпі очерки были впервые напечатаны 

> насъ, въ ..Нивѣ") Къ сожалѣнію, В. А. Тихо 
нот, изданъ я« отдѣльно, а помѣщенъ нъ одинъ 
юмъ съ другимъ пвторомл.. который тоже ио~ 
вѣстнуетъ о морѣ и морскихъ приключеніяхъ. 
Книга названа -Буря н шти іъ м . Во всякомъ 
случаѣ, ради тихоновскаго „Моря" с.іѣдуелл, 
всячески рекомендовать зту книгу молодымъ ци¬ 
тате іммъ. 

Далѣе идѵтъ г-жа Чарская со своими гимна¬ 
зистками и институтками и роман гп чески -идеаль¬ 
ными преподавателями. („Гимназистка'*!, г. Шве- 
іеръ съ гимназистами (..Маленькіе бѣглецы"; 
Тутъ и недурное иностранное переводное произ¬ 
веденіе (,}. Бертз „Маленькіе школьники"), въ 
которомъ повѣствуется о томъ, какъ живутъ и 
учатся юные школяры въ разныхъ сгранвхъ 
свѣта. 

Очень хорошее впечатлѣніе Производятъ 
очеркъ М. Н. Ростовской (Львовой) „Крестьни- 
ская школа - Здѣсь іюпѣствуетсх о старикѣ, 
отстаиномъ у чі. гелѣ, «который почт безъ всякихъ 
средствъ ухитрился устроить вл, родномъ селѣ 
школу, богадѣльню п больницу. Очеркъ наонсанъ 
тепло н долженъ донги до читать іьскаго юнаго 
сердца 

Въ общемъ въ новой рождественской серіи 
изданія г. Губініекиго нѣкоторыя изъ книжекъ, 
несомнѣнно, прочту іея дѣтьми съ удоволь¬ 
ствіемъ. 

Изданія Т-ва А. С. Суворина Карин 
цевъ Н. и Два друга. Итг. ійіз г. И. 1 р. к. 
2 ) Сназии и легенду шведскаго народа. Итг. 

„ Юі.» г. Ц. 1 р. 75 к. Пороховщииова, М. Мару 

Смирновъ), герои сн и сенька. Птг. 1914 г. ц. 75 к. 

„Прутъ 44 , 16-ГО ОнТЯ- ,Дѣтскія книги нзіаши Т-ва А. С. Суворина 

Г близъ Севастополя отличаются прекрасной внѣшностью и хорошимъ 
9 ' содераммііемь; слѣдуетъ отмѣтить интересную и 

содердоге іыіу ю повѣсть Ник. Карницева „Два 
друга 1 *: нъ основаніе лтогі иовѣстн легло дѣкстіиігельное (но словамъ 
Автора) событіе, разсказанное извѣстнымъ изслѣдователемъ Стэнли въ его 
книгѣ о путешествіи по Африкѣ. Интересна н другая книга того же автора— 
„Сказки и легоп гы шведскаго народи - . Легенды эти обработаны примѣ 
іштеіыіо къ дѣтскому пониманію и доступны даже ілн сравнительно малень¬ 
кихъ читателей. 

Чрозвыч&ііно пріятное впечатлѣніе производитъ мплап книжка М. Поро¬ 
ховщиковой „Марусенька - сь прелестными рисунками автора. 


$♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦< 

< 

Къ св~ЬдіЬнію гг. подписчиковъ „Нивы". 

Въ виду выражаемаго многими подписчиками „Нивы" на 1915 годъ желанія получить еще въ этомъ году 
объявленную нами въ приложеніе 

Генеральную карту средне-европейскаго и южнаго театра военныхъ дѣйствій, 

считаемъ необходимымъ .іаявить, что, вполнѣ понимав живой интересъ читателей къ этой картѣ, мы приложили 
всѣ усилія къ ускоренію ея печатанія. Но размѣры карты, значительное число красокъ, необходимость исключи¬ 
тельно-тщательнаго печатанія, въ связи съ потребностью отпечатать большое количество ѳкзѳмпляровъ, чтобы 
удовлетворить всѣхъ подписчиковъ „Нивы", настолько осложнили ея изданіе, что мы можемъ разослать карту 
нашимъ подписчикамъ на 1915 годъ лишь при 2 и 3 „Нивы", которые выйдутъ въ свѣтъ 10-го и 17-го 
• января 1915 года. 

» Желающіе получить карту въ указанный нами срокъ, а также получить своевременно и самый журі “ 

| „Ниву" 1915 года съ приложеніями безъ перерыва благоволятъ поспѣшить возобновленіемъ подписки 

■ на 1915 годъ, такъ какъ, въ противномъ случаѣ, мы не можемъ поручиться за своевременную доставку 
» первыхъ №№ журнала. Для пересылки заказа и денегъ просимъ воспользоваться прилагаемымъ при 
| этомъ № подписнымъ бланкомъ въ видѣ почтоваго перевода. 

»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 


РППРПШЯНІР ТЕКСТЪ: Галлерея предковъ. Фаитапическш рождественскій рааскизъ Вл. А. Тихонова. Гъ иллюстраціями В. Спасскаго. Пирамида 
к прталіь. Разсказъ И. Н Потапенко. Съ кллюстрвщлмн В. Сварога.— Разсказать яе повѣрятъ. Разсказъ Сергѣя Аксанина. На два фронта 
Очерки К. Шумскаго. (Съ 1 з-ю картами) Въ Сочельникъ. Стихотвореніе Сергѣя Михѣева. А. И Купринъ,—Библіографіи.—Къ свѣдѣнію гг. подписчиковъ.—Объявленія 
РИСУНКИ: Божія Матерь съ Младенцемъ на Тропѣ, — Поклоненіе волхвовъ. — Бѣгство въ Египетъ. — Рождество на Западѣ. У нашихъ союзниковъ (.і рис*.}. 
Рождество на позиціяхъ (2 рпсі.).—Солдаты раздаютъ милостыню бѣднымъ дѣтямъ въ Галиціи.—„Между пѣснью и вляенон**.—Поручикъ Купринъ.—А. И Купринъ съ 
супругой Е. М КуприпоЙ —Пастырь герой іеромонахъ Антоній (Смирновъ). 

Нт» этому .№ прилагается „Полнаго собранія сочиненій В Г. Короленко нн. 2Ѳ“- 


Редакгоръ-пзд. Л. Ф. Маркез, 


Редакторъ В. Я. Свѣтловъ. 
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О Выйдетъ шведшно (Ы! № въ годъ), гь прідож. 4У кн. ..ССоцикг, сода. сот. В. Г. ИОРОПЕННО, А. И. !й 
12 кбнгъ Литературныхъ и гопуиярио-научвып приложеній, 12 М „Новѣйшихъ модъ“ и 12 листовъ л 

Подписная цѣна съ дост. и перес. на годъ 8 руб., на */і года 4 р„ на ’« года 2 р. Іі 


Сыпанъ 27 декабри 1914 Г. 


ъ дыму пожара 

Разсказъ Д Н Романова. 


Низки стелются но землѣ черные клубы 
емраднаю дыма.. Видно, откуда-то издалека 
принесло нѵь вѣтромъ и бросило въ лицо 
медленно идущему отряду. 

Самого пожарища еще нс видно, не видно 
даже и зарева изъ-за этихъ высокихъ сосенъ, 
.молчаливыми рядами надвигающихся на¬ 
встрѣчу. простирающихъ свои косматыя ко¬ 
рявыя вѣтви... Кажется, конца не будетъ этому 

безконечному лѣсу. Тяже: .. противный за 

пахъ гари затрудняетъ дыханіе, проникаетъ 
вес глубже въ легкія, вызывая удушливый 
кашель, ѣт, глаза, кажется, старается за 
браться въ самый черепъ, гдѣ работаетъ еще 
живая лихорадочная мысль, давитъ виски, 
стягивая ііѵь словно желѣзнымъ обручемъ. 
стучитъ въ нихъ тысячью маленькихъ моло 


Во время артиллерійснаго боя подъ Иловымъ, нѣмцы, ста| 
пунитъ, обстрѣливали всѣ высоиія точки: косъ 

иным громъ, пер Вотъ оно, начинается! проб! 

ю имъ было не бой повернулись въ ту сторону, г 
ной копоти. образнымъ безконечнымъ лѣсомі 

уже и 
и ы я 


вать 
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Ъ: Въ дыму пожара Разсказъ Д. Н Романова.— Разсказать— пе повѣрятъ. Рв указь Сергѣя Аксанина. (Окончаніи).-*Въ снѣі,.. 
пысчнкопъ „Нпмы- — Памяти Ад. Лугового —На два фронта. Очерки К. Іі скаго. (Съ 15-ю картами). (Окончат*?). — Душа 
і о Морисѣ Метерлинкѣ). Очеркъ К Чуковскаго. — Къ 46-лѣтію Нивы. Объявленія 

іей арміи (7 рис.). — Англійскія король Георгъ V у постелн рапемаго солдата въ госпиталѣ. Военная медаль Президентъ 
н генерал наймусь Жоффръ на позиціяхъ- — „Цвѣтъ молодой Германіи" — два сына Впльгельма — кронпринцъ Фридрихъ- 
Германскій фельдмаршалъ генералъ Гнндепбургъ въ своей главпон квартирѣ, въ одномъ изъ польскихъ городовъ, окруженный 
Іи* — германскій кромлрнпиъ Фрндрмхъ-Внльгельмъ въ разоренной и разграбленной нмъ Польшѣ Генервлъ фонъ-М&кензенъ. — 
аблюдаегь за боемъ (2 рис.).— На австро-сербскомъ театрѣ военныхъ дѣйствіи (3 рис ). «Всюду жить". На улицѣ Львова. Завоеватели 
солдаты обѣдаютъ вмѣстѣ съ плѣнными австрійцами па дворѣ казармъ во Львовѣ Алексѣи Алексѣевичъ Тихоновъ Луговой, 
коя ва-Лугового Павшіе въ бою (2.* норір.). 

Чъ этому номеру прилагается .Полнаго собранія сочиненій В. Г. Нороленно кн. 27“. 


берись, справа во взводную колонну 

ыхалнсь, развернулись, зазвенѣли 
ряженія, и снова все стихло. 

я,, сдержанный говоръ, и у мгно- 
ь козелъ стали разсаживаться уста- 


окликнулъ ротный командиръ П[ Ъ, ^ 

.но привалившагося къ полупив ; |7І І'Ш*. 

ѵ отъ перваго взвода десять чело- V 

гкосъ. да выставьте двухъ часовыхъ ^ V ■) -ѵ - —- -7 а 4 

али знать, когда покажется полкъ. •;у. \1 , Д у,т-і, ЛхруЛЛУ т в 

нда прапоріціікі.. отдавъ соотвѣт- 4Ѵг^Л.-'- ’; ' А.Ѵ\ Ѵ '^ВГ * *}' УЯг " 

і вернулся на старое .мѣсто: жар ' / 'Ч И ИТ ^ _ > кз „ Л'Ш., 

ь. Экъ пмшеть-то, ловко они свои , к Я г Ш Л к ^7 ■ 

доставалось, ну да сегодня имъ I, ТлТ? | ’ I ! I < в |§ 

покажетъ, а тамъ н мы въ атаку і :и1І'і * I * м У 'іГТ^глі/Р " 
(типа поддержатъ, а К-пы съ лѣ |<Г і І 

іъ, раньше двѣнадцати дѣлать не- 5' > . * чД у *г'—Іг-_?-/ 

юряднгесь. чтобы солдаты разнслп "У і _ -Л Л > 

на отдѣленіе и варили бы чан... , ' ' ѵр ,' I 

самъ пойду, инѣ кстати надо съ " ‘ ■ V -— ^ . гч '■ ^ ^ 

ыстро сказалъ капитанъ, втя, ст. . • ^ \ 

•ъ земли молодой офицеръ. * X .г^ 

іазведенныс костры, яркое пламя, . зГТГ.'чТт] 

учьнмъ, высоко подбрасывая сотни * -^ „_ПІ)і|М* - 

довольныя лица лЛвшихен къ огню . ,—с.. Ж) 

гь забурлили котелки съ водой. „Дѵ — * е Т г шГ^Т-\ ' .-У - - 

юръ мало-по-малу наполнялъ би ~ л і 

что наконецъ-то конченъ хоіь на ’ 1 

■ ечиый переход - !, нъ удушливомъ 
воздухѣ, который такь жадно ло- *■ 

вь теплѣ у яркаго огонька попить 

спокойно посидѣть, полежать, вы- Старинный иостелъ въ г. Серлцѣ. гдѣ нѣмцы устроили казарму, 
а тамъ, что дальше будетъ, объ 

ь думать... Ну, ладно, оставь, молодь еіце. пусть выспится, сегодня 

ци чай пить, ишь, словно боровъ, много дѣла будетъ... 

к солдатикъ другого, уже успѣвшаго — 'іа мнѣ, ваше высокоблагородіе, что. пущаіі спитъ, я только 
.рывшись сразу двумя шинелями.— насчетъ чая' И солдатъ, еще разъ взгляиувъ на спящаго, пошелъ 

ь п мою шинель увелъ, такъ и къ копру. А капитанъ молча продолжалъ своп обходъ, 
ицнлъ съ мычащаго въ полуснѣ Высокій, плотный, съ энергичнымъ открытымъ лицомъ, оттѣ¬ 
неннымъ красивыми пушистыми усами, п, іобрммн глазами, 
послышался рядомъ голосъ подо глядѣвшими п.іъ-подъ всегда слегка нахмуренны\ъ бровей, онъ 

горячо привязанъ былъ къ солдатамъ, нникалъ постоянно но всѣ 
ігородіе, Евсюкова чай лову пить, а нхъ маленькія нужды, торсегн и радости, стараись всѣми силами 

облегчить пхт. тяжелую долю. Требовательный кь службѣ, но 
никоіда не но.шыіная своего ровнаго звучнаго голоса, 
I онъ умѣлъ пщойтн кт. простой солдатской тушѣ к 

. ѵ, свободно читалъ въ ней, какъ вь открытой книгѣ. 

у 1 Нашего ротнаго самъ Вшъ намъ послалъ, гово 

1 Г I , ' I рил и про него солдаты: дуіна-челоиѣкъ. а ужъ орелъ 

т _ Я 1 ■ і- _ ___ __ какой, такъ съ нимъ п умнрать-то не страшно, одно 

И слово, отецъ родной... 

ѵ А ___ Сегодня ст. утра капитанъ І’атовт. чунсгвовалъ себя 

Ѵ\|ѵ І> ; -ч скверно. Какое-то неясное предчувствіе заполняло 

к - 'і Д ’ у] *- грудь, голова мучительно ныла. Старая контузія 

ѵ-і ■ японской войны пт. правый високъ отъ іыма и уду 

Д ^ ^ шли наго угара дана.іа себя чувствовать. Къ горлу 

'"'ѵ ^ ч" і горячей волной подкатывала тошнота. Отсутствіе 

> Г~ У, у і і инеемъ изъ дому чувствовалось сегодня какт.-то ого 

— у пенно рѣзко. „Почему не еиніеіііь. злая, почему не 


1 , . . 


1914 


Н И В А 


1914 


Да 52. 


къ доноспвшоіня издалека орудійной пере¬ 
стрѣлкѣ. 

Надвигалась ночь. 

Солдаты-присмирѣли.. Эта мрачная южная 
ночь, безъ сумерекь, безъ постепеннаго пе¬ 
рехода отъ гневного свѣта къ полной темнотѣ. 
ГІ.іісіпопала подавляюще. Словно кто-то не¬ 
извѣстный. могучій, набросилъ огромную шапку 
на все живое н подулъ холоднымъ ледння- 
іціімъ кровь дыханіе\гь... Только один призраки 
зарева обраіовалнеь наступленію ночи. Еще 
ярче загорѣлись они. ещё бѣшенѣе завертѣ¬ 
лись вз. дикой пляскѣ. 

Ратонъ даже приподнялся, невольно за¬ 
любовавшись ятпчъ волнующимся отблескомъ 
разсвирѣпѣвшей сиіхін. 

Ваше высокнблаюродіе. нашъ нолігь под¬ 
ходитъ! окликнулъ его ординарец!.. 

Очарованіе исчезло. Поднявшись и попра- 
ііпііь сбившееся снаряженіе. Ратонъ быстро 
пошелъ навстрѣчу полковому командиру. 

И. 

Пыльном .іентон та нс гг а отврати ге.іыын 
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іл'ІГ . я 
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* проселочная дорога, 

жж вся избитая глубо- 

. '«Л киміі выбоинами п 

Ж ф*"' колеями, загромо- 

' у»" VI жденнан безъ конца 

- .<( івіігаюіціімііея обо- 

X У) замп, артиллерій 

ГО>Т> '/А' \ V 1 ' ^ IV сними н а р к а я и. 

і ѵ 1 I -НУ г 5 " транспортами ст. 

. 4 1 о хлѣбочь іі тазарет- 

ч / -> . ! * нымн линейками 

-уУТ-У ^ Кажется, конца не 

\ у * г ’’ .) / будетъ утоп жішои 

V. / ‘ '*.• . / / волнѣ. 

| ^ ^ І’омонъ стоить не- 

1 вообразимый, рос 
I N. <7 сійская крѣпкая ру¬ 

гань буквально віі 

, сип. въ воздухѣ, 

і Куда прешь 

то, дьяволъ. 1 ІІѢіпто 
. не видишь, что ды- 

. шломъ почти весь 

задокъ своротилъ.’ 
Глазт.-то у васъ, нро- 
\ Довъ, нѣтъ! 0|к>п. 

. ^ \ красный отъ натуги 

М 1 ічидап. оторопѣло 

ч> погонщику, за- 
ѵ путавшемуся со 

ѴУ'ір —4 своей дпуколкой сь 

Ч'-./Т-—ѵ какими-то мѣшками 

меж іу в о е и н м м и 
транспортами. 

Возница у с- н- 

Рядовой. ленно начинаетъ 

чмокать на свою 

чахлую усталую .юніаденку. которая обрадовалась неожндан- 
ноіі остановкѣ нжуеп. себѣ спокойно сѣно изъ рядомъ стоя- 
щаго воза, ішмазп не обращан вниманіи на нетерпѣливое дер 
ганье вожжей, пока кто-то, схвативъ ее .іа узду, не вывора- 
чиваеті. те.іѣгу прямо нт, канаву, несмотря на слезливые воз 
гл асы соисріпеппо огоронТ.ішіаго крестьянина. Транспортные 
офицеры сонершенно ныбіпіаюті изъ силъ. Повозки налѣ 
лаюгь на поиозкн, пугаются вь утоп івпікушейсн толпѣ, оста- 
ііаіинваіотся, то н дѣло ломанітся дышла, осп, колеса, а тутъ 
еще надо пропускать двигающуюся на рысяхъ артиллерію съ 
ея парками и зарядными ящиками, или і іпнныг транспорты 
раИСИЫХЪ, .ЧСДЛеНЧ . і ТрѢ" Горло 1 "М отт. 

постояннаго крика, и і пырыгчются уже . іько 

сдавленные хрыіы. . .. ліущіе въ общемъ нег. шрп- 

зимомъ шумѣ 

Пагоиитъ ооозъ пѣхота, остановится, шиоа.дегь-подождеть, 
в увндіігь, что все равно н проберешься, раздѣлится на 
обѣ" стороны и пойдетъ себѣ полемъ продолжать свой одно 
образный утомительный пер. хода., до новой встрѣчи съ но¬ 
выми обозами. 

Суровый поря I'КЪ иоходнмі жизни здѣсь въ этомъ цар- 
ггкѣ тыла, совершенно отходитъ ва задній нтанъ. 

Іѵа'жіып стремится пролѣзть впередъ, невзирая ни на какія 
препятствія, втискивается, пользуясь маіѣгіріей г г дзеикой. въ 
самую ссрешнх тслѣп. І ПОЯО.Ы Ъ, СЛОВНО нарочно, чтобы 
"лынг кутерьмы , іезнорядьа, ругаяю на- 


Рядовой. 


Ѵ Г ^ 

т 
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Посадъ Стависви, близъ г. Щучина. 

право н налѣво, пока наконецъ н.ібѣшснш 
жетъ выкинуть его вмѣстѣ съ те.іѣгпП на 

Вотъ ужъ третій іень, какь двигалась Ра 
потокѣ. Въ ушахъ зненѣло отъ ненрермвн п 
чительно іоміі.іо. непрерывная ііепрнвь 
тяжелаію пути мало-по-малу разбивала і 
Почти черезъ каждыя четверть часа двук 
и чунетво полпѣйіпаго одиночества, загері 
іюдей. лошадей, нонозокь, транспортов ь, 
же.тѣзнои холодной рукой... Напрасно уме 
солдатъ н офицеровъ разрѣшить ей проѣ 
покраснѣвшія отъ потуги, лица безсмыслі 
какъ бы выслушивая, во сейчасъ же заб 
что-то вспомнивъ очень важное, сь рутаньк 
безслѣдно потонуть въ общей невообразим й 
Панн!- наконецъ обернулся къ ней 
чго Ратова, плача отъ сознанія своего бе; 
чнть съ повозки, "іаразъ други шляхъ і 
подожди, а тамъ и солдатъ шукаешь! Р 
денку, оні. свернулъ прямо нь картогііелі. • 
вернувъ молодукі женщину нъ канаву, и 
мурлыча себѣ подъ ноет,, изрѣдка подину 
ро.цамъ гелѣгу, уже нимало не обращая 
ишую опомниться отъ удивленія Ратову. 

Вдалекѣ показалось село. Маленькія н 
іізт.-ііодь земли выросли, поблескивая и 
ходящаго солнца своими бѣлыми, обмыты ' 
стѣнами. Вправо легко поднимался въ но 
костела. 

Ратона встрепенулась: наконецъ-то 
чнть хоть какія ннбу.дь свѣдѣніи о м 
полка, а тамъ возьметъ лошадь, доскаче 
своего Сашу, узнаетъ, почему опт, не ш 
гдѣ-нибудь въ лазаретѣ и будетъ уже 
манія войны. Ина даже зажмурилась от 
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онъ все вамъ разскажетъ и про но.ікъ и при его высокоблаго¬ 
родіе, капитана нашего, ішнытален утѣшить солдатъ, но Ра¬ 
тона уже не слушала его. 

Увидѣвъ проходящаго офицера, она быстро направилась къ 
иену. Хохолъ лѣниво чмокнулъ губами н поплелся сзади. 

Чѣмъ могу служить?- звякнулъ шпорами офицеръ, увидѣвъ 
подходившую молодую женщину. 

Не можете іи вы сказать мнѣ, гдѣ Х-скііі полкъ.’ Я —ясеня 
капитана і’аѣова, мнѣ надо къ нему, —торопясь, начала Ратона. 

Офицеръ удивленно посмотрѣлъ на нее. 

Но, сударыня, ны туда не попадете, полкъ находится въ 
линіи огня, тамъ совсѣмъ нс мѣсто женщинѣ. 

Я насъ умоляю, скажите, гдѣ, все равно и найду его. хотя 
бы мнѣ пришлось изъѣздить псѣ окрестности. 

— Онъ долженъ былъ быть у деревни Г., но, опять повторяю, 
зто безцѣльно, да васъ к не пропустятъ къ передовой линіи. 

Но І’атова уже бѣжала обратно къ своей телѣгѣ.' 

„Сумасшедшая", подумалъ офицеръ, глядя встѣдъ быстро 
удаляющейся двуко.ікГ. 

Тихо рота за ротой ві 
томъ дымъ іі копоть с 
время артиллерійскій і 
силой но всему фронту, 
грудей вздыхали у чаще 
ряды уже выбрались 'н. 

Не закрытое теперь ни 
адской красотѣ. Огиснні 
внизъ, пропадали на з 
мѣстѣ съ новой силой , 
няеть пламя въ сторону 
титъ и портитъ цѣлый ф< 
огненныхъ я.імконъ... Я 
нѣюгь и багровѣютъ і 

смрадный дымъ, словно >иі •• р •• ■ • « > ,г.и :ц> 

Какъ взбѣсившійся :нг .. . ■ 


дома, всиыхинаеть вну 
V у постели раненаго солдата въ госпиталѣ. томъ вырваться въ друі 

и До садовъ... Быстро и зно , 

дан, чтобы удалось, безсвязно шептали избирается но могучимъ 

искръ въ толстую кору 

нуля І’атова какую-то фигуру, нагружен- даетъ огненнымъ дожде _ 
■шкомъ, внезапно появившуюся изъ одного ужасную атаку. Л нь 


дѣйствительно солдатомъ, сняла фуражку 
уставилась на говорившую, 
гдѣ Ѵскій полкъ.’ 

1 полкъ, зто нашей дивизіи, самый что ни 
юво. орелъ, а не полкъ! Да намъ, барыня, 
«рнтсльно взглянулъ солдатт. на Ратову. 
іго командира капитана Ратова, можетъ- 
оыть. слышалъ.’ Я жена его, 
понимаешь'.' путаясь и крас¬ 
нѣя. заторопилась молодая 
женщина. 

Каннтана-то какъ не 
знать, хорошій капитанъ, одно 
стово, отецъ родной, рази 
можно мнѣ и ндр.угь своего 
капитана не знать? 

Да развѣ ты Ѵскаго 
полка? — вскрикнула отъ не 
ожндашіостн Ратова, и сердце 
часто-часто забилось въ груди. 

— А то какого же? Самаго 
Ѵ-скаго и есть, первый полкъ 
г.ъ дивизіи... 

— Ну, гдѣ онъ, живъ, ідо 
роит,, не ранет.’ сыпались 
одннь за другимъ вопросы 
Кто Полкъ-то? А что ему 
сдѣлается, самому мерному вт. 




к 


ДІІВІІЛІІІ... 

— Да нѣтъ, капитан і> Ра 
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нуіно съ визжаніемъ и гудѣніемъ проносятся шрапнели, осыпая 
землю свинцовымъ дождемъ. 

Ратовъ стоялъ ошеломленный... Кровавое зарево пожара по¬ 
ложило свой багровый отпечатокъ на лица создать, заискрилось 
и загорѣлось на остріяхъ штыковъ, закутало раскинувшуюся 
цѣпью роту своимъ жгучимъ красно-желтымъ плащомъ. Тамъ, 
немного правѣе пожарища, видны темныя линіи непріятелыкнхь 
окоповъ, откуда то и дѣло вспыхиваютъ огни выстрѣловъ и куда 
съ глухимъ трескомъ надаютъ одинъ за другимъ наши снаряды. 

Рогу замѣтили, защелкали выстрѣлы, н нули, гудя, засвистали 
вокругъ маленькаго отряда. Визжа, пронеслась шрапнель, за ней 
другая, третья... 

— Цѣпь, ложись! скомандовалъ Ратовъ, нетерпѣливо погля¬ 
дывая на часы. — „Скоро и въ атаку,—мелькало в ь головѣ. 
К— цы теперь уже развернулись, кажется, пора бы н намъ- 
Гдѣ-то теперь Соня, что дѣлаетъ?" - молніей пронеслось въ мозгу, 
но въ слѣдующую же секунду онъ нахмурился. 

„Что зто сегодня со мной? думалъ Ратовъ, разсѣянно огля¬ 
дывая разсыпавшуюся цѣпь. Нервы, что ли. пошаливаютъ, или 
конецъ близокъ, ну. если такъ, то никто какъ Богъ..." 

Евсюковъ! — окликнулъ онъ рядомъ лежащаго солдата. - 




г Генералъ фонъ-Макензенъ, коман¬ 
довавшій пятой германской арміей, 
оперировавшей у Лодзи, въ разгром¬ 
ленномъ состояніи бѣжавшей отъ 
раздавшихъ и преслѣдовавшихъ ее 
вашихъ войсиъ. 


1. „Цвѣтъ молодой Германіи" — 
два сына Вильгельма —крон¬ 
принцъ Фридрихъ-Вильгельмъ 
и принцъ Адальбертъ. 

2. Германскій фельдмаршалъ 

генералъ Гинденбургъ въ 
своей главной квартирѣ, въ 
одномъ изъ лольсиихъ горо¬ 
довъ, ПНрѴШАНЫН“ ГВ^мму 
штабо ъ. На ••рвомъ п .внѣ 
(въ ші тли съ отворотами) 
генерглъ Гинд-.і''*пгъ. слѣ¬ 
ва— н ча киль .ош.а 
Линде *•„>• і (га " Льежа 4 
справ; нить началъ 

ника >а Г фма 

3. „Буду 
манскі 
рихъ-[ 
ренио» 

Полый 
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но командира и 
иъ продвигатьеи 
е. 

мгновенно про- 

ородіе, ихъ вы 
и двигаться впе- 
іатая и шестна- 
іь, бросаться на 
іродіе говорятъ, 
можно ближе,— 
. земли выросъ 
арецъ батальон- 

ъ за этимъ же 
іай, что сейчасъ 

шеньнмъ справа 
ндовалъ онъ, и 
по цѣни отъ че- 
этонула въ тем- 

іатъ зашевели- 
тзла впередъ, 
олжали падать, 
іымъ грохотомъ 




іая минута. Сербскій королі 

окопахъ уже 

іные силуэты солдатъ, унизавшихъ бруст- 
ь рушащійся въ клубахъ дыма подъ взры- 
ь. 

-поипо по цѣпи. Многіе перекрестились... 
■аку! Ура!—крикнулъ Ратовъ и, обнаживъ 
*дъ цѣпью. 

, поднялась рота, раздаюсь оглушитель- 
понесли впередъ... Скорѣе бы добраться 
о стучатъ пулеметы, свинцовый вихрь 
і теперь до него никому пѣтъ дѣла: ми¬ 
ге, не все ли равно! Вотъ и брустверъ... 
тся объ него, взметается вверхъ и, рух- 
я по всей траншеѣ. Въ диком ь нечело- 
крикѣ, ругательствѣ п проклятіи тонутъ 
Съ пожара налетали удушливые клубы 
вшіе сражающихся... На мигъ окутывали 
леромъ и, словно испугавшись слипшихся 
щей, разносились по' сторонамъ, обдавая 
іимъ красноватымъ дыханіемъ, 
прошло, какъ все было кончено, 
было враговъ, н штыки, еще алые отъ 
ротивленія, опускались сами собой. 


Сербскій король Петръ на позиціяхъ наблюдаетъ въ бинокль за ходомъ бея. 


Ратовъ сидѣлъ на мокрой отъ крови землѣ, прислонясь къ 
лафету теперь уже безвреднаго орудія. 

Фельдшеръ наскоро перевязывалъ рану въ руку. 

— Спасибо, братцы!—слабымъ голосомъ крикнулъ Ратовъ со¬ 
бравшимся вокругъ солдатамъ. 

— Рады стараться, ваше-ствд!— гаркнули эти взрослыя дѣти, 
чуть не со слезами смотрѣвшія, забывъ про собственную уста 
лость и раны, какъ дѣлалась перевязка ихъ г отцу-коман¬ 
диру “• 

— Саша, милый, наконецъ-то я тебя нашла!—И чья-то женская 
фигура, прорвавшись черезъ плотный строй солдатъ, бросилась 
на колѣни передъ пораженнымъ Ратовымъ. 

— Соня, откуда ты?— могъ только тотъ крикнуть. 

Потомъ все завертѣлось передъ глазами. Мы&ш перепутались, 
и отъ упалъ въ глубокій обморокъ на руки рыдавшей жены... 

Черезъ нѣсколько дней нт. приказѣ по дивизіи значилось: 

„Жена ротнаго командира Х-скаго пѣхотнаго полка Софія 
Николаевна Ратова за оезирп.чѣрное мужество, съ которымъ она. 
пройдя черезъ всю линію огня, пробралась къ своему мужу вь 
только-что взятые непріятельскіе окопы и. самоотверженно уха¬ 
живая за ранеными, поддерживала бодрый духъ солдатъ,— награ¬ 
ждается знакомъ -1-й с,тепени“і 


разсказать — не повѣрятъ. 

Разсказъ Сергѣя Аксапииа. 


ггься было нечему. Если это война, то 
злько нѣмцы, но и наши, 
ітельнаго въ томъ, что передъ нимъ от- 
кій лѣсъ, и притомъ, несмотря на то, 
•лоньш да цвѣтущій, а вокругъ него до- 
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(Окончаніе). 

лнна, вся поросшая свѣжей молодой травой и испещренная са- 
то умчи разнообразными цвѣтами,—да, тамъ за лѣсомъ, послыша¬ 
лись звуки трубъ густые такіе, сочные и’ стройные. А ихъ раз- 
от- сѣкала звучная барабанная дробь. 

то, Потомъ изъ-за лѣса выскочили всадники въ красивыхъ синихъ 
до- кафтанахъ и въ высокихъ мѣховмхъ шапкахъ; среди нихъ важно 
и величественно ѣхалъ на бѣломъ конѣ гене¬ 
ралъ съ длинной пушистой сѣдой бородой. У ясъ 
это видно, что генералъ, потому что кафтанъ его 
былъ ве«ь защитъ золотомъ. А позади на коняхъ 
ѣхало несмѣтное пойско, и развѣвались разно¬ 
цвѣтныя знамена. 

Дмнтро и минуты не сомнѣвался въ томъ, что 
&!“ р это наши. Видно же. Такіе все рослые и кра- 

савцы, и одежда у ннхъ красивая. У кого же 
еще ""го-ь — щ-- іное войско? Не у 

, •. '• ] і ,! Видѣлъ онъ сей- 

ісъ і : і : . , і эти —молодецъ къ 

холощу 1 ' поп) я." [ ѵіи" «брали ихъ. 

„Ну, у да*' і пришло сюда наше 

тъ, и батько. Ужъ 
.'•» больше быть? Гм... 

іакъ гь ■; л. вл .инѣ-то! А я-то, г.туный, 

и ѣ-нибудь въ ялѣ да 

ему скучно, п онъ 
*го:м' К 'акіе молодцы, гар¬ 
та только". 

. х. нт, ,і но вглядываться вт. 

'ВЪ, ѣдущихъ вслѣдъ 
но С.' -то не видно среди 

і близко и остано- 


ру-ту ту-ту-ту-ту 
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можетъ быть генеііалъ? Онъ на ко¬ 
ровѣ ѣхалъ. Развѣ генералы ѣздя гь 
иа коровахъ? Генералъ, извѣстно, 
всегда на бѣломъ конѣ. Такъ онъ 
взялъ кусокъ сала н началъ грызть 
и жевать его, пожевалъ-пожевалъ и 
окочурился. А потомъ всѣ стали же¬ 
вать,—съ голодовки, должно-оыть,— 
да всѣ и окочурились. Вотъ я смотрю 
и вижу: цѣтая гора ихъ, и думаю: 
куда же мнѣ ихъ дѣвать? Взялъ да 
перекрестился разъ и другой и тре¬ 
тій,- они и поовалиліісьсквозьземлю. 
А тутъ какъ разъ и вы поіосііѣли. 

— Молодецъ, — сказалъ гене¬ 
ралъ. — А ну-ка, трубачи, протру¬ 
бите ему славу! 

' Трубачи прогудѣли что-то необык¬ 
новенно торжественное. 

— А теперь подведите ему коня 
да подсадите его, а то ему, малень¬ 
кому, пожалуй, не пскочить. 

— Мнѣ не вскочить? Да я лѣтомъ, 
когда кони пасутся въ полѣ, прямо 
гь разбѣга вскакиваю. 

И, придерживая лѣпой рукой тор¬ 
бу, а правой ухватившись за гриву 
коня, который ужо стоялъ передъ 
нимъ. Дмитро занесъ ногу п въ 
одинъ мигъ очутился въ сѣдлѣ. 

— Ребята, впередъ! — скомандо¬ 
валъ генералъ и пришпорилъ 















I I" Должно быть, отъ бѣшеной 

В' шорка і 1 **н. и все въ іоловѣ перепуталось. 

1 ' , тъ образомъ попалъ сюда, въ 

м И} ю зму мѣстность, скачетъ на 

,, і щі« на о защип іъ, и что такое вообще слу- 
і т но: что сѣдло, въ которомъ 

и ‘чі гъ его въ томъ мѣстѣ нестер- 
,і, 7 і . -м гь у ке не можетъ сидѣть. 

I нъ. -я лучше сойду и ужъ какъ-ни 

ц, а • арить оно меня, какъ поросенка 

ид • 

і , тан. шль копя, слѣзъ съ него и 

. і ой Д 1 рогѣ, одинъ одинешенекъ, н 

одинъ день, нош у него 
им0 . .. я >сти. а въ горлѣ пересохло 

0;Ь такъ, что, если бы тутъ по 

:г, .... . I Ѣч'М, • и» ВСЯ «КІО ВОДУ ВЫПИЛЪ бы. 

і , . торба, и въ ней сало и кол- 

. ы , і. , і отъ одного вида ихъ жажда у 

Н.-іО у і' |ИІВМОСТІІ. 

р ь . і ■ иі, і епчегь Дмнтро высохшими, 

потрес шіимисл і губами: — да зачѣмъ же это 

, х,т ірииі' і .. ни несетъ? 

Он .г н і ,мь внизъ и плачетъ. А земля 

, |. т:Ш 1 ,изнутри кто-нибудь топить. 

,.,„І,.,||, . то т плачешь’ А ну-ка, подыми го¬ 
лову За ПО. В.чрИ ТВііа 


Всюду жизнь". На улицѣ Львова. 
Завоеватели и завоеванныя. 


батька и у Харитона Ткаченка,— они 
же всегда пополамъ засѣв.аютъ, — 
баштанъ стерегъ? 

— А такъ и есть! — радостно 
восклицаетъ Дмнтро:— дѣдъ Аникей, 
и баштанъ стерегъ. 

— Ну, погоди. То ли еще ока¬ 
жется? А какъ же тебя самого зовутъ? 

— Какъ зовутъ? Такъ если бъ же 
я зналъ... 

— А, можетъ, тебя... Хе-хе... По¬ 
думай, хлопче, не зовутъ ли тебя 
Дмитромъ? 

— Господи, да какъ же не Дми¬ 
тромъ.’ Я Дмнтро и есть. 

— А батько твой не Архивъ Ко- 
нальчукь, а матерь не Марика ли, 
а сестра не Федоска? А ты не съ 
печи ли слѣзъ и не попалъ ли на 
нойну, чтобы сыскать тутъ твоего 
батька и принести ему торбу съ 
саломъ и колбасами, на праздники 
разговѣться? 

— А ну-да, ну-да. А гдѣ же 
торба? Тутъ... вотъ она... А гдѣ же 
мнѣ наііти батька? Вотъ я хожу- 
хожу и никакъ не могу найти его... 
И жарко мнѣ такъ, и солнце налип., 


днѳв. ѣ Табаиъ, музыка и 
назка 


і-иап- миг* т*м ч 

|. I Ш1 ЧІ,. 

Ч.І I Ч ■ И ли і Он . ПИ і 
ГЬ .ч.і і.і И І.-ІЬ Н-< .МИ? 
рми ѵі. і ь гычъ сігчі і.мамнь 
ч | II іонный в тс: ой ухопь- 

!• Нь I ІЫ ІОВОЙ. 

| | Л» Ь і , 

про і и, , ѵ I- т.. і ч у же 
удтп №ыі п"рья. 
1 Ій. и чей 
I акт 

щ ѵ і■ і, іі;., ’і. ' Ѣ., ъ 

' п П{ I ' I I* 


Наши солдаты обѣдаютъ вмѣстѣ съ плѣнными австрійцами на дворѣ казармъ во Львовѣ. 

По фот. нашего спепіялыіагп коррегпопіепта. 
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Къ свѣдѣнію гг. подписчиковъ „Ни »ы“. 

Въ виду выражаемаго многими подписчиками „Нивы" на 1915 годъ желанія получить 
объявленную нами въ приложеніе 

Генеральную нарту с.редне-европейснаго и южнаго театра военныхъ дѣйствій, 
считаемъ необходимымъ заявить что, вполнѣ понимая живой интересъ читателей къ этой ка іѣ, I л і 

всѣ усилія къ ускоренію ея печатанія- Но размѣры карты, значительное число красокъ, необх у 

тельно-тщательнаго печатанія, въ связи съ потребностью отпечатать большое количество эн - плярс ♦ 

удовлетворить всѣхъ подписчиковъ „Нивы”, настолько осложнили ѳя изданіе, что мы можемъ р ■ ф 

нашимъ подписчикамъ на 1915 гоДъ лишь при №№ 2 и 3 „Нивы”, которые выйдутъ въ сі ь 1 
января 1915 года. 

Желающіе получить карту въ указанный нами срокъ, а также получить своѳвременш ф 

„Ниву” 1915 года съ приложеніями везъ перерыва благоволятъ поспѣшить возобновлі кіемъ подкисни • 
на 1915 годъ, такъ какъ, въ противномъ случаѣ, мы не можемъ поручиться за евоеп < 

первыхъ №№ журнала. Для пересылки заказа и денегъ просимъ воспользоваться 
этомъ № подписнымъ бланкомъ въ видѣ почтоваго перевода. 


и пить хочется, и губы у меня потрескались огь жажды... И силъ 
у меня нѣтъ дальше или. 

Такъ это же оттого, что ты глупый» Ты хотя и храбрый 
хлопецъ и цѣлое войско нѣмецкое однимъ кускомъ сала уложилъ, 
а все-таки ты глупый. Ты оглянись, поверии-ка голову, хлопче. 

Дмнтро оглянулся и вскрикнулъ отъ радости. Подъ самымъ 
носомъ его протекалъ ручей, прозрачная вода его тихо катилась 
по мягкому песчаному дну, а но краямъ его росли, наклонявшись 
надъ нннъ, молодыя зеленыя вербы, и пѣтви ихъ свѣшивались 
до самой воды н кончиками своими погружались въ нее. Вско¬ 
чилъ Дмнтро на ноги, быстро, однимъ движеніемъ, снялъ съ себя 
одежду, чоботкн и рубаху и влѣзъ въ ручей, припалъ кь водѣ 
жадными губами и пилъ, пилъ безъ конца свѣжую, прохладную, 
чистую влагу. А потомъ купался, плавалъ, нырялъ, кувыркался 
и такое испытывалъ сладостное ощущеніе, какого, кажется, ни¬ 
когда еще въ жизни не испыталъ. 

— Ну, будетъ ужъ тебѣ, сказалъ дѣдъ. -- Время-то позднее. 
Смотри! солнце вонъ какъ уже низко скатилось на западъ, а 
тебѣ еще нужно батька сыскать. 

— А гдѣ же батько?-спросилъ Дмнтро. 

— А гдѣ-нибудь въ ямѣ сидитъ, и скучно ему, и проголодался онъ. 
Ахь ты. Господи, а я такъ и думалъ. 

И онъ сейчасъ же выскочилъ изъ ручья, высушился на солнцѣ 
и одѣлся. Торба лежала тугъ; онъ ощупалъ ее: все, какъ слѣ¬ 
дуетъ. Колбасы н сало на мѣстѣ. 

— Вотъ я и готовъ,—сказалъ онъ:—теперь и ноги не отвалива¬ 
ются, и я опять могу иітіі, сколько угодно. '1ы только скажи мнѣ, 
дѣдъ Аникей, въ какую сторону мнѣ пойти, чтобы сыскать батька? 

— Хе-хе-хе... — добродушно смѣется дѣдъ Аникеіі, и его един¬ 
ственный зубъ какъ-то странно прыгаетъ во рту,—А зачѣмл> жо 
тебѣ иттп далеко? Развѣ не видишь? Вовъ за ручьемъ народъ 
шевелится, такъ это же наше доблестное войско. Куда ни по 
смотри, все головы, головы во всѣ стороны, до самаго края 
земли, гдѣ она уже сходится съ небомъ, все занято нашимъ доб- 
.іестнымъ войскомъ. Такъ ты туда п иди, навѣрно и батько твой 
тамъ, больше негдѣ ему и быть. 

— А, можетъ, дѣдъ Аникей, ты со мной пошелъ бы... Все-таки 
старый человѣкь, тебя уважатъ. 

— Я-то? Да я пошелъ бы, отчего же и не пойти и не помочь 
хлопцу- малому, а только вѣдь я... гм... гм... 

Дмитро оглянулся, а на мѣстѣ дѣда Аникея была только по¬ 
топтанная- трава. Исчезъ дѣдъ Аникей, точно въ землю ушелъ. 
Какъ явился, такъ и исчезъ. 

Поправилъ Дмитро на спинѣ торбу н пошелъ къ ручью, пере¬ 
шагнулъ черезъ него, какъ будто это была канавка какая-ни¬ 
будь, да прямо къ войску. 

Пришелъ. А войско на него смотрить - что, молъ, за смѣль¬ 
чакъ такой, откуда взялся? 

Поклонился Дмнтро войску, снялъ шапку и говоритъ: 

— Вы. люди добрые, будете наше доблестное войско? 

Ему отвѣчаютъ: 

Такъ, молъ, и есть. А откуда, хлопецъ, пришелъ, и что тебѣ 
здѣсь надо! 

А я, говоритъ Дмитро:—родомъ нзь села Меріцнлова и зо¬ 
вутъ меня Дмнтро, а но батькѣ я Ковальчукъ. А слѣзъ я съ 
печи и пришелъ сюда, на войну, чтобы повидать моего батька, 
Архипа Ковальчука, который въ солдатахъ служитъ. И принесъ 
и ему торбу съ саломъ и колбасами, чтобы у него было чѣмъ 
разговѣться на праздникъ Рождества Христова. 

— - Да неужто сало и колбасы? Да, такъ и есть, настоящее 
сала и колбасы. А только,- -отвѣчаетъ ему полковникъ:—солдата 
такого у насъ, кажется, нѣтъ. Эй. кто тамъ, посмотрите иъ спи¬ 
скахъ, развѣ есть у насъ солдатъ Архипъ Ковальчукъ? 

Нѣту такого!— отвѣтилъ кто-то издалека. 


— Какъ же нѣту, когда батько поі 
жетъ, его не дай Господи—убили? 

— Эй, кто тамъ, посмотрите въ сі 
тамъ солдатъ Архивъ Ковальчукъ? 

Нѣту такого. 

— Ну, слава Богу! воскликнулъ Д і и , і 
Значил., батыго еще живъ. А только 

въ живыхъ ни въ умершихъ не чі 
найти? 

— Эй, кто тамъ, посмотри въ треть' 

Архипа Ковальчука? 

— Есть. Въ спискѣ героевъ имѣется 

— Вотъ какъ хорошо! Какъ пріят 
герой. Ну, а все-жъ-такп повидать с ѵ 
торбу. Ужъ дозвольте. 

— Ну, хорошо. Ты егд увидишь... 

Видит ь Дмитро, что вдали показало . .. 

руками іі бѣжитъ къ нему, а на груд 
медалей, да еще рядомъ съ ними кре 
Батько уже вд> какой-нибудь сотнѣ и 
стало вдругъ жарко, припекло бокъ і 
И какъ ни крѣпился Дмнтро, не выдс| 

— Ай-ай-ай! — И вдругъ батько ис • 
исчезло все войско. 

— Ну, поп,, слава Богу, таки-просі 
когда ужъ не добужусь, — говорила ві 
Ну, слѣзай же съ печи да прочитан во 
изъ волости принесли, огь батька ті 
Дмитро, поворачивайся! 

Держась обѣими ладонями за сил 
мѣсто, слѣзаетъ Дмнтро внизъ, съ иод * 
и ничего не понимаетъ. Тогда Марш 
воды и хорошенько вымыла ему лі < 
хался. 

— Такъ это я во снѣ,—съ глуби 
залъ онъ: — а я думать... 

И онъ разсказалъ Марикѣ все, чт 
онъ усѣлся за столъ, распечаталъ 
теяыю разбирать каракули, нацист; . Ш 
Но Архипъ писалъ не съ войны, і 
раненъ въ ногу, лежалъ въ лазарет" 
равлпваегь и что скоро, — можетъ-бь 
пріѣдетъ домой, въ родное село на 
— Ну, воіъ. говорила Марика 
оно и не даромъ тебѣ приснилось, 
мой, раненым онъ! Можетъ, плохо с 
что съ ногой его сотворилось. 

Такъ, мамка, оттого же батько 
сказалъ Дмитро, невольно сплетая 
ніемъ: вѣдь п полковникъ же такъ 
твой батько Архипъ Ковальчукъ", 

На четвертым день праздника щ 
Оьъ дѣйствительно былъ герой, о ч< 
на его груди. Онъ еще немного ирг 
ѣхаль, чтобы попользоваться вольнг 
но не надолго, всего недѣли на дпі 
И когда смотрѣлъ на него Дмптрі 
сокіе сапоги и мѣховую шапку, ем 
точь вь точь въ этой шинели, и са 
же крестомъ, когда въ присутствіи 
котика бѣжалъ къ нему. 

Бѣжалъ, да не добѣжалъ. Эхъ, і 
это самое время лежанка такъ сі 
даже и стерпѣть было иевозможпо 


— 
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1 і ■ і и 4л. Дугового. 

рный зііръ по съ тяжелую потерю: скончался 
нашихъ трнстовъ, писатель большого 
і Ал ичъ Луговой-Тихоновъ. 

ь ін я вь 1853 году въ г. Варнавинѣ 
ни. льшую, сознательную часть дѣтства 
окшайякі . гдѣ его отецъ, богатый ком 
ни ь. ѵ 1 ■ свой заводъ. Будущій писатель по- 
прі ■і в т ініо; него были и гувернеры н до¬ 
ннъ былъ отданъ въ пансіонъ и гпм 
чтеніе классическихъ писателей 
і, і китъ еще въ дѣтствѣ привило А. А. 

іу ія . лтвратурѣ. Но литераторомъ онъ сдѣлался 

* ііішь іь зрѣлую пору своей жизни 
«I ігі ''Кой дѣятельности А. А. Луговой 

, ' і.то с оя коммерческой дѣятельности, по- 

иІК' і негу. 

,• і вь гіс гербургеномъ Технологическомъ Пн 

і і емс чон ілось заняться дѣлами больного 
. ! по . .і с іонамъ, „сдѣлался тогда постоян- 

• >с й<ъ лсител мъ“. Но вскорѣ дѣла съ отцов- 
сі ии 'О яготиіь. А. А. отправился путеше- 

, ,ір побывалъ даже въ Америкѣ и по возвра 

1 .ь «мііты т ликвидировать свои коммер- 

н .1. го,' ем 1 , і іалось развязаться съ ними, и 
Т „ь Пм іСургь ст тѣмъ, чтобы постоянно жить 
і » аннѵ лит іатурой. 

‘ 4 ва сложилось уже совершенно 

■ратурной дѣятельности. Однако 
іоісгло окончательно уйтн нзъ прежней 
ч ой ; » его собственному признанію, 

• , о ук.іоаюси отъ нея. ибо ему былъ близокъ 

і і к«къ мн: ріалъ дія литературныхъ ра- 
і тоща иа службу къ одному богатому фа¬ 
бриканту и торговцу 
кожевенными и 
льняными товарами, 
ѣздилъ но ого пору¬ 
ченію по Францію, 
Бельгію и Англію, 
чтобы завязать за¬ 
граничныя торговыя 
связи, и въ концѣ 
концовъ, но предло¬ 
женію одной знако¬ 
мой французской 
фирмы, рѣшилъ от¬ 
крыть самостоятель¬ 
ную торговлю. Но 
потомъ у него дѣла 
не новші на ладъ, 
торговля не зада¬ 
лась, и А. А. Тнхо- 



Алексѣй Алексѣевичъ Хихоновъ-Луговой (1В53 1914). 

нонъ вышелъ изъ затѣяннаго имъ дѣла съ громадными долгами, 
почти разореннымъ. 

Эта катастрофа однако положила начало уже настоящей, за¬ 
полнившей все въ его жизни, литературной дѣятельности. Въ 
одномъ нзъ московскихъ журналовъ въ 1884 году появилось пер¬ 
вое напечатанное стихотвореніе А. А. Лугового переводъ изъ 
В. Гюго: „Прощайте женщинѣ ея паденье". Слѣдуетъ отмѣтить 
(на это указывалъ и самъ А- А. Луговой), что это первое его пе¬ 
чатное стихотвореніе и даже первая строка его являются какъ 
бы программой для всей его писательской дѣятельности, дліі всего 
его писательскаго егейо: эта мысль прощенія падающимъ и грѣ¬ 
шащимъ проходитъ красной нитью черезъ все, что было напи¬ 
сано А. А. Луговымъ. і 




иовъ-Лу и в м ілодости 


Супруга писатели — Л. к. Тихонова. 

А. А Тихоновъ-Луговой у себя въ усадьбѣ, въ Лугѣ, гдѣ писатель провелъ послѣдніе 

годы жизни. 
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НА ДВА ФРОНТА. 

Очерки К. Шумснаго. 

(Съ 15-ю картами). 



(Окончаніе). 


Нынѣшнее положеніе во Франціи. 

Такимъ образомъ нынѣшнее положеніе нѣмцевъ совершенно 
исключаетъ для иихъ возможность предпринять какую-либо рѣ¬ 
шительную операцію во Франціи. Послѣ затопленія громаднаго 
пространства у побережья, вгякія операціи въ этомъ раіонѣ 
должны прекратиться и въ крайнемъ случаѣ ограничиться лишь 
небольшими боями и перестрѣлками. Вслѣдствіе этого у побе¬ 
режья, на правомъ нѣмецкомъ и на лѣвомъ французскомъ флан¬ 
гахъ, гдѣ обѣ стороны до сихъ поръ прилагали самыя серьезныя 
усилія, вопросъ уже окончательно рѣшенъ. Здѣсь, по крайней 
мѣрѣ въ ближайшее время, обѣ стороны вынуждены къ времен¬ 
ному бездѣйствію, а въ послѣдующее время могутъ начать какія 
‘либо операціи при содѣйствіи англійскаго флота французы, но 
никакъ ужо не нѣмцы. Между тѣмъ мы видѣли, что именно на 
этомъ флангѣ нѣмцы съ самаго начала войны вели рѣшительныя 
операціи и предпринимали тотъ обходъ, который дотжеиъ былъ 
привести къ разгрому французской арміи и къ концу войны. 

Изъ этого нетрудно видѣть, что стратегическая операція нѣм¬ 
цевъ противъ Франціи лопнула, и имъ придется изобрѣтать ка¬ 
кой-либо новый планъ операцій. 

Исключивъ такимъ образомъ раіонъ у побережья изъ числа 
раіоповъ будущихъ операцій, отмѣтимъ также, что сильныя укрѣ¬ 
пленія, возведенныя обѣими сторонами въ центрѣ, также исклю¬ 
чаютъ возможность какихъ-либо крупныхъ событій и здѣсь. 
Остается лѣвый нѣмецкій флангъ у Вердена и Меня и далѣе 
раіонъ Лотарингіи и Эльзаса. Когда начались операціи у побе¬ 
режья, обѣ стороны временно отказались отъ какихъ-либо значи¬ 
тельныхъ дѣйствій въ раіонѣ Эльзаса и Лотарингіи, н здѣсь край¬ 
ніе фланги, лѣвый нѣмецкой арміи и правый—французской, 
сходили иа нѣтъ. 

Для того, чтобы уяснить себѣ возможныя дальнѣйшія операціи 
па французскомъ фронтѣ, необходимо обратить вниманіе па ха¬ 
рактеръ тѣхъ боевыхъ столкновеній, который обѣ стороны вели 
здѣсь. Обѣ стороны на всемъ своемъ длинномъ протяженіи сильно 
окопались, устроили рядъ искусственныхъ препятствій и такимъ 
образомъ новели позиціонную войну. Благодаря большой силѣ 
возведенныхъ укрѣпленій, обѣ стороны могли держать въ нихъ 
незначительное число войскъ, ибо сила укрѣпленій такъ велика, 
что ихъ можно оборонять небольшими частями. Поэтому и у 
французовъ и у нѣмцевъ получилась масса свободных*, войскъ, 
которыя они вывели сначала:"французы на лѣвый, а нѣмцы на 
свой правый флангъ. Эти войска и вели активныя операціи на 
крайнемъ флатѣ у побережья, то наступая, то отступая, то охва¬ 
тывая другъ друга, до тѣхъ поръ, пока обѣ стороны не дотяну¬ 
лись до моря и не уткнули свои фланги въ берегъ. Тогда обѣ 
стороны и здѣсь сильно окопались. Поэтому и на побережьѣ яви¬ 
лась возможность для обѣихъ сторонъ послѣ ряда упорныхъ боевъ 
оставить лишь незначительное число войскъ, которыя, опираясь 
на укрѣпленія, удерживали бы занятыя позиціи. 

Снова осталась свободная масса войскъ, которую опять нужно 
было вывести куда-либо на флангъ, чтобы она, опираясь на 
укрѣпленія, могла выйти впередъ и вести наступленіе въ волѣ. 

Этотъ способъ дѣйствія давно рекомендуется военной литера¬ 
турой. Изъ приведеннаго нами описанія видно, что сущность его 
заключается вь томъ, что центръ укрѣпляется, а войска выво¬ 
дятся на фланги и образуютъ какъ бы два крупные набалдач- 
ника иа концахъ расположенія, въ видѣ двухъ крупныхъ массъ. 
Получается какъ бы нѣчто въ родѣ „стратегическаго бумеранга", 
гдѣ полководецъ, придерживая центръ, ударяетъ все время мас¬ 
сами, сосредоточенными на флангахъ, пытаясь на одномъ изъ 
этихъ фланговъ сломить непріятельское расположеніе. 

До сихъ поръ такимъ флангомъ былъ избранъ лѣвый фран¬ 
цузскій и правый нѣмецкій. Теперь же, послѣ того какъ и тамь 
укрѣпились обѣ стороны п сѣверные фланги дошли до моря, 
этимъ флангомъ неминуемо долженъ стать противоположный 
флангъ: правый французскій и лѣвый нѣмецкій. Дѣйствительно, 
насколько можно судить по послѣднимъ извѣстіямъ, бои уже 
начались частью въ Эльзасѣ, частью въ Лотарингіи, а частью въ 
Аргоннахъ, т.-е. нѣсколько сѣвернѣе Лотарингіи, противъ Люк¬ 
сембурга, въ раіонѣ крѣпостей. Вердена и Меда. 

Такъ какъ въ настоящее время нѣмцамъ пришлось еще нѣ¬ 
сколько корпусовъ послать на восточный фронтъ, то расположе¬ 
ніе ихъ ослабѣло, и бои въ Эльзасѣ [(.Лотарингіи и въ Аргоннахъ 
ведутъ уже французы. 

Наступленіе австрійцевъ на Люблинъ. 

Нѣмцы, предпринявъ наступленіе главными массами на Фран¬ 
цію, возложили на австрійскую армію задачу наступать въ наши 
предѣлы и приковать къ себѣ нашу армію съ тѣмъ, чтобы по 
крайней мѣрѣ не дать он возможности наступать вт. предѣлы 
Іерманіи. Вмѣстѣ съ тѣмъ нѣмцы съ своей стороны оставили 
для охраны своей восточной границы нѣсколько корпусовъ: 
3 корпуса, имѣвшіе постоянную стоянку въ Восточной Пруссіи, 


1 корпусъ, стоявшій въ Познани, и 1 корпусъ, находившійся въ 
раіонѣ Силезіи. Эти корпуса были подкрѣплены нѣсколькими 
резервными корпусами, и въ первое время общее число герман¬ 
скихъ войскъ, охранявшихъ восточныя границы, не превышало 
8—10 корпусовъ, такъ какъ нѣмцы считали, что австрійцы, если 
ужъ не разобьютъ наши войска, то во всякомъ случаѣ привле¬ 
кутъ на себя значительную часть этихъ войскъ. 

Во исполненіе намѣченнаго плана австрійцы, пользуясь своей 
ранней готовностью, начали наступленіе въ предѣлы Люблинской 
и Холмской губерній, ведя также наступленіе отдѣльнымъ анстро- 
гермаискимъ корпусомъ по лѣвому берегу Вислы въ Кѣлецкой 
губерніи. По имѣющимся въ настоящее время свѣдѣніямъ, австрійцы 
наступали въ составѣ 3 армій, которыя вмѣсіѣ съ тыловыми 
учрежденіями составляли около одного милліона человѣкъ. Опе¬ 
рація эта была ведена австрійцами довольно искусно. Главная 
масса австрійскихъ войскъ была сосредоточена на правомъ 
флангѣ п двигалась въ Холмскую губернію. Такимъ образомъ 
австрійцы стремились нанести ударъ нашему лѣвому крылу. 

Согласно заранѣе намѣченному плану, главная масса нашихъ 
войскъ была также сосредоточена на нашемъ правомъ флангѣ и 
имѣла въ виду нанесеніе удара австрійскому лѣвому флангу. 
Когда австрійцы, наступая въ Холмскую губернію, завязали бой 
съ войсками нашего лѣваго фланга, послѣднія преднамѣренно 
отступили, и правый австрійскій флангъ послѣдовалъ за ними 
въ глубь нашего расположенія. Пойдя такимъ образомъ въ раіонъ 
нашего расположенія, при преслѣдованіи нашего отступающаго 
лѣваго фланга, австрійскій правый флангъ оказался охвачен¬ 
нымъ. Онъ вдавился въ нашу линію, и войска нашего праваго 
фланга, которыя прочно занимали свои позиціи, естественно его 
охватили. Такимъ образомъ австрійскій правый флангъ, углуби¬ 
вшись въ наше расположеніе, оказался сжать: съ фронта тѣми 
войсками нашего лѣваго фланга, которыя онъ преслѣдовалъ, а 
на своемъ лѣвомъ крылѣ австрійцы почувствовали ударъ оста¬ 
вавшагося на своихъ позиціяхъ нашего праваго фланга. При 
такихъ условіяхъ начался разгромъ праваго фланга австрійцсвь. 

Въ то же время наши войска, сосредоточенныя уже къ нашему 
правому флангу, потѣснили передъ собой лѣвый флангъ австрій 
цевъ. Это вполнѣ 
понятно изъ того, 
что, какъ мы ви¬ 
дѣли, у австрійцевъ 
главная масса была 
сосредоточена къ 
ихъп равому флангу, 
к, слѣдовательно, на 
ихъ лѣвомъ флангѣ 
было мало сравни¬ 
тельно войскъ. По¬ 
этому лѣвый ав¬ 
стрійскій флангъ не 
выдержалъ и сталъ 
отходить. Между 
тѣмъ, какъ мы ука¬ 
зывали выше, про¬ 
тивоположный ав¬ 
стрійскій флангъ, 
правый, сильно въ 
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это время продви¬ 
нулся впередъ. 
Итакъ, образовался 
какъ бы разрывъ въ 
центрѣ австрійцевъ: 
ихъ лѣвый флангъ 
отошелъ назадъ, а 
правый пошелъ впе¬ 
редъ. При такихъ 
условіяхъ отдѣли¬ 
вшійся сильно 
флангъ австрійцевъ 
подвергся основа¬ 
тельному разгрому. 

Послѣ этого наши 
войска повернулись 
противъ лѣваго 
фланга австрійцевъ, 
который быстро ужо 
отступалъ къ югу, къ 
1 алнціи, вдоль Ви 
слы. (Карта 7). 

Для окончатель¬ 
наго уясненія этой 
операціи необхо¬ 
димо упомянуть, что 
австрійцы, наступая 


На картѣ показано движеніе австрійцевъ 
въ Люблинскую и Холмскую губерніи Какъ 
видно, правый флангъ австрійцевъ у Холма 
потѣснилъ наши войска, которыя отошли, 
согласии заранѣе намѣченному плану. Вслѣд¬ 
ствіе этого австрійцы продвинулись впередъ 
къ Холму и вдались въ наше расположеніе. 
При этомъ они естеетвенно были охвачены 
го стороны лѣваго фланга. Въ то время, когда 
часть нашихъ нойскъ сдерживала люблинскую 
группу австрійцевъ, другая часть наішіхч. 
войскъ,охвативъ .холмскую группу австрійцевъ, 
разбила ее Армія генерала Рузскаго стояла 
уступомъ за лѣвымъ флангомъ нашихъ глав¬ 
ныхъ силъ, обезпечивая этотъ флангъ. Въ 
случаѣ, если бы австрійцы охватили шинъ 
лѣвый флаиіъ у Холма, армія генерала Руз¬ 
скаго, въ свою очередь, охватила бы охваты 
нающихъ австрійцевъ Такой ,кг уступъ иа 
ходился позади Ирана го ант грійгкаго фланга, 
въ лицѣ второй австрійской арміи. Генералъ 
Рузскій, атакованъ вторую австрійскую армію, 
разбилъ ее, вслѣ.дствіе чіяті овладѣлъ Льво¬ 
вомъ. Затѣмъ, повернувшись на сѣверь, сталъ 
дѣйствовать въ тылъ австрійцамъ, отступа¬ 
вшимъ изъ Люблинской и ..олмской губерній. 
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съ юга на сѣверъ, въ Люблинскую и Холмскую губерніи, имѣли 
за своимъ правымъ флангомъ такъ называемый „уступъ**, въ видѣ 
отдѣльной второй австрійской арміи. Сущность уступа заключается 
въ томъ, что войска, назначенныя въ уступъ, становятся сзади и 
въ данномъ случаѣ правѣе фланга главной арміи Поэтому въ слу¬ 
чаѣ, если бы мы охватили австрійскій правый флангъ, то насъ 
атаковалъ бы находящійся сзади этого праваго фланга австрійскій 
уступъ. Въ этомъ и заключается вся сущность „расположенія 
уступомъ**, именно въ томъ, что онъ обезпечиваетъ открытый 
флангъ. Вполнѣ понятно, что, если сзади открытаго фланга поста 
вить какую-либо часть войскъ, то противникъ не можетъ охва¬ 
тить уже этого фланга, ибо, если онъ его охватитъ, то уступъ 
ец> въ свою очередь атакуетъ и охватитъ его самого. 

Такъ какъ лѣвый австрійскій флангъ при наступленіи упи- , 
рался въ рѣку Вислу и двигался по ея правому берегу, то 
австрійцы, естественно, не опасались, что мы охватимъ этотъ 
флангъ, такъ какъ этому охвату препятствовала Висла. Поэтому 
они опасались только за- свой правый флангъ, сзади котораго и 
устроили такую вредохранительную прививку отъ охвата, какъ 
уступъ. ' . 

Одинаково и мы держали за нашимъ лѣвымъ флангомъ, т.-е., 
слѣдовательно, противъ праваго австрійскаго фланга, также 
уступъ въ видѣ арміи генерала Рузскаго, обезпечивая себѣ этимъ 
свой лѣвый флангъ. Однако генералъ Рузскій не ограничился 
своею ролью предохранительнаго уступа и повелъ наступленіе 
противъ того австрійскаго уступа, который передъ нимъ стоялъ. 
Этогь австрійскій уступъ, вторая австрійская армія, былъ разбить 
генераломъ Рузскимъ и поспѣшно сталъ отступать, пытаясь 
прикрыть находившійся сзади него Львовъ. Тѣмъ не менѣе 
преслѣдованіе арміи генерала Рузскаго было настолі.ко настой¬ 
чиво и безпрерывно, что вторая австрійская армія не могла удер¬ 
жаться ни на одной позиціи, и генералъ Рузскій занялъ Львовъ. 

Къ этому времени главная операція въ Люблинской и Холм- 
ской губерніяхъ была закончена: правый австрійскій флангъ 
былъ разбитъ, а лѣвый отступалъ къ югу по берегу Вислы. Не¬ 
далеко отъ границы Галиціи лѣвый австрійскій флангъ выста¬ 
вилъ арьергардъ, который занялъ сильную позицію въ углу 
между Вислой и Саномъ, опирая лѣвый флангъ въ Вислу, а 
правый въ Санъ. На этой позиціи, на линіи Ополе-Туробннъ, 
австріііскій арьергардъ долженъ былъ держаться до тѣхъ поръ, 
пока главныя силы австрійской агміи не переправятся черезъ 
Санъ вблизи его устья. Такъ какъ Санъ въ этомъ раіонѣ довольно 
широт, и глубокъ и имѣетъ болотистые берега, то можно себѣ 
представить, какую трудную задачу предстояло выполнить австрій¬ 
цамъ при переправѣ всей массы тыловыхъ учрежденій, сани- 
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потери. Результатомъ этого разгрома было свыше 100 тысячъ 
плѣнныхъ, такое жѳ число убитыхъ п раненыхъ и до 330 взя¬ 
тыхъ орудій. Но самое главное — было сломлено первое сопро¬ 
тивленіе главныхъ силъ австрійцевъ, со стороны которыхъ въ 
этомъ бою участвовала почти вся армія. 

Послѣ этого разгрома началось неутомимое преслѣдованіе 
австрійцевъ почти 

по всей Галиціи, гдѣ-/' ЯШ - 

они тщетно пыта- /м» 

лпсь задержаться на * хешъ 

ряд в параллельныхъ Д 
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наступленія. Однако ^ \і 

наши войска ни на лу-б *-\ 

минуту не остана- ( __ 

вливались, продол- 
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до Кракова. Одно-__ 

временно наша кон¬ 
ница, занявъ Ужок- Карта А_ 

пошл а" Кашпты" °н 1 На картѣ ||оказаио ' что - ОДновремеяво съ 
сііѵгтилісь ні Нон наступленіемъ австрійцевъ въ Люблинскую и 

„ Холмскую губерніи' особая группа австрій- 

гергкую ра ину. скихъ войскъ расположилась на рѣкѣ Днѣстрѣ, 

отопленіе изъ ГчлиІ угрожая оттуда наступленіемъ въ наши пре¬ 
ступленіе иль тали п-Ь Л ы главнымъ образомъ въ Кіевскую губер¬ 
ніи вь Люблинскую съ тѣмъ, чтобы отрѣзать пути сообщенія 

и Холмскую іубер- ц аШ ей арміи, опе]іирующей на люблинскомъ 

нш, австрійцы вы- „ холмскомъ направленіяхъ. Противъ этой ав- 

ставили нѣсколько стрійскоМ группы была двинута небольшая 

нпй ЯД Гзлш.Щ лптп" ар,,ія «‘нера'ла Брусилова, которая разбила 

ной т алицш. кото австрійцевъ на Золотой Линѣ, взяла крѣпости 

рые должны ныли Галичъ и Миколаевъ, овладѣла переправами 

сообщеніямъ Гол иа и ’ переваливъ черезъ Карпаты, 

движеній нашихъ спустилась въ Венгерскую долину, 

пойскт, въ Люблин¬ 
скую губернію-Для этого собранные въ Восточной Галнцін отряды 
должны были наступать въ Кіевскую губернію. Противъ этихъ 
австрійскихъ армій была двинута армія генерала Брусилова, 
которая, разбивъ австрійцевъ на Гнилой Липѣ, овладѣла рядомъ 
крѣпостей, прикрывавшихъ .переправы черезъ Днѣстръ. Были 
взяты штурмомъ Галичъ и Миколаевъ. И тогда именно конные 
отряды арміи генерала Брусилова перешли черезъ Ужокскій 
перевалъ. (Карта 9). 

Такимъ образомъ австрійская армія была окончательно надло¬ 
млена, и дальнѣйшее ея сопротивленіе уже не могло быть такимъ 
упорнымъ и опаснымъ, а сводилось лишь къ тому, чтобы насъ 
задержать и выиграть Тремя, необходимое нѣмцамъ для оконча¬ 
нія операцій во Франціи. 

Вмѣстѣ съ тѣмъ непосредственнымъ результатомъ галиційской 
побѣды явилось занятіе всей Восточной Галиціи и главной части 
Западной Галиціи, за исключеніемъ Кракова и небольшого раіопа, 
100 верстъ въ діаметрѣ, впереди него. 

Вступленіе въ Восточную Пруссію. 

Наше стратегическое положеніе въ Царствѣ Польскомъ характе¬ 
ризуется тѣмъ, что справа Завислинская Польша охвачена Вос¬ 
точной Пруссіей, а слѣва ее охватываетъ Галиція. Поэтому при на- 
гасмъ движеніи по кратчайшимъ путямъ на Берлинъ черезъ Познань 


Карта 8. 

На картѣ показано, при какихъ условіяхъ австрійцамъ приходилось 
отступать изъ Люблинской и Холмской губерній. Позади иихъ нахо¬ 
дился уголъ, образуемый рѣками Ганомъ и Вислой. Чернымъ показанъ 
австрійскій арьергардъ, который, уперевъ фланги лѣвый въ Вислу, а 
правый въ Санъ, прикрыиалъ отступленіе всѣхъ обозовъ и главныхъ 
; силъ австрійской арміи Во время этого отступленія были нанесены 
австрійцамъ громадныя потерн и взято большое мило плѣнныхъ. 

тарных'!., парковъ, обозовъ, громаднаго числа орудій и всего того, 
чтб составляетъ тяжеловѣсную принадлежность всякой арміи. 
(Карта 8). 

Къ этому времени вторая аветрійская армія, подкрѣпленная кос- 
какнми новыми частями, высланными частью изнутри страны, 
частью взятыми изъ гарнизоновъ крѣпостей Кракова н Пере¬ 
менили, нѣсколько оправилась и пыталась поддержать австрій 
цевъ, очутившихся въ такомъ положеніи въ Люблинской губерніи, 
па границѣ Галиціи. Тогда генералъ Рузскій выставилъ противъ 
второй австрійской арміи заслонъ, повернулся на сѣверъ и сталъ 
дѣйствовать во флангъ и въ тылъ главной массѣ австрійцевъ, 
пытавшихся отступить изъ Люблинской губерніи. При такихъ 
тяжелыхъ условіяхъ австрійская армія совершала свое отступле¬ 
ніе, и, невзирая на то, что ужедавно къ нимъ на помощь перепра¬ 
вился германскій корпусъ съ лѣваго берега Вислы, изъ Кѣлецкой 
губерніи, австрійцы понесли при этсмъ отступленіи наибольшія 


можно было ожидать какъ попытки нѣмцевъ двинуться на югъ изъ 
Восточной Пруссіи, такъ и попытки австрійцевъ двинуться на 
сѣверъ изъ Галиціи. И то и другое могло угрожать нашимъ пу¬ 
тямъ сообщенія, и поэтому мы, естественно, должны были сначала 
какимъ-либо способомъ избавиться огъ этихъ угрозъ на флангахъ, 
въ видѣ восточно-прусской арміи на правомъ и галиційской арміи 
на лѣвомъ флангѣ. Это было возможно двумя способами: либо 
завоеваніемъ и Галиціи и Восточной Пруссіи, либо завоеваніемъ 
одной изъ этихъ областей, съ тѣмъ, чтобы противъ другой былъ 
выставленъ заслонъ. (Карта 10). 

Въ началѣ войны группа нашихъ войскъ двинулась въ Восточ¬ 
ную Пруссію, съ цѣлью сначала избавиться огь угрозы на пра¬ 
вомъ флангѣ нашихъ кратчайшихъ путей на Берлинъ черезъ 
Варшаву—Познань. 

Въ Восточной Пруссіи были расположены 2 германскихъ кор¬ 
пуса: 1-й въ Кенигсбергѣ, а 20-й въ Алленштейнѣ. За ними 
находился въ Данцигѣ 17-й корпусъ, а южнѣе—въ Познани и 
Брсславлѣ—5-й и 0-й корпуса. Кромѣ того, въ Восточной Прус¬ 
сіи находилось нѣкоторое число резерввыхъ корпусовъ. Такимъ 
образомъ германская армія на нашемъ фронтѣ нсчислялась при 
мѣрно вь 2-70— 300 тысячъ человѣкъ. 

Восточная Пруссія по справедливости считается самымъ труд¬ 
нымъ театромъ войны въ Европѣ. Правильнѣе даже считать эту 
провинцію цѣлой сплошной громадной крѣпостью, до того сильны 
препятствія на этомъ театрѣ какъ естественныя, такъ и искус¬ 
ственныя, возведенныя нѣмцами. 
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Карта 10. 


і Изъ карты видно, что Восточная Пруссія и Галиція охватываютъ 
своимъ расположеніемъ Завислинекую Польвіу. При движеніи отъ 
Варшавы черезъ Познань на Берлинъ войска изъ Восточной Пруссіи 
и изъ Галиціи могутъ угрожать сообщеніямъ. Поэтому операціи нашихъ 
войгкъ начались одновременно еъ занятія и Галиціи и Восточной Пруссіи, 
чтобы парализовать возможную угрозу, висящую на флангахъ путей 
изъ Варшавы черезъ Познань на Берлинъ. 

Восточная Пруссія вреграждена тремя вертикальными линіями 
озеръ, и затѣмъ далѣе также вертикальной линіей рѣки Вислы, 
отъ Данцига до Торна. Первая линіи, это— линія Мазурскихъ озеръ. 
Она состоитъ-Азъ 3 большихъ озеръ и множества" мелкихъ, со¬ 
единенныхъ протоками. Всѣ перешейки между озерами оборо¬ 
няются укрѣпленіями и батареями, которыя разстрѣливаютъ 
каждый перешеекъ вдоль и поперекъ. Вполнѣ понятно, что пройти 
но такому перешейку почти невозможно. 

Наиболѣе нажный перешеекъ мезкду двумя большими озерами 
запертъ небольшою крѣпостью Лётценъ. Слѣдующая линія озеръ— 
Зенебургская, а еще слѣдующая — Остеродская. Эти группы 
также представляютъ собою рядъ озеръ, соединенныхъ протоками, 
при чемъ каждый перешеекъ, одинак во какъ и на Мазурскихъ 
озерахъ, охраняется цѣлой системой укрѣпленій и искусственныхъ 
препятствій. 

Позади этихъ трехъ линій озеръ находится крѣпость Кенигсбергъ, 
представляющая собою редюитъ, т.-е. центральный пунктъ обороны 
всей Восточной Пруссіи. Впереди этой крѣпости имѣются укрѣ¬ 
пленныя позиціи у Тавіау и Лабіау. (Карта 11). 

Какъ мы указывали, всѣ эти три линіи озеръ протекаютъ съ 
сѣвера на югъ и, слѣдовательно, являются сильнымъ препят¬ 
ствіемъ на путяхъ съ востока на западъ. Обойти ихъ съ сѣвера 
крайне трудно, такъ какъ тамъ имі.ется сначала спеціальная 
позиція противъ этого обхода, такъ называемая позиція за рѣкой 
Ангерапъ, а еще сѣвернѣе находится море. Одинаково крайне 
трудно обойти эту позицію съ юга, ибо здѣсь находятся знаме¬ 
нитые Іоганнисбургскіе лѣса. Іоганнисбургскіе лѣса растутъ на 
болотистой мѣстности, и проходъ черезъ нихъ возможенъ только 
по узкимъ лѣсистымъ дорогамъ, которыя всѣ перерыты окопами, 
укрѣпленіями, проволочными загражденіями и всякаго рода дру¬ 
гими искусственными препятствіями. 

Изъ этого можно видѣть, что при движеніи черезъ линію озеръ 
еъ востока нашимъ войскамъ приходилось наступать небольшими 
колоннами, по узкимъ перешейкамъ между озерами, при чемъ 
эти колонны, вынужденныя скопиться на одномъ мѣстѣ, разстрѣли¬ 
вались со всѣх. сторонъ. 

При движеніи же с% юга черезъ Іоганнисбургскіе лѣса нашимъ 
войскамъ таі.же приходилось итти такими же иеботыинми ко¬ 
лоннами по узкимъ дорогамъ, увязая въ проволочныхъ загра¬ 
жденіяхъ и искусственныхъ препятствіяхъ, подъ огнемъ въ упоръ 
нѣмцевъ изъ окоповъ и укрѣпленій, преграждавшихъ поперекъ 
Дорогу. 

Движеніе нашихъ войскъ въ Восточную Пруссію было про- 
нззедѳно двумр группами. Одна группа наступала съ востока на 
западъ, черезъ Мазурскія озера, а другая насгупата съ юга на 
сѣверъ через*!. Іоганнисбургскіе лѣса въ тылъ Мазурскимъ озе¬ 
рамъ. 

Первая группа, наступавшая съ востока на западъ черезъ 


Мазурскія озера, двинулась главной массой въ обходъ этихъ озеръ 
съ сѣвера, гдѣ путь прикрывался сильно укрѣпленными позп 
цінми на рѣкѣ Ангерапъ. Въ то же вре.мн'Ѵгораи группа нашихъ 
войскъ съ упорнымъ боемъ продвинулась черезъ Іоганнисбургскіе 
лѣса и стала выходить въ тылъ Мазурскимъ озерамъ. Этоіь не¬ 
ожиданный натискъ съ двухъ сторонъ, когда нѣмцы были заняты 
операціями во Франціи, засттвилъ германскіе гарнизоны, бывшіе 
на Мазурскихъ озерахъ, отступить. Вслѣдъ затѣмъ послѣдовалъ 
рядъ упорныхъ боевъ за слѣдующую линію озеръ—Зенсбургскую, 
и по взятіи послѣдней наши войска подошли къ группѣ Остерод- 
скихъ озеръ. Правофланговыя наши части находились уже у пе¬ 
редовыхъ укрѣпленныхъ позицій крѣпости Кенигсберга Тапіау 
и Лабіау. 

Въ это время обозначилось наступленіе громадныхъ массъ 
австрійцевъ въ Люблинской и Холмской губерніяхъ. Вполнѣ ясно, 
что это движеніе происходило на совершенно противоположномъ 
нашемъ стратегическомъ флатѣ—на лѣвомъ, вь го время какъ 
операціи въ Восточной Пруссіи происходили на другомъ концѣ, 
за нѣсколько сотъ верстъ отъ Люблинской губерніи, на пашемъ 
правомъ флангѣ. Такимъ образомъ передъ нами предстала задача: 
гдѣ сосредоточить центръ своихъ усилій: у Балтійскаго ли моря, 
въ Восточной Ііруссіи, или же близъ Карнать, въ Галиціи, Лю¬ 
блинской и Холмской губерніяхъ. Однако рѣшать самостоятельно 
этого вопроса мы не стати, такъ какъ наступленіе въ Люблинскую 
и Холмскую губерніи почти 1 милліона австрійцевъ, естественно, 
привлекло туда наши войска. Благодаря этому центръ всѣхъ 
нашихъ усилій сосредоточился въ Люблинской и Холмской губер¬ 
ніяхъ, гдѣ 1 милліонъ австрійцевъ, вторгшихся въ наши предѣлы, 
угрожалъ выйти кь Ивангороду и затѣмъ, двигаясь далѣе къ 
сѣверу, дотянуться до Восточной Пруссіи. Такое движеніе могло 
отрѣзать весь выдающійся клинъ Царства Польскаго. 

Въ виду этого раіонъ Восточной Пруссіи, вслѣдствіе сосредото¬ 
ченія нашихъ усилій иа противоположномъ ьонцѣ, въ Галиціи, 
временно пересталъ привлекать ваше вниманіе. Основное пра¬ 
вило стратегіи строго предписываетъ имѣть всегда одну опредѣ¬ 
ленную цѣль, а не двѣ и не три. И мы, естественно, не могли раз¬ 
ложить своихъ усилій поровну между Галиціей и Восточной Прус¬ 
сіей, не сдѣлавъ себя равно слабыми въ обоихъ раіонахъ. Поэтому, 
когда обнаружился обходъ значительныхъ германскихъ силъ у 
Сольдау, гдѣ былъ убитъ генералъ Самсонов ь, командовавшій 
нашей' арміей, наши войска водь натискомъ значительныхъ силъ 
нѣмцевъ отошли изъ Восточной Пруссіи. 



Карта 11. 


На картѣ показано движеніе нашихъ войскъ въ Восючную Пруссію, 
двѣ стрѣлки у Мазурскихъ озеръ показываютъ движеніе противъ 
Мазурскихъ онеръ съ востока, ('трѣлка у Іогдинисбургскихъ лѣсовъ 
показываетъ движеніе нашихъ войскъ съ юга Какъ видно изъ этой 
карты, въ то время, какъ наши войска атаковали съ фронта Мазурскія 
озера съ востока, другая группа вышла въ тылъ Мазурскимъ озерамъ 
съ юга и этимъ облегчила взятіе .этой сильной позиціи. У Мазурскихъ 
теръ показана рѣка Ангерапъ, за которой устроена нѣмцами позиція, 
обезпечивающая линію Мазурскихъ озеръ огь обхода со стороны ихъ 
лѣваго фланіа, т -е съ сѣвера 
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Первая помощь австрійцамъ. 

Ликвидировавъ временно вопросъ въ Восточной Пруссіи, наши 
войска принялись за задачу докончить австрійскую армію. Сила 
сопротивленія нынѣшнихъ европейскихъ народовъ вообще очень 
нелпка И это сопротивленіе измѣряется не только количествомъ 
выставляемыхъ даннымъ народомъ войскъ, но и силой его куль¬ 
туры, знаній и духа. Поэтому такія катастрофы, которыя вели бы 
сразу кь полному уничтоженію всей вооруженной силы даннаго 
народа, въ нынѣшнее время немыслимы. Задача уничтожить 
армію противника понимается только въ томъ смыслѣ, чтобы 
сломить эту силу настолько, чтобы она оказалась неспособной 
къ какнмь-лнбо серьезнымъ активнымъ выступленіямъ. Австрію 
нужно было добить такимъ образомъ, чтобы впослѣдствіи съ нею 
не пришлось серьезно счнтаіься, и чтобы поэтому было до¬ 
статочно придерживать австрійскую армію незначительным - !, 
числомъ войскъ, огь времени до времени переходя въ насту¬ 
пленіе и нанося пораженіе, и имѣть такимъ образомъ свободныя 
руки для дѣйствій противъ главнаго и сильнѣйшаго нрага— 
Германіи. ■ 

Послѣ галиційской битвы австрійская армія была сильно над¬ 
ломлена, и намъ предстояло нанести лишь нѣсколько „дополни¬ 
тельныхъ ударенъ", которые бы уже совершенно обезвредили 
австрійцевъ. Это отлично поняли нѣмцы и почувствовали, что въ 
ближайшемъ будущемъ имъ придется остаться безъ союзниковъ, 
что они окончательно потеряютъ цѣлую армію, хотя и не бли¬ 
ставшую особенными достоинствами, но все же современную 
европейскую армію, правильно обученную, снабженную всѣмъ 
необходимымъ, во всякомъ случаѣ нѣкую значительную силу. 

Это обязывало нѣмцевъ прійти на помощь австрійцамъ. Кромѣ 
того, и сами австрійцы послѣ галиційскаго сраженія очень встре¬ 
вожились и засыпали Вильгельма просьбами о помощи, указывая, 
что они сдѣлали очень много для Германіи и своимъ наступле¬ 
ніемъ въ Люблинскую губернію спасли погибающую Восточную 
Пруссію. 

Однако нѣмцамъ подать руку помощи было не такъ легко. 
Въ это нреми правофланговая германская армія генерала Клука 
была въ критическомъ положеніи, охваченная французами, и 
нѣмцы, очевидно, сильно увязли во Франціи. Тогда германскій 
генеральный штабъ рѣшилъ произвести наступленіе къ Нѣману 
съ тѣмъ, чтобы, угрожая Петроградо-Варшавской желѣзной до¬ 
рогѣ, вынудить наши войска бросить Галицію и поспѣшить 
къ сѣверу, въ Суналкскую губернію, на охрану этихъ важныхъ 
путей. 

Во исполненіе этого плана нѣмцы двинули свою восточно¬ 
прусскую армію къ Нѣману. Рѣка Нѣманъ, протекая въ общемъ 
направленіи отъ Ковны до Гродны съ сѣвера на югъ, дѣлаетъ 

оть Гродны ново 
ЖТ ротъ на востокъ. 
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Карта 12. 

Карта показываетъ наступленіе германцевъ 
къ Нѣману. Какъ видно, часть нѣмцевъ на¬ 
ступала прямо къ Нѣману, а часть пыталась 
пойти въ обходъ Нѣмана черезъ Осовецъ 
Нѣманъ протекаетъ параллельно границѣ Вос¬ 
точной Пруссіи, ио на высотѣ Осовца дѣлаетт. 
поворотъ иа ніго-воетокъ.Слѣдоватсльно, здѣсь 
можно пройти мимо Нѣмана и углубиться въ 
наши территоріи, ие переходя черезъ него. 
Однако иа этомъ пути находятся болота, един¬ 
ственная дорога череѵъ которыя запирается 
крѣпостью Осовцомъ. Какъ извѣстно, попытка 
нѣмцевъ переправиться черезъ Нѣманъ по¬ 
терпѣла крушеніе, а попытка двинуться иа 
крѣпость Осовецъ иъ обходъ Нѣмана была 
также отбита еъ большими потерями для 
нѣмцемъ. 


Бѣлостокъ. Эта 
узенькая дорога 
прикрывается крѣ¬ 
постью Осовцомъ. 
(Карта 12). 

Такимъ - образомъ 
нѣмцамъ при выпол¬ 
неніи своей новой 
операціи предстояло 
или переправляться 


черезъ глубокій и широкій Нѣманъ, или же итти въ обходъ его, 
черезъ болота Бобра и Нарева, по единственной дорогѣ, запирае¬ 
мой крѣпостью Осовцомъ, а слѣдовательно и штурмовать эту крѣ¬ 
пость. 

Нѣмцы повели наступленіе изъ Восточной Пруссіи двумя груп¬ 
пами войскъ по обоимъ направленіямъ: и прямо на Нѣманъ и 
южнѣе его, въ обходъ Нѣмана на Осовецъ. 

Капъ извѣстно, наступленіе нѣмцевъ на Нѣманъ потерпѣло 
полную неудачу, и наши войска даже не подпустили ихъ близк > 
къ этой рѣкѣ, а загнали обратно въ Восточную Пруссію. Одина¬ 
ково полнымъ крахомъ закончилось и наступленіе нѣмцевъ че¬ 
резъ Осовецъ, гдѣ не только отбиты были всѣ ихъ штурмы, но 
и нѣмцы были сами отогнаны къ своей границѣ, къ городу 
Лыку. При этомъ, самое главное, нѣмцы были отбиты тѣми на¬ 
шими войсками, которыя находились въ раіонѣ Нѣмана. II на¬ 
ступленіе нѣмцевъ ни на минуту не заставило насъ подумать о 
томъ, чтобы двинуть къ Нѣману войска, преслѣдующія разби¬ 
тыхъ австрійцевъ, изъ Галиціи. Изъ этого нетрудно видѣть, что 
наступленіе нѣмцевъ къ Нѣману имѣло результатомъ, во-первыхъ, 
полную неудачу тактическую, выразипшуюся въ томъ, что нѣмцы 
во время этого наступленія были разбиты и отброшены назад ь 
въ Восточную Пруссію, и, во-вторыхъ, неудачу стратегическую, 
выразившуюся въ томъ, что нѣмецкое наступленіе къ Нѣману не 
достигло цѣли и не заставило насъ оттянуть своихъ войскъ изъ 
Галиціи и привести ихъ къ Нѣману. 

Между тѣмъ, къ тому времени положеніе австрійцевъ стало 
особенно тяжелымъ. Наши войска перешли черезъ Санъ, обло¬ 
жили крѣпость Перемышль и приближались къ Кракову. А дру¬ 
гая группа нашихъ войскъ продолжала овладѣвать перевалами 
чрезъ Карпаты и частью спустилась въ Венгерскую долину. 
Австрійцы продолжали просить нѣмцевъ о помощи, и сами нѣмцы 
сознавали, что надо спасти Австрію, ибо, какъ ии неудачно де¬ 
рется австрійская армія, она все же приноситъ нѣмцамъ нѣко¬ 
торую пользу, отвлекая огь себя часть нашихъ силъ. И если 
австрійская армія будетъ разбита, эти силы обратятся уже про¬ 
тивъ нѣмцевъ. 

Къ тому времени бельгійская армія, занимавшая Антверпенъ. 
подверглась ряду атакъ со сторонъ нѣмцевъ. Положеніе бельгій¬ 
ской арміи было таково: ей предстояло или запереться въ Ант¬ 
верпенѣ, или выйти изъ Антверпена и присоединиться къ аигло- 
французскимъ нойскамъ. Первое было безусловно невыгодно, ибо 
ни одна армія никогда не должна запираться пъ крѣпости. 
„Обложеніе крѣпости есть ея стратегическая смерть", говоритъ 
Клаузевицъ. И вполнѣ естественно, что такою же стратегической 
смертью погибаетъ и армія, оказавшаяся въ обложенной крѣ¬ 
пости. Подъ стратегической смертью этогь большой военный 
авторитетъ подразумѣваегь, что армія, запертая въ крѣпости, 
привлекаетъ къ себѣ лишь нѣкоторое количество силъ, потребное 
для обложенія этой крѣпости, и болѣе ии на что уже неспособна. 
Такъ погибла армія французовъ въ 70 году въ Мецѣ. такъ по¬ 
гибла турецкая а;>ыін Османа-паши въ 77 году въ Плевнѣ, и такъ 
погибали всѣ арміи, запиравшійся въ крѣпости. Крѣпость обла¬ 
галась, и запершаяся въ ней армія обезвреживалась. 

Поэтому вполнѣ понятно, что бельгійская армія рѣшила бро¬ 
сить Антверпенъ и отошла на соединеніе съ французами и англи¬ 
чанами, увеличивъ такимъ образомъ ихъ силу. Въ теченіе мѣ- 
енца бельгійская армія пополнилась людьми, что было нетрудно 
при 7-мнлліонномъ населеніи этой страны, возобновила снои за¬ 
пасы, спою артиллерію, что также быю нетрудно при богатой 
промышленности Бельгіи, н стала вполнѣ пригодной кт. 
бою. 

Вторая помощь австрійцамъ. 

Послѣ паденія Антверпена у нѣмцевъ въ первое время осво¬ 
бодились войска, облагавшія эту крѣпость. II такъ какъ въ это 
время австрійцы усиленно просили о помощи, то нѣмцы рѣшили 
переслать нѣсколько корпусонъ съ западнаго фронта на восточ¬ 
ный и произвести новое наступленіе къ Варшавѣ, съ цѣлью за¬ 
ставить насъ наконецъ бросить Галицію и спѣшить съ споим» 
войсками на защиту Варшавы и линіи Вислы. Въ то же время, 
согласно выработанному плану, австрійская армія должна была 
переправиться изъ раіона Кракова въ Сѣдлецкую губернію и 
наступать рядомъ съ нѣмцами, двигаясь къ Ивангороду. 

Во исполненіе этого плана австро-нѣмцы въ концѣ сентября 
предприняли наступленіе съ значительными силами отъ Силезіи 
и Познани къ линіи русской Вислы, двигаясь прямо'съ запада 
на востокъ. Несомнѣнно, что сохраненіе Варшавы, какъ важнаго 
политическаго центра, было для насъ желательно; мосты же, на¬ 
ходившіеся въ Варшавѣ и обезпечивающіе переправу черезъ Вислу, 
представляли собою такую стратегическую цѣнность, что ими также 
пренебречь было нельзя. Поэтому съ движеніемъ австро-нѣмцевъ 
къ Вислѣ нами было предпринято перемѣщеніе главной массы 
войскъ изъ Галиціи къ сѣверу, къ раіону Ивангорода и Вар¬ 
шавы. При этомъ войскамъ, оставшимся въ Галиціи, временно 
пришлось оборонять линію рѣки Сана, задерживая наступленіе 
австрійцевъ, пока главная масса нашихъ войскъ, сосредоточи¬ 
вшаяся у Ивангорода и Варшавы, не разобьетъ австро-нѣмцевъ. 

Перемѣщеніе центра тяжести нынѣшнихъ громадныхъ армій, 
другими словами, сосредоточеніе современныхъ массъ въ новомъ 
раіонѣ представляетъ собою операцію и трудную и длительную. 
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Нашимъ войскамъ 
пришлось, двигаясь 
изъ Галиціи, продѣ¬ 
лать громадный 
фланговый маршъ 
вдоль линіи Вислы 
подъ прикрытіемъ 
этой рѣки. Дѣло въ 
томъ, что всякій 
раіонъ сосредоточе¬ 
нія назначается все¬ 
гда въ такомъ пунк¬ 
тѣ, гдѣ противникъ 
ие можетъ оказаться 
раньше, чѣмъ вой¬ 
ска тамъ сосредото¬ 
чатся. Вполнѣ по¬ 
нятно. что, если про¬ 
тивникъ появится 
раньше въ избран¬ 
номъ раіонѣ сосре¬ 
доточенія, чѣмъ гамъ 
сосредоточатся вой¬ 
ска, онъ можетъ раз¬ 
бить эти войска но 
частямъ ранѣе, чѣмъ 
они собрались. Когда 
въ 1805 году союз¬ 
ники назначили 
раіономъ сосредото¬ 
ченія мѣсто слиш¬ 
комъ выдвинутоо 
впередъ, то Напо¬ 
леонъ, быстро со¬ 
бравъ свои войска, 
появился въ этомъ 
раіонѣ и взялъ въ 
плѣнъ австрійскую 
армію Макка ранѣе, 
чѣмъ въ этотъ раіонъ 
пришли русскія вой¬ 
ска. (Карта 13). 

Въ силу этого 
опредѣленно уста¬ 
новленнаго в о е н- 
нымъ искусствомъ 
правила наши вой¬ 
ска сосредоточива¬ 
лись у Ивангорода и 
Варшавы подъ при¬ 
крытіемъ рѣки Ни 
слысътѣмь, чтобы 
эта рѣка помѣша¬ 
ла непріятелю по¬ 
явиться въ избран¬ 
номъ нами раіонѣ 
сосредоточенія ра¬ 
нѣе, чѣмъ тамъ со¬ 
средоточатся наши 
войска Все это нѣ¬ 
сколько затянуло 
операцію сосредото¬ 
ченія, и за это время 
нѣмцы успѣли по¬ 
дойти къ Варшавѣ, 
а австрійцы къ Иван¬ 
городу. Однако 
наши войска, поль¬ 
зуясь мостами у Вар¬ 
шавы и Ивангорода, 
оставались иа обоихъ берегахъ рѣки Вислы и при появленіи 
нѣмцевъ нанесли имъ пораженіе въ бою впереди Варшавы. 
Австрійцы продолжали ещо держаться у Ивангорода, когда наши 
войска уже разбили нѣмцевъ у Варшавы и гнали ихъ передъ 
собой, загибая такимъ образомъ лѣвый флангъ австро-нѣмецкой 
арміи назадъ. Послѣ ряда упорныхъ боевъ нѣмцы, угрожаемые 
обходомъ съ сѣвера, поспѣшно бросили всѣ заранѣе подгото¬ 
вленныя позиціи и отошли къ границѣ, поставивъ австрій¬ 
скую армію генерала Данкля у Ивангорода въ критическое по¬ 
ложеніе. (Карта 13). 

Австрійцы очень упорно держались въ лѣсахъ и болотахъ пе¬ 
редъ Ивангородомъ, и ихъ удалось сбить только тогда, когда нѣмцы 
уже отошли Послѣ этого и австрійская армія уже отошла къ 
Силезіи и Кракову. 

Когда бои подъ Ивангородомъ и Варшавой окончились и нѣм¬ 
цамъ и австрійцамъ было нанесено одинаковое пораженіе; арміи 
нашего противника отошли въ двухъ расходящихся направле¬ 
ніяхъ. Нѣмецкая армія отошла къ сѣверо-западу къ Торну, а 
австрійская армія отошла кь юго-западу—къ Силезіи и Кракову. 
(Карта 14). 
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Эта карта показываетъ схему наступленія 
австро-нѣмцевъ къ Варшавѣ и Иванго¬ 
роду. Германская армія двинулась непосред¬ 
ственно отъ границъ Ируесіи прямо иа Вар¬ 
шаву. Австрійская армія, оставивъ часть войска 
яа рѣкѣ Санѣ, переправилась въ раіонѣ Кра¬ 
кова черезъ рѣку Внслу. Здѣсь австрійцы, 
примкнувъ лѣвымъ Криломъ къ германской 
арміи, произвели рядомъ съ послѣдней насту¬ 
пленіе иа Ивангородъ. Въ виду этого нашимъ 
войскамъ, находившимся въ Галиціи, при¬ 
шлось двинутыя къ Варшавѣ и произвести 
новое сосредоточеніе въ раіонѣ Варшавы и 
Ивангорода. Такъ кикъ новое сосредоточеніе 
въ раіонѣ Варшавы и Ивангорода нужно было 
Произвести въ безопасныхъ условіяхъ, то оно 
было произведено подъ прикрытіемъ рѣки 
Вислы, вслѣдствіе чего Завиглинская Польша 
была временно уступлена непріятели). Вслѣдъ 
затѣмъ наши войска, сосредоточившись у 
Варшавы и Ивангорода, перешли въ насту¬ 
пленіе и нанесли пораженіе австро-нѣмецкимъ 
войскамъ, отбросивъ ихъ къ іраішцѣ. Опе¬ 
рація эта дала основаніе нѣмцамъ утнер- 
ждать, что они, двигаягь къ Варшавѣ, во¬ 
все нс имѣли въ виду брать этого города, а 
желали лишь вытянуть нашу армію изъ 
Галиціи, чтобы облегчить тамъ ноложеніе 
австрійской арміи. 
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Нѣмецкая 
оборона 
границы. 

21-го октября въ 
Краковѣ состоялся 
военный совѣтъ, на 
которомъ участво¬ 
вали императоръ 
Вильгельмъ, началь¬ 
никъ австрійскаго 
генеральнаго штаба, 
эрцгерцогъ Фрид¬ 
рихъ н рядъ выс¬ 
шихъ руководителей 
обѣпхі. нѣмецкихъ 
армій. На этомъ со¬ 
вѣтѣ было рѣшено, 
что германская ар¬ 
мія останется въ 
Торнѣ, а австрійская 
у Силезіи и Кракова, 
а навіимъ войскамъ 
будетъ предоставле¬ 
но иіти въ проме¬ 
жутокъ между этими 
арміями, на Познань. 

Когда наши войска 
втинутся въ этогь 
промежутокъ, то 
нѣмцы изъ Торна и 
австрійцы изъ Си¬ 
лезіи ударятъ съ 
боковъ, выйдутъ на 
наши сообщенія и 
отрѣжутъ ихъ.Планъ 
этотъ, подобно зна¬ 
менитому плану вой¬ 
ны на два фронта, 
отличался большой 
предвзятостью, а 
именно, онъ основы¬ 
вался на совершен¬ 
но предвзятой идеѣ, 
что мы обязательно 
пойдемъ въ проме¬ 
жутокъ между двумя 
арміями, между 
торнской арміей 
нѣмцевъ н силезской 
арміей австро-гер- 
манцевъ. 

Меж;ду тѣмъ итти 
должны были мы. 

Элементарно ясно, 
что оть насъ завн 
сѣло, куда итти. Мы 
могли, конечно, 
пойти въ промежу¬ 
токъ на Познань, но 
также могли итти 
прямо на нѣмецкую 

армію на Торнъ и одинаково могли итти па австро-нѣмецкую 
армію въ Силезію. 

Пока происходило вышеизложенное совѣщаніе, наши вписка, 
остававшіяся въ Галиціи и временно оборонявшія рѣку Санъ, 
уже прекратили свою пассивную оборону рѣки, переправились 
на тотъ берегъ и послѣ ряда упорныхъ боевъ снова погнали 
австрійцевъ къ Кракову. Въ то же время намѣчалось наше дви¬ 
женіе въ Силезію черезъ занятый противникомъ Ченстоховъ. 
Нѣмцы тогда, видя, что мы идемъ не на Познань, какъ они того 
хотѣ іи, а иа Ченстоховъ—Краковъ и далѣе къ Силезіи, рѣшили 
произвести ударъ на противоположномъ концѣ по линіи Вислы, 
чтобы оттянуть наши войска отъ Силезіи и спасти Краковъ отъ 
обложенія. 

Къ этому времени наши войска уже подошли къ германской 
границѣ, и наша конница разрушила одну изъ желѣзнодорож 
ныхъ станцій на пограничной линіи прусской желѣзной дороги- 
станцію Плетенъ. Предъ нѣмцами, кромѣ задачи оттянуть наши 
войска отъ Силезіи, предстала необходимость отвести угрозу, за¬ 
несенную надъ ихъ восточной границей. Нѣмцы вгегда предпо¬ 
лагали вести войну не иначе, какъ на непріятельской территоріи 
Они всегда считали, что будутъ наступать, и никоимъ образомъ не 
допускали мысли о томъ, что наступать будетъ противникъ, и что 
война будетъ прои’ходигь иа территоріи Германіи. Позтому-то 
они такъ нервно отнеслись къ нашему первому занятію Восточ¬ 
ной Пруссіи Это была искони прусская территорія и тамъ на¬ 
ходились богатѣйшія имѣнія нѣмецкихъ аграріевъ и самого Виль¬ 
гельма, а населеніе Восточной Пруссіи издавна славилось своимъ 
консерватизмомъ, лойяльностью и преданностью династіи Гогічі- 


Іхарта 14. 

Карта показываетъ положеніе послѣ боевъ 
подъ Варшавой. Нѣмцы отошли къ раіону 
Ториа, а австрійцы на линію Олькушъ—Кра¬ 
ковъ. Нашимъ войскамъ прилагалось какъ 
бы итти въ промежутокъ на Познань и частью 
въ Силезію съ тѣмъ, что, когда наши войска 
перейдутъ гермаиекую границу, нѣмцы оть 
Ториа и австрійцы оть Кракова двинутся 
Другъ другу навстрѣчу и перерѣжутъ шшш 
сообщенія. Какъ извѣстно, наши войска ие 
пошли такъ, какъ это было желательно нѣм¬ 
цамъ, и тогда нѣмцы, двинувшись оть Ториа 
по лѣвому берегу Вислы къ ІІлоцку, пыта¬ 
лись прорвать наше расположеніе, ио были 
сами окружены подъ Брезинами н едва про¬ 
рвались. Въ настоящее время раіонъ оть 
Ченстохова до Кракова сильно укрѣпленъ. 
Нѣмцы продолжаютъ держаться на лѣвомъ 
берегу Вислы, а австрійскія войска двинулись 
за Карнагы н пытаются выйти но направле¬ 
нію съ юга на сѣверъ въ тылъ нашимъ вой- ‘ 
псамъ у Кракова. Изъ этого видно, что 
противникъ нашъ, укрѣнииъ центръ но линіи 
германской границы, вывелъ войска на фланги: 
на лѣвый флангъ—къ рѣкѣ Вислѣ и иа пра¬ 
вый флангъ—къ Карпатамъ. Эти обѣ фланго¬ 
выя группы стремятся нанести намъ ударъ 
въ тылъ и этой угрозой воспрепятствовать 
нашему движенію къ границѣ Германіи. 
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цоллерновъ Все эти вынудило нѣмцевъ, несмотря на то, что они 
были заняты важными и существенными операціями во Фран¬ 
ціи, выслать оттуда часть своихъ корпусовъ для спасенія Восточ¬ 
ной ІІруссіи 

Одинаково и сейчасъ, когда наши войска подошли къ другому 
участку германской границы, въ раіоні Познани и Силезіи, 
нѣмцы также рѣшили принять всѣ мѣры, чтобы но допустить 
перенесенія войны на свою территорію. Во исполненіе этого 
нѣмцы рѣшили воспользоваться сѣтью свонхъ желѣзныхъ дороіъ. 

Эта густая сѣть прусскихъ желѣзныхъ дорогъ даетъ нѣмцамъ 
возможность быстро сосредоточивать войска къ опредѣленному 
пункту. Такнмъ образомъ, когда наши войска будутъ къ этому * 
пункту медленно двигаться по испорченнымъ шоссе Завислин- 
ской Польши, нѣмцы успѣютъ ранѣе собрать сюда значительныя 
силы н будутъ имѣть временно численный перевѣсъ. Этимъ свой¬ 
ствомъ свонхъ желѣзныхъ дороп. нѣмцы и воспользовались н, 
быстро сосредоточивъ войска у Торна, повели наступленіе про: 
тивъ нашихъ войскъ. Наши войска къ этому времени, преслѣ¬ 
дуя австрійцевъ н нѣмцевъ, не были еще сосредоточены н зани¬ 
мали всю пограничную полосу Полыни отъ Восточной Пруссіи 
до Карпатъ. Поэюму нѣмцы сосредоточились въ Торнѣ и, поведя 
оттуда наступленіе, имѣли сначала значительный численный пе- 
рев съ, который позволилъ имь дойтн до Плоцка. Наступая всей 
массой отъ Торна на Плоцкъ по лѣвому берегу Вислы, нѣмцы 
хотѣли прорвать нашъ центръ н разбить каждую отколовшуюся 
половину нашей арміи въ отдѣльности. 

Главная масса нѣмцевъ наступала перпендикулярно рѣкѣ Вислѣ, 
примыкая къ ней лѣвымъ флангомъ. Благодаря этому лѣвый нѣ¬ 
мецкій флангъ оказался у Плоцка, центръ немного южнѣе, а 
правый флангъ еще южнѣе, не доходя Лодзи. Для отраженія 
этого наступленія нами было сдѣлано слѣдующее. 

Прорывъ у Брезинъ. 

Одна группа нашихъ нойскъ задержала лѣвый нѣмецкій флангь 
на рѣкѣ Вислѣ у Плоцка, а другая группа, наоборотъ, отошла 
передъ нѣмецкимъ правымъ флангомъ южнѣе. Слѣдовательно, 
лѣвый нѣмецкій флангь остановился у Вислы, а правый ото¬ 
рвался и прошелъ впередъ. (Карта 15). 

Наши войска отходили, н правый флангъ густой массой полился 

нгь свободное мѣсто, 
заходя далеко за 
Лодзь. Между тѣмъ 
у Лодзи оставались 
наши войска, н, ко¬ 
нечно, нѣмцы, об¬ 
ходя за Лодзь, какъ 
бы отрѣзывали 
этимъ войскамъ пути 
отступленія. 

Получилось нѣчто 
въ родѣ прорыва, въ 
который ворвалась 
громадная масса 
нѣмцевъ и, обтекая 
Лодзь съ востока, 
отрѣзывала находи¬ 
вшіяся въ Лодзи 
войска, имѣя въ виду 
разбпть ихъ въ от¬ 
дѣльности. Въ эту 
критическую мнвуту 
попались сами нѣм¬ 
цы, прорвавшіе 
наше расположеніе. 
Войска, находи¬ 
вшіяся въ Лодзи, 
продолжали упорно 
держаться и этимъ 
какъ бы закрывали 
нѣмцамъ пути на¬ 
задъ, на западъ. На 
востокѣ передъ нѣм¬ 
цами находились от¬ 
ступившія передъ 
ними нойска нашего 
лѣваго фланга. Съ 
юга подошли войска, 
оперировавшія въ 
направленіи на Чен 
стоховъ и Снлезію. 
Оставался свобод¬ 
ный промежутокъ 
для нѣмцевъ къ сѣ¬ 
веру, который былъ 
быстро заполненъ 
нашимъ резервомъ. 
Прорвавшіеся нѣм¬ 
цы окізалнсь у Бре 
зннъ окруженными 
со всѣхъ сторонъ 


пашими войсками. Съ этого момента стало ясно, что планъ про¬ 
рыва нашей арміи, какъ будто сначала удавшійся, закончился 
полной катастрофой для нѣмцевъ и лишь подтвердить знаменитый 
афоризмъ о томъ, что обходящій рискуетъ всегда быть самъ 
обойденнымъ 

Нѣмцы дѣлали невѣроятныя усилія, чтобы прорваться къ сѣ¬ 
веру, на Ловнчъ, или, вѣрнѣе сказать, въ промежутокъ между 
Лбѣичемъ и Лодзью. Съ своей стороны генералъ Гинденбургъ, 
главнокомандующій на восточномъ германскомъ фронтѣ, спѣшно 
выслалъ подкрѣпленія, которыя, двигаясь по лѣвому берегу 
Вислы, подошли къ раіону Ловича и Лодзи. Такимъ образомъ 
нѣмцы въ промежуткѣ между Ловнчемъ и Лодзью протягивали 
другь другу рукн чрезъ наши войска. Одна группа нѣмцевъ, 
окруженная у Брезннъ, тянулась къ другой группѣ нѣмцевъ, 
пришедшей на помощь съ запада. Съ невѣроятными усиліями 
нѣмцы пробились и стали проходить по узкому коридору между 
двумя разступившимися группами нашихъ войскъ, разстрѣли¬ 
ваемые съ обѣихъ сторонъ. Лишь жалкіе остатки прусской гвардіи 
вышли изъ нашего желѣзнаго кольца и были немедменно от¬ 
правлены на отдыхъ въ Германію. 

Когда случилась эта катастрофа, нѣмецкій генеральный штабъ 
спѣшно выслалъ новые корпуса изъ Франціи. Нѣмцы продолжали 
дѣлать всѣ усилія отдалить угрозу отъ своей восточной границы. 
Новые (5 нѣмецкихъ корпусовъ, быстро проѣхавъ по желѣзнымъ 
дорогамъ разстояніе отъ Бельгіи до восточной гранимы Германіи, 
стали высаживаться въ раіонѣ Торна. Познани и Ченстохова и 
попытались снова возобновить вмѣстѣ съ находившейся здѣсь 
ранѣе германской арміей Гннденбурга наступленіе въ нашу сто¬ 
рону. Въ результатѣ кровопролитныхъ боевъ обѣ стороны вре¬ 
менно сохранили свое положеніе и сильно окопались. 

Въ то же время наши войска успѣли уже подойти къ Кракову 
и значительно углубиться въ Карпаты южнѣе Кракова. Каждое 
наше движеніе къ Кракову производитъ на нѣмцевъ впечатлѣніе 
удара бичомъ. Такое острое впечатлѣніе нѣмцы испытываютъ не 
потому, что они хотятъ отстоять Краковъ, а потому, что наши 
войска, обложивъ Краковъ, могуіъ пройти мимо и оказаться въ 
прусской Снлезін. А, кака, мы видѣли, этого ни за что не хотятъ 
допустить нѣмцы, ибо упорно не могутъ себѣ представить войны 
на своей территоріи. 

Такимъ образомъ къ исходу пятаго мѣсяца борьбы положеніе на¬ 
шихъ противниковъ обрисовывается слѣдующимъ образомъ. 

Гдѣ нѣмцы? 

Австрійская армія настолько разбита, что отнюдь не можетъ 
предпринять какихъ либо серьезныхъ операцій противъ насъ, и 
нѣмцы стараются, разбавляя австрійскія войска своими, придать' 
нт, какую-либо устойчивость, однако совершенно тщетно. 

Французская армія пока блестяще выполнила свою первую 
часть задачи—оборону Франціи. 

Нѣмцы, оставшись въ одиночествѣ послѣ пораженія австрій¬ 
цевъ, стоять передъ двумя неразрѣшимыми задачами. Упорные 
бои во Франціи доказали, что здѣсь пока вопросъ разрѣшенъ пъ 
лучшемъ для нѣмцевъ случаѣ іп, ничью. Слѣдовательно, это какъ 
бы обязываетъ нѣмцевь перенести операціи на русскій фронтъ. 
Однако н это совершенно безнадежно, такъ какъ нѣмцы ника¬ 
кихъ рѣшительныхъ результатовъ на нашемъ фронтѣ не могутъ 
добиться. Вой допустить даже ва минуту, что нѣмцы займутъ 
территорію до Нѣмана, Вислы, даже до Западной Дшіны, то все 
же передъ ними останется необъятная толща Россіи, которую 
одолѣть невозможно, и все же Россія не будетъ въ такихъ усло¬ 
віяхъ, которыя обязывали бы ее заключить миръ. 

Это все показываетъ, что нѣмцы неизбѣжно должны искать 
разрѣшенія войны сначала во Франціи. Только во Франціи успѣхъ 
нѣмцевъ, если ‘бы таковой оказался, можетъ имѣть для нихъ зна¬ 
ченіе. Нѣмецкій генеральный штабъ можетъ хотя теоретически 
себѣ представлять успѣхъ во Франціи и разсчитывать, что. тамъ 
можно дойтн до Атлантическаго океана, можно разбить фран¬ 
цузскую армію и принудить Францію къ миру. Тогда можно бу¬ 
детъ остаться съ однимъ противникомъ и вести противъ него 
войну всѣмн силами. Такой пріемъ совершенно непримѣнимъ по 
отношенію къ намъ, гдѣ никакой успѣхъ не можетъ вынудить 
безконечно большую и безконечно сильную Россію къ покорности. 

Однимъ словомъ, нѣмцы могутъ побѣдить только черезъ Фран¬ 
цію, но не черезъ Россію, и въ силу этого главный массы нѣм¬ 
цевъ будутъ оставаться во Франціи до тѣхъ поръ, пока это для 
нихъ представится хоть сколько-нибудь возможнымъ. Нѣмцы срос¬ 
лись съ французами и силою вещей вынуждены вѣчно тол¬ 
каться въ сторону Франціи, вѣчно искать тамъ первой развязки, 
ибо этой первой развязки не можетъ наступить въ Россіи. 

Поэтому въ тогъ день, когда нѣмцы перевезутъ изъ Франціи 
свои войска на нашъ фронтъ и откажутся отъ развязки во Фран¬ 
ціи, они откажутся одновременно и отъ выигрыша вийны. Ибо 
выиграть эту войну, повторяемъ, они могутъ тоіько черезъ Фран¬ 
цію, но не черезъ Россію 

Вотъ, собственно говоря, главная причина, почему нѣмцы такъ 
чувствительны къ каждому появленію нашихъ войскъ на ихъ 
территоріи. Это появленіе вынуждаетъ ихъ взять войска изъ 
Франціи и перевезгн на востокъ, а слѣдовательно, и отказаться 
отъ выигрыша войны. Вильгельмъ, кронпринцъ и присные нхъ 
упорно не хотятъ этого сдѣлать, ибо не хотятъ сознаться такъ 
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Карта 15. 


Карта показываетъ прорывъ нѣмцевъ у 
Брезинъ. Нѣмцы наступали отъ Торна по лѣ¬ 
вому Серегу Вислы и дошли до линіи Плоцкъ— 
Лодзь. На картѣ это положеніе показано 
чернымъ прямоугольникомъ у Плоцка, про¬ 
долженіе котораго составляетъ пунктирный 
прямоугольникъ, оканчивающійся противъ 
Лодзи. Наши войска остановили движеніе лѣ¬ 
ваго фланга нѣмцевъ у Плоцка (черный пря¬ 
моугольникъ у Плоцка). Правый флангъ нѣм¬ 
цевъ (пунктирны) прямоугольникъ противъ 
Лодзи) прорвался на востокъ и, обтекая Лодзь, 
въ которой находились наши войска, вышелъ 
въ тылъ Лодзи. Здѣсь онъ оказался у Пре¬ 
линъ Наше расположеніе было прорвано, и 
нѣмцы хотѣли разбить наши расколовшіяся 
войска, набросившись всей массой на каждую 
часть въ отдѣльности Однако прорвавшіеся 
нѣмцы были сами окружены у Брезннъ. 
Часть нѣмцевъ удержалась у Здунской Воли, 
а часть попала въ мѣшокъ у Брезинъ, гдѣ 
была окружена со всѣхъ сторонъ вашими 
войсками. Гъ невѣроятными усиліями нѣмцамъ 
удалось прорваться, при чемъ прорвавшіяся 
войска понесли настолько большія потери, 
что были отправлены въ Германію, какъ 
окончательно выведенныя изъ строя 
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явно въ своей неудачѣ. Каждый, ударъ нашихъ войскъ заставляетъ 
нѣмцевъ брать нѣсколько корпусовъ изъ Франціи н перевозить 
ихъ на нашъ фронтъ. Благодаря этому нѣмецкія массы во Франціи 
ослабѣваютъ, и нѣмцы все дальше н дальше отходятъ отъ возмож¬ 
ности побѣдить французовъ, а слѣдовательно, и отъ возможности 
выиграть войну. Понемногу нѣмецкая армія распластывается по¬ 
поламъ между французскимъ и русскимъ фронтами, и понемногу 
сходитъ на-нѣтъ всякая надежда нѣмцевъ на выигрышъ войны. 

Если нѣмцы были сколько-нибудь близки къ выигрышу войны 
два мѣсяца тому назадъ, въ тотъ моментъ, когда во Франціи у 
ннхъ было 40 корпусовъ, а у насъ 10, то теперь, когда во Фран 
ціи только 30 корпусовъ, а противъ насъ 20, нѣмцы стали во 
много разъ дальше отъ возможности выиграть эту кампанію. 
Еще одинъ ударъ нашихъ войскъ, и снова нѣмецкіе корпуса прі¬ 
ѣдутъ изъ Франціи на восточный фронтъ, и надежда нѣмцевъ 
на выигрышъ войны окончательно нспарнтся, исчезнетъ такъ же, 
какъ нынче уже исчезъ всякій слѣдъ знаменитаго плана войны 
съ побѣдой на 10-й дрнь н съ появленіемъ нѣмецкихъ массъ на 
нашей территоріи на 22-й день 

Англія. 

Съ начала войны на материкѣ Европы стала высаживаться англій¬ 
ская экспедиціонная армія. Англійскія войска еостояіъ изъ экспе¬ 
диціонной арміи со своимъ резервомъ, территоріальныхъ войскъ, 
предназначенныхъ для обороны острововъ на случай десанта, 
арміи Британской Индіи и колоніальныхъ контингентовъ. 

Какъ извѣстно, въ Англіи всеобщей воинской повинности нѣтъ, 
н армія пополняется вербовкой охотниковъ. На службу прини¬ 
маются британскіе подданные въ возрастѣ отъ 18 до 25 лѣть, 
удовлетворяющіе опредѣленнымъ требованіямъ физической год¬ 
ности: вѣзъ не менѣе 3 пуд. 7 фун. н ростъ не меяѣе 5 фут. 3 дюйм. 

Англійская экспедиціонная армія нормально состоитъ нзъ шести 
пѣхотныхъ дивизій и одной кавалерійской дивизіи съ необходи¬ 
мыми вспомогательными учрежденіями н въ этомъ видѣ дости¬ 
гаетъ численности 170 тысячъ человѣкъ и 70 тысячъ лошадей. 
Въ настоящее время численность англійской арміи путемъ вер¬ 
бовки доведена до десяти дивизій, насчитывающихъ въ общемъ 
около 250 тысячъ человѣкъ. Такнмъ образомъ видно, что числен¬ 
ность англійской арміи вслѣдствіе особыхъ условій ея комплекто¬ 
ванія не превышает, 4—5 армейскихъ корпусовъ. 

Территоріальныя войска, въ составѣ четырнадцати дивизій, окон¬ 
чательно сформировываются по истеченіи шести мѣсяцевъ съ 
начала войны и изъ предѣловъ королевства не вывозятся. 

Армія Британской Индіи выставляетъ около 350 тысячъ чело¬ 
вѣкъ, нзъ которыхъ 75 тысячъ британскихъ войскъ, а осталь¬ 
ныя — туземныя войска. Нѣкоторыя части этнхъ войскъ доста¬ 
влены англичанами на европейскій театръ войны, въ количествѣ. 


повиднмому, не болѣе 1—2 дивизій, т. е. максимумъ около 
40—45 тысячъ человѣкъ. 

Колоніальные контингенты крайне разнообразны по своему со¬ 
ставу н имѣются почти во всѣхъ колоніяхъ Великобританіи. Всего 
колоніальныхъ контингентовъ имѣется около 100 тысячъ чело¬ 
вѣкъ, не считая милиціи, выставляемой въ минуту необходимости 
важнѣйшими колоніями. 

Въ настоящее время, вслѣдствіе большой популярности нынѣ¬ 
шней войны, въ Англіи идетъ весьма успѣшно вербовка волон л 
теровъ, и англичане надѣются черезъ годъ довести свою армію 
до одного милліона человѣкъ. Однако изъ этой вполнѣ вѣроятной 
цифры необходимо выдѣлить постоянный войска, существовавшія 
до войны, и отдѣлиіь ихъ отъ вновь набранныхъ войскъ, которыя 
стали комплектоваться только съ начала войны. Эти вновь на¬ 
бранныя войска, естественно, должны состоять изъ охотниковъ, 
набранныхъ только съ началомъ войны и, слѣдовательно, только 
съ этого времени начавшихъ свое военное обученіе. Поэтому 
вновь набранныя англійскія войска правильнѣе будетъ прирав 
нить къ ландштурму, нли къ ополченію, которые также были 
призваны въ началѣ войны и только въ началѣ войны начали 
проходить курсъ солдатскаго обученія. Какъ извѣстно, въ Европѣ 
ополченіе употребляется главнымъ образомъ для службы внутри 
страны и для службы въ тылу арміи, п только въ рѣдкихъ слу¬ 
чаяхъ употребляется для второстепенныхъ боевыхъ задачъ. По¬ 
этому и вновь набранныя войска Англіи естественно должны 
быть употреблены также дли подобныхъ цѣлей и будутъ имѣть 
значеніе главнымъ образомъ потому, что освободятъ постоянную 
англійскую армію для дѣйствій въ нолѣ, взявъ на себя выпол¬ 
неніе службы въ тылу арміи. 

Англійскія войска высаживались свыше двухъ недѣль и по 
окончаніи высадкн примкнули къ лѣвому французскому крылу, 
принявъ участіе во всѣхъ операціяхъ французской арміи. 
Англійскія войска обнаружили большую стойкость въ бояхъ, 
большую смѣлость при атакахъ н оказали весьма существенную 
поддержку французамъ во всѣ тѣ критическіе моменты, которые 
переживала французская армія. Прибытіе англійскихъ войскъ 
усилило французскую армію почти на 25°/о и значительно осла¬ 
било то превосходство, которое имѣли нѣмцы. Съ прибытіемъ 
англичанъ превосходство германцевъ въ численности стало коле¬ 
баться лишь около цифры въ полмилліона. Это хотя и давало 
почти полуторное превосходство надъ французской арміей, но 
тѣмъ не менѣе, какъ мы видѣли, оказалось недостаточнымъ не 
только дли того, чтобы нѣмцы добились какого-либо успѣха, но 
также н для того, чтобы нѣмцы удержали занятыя ими терри¬ 
торіи Франціи на сѣверо-востокѣ. 

Главное значеніе англійскаго выступленія, конечно, свелось къ 
тому господству на моряхъ, которое пріобрѣли союзники *). 


Душа Детерлиш^а. 

(По поводу ноной книги о Морисѣ Метерлинкѣ). 


Очеркъ К. Чуковскаго. 


I. 

— Кто бы могъ думать, что бельгійцы такіе герои! 

— А развѣ вы не читали Метерлинка? 

— Да, но будутъ ли они побѣдителями? 

— Еще бы! Вѣдь онн—народъ Метерлинка! 

Метерлинкъ и Верхірнъ—недаромъ эти два величайшихъ со¬ 
временныхъ поэта созданы бельгійскимъ народомъ. Если поэзія 
и вправду—порожденіе народнаго духа, воплощеніе національной 
стнхін, то, читая Метерлинка н Верхарна. мы должны были давно 
уже знать, что Бельгія отчизна героевъ. Мы не смѣемъ теперь 
изумляться: „ахъ, какой пріятный сюрпризъ! Вотъ такъ молодцы 
эти бельгійцы! Кто бы могъ раньше предвидѣть!" — намъ были 
явлены внятныя знаменія, даны великін предвѣщанія, проро¬ 
чества, и если мы ихъ не поняли, это была наша вина. 

Мнѣ ничего неизвѣстно о нынѣшней Индіи, но я читаю Рабин¬ 
драната Тагора—маленькую книжку стиховъ,—и говорю: „это все 
еще великій народъ". Или вы думаете, это пустякъ, маленькая 
книжка стиховъ! Она —свидѣтельство о вѣкахъ и вѣкахъ творче¬ 
ской работы народа. Для того, чтобы создать эту книжку, нужно 
было столько героевъ н геніевъ, столько мощныхъ величавыхъ 
поколѣній. 

Народъ Верхарна! Не напрасно вѣщій 
Тебя прославилъ: живъ гной мощный духъ! 

Онъ молніей въ дыму сраженій блещетъ. 

Онъ въ громѣ пушекъ намъ вѣщаетъ вслухъ. 

Намъ не забыть, какъ ты въ любимомъ Льежѣ 
Свою свободу гордо ограждалъ. 

Твои сыны, какъ въ славномъ прошломъ.—тѣ же: 

Поэтъ далъ клятвы, ты нхъ оправдалъ. 

Есть круговая порука между пародомъ и геніемъ. Народъ 
оправдываетъ вѣщанія поэта. Но Верхарнъ мало извѣстенъ въ 
Европѣ. И потому удивительно лн, что въ наши огненные, страш¬ 
ные днн, когда человѣчество забыло о книгахъ и помнитъ только 
о штыкахъ, пулеметахъ, единственный поэтъ не забытъ, н этотъ 
поэтъ Метерлинкъ! Въ немъ хочетъ видѣть весь міръ воплощеніе 


изумительной Бельгіи. Франція избираетъ его въ свою Академію 
безсмертныхъ, англичане привѣтствуютъ его, какъ Гарибальди: 
газеты и журналы всего міра такъ много теперь пишутъ о немъ, 
что подумаешь: онъ—полководецъ. 

О немъ теперь въ Америкѣ, въ Англіи появляются цѣлый книги, 
и объ одной такой книгѣ мнѣ хочется здѣсь разсказать. 

II. 

Книга напечатана въ Лондонѣ и называется такъ: „Маигісе 
Мсаіегііпек. А Сгііісаі Віигіѵ Ьу IIпа Тауіог", т.-е. „Морисъ Ме¬ 
терлинкъ. Критическое изслѣдованіе г-жн Уны Тэйлоръ". 

„Развѣ мы но похожи на человѣка, потерявшаго глаза въ 
раннемъ дѣтствѣ? Когда-то онъ видѣлъ несмѣтныя явленіе жизни, 
видѣлъ солнце, море, лѣса. Теперь эти чудеса навсегда сохрани¬ 
лись въ его существѣ",—но онъ о нихъ ночтн позабылъ. Всѣ 
люди позабыли о нихъ, за исключеніемъ трехъ-четырехъ, и въ 
числѣ этихъ трехъ-четырехъ—Метерлинкъ. Онъ не юворитъ ни о 
чемъ, только объ этихъ явленіяхъ. Спросите у него: который 
часъ?- онъ величественно отвѣтитъ вамъ: вѣчность. Поведите его 
въ самую обыкновенную комнату, гдѣ пять или шесть человѣкъ 
говорятъ о дождливой погодѣ, онъ скажетъ: здѣсь премудрость и 
тайна! За этимъ ничтожнымъ разговоромъ шесть человѣческихъ 
душъ ведутъ такую вѣщую бесѣду, къ которой ни одинъ чело¬ 
вѣческій умъ не можетъ приблизиться безъ содроганія!" 

Вотъ одно изъ его давнихъ признаній: 

„Когда я спрашиваю у встрѣчной крестьянки дорогу, я 
сужу о ней такъ же глубоко, какъ если бы и спросилъ у нея о 
жизни своей матери, н душа ея говоритъ со мной такъ же 
интимно, какъ говорила бы душа моей невѣсты. Прежде чѣмъ 
отвѣтить, она поднялась до величайшихъ тайнъ". 

Онъ чувствуетъ, что въ каждой ничтожной пылинкѣ есть 
тайпа, вѣчность и чудо, и какъ ему чужды тѣ, кто не вѣдаетъ 
такихъ ощущеній. Въ его трагедіи „Непрошенная гостья" все 


*) Подробности 8ТОГС морского соревнованія обстоятельно 
К. Шумскимъ въ отдѣльной статьѣ, которая будетъ помѣщена подъ эаг. 
„Война на морѣ 11 въ „Литер. Приложи къ „Нивѣ* за январь Шэ г - 
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чувствуютъ мистическое приближеніе смерти, одинъ только не 
чувствуетъ — братъ умирающей, и этой нечуткости къ мисти¬ 
ческому Метерлинкъ ему но можетъ простить. Когда онъ хочегь 
прославить женщинъ, онъ говоритъ о нихъ: 

„Онѣ ближе другихъ къ безконечному. Ихъ корни глубже, 
чѣмъ наши, погружены въ безпредѣльное. Онѣ, единственныя, 
сберегли на землѣ чувство тайны! -1 —-и это величайшая хвала, 
которую онъ можетъ воздать нмъ. 

БлнЗо 1ь къ безконечному—критерій, которымъ онъ измѣряетъ 
'всѣ дуійн. II это мистическое чувство сверхс,ушное те и такъ глу¬ 
боко внѣдрилось въ него, что, о чемъ бы онъ ни говорилъ, о 
пчелѣ или цвѣткѣ, вы видите, какъ уходятъ отъ нихъ перспек¬ 
тивы въ какія-то безчредѣльныя дали. Стоитъ любому предмету 
попасть на страницы къ Метерлинку, какъ этотъ предметъ обрѣ¬ 
таетъ печать какнхъ-то иныхъ міровъ. Въ „Пелсасѣ и Мели- 
сандѣ” служат -н перекликаю - черезъ закрытыя дверн съ при¬ 
вратниками - л пришли Ы’пь полы, дверь н крыльцо. Отоприте 
же! Отопрі .е! А вы чувствуете, что оиѣ говорятъ о судьбахъ 
мірозданія, о вѣчности, о жизни и смерти, и это-то вѣяніе тайны, 
эго касаніе міровъ иныхъ придаетъ всѣмъ метерлинковскнмъ обра¬ 
замъ такую грандіозную значительность. 

Все остальное—детали. Это совершенная случайность, что онъ 
оказался талантомъ, изящнымъ и вкрадчивымъ лирикомъ: глав¬ 
ное,—что онъ тайновидецъ порвосущностей, первоосновъ бытія! 

Это свойство рѣдчайшее и дается природой немногимъ. Можно 
быть великимъ поэтомъ и совершенно не обладать этимъ даромъ. 
Грибоѣдовъ, Некрасовъ, Барбье, Томасъ Муръ, Шевченко, Робертъ 
Бернсъ были большіе поэты, но къ ніімъ ни разу не снизошло 
это чувство. А Рюнсбрекъ Удивительный, или американецъ Уотъ 
Уитмэнъ только имъ однимъ и питались, н претворили его въ 
великія книги, хотя были совсѣмъ не писатели, безъ всякихъ 
литературныхъ талантовъ. 

Когда же природа расщедрится и въ какой-то изумительный 
мигъ,—однажды въ теченіе столѣтій,—одаритъ одного человѣка 
обоими своими дарами: даромъ таііновѣдѣнія и поэтической 
мощью,—является среди насъ Метерлинкъ. 

Увидѣвъ въ англійскихъ газетахъ объявленіе объ этой книгѣ, 
я поспѣшилъ ее выписать, и теперь предо мною объемистый 
томъ, раздѣленный па десять отдѣловъ. 

Въ первомъ отдѣлѣ изучается тщательно ’чірпка бельгійскаго пи¬ 
сателя; во второмъ— его драма „Принцесса Малэпъ”, въ третьемъ — 
его любовныя драмы; въ четвертомъ его" драмы о смерти; въ пя¬ 
томъ— его драма „Мониа Ванна”, но гдѣ же онъ самъ, Метерлинкъ'.’ 

Его нѣтъ, оігь забытъ совершенно. Бъ книгѣ о Метерлинкѣ нѣтъ 
одного: Метерлинка! Душа не яблоко, ея не разрѣжешь, а г-жа Уна 
Тэйлоръ разрѣзала душу поэта на такіе мельчайшіе ломтики, что, 
какъ я ни стараюсь ихъ собрать, они снова распадаются врозь. 

Національныя черты его творчества даже не упомянуты кри¬ 
тикомъ. Критикъ дошелъ до того, что всѣ книги, изданныя въ 
Брюсселѣ, называетъ франиуускими изданіями (стр. 1!)7)! Бель¬ 
гіи онъ но упоминаетъ совсѣмъ. Казалось бы, первѣйшій его 
долгъ указать ту почву, на которой создался поэтъ, тѣ корни, 
коими онъ съ почвою связанъ, но для этого у г-жи Уны Тэй¬ 
лоръ не нашлось ни единаго слова. 

Какъ произошло это чудо, что молчаливый, широкоплечій фла¬ 
мандецъ, .съ такой буржуазной наружностью, спортсменъ, вело¬ 


сипедистъ, пчеловод!,, вдругъ обрѣлъ неизреченные глаголы, 
сталъ вѣщимъ мудрецомъ, тайновидцемъ и создалъ грандіозныя 
трагедіи, полныя неизъяснимаго ужаса, предъ которымъ весь 
іеггог апіщииэ— ничто,— критикъ объяснять не берется. 

Вообще г-жа Уна Тэйлоръ не видитъ лица Метерлинка не 
чувствуетъ души сю души, и даже не пытается почувствовать. 
Ея книга—гимназическое сочиненіе, „разборъ произведеній Ме¬ 
терлинка”, и я первый готовъ ей поставить пятерку за приле¬ 
жаніе и тщательность. Она ученица старательная: подробно изла¬ 
гаетъ своими словами каждое- твореніе поэта, которое и безъ нея 
иамъ извѣстно, н при этомъ—неизвѣстно зачѣмъ цитируетъ то 
отцовъ церкви, то германскихъ романтиковъ, то народныя бре¬ 
тонскія легенды, то сказанія вогезскихъ крестьянъ, съ неликолѣп- 
ной эрудиціей шестиклассницы, н за одно только я сбавилъ бы 
ей баллъ: за неестественный, напыщенный слогъ, который такъ 
не идетъ къ Метерлинку. 

Языкъ Метерлинка самый наивный, простой, а г-жа Уна Тэй¬ 
лоръ—безъ завитушекъ ни шагу. Этимъ она не только не помо¬ 
гаетъ намъ воспринять и понять Метерлинка, но, напротивъ, за¬ 
слоняетъ отъ насъ его образъ. 

Послѣ прочтенія книги я гораздо меньше знакомъ съ Метер 
линкомъ, чѣмъ раньше. Его обликъ сталъ ускользать отъ меня, н, 
чтобы не утратить его окончательно, я откладываю эту книгу 
подальше. Какой однако у нея переплетъ! Какая вся она наряд¬ 
ная, милая! Какъ должно быть совѣстно автору видѣть свои бѣд¬ 
ныя мысли въ такой великолѣпной оправѣ! 

111 . 

Въ чемъ же главное естество Метерлинка? 

Отбросимъ все второстепенное, лишнее, постараемся найти въ 
немъ ту черту, безъ которой Метерлинкъ—не Метерлинкъ. 

Эта черта—ощущеніе тайны. Онъ не забываетъ ни на мигъ, 
что мы окружены безконечностью. Только сщі.ѵсуиашсти для 
него любопытны: лишь непознаваемое онъ хотѣлъ бы познать; 
лишь неизреченное хотѣлъ бы онъ высказать. 

Остальное для него — вздоръ, пустяки. Всѣ наши житейскія 
шГова іі дѣла, наши биржи, рестораны, газеты. Важно лишь одно: 
безконечность; остальное недостойно нашихъ душъ. 

„По существу своему мы таинственны; все же намъ извѣст¬ 
ное не любопытно”, — говоритъ онъ въ одной ранней статьѣ. 

Ощущеніе тайны и чуда — единственное его ощущеніе. На¬ 
дменно, свысока, не безъ презрѣнія взираетъ онъ на сутолоку 
жизни н не проклинаетъ ея лишь поюму, что и въ ней чув¬ 
ствуетъ чудо н тайну. Юноша Лермонтовъ въ геніальныхъ сти¬ 
хахъ разсказать намъ о душѣ человѣка, котораи еще до ро¬ 
жденіи жила въ небесахъ и слышала пѣніе ангела: 

II звукъ его ііѣсг.іі въ душѣ молодой 
Остался безъ словъ, но живой. 

II вотъ она явилась на землю, живеіъ среди людей, въ суетѣ, но 
въ минуты просвѣтлѣнія вспоминаетъ мелодію ангельской пѣсни: 
11 звуковъ небесъ замѣнить нс могли 
Ей скучныя пѣсни земли. 

Это, несомнѣнно, была душа Метерлинка. Ему тоже скучны наши 
здѣшнія, земныя пѣснопѣнія. Творнть—для него значитъ вспо¬ 
минать о какой-то прежней, безпредѣльной, довременной жизни, 
когда между вѣчностью и ннмъ не было никакихъ преградъ. 


Этимъ нумеромъ завершается сорон-ь пять пѣтъ существованія „Нивы". Мы отмѣчаемъ это на грани 
перехода отъ истекающаго года къ наступающему новому году, какъ залогъ единенія журнала съ нашими 
читателями, способствующими намъ своею прочною, многими десятилѣтіями закрѣпленною, связью съ „Нивой"— 
неуклонно выполнять наши культурныя задачи въ широкихъ слояхъ русскаго общества. 

Въ настоящій моментъ, когда вся Россія сплотилась воедино въ служеніи родинѣ, на долю популярнаго 
семейнаго журнала, какъ органа гражданственной мысли и общественной совѣсти, выпадаетъ высокая задача 
отвѣчать на запросы широкихъ массъ народа чрезъ посредство избранныхъ, владѣющихъ даромъ художественнаго 
слова и обладающихъ политическими, научными и техническими знаніями, выяснить, какую великую впоху мы 
переживаемъ, какія широкія перспективы предстоитъ нашей родинѣ въ свѣтлыхъ лучахъ грядущаго дня, который 
смѣнитъ страшную, долгую ночь кровавой міровой войны. 

Въ сознаніи этихъ грядущихъ задачъ новой культуры на основахъ братства и единенія народовъ, спаявшихъ 
неразрывными узами союзныя" страны въ переживаемой вэликой войнѣ за миръ, мы вступаемъ вмѣстѣ съ нашими 
читателями въ новый годъ, увѣренные въ ихъ общеніи съ нами и впредь. 

Вѣрные своимъ задачамъ: отражать современную жизнь и выясняться великіе горизонты, до тѣхъ поръ, пока 
эти горизонты будутъ багровыми, пока не стихнутъ громы войны,— мы будемъ посвящать страницы „Нивы" событіямъ 
міровой войны: въ описаніяхъ и очеркахъ знатоковъ военнаго дѣла будемъ выяснять постепенный ходъ и значеніе 
военныхъ дѣйствій; въ художественныхъ очеркахъ и разсказахъ ѣыдающихся писателей, картинахъ и рисункахъ 
художниковъ и безчисленныхъ свѣтописныхъ снимкахъ съ театровъ войны мы постараемся возсоздать на страни¬ 
цахъ „Нивы" героическую картину борьбы народовъ й воспроизвести великую лѣтопись народныхъ подвиговъ. 

Продолжая обогащать культурную сокровищницу — библіотеку нашихъ читателей собраніями сочиненій 
писателѳй-классиковъ (Мамина-Сибиряка, Бунина и Куприна) и, прислушиваясь къ голосу современной жизни, 
включивъ въ ихъ число сочиненія великаго бельгійскаго поэта Метерлинка, въ своей міровой популярности 
уступающаго нынѣ одному лишь своему королю Альберту I,— мы и въ наступающемъ году будемъ составлять 
еженедѣльные нумера „Нивы" и ежемѣсячные выпуски ^Литературныхъ Приложеній" въ томъ измѣненномъ 
видѣ, какой они "пріобрѣли съ начала войны. -« 

Мирныя нивы превращены въ поля сраженій, жизнь и цвѣтъ жизни народа- на поляхъ битвъ. 

Наша мирная „Нива" всѣмъ своимъ содержаніемъ, отъ первой до послѣдней страницы, будетъ посвящена 
тому, чѣмъ живетъ и интересуется общество, что свято и дорого народу. 

Воинство- вотъ нынѣ единый герой міровой исторіи, и предъ нимъ мы преклонимся и ему сложимъ 
побѣдные гимны. 
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